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ÖZ 

 

İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY393 Numaralı Şiir 

Mecmuası: 

İnceleme-Metin-MESTAP’a Göre Tasnif 

Pelin SÖNMEZ 

 

Bu çalışma İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY393 Numaralı 

Şiir Mecmuasının transkribe edilerek incelenmesi ve MESTAP’a göre tasnifinden 

oluşmaktadır. 

Mecmūʿa kelimesi Arapça toplama anlamına gelen cem’ kökünden türemiştir. 

Mecmualar mürettipleri, içerisinde tertip edilen şiir ve şairleri, bununla birlikte 

döneminin özellikleri hakkında bize bilgi verir. Mecmualar döneminin bilinmeyen 

şairlerini ve daha önce hiçbir kaynakta rastlanmayan, gizli kalmış şiirleri gün yüzüne 

çıkarması sebebiyle edebiyat tarihi açısından oldukça değerli kaynaklardır. 

Tezimize konu olan mecmua, XV-XVIII. yüzyıllar arasında yaşamış çeşitli 

şairlerin şiirlerinden oluşmaktadır. Mecmua içerisinde az sayıda Farsça, Arapça beyit 

ve şiirler barındırmaktadır. Mecmuadaki şiirlerin tamamı aruz vezni ile yazılmıştır. 

Şiir ve şair çeşitliliği bakımından oldukça zengin olan mecmua, bu yönüyle döneminin 

bilinmeyenlerine ışık tutar. Bu da yaptığımız çalışmanın önemini ortaya koyan en 

değerli özelliktir. Bütün bunların ışığında bu çalışmayla Mecmuaların Sistematik 

Tasnifi Projesi’ne (MESTAP) katkı sağlamak amaçlanmıştır. 

 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk Edebiyatı, Mecmua, Şiir mecmuaları, MESTAP 
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ABSTRACT 

 

Istanbul University Rare Books Library Poetry Collection No. TY393: Analysis-

Text-Classification According to MESTAP 

Author: Pelin SÖNMEZ 

 

This study consists of the transcription and analysis of Istanbul University Rare 

Artifacts Library No. TY393 Poetry Collection and its classification according to 

MESTAP. The term "mecmua (collection)" is derived from the Arabic word "cem’" 

meaning collection. Collections gives us information about its compilers, the poems 

and poets included, as well as the characteristics of the period. Collections are valuable 

sources for literary history because they reveal unknown poets and previously unseen 

hidden poems. 

The collection subject of our thesis consists of poems by various poets who lived 

between the 15th and 18th centuries. The collection contains a small number of 

Persian, Arabic verses and poems. All of the poems in the collection are written in 

Aruz verse. The collection, which is rich in poetry and poet diversity, sheds light on 

the unknown of the period. This is the most valuable feature that highlights the 

importance of our study. With all these in mind, the aim of this study is to contribute 

to the Systematic Classification of Collections Project (MESTAP). 

 

Keywords: Classical Turkish Literature, Mecmua (Collection), Poetry Collections, 

MESTAP 
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ÖN SÖZ 

Şiir mecmuaları, içerisinde çok çeşitli şairleri ve şiir türlerini barındırmaları, 

divanları olmayan veya henüz gün yüzüne çıkmamış şairlerin şiirlerini ortaya 

çıkarmaları bakımından önem teşkil eden eserlerdir. Bu eserler, ihtiva ettikleri şiirler 

sebebiyle edebiyat tarihine katkı sağlamanın yanında, şiirlerin yazılmış olduğu 

dönemin kültürel, siyasî, sosyal ve tarihî özelliklerini yansıtarak, döneminin edebî 

zevki hakkında da bize bilgi verir. Biz bu tezde, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi TY393 Numaralı Şiir Mecmuasını inceledik. 80 varaktan oluşan bu 

mecmua, XV-XVIII. yüzyıllar arasında yaşamış çeşitli şairlerin şiirlerini içermektedir.  

Çalışmamız, giriş bölümü hariç üç ana bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde 

mecmualar hakkında genel bir bilgi verilerek tezin amacı ve kapsamından bahsedildi. 

Ardından mecmuanın önemi ve edebiyat tarihi açısından değerine değinildi. 

İncelemenin birinci bölümünde, mecmua genel olarak tanıtıldıktan sonra, nüsha tavsifi 

yapıldı, şekil ve içeriğinden bahsedildi, nüshanın genel özelliklerine değinildi, 

ardından mecmuada şiirleri bulunan şairlerin listesi verilerek bu şairlerin mecmuadaki 

şiir sayıları ve yaşadıkları yüzyıllar belirtildi. Mecmuada kullanılan nazım şekilleri 

verildikten sonra, mecmuada kullanılan aruz kalıpları listelendi. Daha sonra nüshanın 

imla özelliklerinden bahsedildi. Bu bölümde son olarak, tüm şekil ve içerik özellikleri 

değerlendirilip, mecmuadan hareketle mürettibin kişiliğine dair bir değerlendirme 

yapıldı. 

Çalışmanın ikinci bölümünü “Metin” oluşturmaktadır. Bu bölümde “metnin 

kuruluşunda izlenen yol” un açıklanmasından sonra mecmuanın transkripsiyonlu 

metnine yer verildi. Bu bölümde, yayımlanmış veya tez olarak çalışılmış divanlar 

üzerinden edisyon kritik de yapıldı. Çalışmanın üçüncü bölümünde ise, Mecmuaların 

Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP) doğrultusunda hazırlanan bir tabloya yer verildi. 

Bu çalışmanın her aşamasında yardımlarını, desteğini ve ilgisini esirgemeyen 

kıymetli hocam ve tez danışmanım Prof. Dr. Mehmet Fatih KÖKSAL’a, tezimdeki 

Arapça ibarelerin çevrilmesinde yardımlarını esirgemeyen Semahat HİLMY’e ve her 

zaman yanımda olup desteğini ve dualarını aldığım aileme sonsuz teşekkürlerimi 

sunarım. 

Pelin SÖNMEZ 

İstanbul, 2023 
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GİRİŞ: ŞİİR MECMUALARI 

İslamiyet öncesi Arap edebiyatında ortaya çıkmış olan mecmua İslamiyet’ten 

sonra Peygamber efendimizin hadislerini not etmek ihtiyacıyla meydana getirilmiştir. 

Bizim edebiyatımızda ise mecmuanın ilk olarak ne zaman ortaya çıktığı bilinmemekle 

birlikte XV. yy.’dan sonra görülmeye başlandığı bilinmektedir. Çeşitli tür ve şairleri 

ihtiva etmesi ve mürettibinin zevki, tarzı ve üslubu ile hazırlanmış olmaları 

mecmuaları kendi özelinde değerlendirmek gerekliliğini ortaya koyar (Uzun, s.265-

268 ). 

Her mecmua içerisinde gizli hazineler barındırır. Özellikle şiir mecmuaları 

çeşitli şairlerin şiirlerinin yanında, derkenarlarda yahut boş sayfalarda çeşitli dualar, 

tılsımlar, ilaç ve yemek tarifleri, ölüm tarihleri, çeşitli mektup suretleri gibi başka 

hiçbir yerde bulamayacağımız, kültürümüzün ve millî değerlerimizin kodlarını taşır. 

Bu türden notların bulunduğu şiir mecmuaları kütüphane kataloglarında “Mecmû’a-i 

eş’âr ve fevâyid” adıyla kayıtlı olabilir (Köksal, 2017b: s.135). 

 

Mecmua Nedir? 

Arapça cemʿ kökünden türeyen mecmua kelimesinin sözlük anlamı “toplanmış, 

bir araya getirilmiş” şeklindedir. Mecmuanın kütüphanecilik literatüründe karşılığı 

“derleme” dir. Klasik Türk Edebiyatı sahasında mecmuayı, “farklı kişilere ait 

metinlerin/metin parçalarının bir araya getirildiği eserler bütünü” olarak tarif etmek 

mümkündür (Köksal, 2017b: s.133). 

 

Mecmuaların Tasnifi 

Mecmualar, genelde bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve 

hacimlerdeki dinî, din dışı nesir ya da şiirlerden oluşan derleme kitaplardır. Mecmua 

türlerini edebiyatla ilgili mecmualar ve edebiyatla ilgisi olmayan mecmualar olarak iki 

başlıkta incelemek uygundur. Edebiyatla ilgisi olmayan mecmualar; havas 

mecmuaları, tıp mecmuaları, dini mecmualar, müzikle ilgili mecmualar, fevāid 

mecmuaları, hutbe mecmuaları, mektup mecmuaları, söz, deyiş mecmuaları vb. alanda 

tertip edilmiş mecmualardır. Edebî Mecmuaları ise manzum ve mensur mecmualar 

olarak iki başlığa ayırmalıyız. (Uzun, s. 265). 
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Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi’nin “mecmua” maddesinde Günay Kut, 

mecmuaları şu şekilde sınıflara ayırır: 

1- Nazire mecmuaları 

2- Seçme şiir mecmuaları (mecmua-i eş’ar, mecmua-i devavin) 

3- Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmualar (Mecmua-i 

edviye, mecmia-i ed’iye, mecmua-i tevârih, mecmua-i muammeyat, mecmua-i 

münşeat, mecmuatü’r-resâil gibi) 

4- Karışık mecmualar (Bu tür mecmualar nazım-nesir karışık olabilir. Ayrıca 

Arapça, Türkçe ve Farsça gibi farklı dillerde de yazılmış olabilir) 

5- Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmualar (Kut, 

s.170). 

Çalışmamızın konusunu şiir mecmuaları teşkil ettiğinden bu hususta daha fazla 

bilgi vermeyi uygun görüyoruz. Şiir mecmuaları eski / yazma eser kütüphanelerimizde 

sayı itibarıyla en çok bulunan eser türleri arasında yer alır. Herhangi bir nazım şekli 

ve türü birliği şartı olmaksızın, manzum metinlerden oluşmuş toplama eserlere şiir 

mecmuası denmektedir. Belirli nazım şekilleri veya türlerinden şiirlerle oluşan 

mecmualar da vardır. Şiir mecmualarını alt başlıklar altında incelersek: Gazel 

mecmuaları (mecmû’a-i gazeliyât), kaside mecmuaları (mecmû’atü’lkasâ’id), nazire 

mecmuaları (mecmû’atü’n-nezâ’ir), naat mecmuaları (mecmû’atü’n-nu’ût), rubâ’î 

mecmuaları (mecmû’ai rubâ’iyât), terkîb-i bend mecmuaları (mecmû’a-i terkîb-i 

bend), tercî-i bend mecmuaları (mecmû’a-i tercî-i bend), sadece müstakil beyitler 

bulunan mecmualar (mecmû’a-i ebyât), olduğu gibi birden fazla şairin divanlarını 

barındıran mecmualar (mecmû’atü’d-devâvîn) da vardır. Derleyeni belli olup, 

derleyicisinin adı ile anılan mecmuaların (Pervâne Bey Mecmû’ası, Münşe’ât-ı 

Ferîdûn, vb) yanında derleyeni belli olmayan mecmualarda sayıca fazladır. 

Çalışmamızın konusunu teşkil eden, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi’nde “TY393” numarasıyla kayıtlı şiir mecmuası da derleyeni belli 

olmayan mecmualara bir örnek olarak gösterilebilir (Köksal, 2017b: 135). 

Düzenli tertip edilmiş mecmuaların yanında, düzensiz ve özensiz tertip edilmiş 

mecmuaları da göstermek mümkündür. Bununla birlikte mecmuaların divanlar gibi 

belli bir düzenle ve katı kurallarla oluşturulmadıklarını söylemeliyiz. Mecmuaların 

katı kurallara bağlı olmaksızın oluşturulmuş olması onların kültürel anlamda birçok 

farklı bilgi ve materyal ile dolu olarak karşımıza çıkmasını sağlar. Bu sayede 
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mecmualar ihtiva ettikleri çok yönlü bilgi ile birçok alanla ilgili bize bilgi verir: 

Mecmualarda düzensiz olarak yer alan; ilaç tarifleri, yemek ve tatlı tarifleri, rüya 

tabirleri, padişahların cülus tarihleri, fallar, gizli ilimler, dualar, musiki bilgileri, gibi 

şiir dışı malzemeler bu çok yönlü içeriğin ve kültürün bir parçasıdır (Köksal, 2017b: 

135). 

 

Mecmuaların Önemi ve Edebiyat Tarihine Katkıları 

Türk edebiyatı tarihi açısından önemli kaynaklar arasında olan şiir mecmuaları 

sayesinde edebiyat tarihi hakkında birçok bilgi elde ederek, yapılan hataları düzeltip 

eksik bilgileri tamamlayabilmek mümkündür. Bu yönüyle mecmualar Türk edebiyatı 

tarihi hakkında bize açılmamış kapılar aralayarak yeni verilere erişmemizi sağlayacak 

kaynaklar arasındadır.  

Mecmuaların derleme tarihi net olarak bilinmese de metnin içeriği bize yaklaşık 

bir tarih verecektir. Bu sayede dönemin şiir zevkini, dönemin beğenilen ve rağbet 

gören şairlerini mecmualardan öğrenmemiz mümkündür. 

Bunun yanında mecmualarda divan tertip etmemiş, ismi pek duyulmamış 

şairlere rastlamak ve bu şairlerin şiir zevki hakkında bilgi edinmemiz de mümkündür. 

Tezkirelerde ve diğer kaynaklarda rastlanmayan şairler hakkında da mecmualar 

yardımıyla bilgi edinmekteyiz. 

Ayrıca mecmualar divanı yayımlanmış şairlerin, divanında yer almayan şiirlerini 

keşfetmemiz ve bu şiirlerin farklı şekillerine (fazla veya eksik beyitler, nüsha 

farklılıkları vb.) rastlamamız açısından oldukça kıymetli bir kaynaktır. 

Mecmualardan şairlerin hayatları ile ilgili önemli bilgilere de rastlamak 

mümkündür. Bu şairlerin ölüm tarihleri yahut mecmualara düşülmüş şairler hakkında 

araştırmacılar için daha kıymetli bilgi notları şeklinde olabilir. 

Tüm bu yönleri ile özellikle şiir mecmuaları ve nazire mecmualarının, Türk 

şiirinin geçirdiği değişim ve gelişimleri bize yansıtması açısından önemi 

küçümsenemez (Köksal, 2017b: 139).  
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1. MECMUANIN TANITIMI  

 

1.1. Nüsha Tavsifi  

İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Yazma Eserler Bölümünde 

TY393 Numaralı “Mecmû‘a-i Eş‘âr” ismiyle kayıtlı 80 varaklık nüsha, koyu 

kahverengi meşin ciltte, aharlı, sarı kağıtlara nesih hattı ile, iki sayfa hariç (10a,11a),  

üç sütun üzerine yazılmıştır. Sayfalardaki satır sayısı muhteliftir. Mecmuanın 

mürettibi ve tertip tarihi kesin olarak bilinmemekle beraber, içerisinde bulunan 

şairlerin yaşadığı dönemler itibari ile, eserin XVIII. yy. da tamamlandığı 

düşünülmektedir. 

Baş: 

“Ey ki zatuñ ʿalem-efrāz-ı eḳālīm-i kerem  

V‘ey ki ṭabʿuñ sebaḳ-āmūz-ı dilistān-ı himem” 

Son: 

“Bañā yā Rab niçün ol māh baḳar (...)  

Süzer çeşmin nezāketle gicer metā ne (...)”. 

 

1.2. Mecmuanın Genel Özellikleri 

Mecmuamızda tespit edilen şair sayısı 124, şiir sayısı ise 475’ dir. Bu şiirlerden 

91 adedinin kime ait olduğu tespit edilememiştir. Şairi belli olmayan şiirler genellikle, 

rubâ’î, kıt’a, müfred vb. şeklinde şiirlerdir. Mecmuada en çok şiiri bulunan şair Nâbî 

(49) olarak karşımıza çıkar. Onu Bâkî (46) ve Âgâh (22) takip eder. Mecmuadaki 

şiirlerin genelinde başlık yerine, şairin mahlası yer alır; bazı şiirlerde ise muhammes, 

müseddes, mesemmen, muaşşer, müstezad, rubâ’î, kaside gibi başlıklar şairleriyle 

birlikte verilmiştir. Mecmuadaki şiirlerin tamamı aruz vezni ile yazılmıştır. 

Mecmuada en çok kullanılan nazım şekli gazeldir. Bunun yanında mecmuadaki 

sayıları çoktan aza doğru olacak şekilde matlaʿ, müfred, nazm, murabba, muhammes, 

kaside, müseddes ve tahmis nazım şekillerine mecmuada yer verildiği görülmüştür. 

Mecmua 80 varaktan oluşmaktadır. Bu varakların tamamında aynı tonda sarı 

aharlı kâğıt kullanıldığı görülmüştür. Metnin tamamında siyah mürekkeple nesih hattı 

kullanılmış, ancak birkaç sayfanın kenarında talik hatla yazılmış şiirlerin bulunduğu 
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görülmüştür. Yazı farklılığı söz konusu şiirlerin daha sonradan başka bir kişi 

tarafından mecmuaya eklendiğini düşündürmektedir.  

 

1.3.Mecmuada Şiiri Bulunan Şairler 

Mecmuada XV. Yüzyıl ile XVIII. yüzyıllar arasında yaşamış 124 şair tespit 

edilmiştir. Mecmuada şiirleri yer alan şairler, bu şairlerin şiir sayıları ve yaşadıkları 

yüzyıllar aşağıdaki tabloda belirtilmiştir: 

Mahlas Şiir Sayısı Yüzyılı 

Âgâh 22 17. yy. 

Ahmed (Paşa) 3 15. yy. 

Ahmed (Sultan) 1 17. yy. 

ʿAklî 3 - 

Âlî 1 - 

ʿÂlî 5 15. yy. 

ʿArifî 1 - 

ʿAziz Çelebi 1 16. yy. 

Bahârî 1 16. yy. 

Bâkî 46 16. yy. 

Cevrî 1 17. yy. 

Cihânî 2 15. yy. 

Civânî 8 16. yy. 

Dânişî 2 16. yy. 

Dürrî 1 - 

Emrî 6 16. yy. 

Emîrî 6 - 

Fahrî 1 - 

Fehîm 12 17. yy. 

Ferruhî 1 - 

Fethî 1 - 

Fevrî 1 - 

Firâkî 1 - 

Fuzûlî 8 16. yy. 
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Gedâʿî 1 - 

Gümânî 1 17. yy. 

Habîbî 1 15. yy. 

Hâdî 2 17. yy. 

Hâletî 1 - 

Hâlis 1 17. yy. 

Hamdî 3 - 

Hâmî 2 18. yy. 

Hasîrî 1 16. yy. 

Hattî 1 - 

Hayâlî 12 16. yy. 

Haydar 2 - 

Haylî 1 - 

Hayretî 1 16. yy 

Husrev 2 - 

Hüseyin 1 - 

Hüsrevī 1 - 

ʿİlmī 1 - 

Îmirzâ 1 - 

ʿİsmetî 1 17. yy. 

ʿİzzet 2 - 

Kadızâde 1 - 

Kemâlpâşazâde 2 16. yy. 

Kerîmî 1 - 

Kabûlî 1 16. yy. 

Kadrî 1 - 

Lebîb 3 18. yy. 

Makâlî 4 - 

Mecdî 1 - 

Mecnûnî 1 - 

Memnûnî 1 - 

Meşâmî 1 16. yy. 

Mezâkî 1 17. yy. 
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Misâlî 3 16. yy. 

Muhteşem 1 17. yy. 

Mustafâ 1 - 

Nâbî 49 17.yy. 

Nâ’ilî 6 17. yy. 

Nâmî 1 - 

Necâtî 1 15.yy. 

Nevâî 1 15. yy. 

Nev’î 5 16. yy. 

Nihânî 1 - 

Nücûmî 1 16. yy. 

ʿOsman 1 - 

ʿÖmer 1 - 

Pîrî 1 - 

Râgıb 1 17. yy. 

Râsih 1 - 

Râmî 2 - 

Reʾfet 1 - 

Resmî 1 15. yy. 

Revânî 1 16. yy. 

Rıfkî 1 - 

Risâî 1 - 

Riyâzî 1 - 

Rûhî 11 16. yy. 

Rûmî 2 15. yy. 

Rüsûhî 1 - 

Sâbit 1 17. yy. 

Sabrî 21 17. yy. 

Sâfî 2 - 

Sâ’î 1 16. yy. 

Sa’id 1 - 

Sayf 1 - 

Sebzî 1 16. yy. 
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Sehmî 1 - 

Sırrî 1 - 

Sipihrî 12 17. yy. 

Sinân 1 - 

Süheylî 1 16. yy. 

Süleymân (Sultan) 1 16. yy. 

Süleymân 1 - 

Sünnî 1 16. yy. 

Sürûrî 1 16. yy. 

Şem’î 1 16. yy. 

Şeref 1 17. yy. 

Şermî 1 - 

Şevkî 1 15. yy. 

Şöhretî 1 16. yy. 

Tâ’ib 2 17. yy. 

Tıflî 1 17. yy. 

Tıgî 2 - 

Tıybî 3 17. yy.  

ʿUbeydî 2 16. yy. 

ʿUlvî 3 - 

Ümidî 3 16. yy. 

Ünsî 1 - 

Vahdetî 1 - 

Vecdî 6 17. yy. 

Vehbî 1 - 

Verdî 1 17. yy.  

Veysî 1 17. yy. 

Yahyâ (Şeyhülislam) 3 17. yy. 

Yahyâ (Taşlıcalı) 2 16. yy. 

Yahyâ 1 - 

Zâtî 1 - 

Zekeriyâ Efendi 1 17. yy. 

Zeyneb 1 15. yy. 
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Zihnî 5 - 

 

Tablo 1: Mecmuada bulunan şairler, bu şairlerin şiir sayıları ve yaşadıkları yüzyıllar. 

Mecmuada bu şiirlerden ayrı olarak 91 adet de sahibi tespit edilememiş şiir 

bulunmaktadır. 

Mecmuada en fazla şiiri bulunan şairlerin, mecmuadaki şiir sayılarına göre 

dağılımı aşağıdaki grafikte verilmiştir. 

 

Grafik 1: Mecmuada en çok şiiri bulunan şairlerin şiir sayılarına göre dağılımı 

Şairlerin biyografilerini verirken, bir katkı sunmadığımız ve özgün bir tespitimiz 

olmadığı için Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü ’ne atıf yapmakla yetindik. 

Âgâh: Şairin biyografisi için bk.1 

 
1 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/agah-haci-hafiz-mehmed-bulak (E.T.: 2023, 5 

Ocak). 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/agah-haci-hafiz-mehmed-bulak
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Ahmed (Paşa): Şairin biyografisi için bk.2 

Ahmed (Sultan): Şairin biyografisi için bk.3 

ʿAklî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta dört şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Aklî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Âlî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta birden fazla şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Âlî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

ʿÂlî: Şairin biyografisi için bk.4 

ʿArifî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta on bir şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki ʿArifî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik.  

ʿAziz Çelebi: Şairin biyografisi için bk.5 

Bahârî: Şairin biyografisi için bk. 6 

Bâkî: Şairin biyografisi için bk.7 

Cevrî: Şairin biyografisi için bk.8 

Cihânî: Şairin biyografisi için bk.9 

Civânî: Şairin biyografisi için bk.10 

Dânişî: Şairin biyografisi için bk.11 

 
2 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ahmed-veliyyuddinzade-ahmed-pasa (E.T.: 

2023, 5 Ocak). 
3 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ii-ahmed (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
4 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ali-cesmi-gelibolulu-mustafa (E.T.: 2023, 5 

Ocak). 
5 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/aziz-abdulaziz-bin-hoca-sadeddin (E.T.: 

2023, 5 Ocak). 
6 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/bahari (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
7 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/baki (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
8 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/cevri-ibrahim-celebi (E. T.: 2023, 5 Ocak). 
9 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/cihani (E.T.: 2023, 5 Ocak).  
10 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/civani (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
11 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/suleymanegizade-suleymanbegzade (E.T.: 

2023, 5 Ocak). 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ahmed-veliyyuddinzade-ahmed-pasa
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ii-ahmed
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ali-cesmi-gelibolulu-mustafa
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/aziz-abdulaziz-bin-hoca-sadeddin
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/bahari
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/baki
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/cevri-ibrahim-celebi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/cihani
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/civani
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/suleymanegizade-suleymanbegzade
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Dürrî: Şairin biyografisi için bk.12 

Emrî: Şairin biyografisi için bk.13 

Emîrî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta dört şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Emîrî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Fahrî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta altı şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Fahrî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Fehîm: Şairin biyografisi için bk.14 

Ferruhî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta üç şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Ferruhî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Fethî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta üç şair bulunmaktadır. 

Mecmuadaki Fethî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Fevrî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta iki şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Fevrî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Firâkî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta iki şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Firâkî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Fuzûlî: Şairin biyografisi için bk.15 

Gedâʿî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta üç şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Gedâʿî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Gümânî: Şairin biyografisi için bk.16 

Habîbî: Şairin biyografisi için bk.17 

 
12 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/durrii-yekcesm-vafi-ahmed (E.T.: 2023, 5 

Ocak). 
13 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/emri-emrullah (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
14 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fehimi-kadim (E.T.: 2023, 5 Ocak).  
15 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fuzuli-mdbir (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
16 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/gumani (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
17 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/habibi-acem-habibi-habibii-azerbaycani 

(E.T.: 2023, 5 Ocak). 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/durrii-yekcesm-vafi-ahmed
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/emri-emrullah
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fehimi-kadim
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fuzuli-mdbir
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/gumani
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/habibi-acem-habibi-habibii-azerbaycani
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Hâdî: Şairin biyografisi için bk.18 

Hâletî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta dört şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Hâletî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Hâlis: Şairin biyografisi için bk.19 

Hamdî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta on üç şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Hamdî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Hâmî: Şairin biyografisi için bk.20 

Hasîrî: Şairin biyografisi için bk.21 

Hattî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta iki şair bulunmaktadır. 

Mecmuadaki Hattî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Hayâlî: Şairin biyografisi için bk.22 

Haydar: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta üç şair 

bulunmaktadır Mecmuadaki Haydar’ın hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Haylî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta iki şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Haylî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Hayretî: Şairin biyografisi için bk.23 

Hüsrev: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta üç şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Hüsrev’in hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Hüseyin: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta sekiz şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Hüseyin’in hangisi olduğunu tespit edemedik. 

 
18 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hadi-memezade-hadi-ahmed-celebi (E.T.: 

2023, 5 Ocak).  
19 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/halis-mehmed-halis-efendi (E T.: 2023, 5 

Ocak). 
20 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hami-ahmed (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
21 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hasiri-hasiri-efendi (E.T.: 2023, 5 Ocak).  
22 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hayali-bey-hayali-mehmed-hayali (E.T.: 

2023, 5 Ocak).  
23 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hayreti (E.T.: 2023, 5 Ocak). 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hadi-memezade-hadi-ahmed-celebi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/halis-mehmed-halis-efendi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hami-ahmed
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hasiri-hasiri-efendi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hayali-bey-hayali-mehmed-hayali
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hayreti
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Hüsrevî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta üç şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Hüsrevî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

ʿİlmî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta sekiz şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki ʿİlmî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Îmirzâ: Bu şair hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgiye rastlanmamıştır. 

ʿİsmetî: Şairin biyografisi için bk.24 

ʿİzzet: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta dört şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki ʿİzzet’in hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Kadızâde: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta birden çok şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Kadızāde’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Kemâlpâşazâde: Şairin biyografisi için bk.25 

Kerîmî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta üç şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Kerîmî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Kabûlî: Şairin biyografisi için bk.26 

Kadrî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta on şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Kadrî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Lebîb: Şairin biyografisi için bk.27 

Makâlî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta iki şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Makâlî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Mecdî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta iki şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Mecdî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Mecnûnî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta iki şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Mecnûnî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

 
24 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ismeti-mehmed-ismeti-celebi-mdbir (E.T.: 

2023, 5 Ocak). 
25 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ibn-kemal (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
26 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/kabuli-gedizli (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
27 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/lebib-huseyin-abdulgafur (E.T.: 2023, 5 

Ocak). 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ismeti-mehmed-ismeti-celebi-mdbir
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ibn-kemal
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/kabuli-gedizli
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/lebib-huseyin-abdulgafur


14 
 

Memnûnî: Bu şair hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgiye rastlanmamıştır. 

Meşâmî: Şairin biyografisi için bk.28 

Mezâkî: Şairin biyografisi için bk.29 

Misâlî: Şairin biyografisi için bk.30 

Muhteşem: Şairin biyografisi için bk.31 

Mustafâ: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta on altı şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Mustafâ’nın hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Nâbî: Şairin biyografisi için bk.32 

Nâ’ilî: Şairin biyografisi için bk.33 

Nâmî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta altı şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Nâmî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Necâtî: Şairin biyografisi için bk.34 

Nevâî: Şairin biyografisi için bk.35 

Nev’î: Şairin biyografisi için bk.36 

Nihânî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta sekiz şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Nihânî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Nücûmî: Şairin biyografisi için bk.37 

ʿOsman: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta üç şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki ʿOsman’ın hangisi olduğunu tespit edemedik. 

 
28 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/mesami (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
29 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/mezaki-suleyman (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
30 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/misali-gul-baba-cafer (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
31 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/muhtesem-sabanzade-mehmed-muhtesem 

(E.T.: 2023, 5 Ocak). 
32 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nabi-yusuf-nabi-efendi (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
33 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nailii-kadim-mustafa (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
34 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/necati-bey-isa (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
35 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ali-sir-nevai (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
36 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nevi-yahya (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
37 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nucumi-nucumi-celebi (E.T.: 2023, 5 Ocak). 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/mesami
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/mezaki-suleyman
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/misali-gul-baba-cafer
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/muhtesem-sabanzade-mehmed-muhtesem
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nabi-yusuf-nabi-efendi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nailii-kadim-mustafa
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/necati-bey-isa
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ali-sir-nevai
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nevi-yahya
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nucumi-nucumi-celebi
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ʿÖmer: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta üç şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki ʿÖmer’in hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Pîrî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta dört şair bulunmaktadır. 

Mecmuadaki Pîrî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Râgıb: Şairin biyografisi için bk.38 

Râsih: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta iki şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Râsih’in hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Râmî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta üç şair bulunmaktadır. 

Mecmuadaki Râmî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Reʾfet: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta üç şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Reʾfet’in hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Resmî: Şairin biyografisi için bk.39 

Revânî: Şairin biyografisi için bk.40 

Rıfkî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta üç şair bulunmaktadır. 

Mecmuadaki Rıfkî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Risâî: Bu şair hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgiye rastlanmamıştır. 

Riyâzî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta altı şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Riyâzî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Rûhî: Şairin biyografisi için bk.41 

Rûmî: Şairin biyografisi için bk.42 

Rüsûhî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta iki şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Rüsûhî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

 
38 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ragip-celebi (E.T.: 2023, 5 Ocak).  
39 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/resmi (E.T.: 2023, 5 Ocak).  
40 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/revani (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
41 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ruhi-bagdatli (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
42 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/rumi-sari-danismendzade-seyh-abdurrahim 

(E.T.: 2023, 5 Ocak). 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ragip-celebi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/resmi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/revani
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ruhi-bagdatli
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/rumi-sari-danismendzade-seyh-abdurrahim
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Sâbit: Şairin biyografisi için bk.43 

Sabrî: Şairin biyografisi için bk.44 

Sâfî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta yedi şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Sâfî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Sâ’î: Şairin biyografisi için bk.45 

Sa’id: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta beş şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Sa’id’in hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Sayf: Bu şair hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgiye rastlanmamıştır. 

Sebzî: Şairin biyografisi için bk.46 

Sehmî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta iki şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Sehmî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Sırrî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta dört şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Sırrî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Sipihrî: Şairin biyografisi için bk.47 

Sinân: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta altı şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Sinân’ın hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Süheylî: Şairin biyografisi için bk.48 

Süleymân (Sultan): Şairin biyografisi için bk.49 

Süleymân: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta sekiz şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Süleymân’ın hangisi olduğunu tespit edemedik. 

 
43 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sabit-alaaddin-ali (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
44 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sabri-mehmed-serif (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
45 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sai-mehmed-sai-efendi (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
46 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sebzi-huseyin (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
47 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sipihri (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
48 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/suheyli-ahmed-bin-hemdem-kethuda (E.T.: 

2023, 5 Ocak). 
49 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/muhibbi (E.T.: 2023, 5 Ocak). 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sabit-alaaddin-ali
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sabri-mehmed-serif
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sai-mehmed-sai-efendi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sebzi-huseyin
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sipihri
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/suheyli-ahmed-bin-hemdem-kethuda
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/muhibbi
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Sünnî: Şairin biyografisi için bk.50 

Sürûrî: Şairin biyografisi için bk.51 

Şem’î: Şairin biyografisi için bk.52 

Şeref: Şairin biyografisi için bk.53 

Şermî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta iki şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Şermî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Şevkî: Şairin biyografisi için bk.54 

Şöhretî: Şairin biyografisi için bk.55 

Tâ’ib: Şairin biyografisi için bk.56 

Tıflî: Şairin biyografisi için bk.57 

Tıgî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta üç şair bulunmaktadır. 

Mecmuadaki Tıgî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Tıybî: Şairin biyografisi için bk.58 

ʿUbeydî: Şairin biyografisi için bk.59 

ʿUlvî: Şairin biyografisi için bk.60 

 
50 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sunni-sunni-celebi (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
51 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sururi-musliheddin-mustafa-sarihi (E.T.: 

2023, 5 Ocak). 
52 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/semi-prizrenli-semi (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
53 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/seref-mutevellizade-suleyman-efendi (E.T.: 

2023, 5 Ocak). 
54 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sevki-yusuf (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
55 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sohreti-haydar-celebi (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
56 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/taib-taib-mehmed-celebi (E.T.: 2023, 5 

Ocak). 
57 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/tifli-ahmed-celebi (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
58 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/tayyibi-mehmed-celebi (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
59 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ubeydi-abdurrahman-celebi (E.T.: 2023, 5 

Ocak). 
60 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/tayyibi-mehmed-celebi (E.T.: 2023, 5 Ocak). 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sunni-sunni-celebi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sururi-musliheddin-mustafa-sarihi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/semi-prizrenli-semi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/seref-mutevellizade-suleyman-efendi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sevki-yusuf
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sohreti-haydar-celebi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/taib-taib-mehmed-celebi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/tifli-ahmed-celebi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/tayyibi-mehmed-celebi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ubeydi-abdurrahman-celebi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/tayyibi-mehmed-celebi
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Ümidî: Şairin biyografisi için bk.61 

Ünsî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta üç şair bulunmaktadır 

Mecmuadaki Ünsî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Vahdetî: Şairin biyografisi için bk.62 

Vecdî: Şairin biyografisi için bk.63 

Vehbî: Şairin biyografisi için bk.64 

Verdî: Şairin biyografisi için bk.65 

Veysî: Şairin biyografisi için bk.66 

Yahyâ (Şeyhülislam): Şairin biyografisi için bk.67 

Yahyâ (Taşlıcalı): Şairin biyografisi için bk.68 

Yahyâ: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta altı şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Yahyâ’nın hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Zâtî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta iki şair bulunmaktadır. 

Mecmuadaki Zâtî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

Zekeriyâ Efendi: Şairin biyografisi için bk.69 

Zeyneb: Şairin biyografisi için bk.70 

 
61 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/umidi-ahmet (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
62 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/vahdeti-baba (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
63 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/vecdi-abdulbaki (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
64 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/vehbi-ibrahim-vehbi-efendi-hilmi (E.T.: 

2023, 5 Ocak).  
65 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/verdi-ahmed-celebi (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
66 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/veysi-uveys-celebi-uveys-mehmed (E.T.: 

2023, 5 Ocak). 
67 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/seyhulislam-yahya (E.T.: 2023, 5 Ocak). 
68 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/yahya-bey-dukaginzade (E.T.: 2023, 5 

Ocak). 
69 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sukkeri-zekeriya-efendi (E.T.: 2023, 5 

Ocak). 
70 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/zeyneb-zeyneb-hatun-zeynunnisa (E.T.: 

2023, 5 Ocak). 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/umidi-ahmet
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/vahdeti-baba
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/vecdi-abdulbaki
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/vehbi-ibrahim-vehbi-efendi-hilmi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/verdi-ahmed-celebi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/veysi-uveys-celebi-uveys-mehmed
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/seyhulislam-yahya
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/yahya-bey-dukaginzade
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sukkeri-zekeriya-efendi
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/zeyneb-zeyneb-hatun-zeynunnisa
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Zihnî: Edebiyatımızda bu dönem içinde yaşamış, aynı mahlasta on iki şair 

bulunmaktadır. Mecmuadaki Zihnî’nin hangisi olduğunu tespit edemedik. 

 

1.4.Mecmuada Kullanılan Nazım Şekilleri 

Mecmuada kullanılan nazım şekilleri oldukça çeşitlidir. Mecmuada en çok 

kullanılan nazım şekli 335 adet ile gazeldir. Onu matlaʿ, müfred, nazm ve murabbaʿ 

takip eder. Mecmuada bulunan nazım şekilleri ve sayıları aşağıdaki tablodaki gibidir: 

Nazım Şekilleri Sayısı 

Gazel 335 

Matlaʿ 60 

Müfred 25 

Nazm 10 

Murabba 10 

Muhammes 7 

Kaside 6 

Müseddes 5 

Tahmis 5 

Muaşşer 3 

Rubâ’î 3 

Müstezad 2 

Müsemmen 1 

Terkib-i Bend 1 

Terci-i Bend 1 

Kıt'a 1 

 

Tablo 2: Mecmuada bulunan nazım şekilleri ve sayıları. 
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Mecmuadaki nazım şekillerinin kullanım sıklığı aşağıdaki grafikte detaylı olarak 

gösterilmiştir: 

 

Grafik 2: Mecmuadaki nazım şekillerinin kullanım sıklığı 

Mecmuada derleyenin bazı nazım şekillerini yanlış tespit ettiği görülmektedir. 

Bu hususu aşağıdaki örneklerle gösterebiliriz:  

Mürettip sayfa 46b’deki “Nazm” şeklindeki iki şiiri, nüshada “Rubâ’î” başlığı 

ile göstermiştir. Bu başlıklar çalışmamızda düzeltilerek [Nazm] olarak yazılmıştır. 

Mürettip aynı sütunda bulunan diğer iki şiiri de “Ve lehû” başlığı verilerek 

“Rubâ’î” şeklinde göstermiştir. Bu başlıklar çalışmamızda düzeltilerek [Nazm] olarak 

yazılmıştır (46b). 

Sayfa 67a’daki “Murabbaʿ” başlığı ile gösterilmiş olan bir başka şiir, 

çalışmamızda düzeltilerek [Nazm] olarak yazılmıştır. 

Mürettibin mecmuada “Matlaʿ ve Ferd” şekillerinin yazımında ayrım 

yapılmaksızın söz konusu şiirleri “Ferd” başlığı ile gösterdiği tespit edilmiştir. 

Nüshada yanlış başlık ile gösterilen, söz konusu şiirlerin başlıklarında köşeli ayraç 

içinde düzeltme yapılmıştır (46b). 
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Aynı sütunda bulunan aşağıdaki bir başka şiir de “Ve lehû” başlığı ile “Ferd” 

olarak gösterilmiştir. Söz konusu şiirin başlığı çalışmamızda düzeltilerek [Matla] 

olarak yazılmıştır (46b). 

Mecmuada “Ferd” başlığı ile gösterilmiş, “Matlaʿ” şeklindeki şiirlerin 

örneklerini daha da arttırabiliriz; bu örnekler sayfa 55b, 56b, 57a, 57b ve 80b’de 

gösterilebilir. 

Mürettip eserini oluştururken belli bir tertip yöntemi gözetmemiştir. Yalnız 

tanzir edilmiş şiirler model şiirlerden sonraya alınmış, çoğu yerde de aynı şairin 

şiirlerinin art arda getirilmesine dikkat edilmiştir.  

 

1.5. Mecmuada Kullanılan Aruz Kalıpları 

 Aşağıdaki tabloda görüldüğü üzere mecmuada en çok kullanılan üç aruz kalıbı 

sırasıyla “feʿilâtün feʿilâtün feʿilâtün feʿilün,  fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün, 

mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün” şeklindedir. 

Sayı Aruz Kalıbı  Adet 

1 feʿilâtün feʿilâtün  feʿilâtün feʿilün 119 

2 fâʿilâtün fâʿilâtün  fâʿilâtün  fâʿilün 93 

3 mefâʿîlün mefâʿîlün mefâʿîlün mefâʿîlün 84 

4 mefʿûlü mefâʿîlü  mefâʿîlü feʿûlün 60 

5 mefʿûlü fâʿilâtü mefâʿîlü fâʿilün 43 

6 mefâʿilün feʿilâtün  mefâʿilün feʿilün 26 

7 mefâʿîlün mefâʿîlün feʿûlün 14 

8 feʿilâtün mefâʿilün feʿilün 5 

9 fâʿilâtün fâʿilâtün  fâʿilün 4 

10 mefʿûlü mefâʿilün feʿûlün 3 

11 mefʿûlü mefâʿîlün mefʿûlü mefâʿîlün 3 

12 mefʿûlü mefâʿîlü mefâʿîlün fâʿ 3 

13 feʿilâtün feʿilâtün feʿilün 2 

14 mefʿûlü mefâʿîlü  mefâʿîlü  feʿûlün 

mefʿûlü feʿûlün 

2 

15 müfteʿilün mefâʿilün müfteʿilün mefâʿilün 2 
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16 müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün 

müstefʿilün 

1 

17 mefʿûlü mefâʿilün mefâʿîlün fâʿ 1 

18 müfteʿilün müfteʿilün fâ’ilün 1 

19 mefʿûlü fâʿilâtün mefʿûlü fâʿilâtün 1 

20 mütefâʿilün feʿûlün mütefâʿilün feʿûlün 1 

21 müfteʿilün fâʿilün müfteʿilün fâʿilün 1 

 

Tablo:3 Mecmuada kullanılan aruz kalıpları 

  Mecmuanın toplamda 21 farklı aruz kalıbı kullanılmıştır. Aşağıdaki grafikte ise 

aruz kalıplarının yüzdelik dilimleri gösterilmiştir. Sayıca az olan 14 adet vezin diğer 

kısmında gösterilmiştir. 

 

Grafik 3: Mecmuada kullanılan aruz kalıplarının yüzdelik dilimleri 

 

1.6.Nüshanın İmla Hususiyetleri  

 Mecmuada, mürettibin kimini düzenli olarak, kimini tamamen düzensiz yaptığı 

pek çok imla hatası mevcuttur. 

Sıklıkla rastlanan bir imla hususiyeti, izafet kesresi yerine ye harfi 

kullanılmasıdır: ḳāmet-i yār: (9a), misal-i efʿī: (9a), pāyend-iʿömri: 

(9b), ḳaṣr-ı Ḳayṣerüñ: (11b), sipihr-i ceffe-bāz: (11b), 

Nüktedān-ı reviş: (12a), ser-i zülfüñe: (12a), ḳafes-i sīnede: 
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(12a), deşt-i sürḫ: ,  gül-i ḫandānı: (15b), neşve-i ẕevḳ-i dilini: 

(17b), keştī-i ṣaḥbā:  (19b), çerḫ-i denī: (29b), maʿāş-ı 

ṣohbetüñ: , (60a)… gibi.  

Atıf vavı, izafet kesresi, izafet hemzesi ve tamlama ye’lerinin, birbirinin yerine 

yanlış ve düzensiz bir  şekilde kullanıldığı görülmektedir: dil-i dīvāne: (5b), 

ḫam-ı zülfünün: (18b), nāle vü efġān: (22b), dil-i nā-kāmumdur: 

(33b), dil-i virāneden: (35a), ġam-ı hicr-ile: (51b), Sidre [vü] 

Ṭūbā:  (51a), ġam-ı cānānı:  (51a), Ḳalem-i nükte-ver:  

(52b), cāhil [ü] āḥmaḳ:   (57a), dil-i zārı:  (59a), çīn-i cebīn: 

(61a), dil-i ʿuşşāḳ: (62a), ḳalem-i feyż: (63b), dil-i bī-iḫtiyārumdur: 

(68b), nāḳd-i vefāsına: (69a), dil-i sūzānum: 

(69a), dil-i bī-çāremi: (69b), dil-i mecrūḥ: (72a), ḫāl-i ruḫsārı ki:

 (72b)... gibi. 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde sıklıkla karşılaşılan, hemze işaretinin 

belirtme hal eki yerine kullanıldığı imlalar da mevcuttur: dünyāyı: (7a), ṣurāḫīyi: 

(12b), pervāneyi: (73b), dil-i āvāreyi: ( 78a), bādeyi nūş it 

ki: (79b)… gibi. 

Tamlama hâl eklerinin yazımında kef (nazal n) ve nun harfinin sıklıkla birbirinin 

yerine yanlış ve düzensiz kullanımı: minnetinüñ: (2b), māhın:  (3b), 

itmeden: (4b), ʿanberüñ: (18b), viṣālin:  (21a),   senānuñ: 

(37b), laʿlinüñ: (38a), köpegüñ:  (46b), ʿaşḳınuñ: 

(47a), laʿlündeki: (61a), çeşminde:  (72a)… gibi.  
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Bunların yanı sıra, nüshada bazı kelime yazımlarında düzenli olarak tekrar eden 

yanlış yazımlar sıkça karşımıza çıkmaktadır: ser-keşlik: (23a), ruḫ: (23a), 

ruḫları: (23b), fürḳatde: (23b), seḥerde: (24s), sefer: ( 26a), 

seḥer: (26b), ruḫsār: ( 26b), ruḫṣat:   (27a), devlet: 

(29a), üftādeler: (28b), gülzār: (32a), perī: (47b), ṣahbā: 

(50a), cürʿa: (51b), mūġ-beçe: (63a)… gibi. 

Mecmuada devamlı olmayan yanlış yazımlarla da karşılaşmaktayız: sākin-i  

künc:  (23a), reh-i ʿaşḳında: (23b), ṭannāz: (27a),  ḥūr:

(32b), ḥāżır:  (36a), iḫtiyār: , (36a), müdebbir: (36a), taʿn: (45a)… 

gibi. 

 

1.7. Mecmuadan Hareketle Mürettibin Kişiliğine Dair Değerlendirme 

 Her eser o eseri oluşturan kişiden birtakım hususiyetler barındırır. Şiir 

mecmuaları muhteviyatının genişliği ve yapısı itibariyle, mecmuayı tertip eden 

mürettibin, edebî, kültürel ve sosyal zevki; ahlaki, dinî ve siyasî, yönelimleri hakkında 

bize bilgi verir. Bu hususlar hakkında mecmuanın bize neler anlattığı incelenmiş ve şu 

sonuçlara varılmıştır. 

Mecmuada kendi şiiri olmaması sebebiyle mürettibin şair olmadığı 

düşünülebilir. Bununla beraber mecmuadaki imla hatalarının sayısının çokluğuna ve 

nazım şekillerinin tespitindeki yanlışlıklara dayanarak mürettibin Klasik şiire dair 

eğitiminin tam olmadığı düşünülmektedir.  

Mecmuanın sipariş üzerine başka birisi için hazırlandığı düşünülmemektedir. 

Mecmuanın süsten ve çok kurallı bir tertipten uzak olması, içerisinde bulunan şiirlerin 

tür ve şekillerinin belli bir düzende oluşturulmamış olması sebebiyle bu kanıya 

varılmıştır. 
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Mecmuada mürettip ağırlıklı olarak, aşk, sevgi, ayrılık konulu şiirleri toplamış, 

bunların yanında az da olsa tasavvufi ve öğüt verici şiirlere de yer vermiştir. Bunlara 

ek olarak mecmuada muammalara ve bir hammâmiyeye de yer verilmiştir. Tüm bu 

hususlar doğrultusunda, mecmuayı tertip eden mürettibin mecmuayı kendi edebi 

dünyası içinde oluşturduğu düşünülmektedir. 

Mürettibin seçici bir karaktere sahip olduğu düşünülebilir. Mürettibin başka 

şiirlerde beğendiği birçok beyti ferd ve matla şeklinde mecmuaya alması sebebiyle bu 

kanıya varılmıştır. 

Mürettip mecmuada kendi çağını yansıtmış, kendi döneminin ve bir asır 

öncesinin şairlerine mecmuada ağırlık vermiştir. Bununla beraber kaynaklarda sıkça 

rastlamadığımız İmirzâ, Memnûnî, Risâî, Sayf, Sipihrî gibi şairlere de eserinde yer 

vermiştir.  

Mecmuada bulunan şiirlerin içeriğinden ve şiirlerde geçen müstehcen 

ibarelerden mürettibin rind meşrep bir kişiliğe sahip olduğu düşünülebilir. 

Kâğıdın değişmemiş olması, yazının değişmemesi harflerin ve tarzın aynı olması 

ve kalemin değişmemiş olması da eseri mürettibin daha önce farklı yapraklardan 

derlediği şiirleri bu mecmuaya birkaç gün belki de bir ay gibi kısa bir sürede geçirerek 

oluşturduğunu düşündürmektedir.   
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2.METİN 
 

2.1.Metnin Kuruluşunda İzlenen Yol 

• Her beyte sıra numarası verilmiştir. 

• Nüshanın sayfa numaraları “1a, 1b, 2a, 2b…” şeklinde metin içinde gösterilmiştir. 

• Nüshadaki şiirlerde bulunan eksik kısımlar yay ayraç içerisinde üç nokta (…) şeklinde 

gösterilmiş, bu durumdan aparatta bahsedilmiştir. 

• Nüshada, okunamayan bölümler metinde “(…)” şeklinde gösterilip nüshadan fotoğraf 

verilerek aparatta gösterilmiştir. 

• i- fiili, ile edatı/bağlacı ve içün edatının yazımında metinde bitişik yazılmış ise “-” 

işaretiyle ekli olduğu kelimeyle birlikte (cān-ımış, itmez-iken…; aşk-ıla, ġam-ıla… 

gibi ) yazılmıştır. 

• Arapça Farsça ibareler tırnak işareti (“ ”) içerisinde gösterilmiş, ayrıca bütün Arapça 

ve Farsça ibarelerin Türkçeleri aparatta gösterilmiştir. 

• Mecmuadaki imlaya mümkün olduğunca riayet edilmiş, bununla birlikte derleyenden 

kaynaklanan imla hataları düzeltilmiştir. 

• Mürettipten kaynaklanan yaygın imla hataları (bazı eklerin yanlış yazılması gibi) 

aparatta gösterilmemiştir. Bu tür yanlış yazımlardan “Nüshanın İmla Özellikleri” 

kısmında bahsedilmiştir. 

• Anlam yahut vezin gereği yapılması zaruri olan eklemeler, metin tamirleri köşeli ayraç 

“[ ]” içerisinde gösterilmiştir.  

• Divanı yayımlanmış olan şairlerin şiirleri ile mecmuamızdaki şiirler karşılaştırılarak, 

var olan nüsha farklılıkları aparatta gösterilmiştir. 

•  Vezin, anlam, kafiye ve eksiklik karinelerine göre nüshada tamir yapılması 

durumunda, divandan alınarak yapılan metin tamirleri köşeli ayraç içerisinde ve üst 

köşede “D” işareti konularak, “[ ]D” şeklinde gösterilmiştir. 

• Nüsha farklılıkları aparatta gösterilirken önce ana metindeki şekil verilmiş “:” 

işaretinden sonra divanındaki varyant gösterilmiş ardından yine virgül koyulup “D.” 

ibaresi eklenerek çalışılan divan kastedilmiştir (perī: felek, D. …gibi). 

• Her manzumenin vezni, şiirin hemen üstünde italik olarak gösterilmiştir. 

• Tespit edilen vezinle ilgili problemler aparatta işaret edilmiştir. 

• Vezin gereği zihaf uygulanan ünlüler eğik karakterde yazılmıştır. 

• Vezin gereği nüshada fazla bulunan ibareler sağa ve sola yatık v işareti içerisine 

alınarak “< >” şeklinde gösterilmiştir. 
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• Vezin gereği yapılan ses türemeleri yay ayraç “()” içinde gösterilmiştir. 

• Nüshadaki manzumelerin başlık kısımlarında nazım şekilleri belirtilmiş ise metne 

yazılmıştır. Bununla birlikte her manzumenin nazım şekli MESTAP tablosunda 

gösterilmiştir. 

• Derleyen, bazı şiirlerin başlığında nazım biçimini ya da türünü yanlış vermiş; bazı 

şiirleri, şairinin adı ile, bazılarını ise başlık vermeden yazmıştır. Başlıklarda verilen 

hatalı nazım biçimleri köşeli ayraç içerisinde düzeltilerek verilmiştir. Bu durumdan 

aparatta bahsedilmiştir. 

• Nüshada okunduğu halde anlamlandırılamayan kelimelerin yanına (?) işareti 

konulmuştur. 

• Metin neşrinde klasik transkripsiyon sistemi kullanılmıştır. Bazı neşirlerde farklı 

şekillerde gösterilen harflerdeki tercihimiz aşağıdaki gibidir: 

 s  : ث

 ḫ  : خ

 ḳ  :ق

 ñ  : ك

Farsçadaki “vâv-ı ma’dûle”ler ise “˘” işareti ile gösterilmiştir. 
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2.2. Transkripsiyonlu Metin 

 

1a 

 

Ḳaṣīde-i Rıfḳī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ey ki ẕātuñ ʿalem-efrāz-ı eḳālīm-i kerem 

 V‘ey ki ṭabʿuñ sebaḳ-āmūz-ı dilistān-ı himem 

 

2- Sensin ol fāżıl-ı p[ī]rāye-i ṣadr-ı fetvā 

Dinse lāyıḳ saña nuʿmān eser-i ʿĪsī-dem  

 

3- Sensin ol kāmil-i dāniş-ver-i ṣāḥib-tedbīr 

Ḳanı ẕātuñ gibi bir ʿāḳıl-ı fārūḳ-şiyem 

 

4- Sensin ol kim saña tefvīż sipāriş oldı 

Naẓm-ı şīrāze-i mecmūʿa-i aḥvāl-i ümem 

 

5- Kerem [ü] lüṭfuñu taḳrīrde ʿāciz dünyā 

Luṭf-ı aḫlāḳuñı taʿbīrde ḳāṣır ʿālem 

 

6- Hīç ʿummāna muʿādil olunur mı enhār 

Nice nisbet olunur saña seḫāda Ḫātem 

 

7- Dutalum var-imiş anuñ daḫı luṭf-ı ṭabʿı 

Feyż-baḫş olmada nīsānla bir mi şebnem 

 

8- Ṣadr-ı Anaṭolı ẕātuñla şeref bulduḳda 

Beni tilmīẕ-i çerāġ eyleyüp itdüñ ḫurrem 

 

9- Şimdi yigirmi üçünci senedür ḫayr-ı duʿāñ 

İtdüm iḫlāṣla evrād-ı şeb [ü] rūzuma żam 

 

10- ʿ Arż itmege sulṭānuma olursa ruḫṣat71 

Bir iki ḥarf beyān eylemek ister ḫāmem 

 

11- Müftī-i sābıḳa añduḳda Diyār-ı Bekr’i 

İdelüm vaḳṭi gelince diyü vaʿd itdi o dem 

 

12- Bir bahāriyye bu şevḳ-ile yazup virdüm aña 

Oḳuyup eyledi taḥsīn anı ser-tā-be-ḳadem 

 

13- Eyleyüp reşk [ü] ḫased cünbiş-i yekrān-ı dile 

Beni giçmişler o dem iki ḫar-ı lā-yefhem  

 

14- Baʿdehū eyledi bir manṣıb-ı dūnı teklīf 

 
71 Mısranın vezni kusurludur. 
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Maṭlabum aḫere virmekle baña itdi sitem 

 

15- Ben de meʿyūs olup Ḫālıḳ-ı ins ü cinne 

Eyledüm işbu ʿibāretle tażarruʿ her dem 

 

16- Be-duʿāhā-yı seher-gāh be-āh-ı maẓlūm 

Be-temennā-yı ġarībān ciger-i sūḫte-i ġam 

 

17- Be-şeref baḫş u naṣṣ “ve lesevfe yuʿṭīke” 

Be-mübārek dem-i miʿrāc-ı Resūl-i Ekrem 

 

18- Be-tesellī-dih-i taʿmīm-i ġufrān-ı ẕünūn 

Be-beşārāt-ı mevāʿīd ü be-ism-i aʿzam 

 

1b 

 

19- Be-enīnhā-yı gelū-sūz-ı derūn-ı Yaʿkūb 

Be-ṣafāhā-yı viṣāl be-telāfī-i sitem  

 

20- Be-şekīb-i dil-i Eyyūb u be-ḥabs-i Yūnus 

Be-fütūḥāt-ı Süleymān [u] be-taḫt u ḫātem 

 

21- Be-peşīmānī-i ẕenb [ü] be-ḫulūṣ u tevbe 

Be mülāḳātī-i Ḥāvvā be-sürūr-ı Ādem 

 

22- Be-münācāt-ı Kelīm [u] be-hübūd-ı Cibrīl 

Ki odur sırr-ı serā-perde-i ġayba maḥrem 

 

23- Eyledüm sana ḥavāle ḳoma ḥayf u dādum 

Baña ẓulm eylediler sensin Īlāhī aʿlem 

 

24- Bunı vird itmiş-idüm ḥażret-i Ḥaḳ ḳıldı ḳabūl 

Münʿadim oldı gürūhı ile erbāb-ı sitem 

 

25- Dil-i fūlād-ı ʿadūya eser itdi āhum 

Çeşm-i Rūyīnten’e mānend-i ḫadeng-i Rüstem  

 

26- Yeter ey kilk-i siyeh-ḫāme bu deñlü şekvā 

Ṣadede gir yine medḥi ile oldur āhum 

 

27- Ḥamdülillah hele defʿ oldı cihāndan āşūb 

Geldi eyyām-ı ṭarab ḳalmadı bir sīnede ġam 

 

28- Buldı teşrīfüñ-ile mesned-i fetvā ʿizzet  

Bulmamışdur bu ḳadar revnaḳı bundan aḳdem 

 

29- Atdılar çarḫ-ı berīn üzre kitāb-ı şevḳi 

Gūş idip maḳdemini māh-ile mihr-i āʿẓam 

 

30- Yazamaz medḥini bi’l-cümle debīrān-ı felek 

Eger eylerse de ʿummānı midāda munżam 
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31- [Çekerüm] cām-ı firāḳ-ıla ḫumārı ġamdan 

Dest-i meşşāṭa-i fikrüm dutamaz oldı ḳalem 

 

32- Ḳanda ben ḳanda tamāmiyle edā evṣāfun 

Vird idüpdür bu sözi nāṭıḳa-ı endīşem 

 

33- Böyle mi eyler-idüm zīb-i ʿarūs-ı medḥüñ 

Nāʾil-i sāġar-ı elṭāfuñ olaydum bir dem 

 

2a 

 

Ḳasīde-i Bāḳī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Rūḥ baḫş oldı Mesīḥā-ṣıfat enfās-ı bahār 

Açdılar dīdelerüñ ḫ˘āb-ı ʿademden ezhār 

 

2- Tāze cān buldı cihān irdi nebātata ḥayāt 

Ellerinde ḥarekāt eyleseler serv ü ḫıyār72 

 

3- Döşedi yine çemen<e> naṭʿ-ı zümürrüd-fāmın  

Sīm-i ḫām olmış iken ferş ḥarīm-i gülzār  

 

4- Yine ferrāş-ı ṣabā ṣaḥn-ı ribāṭ-ı çemene 

Geldi bir ḳāfile ḳondurdı yüki cümle bahār 

 

5- Leşker-i ebr çemen mülkine aḳın ṣaldı 

Ṭurma yaġmada yine niteki yaġı Tātār 

 

6- Başına 73bir niçe per ṭaḳınur altun tellü 

Ḫayl-i ezhāra meger zanbaḳ olupdur serdār 

 

7- Dikdi leşker-geh-i ezhāra ṣanavber ṭūġın 

Ḫaymeler ḳurdı yine ṣaḥn-ı çemende eşcār 

 

8- Döşedi mihr-i felek pulları dībālar-ıla 

İtdi teşrīf çemen mülkini sulṭān-ı bahār 

 

9- Ṣubḥ-dem velvele-i nevbet-i şāhī mi gül74 

Ṣavt-ı murġān-ı ḫoş elhān [u] ṣadā-yı kūhsār 

 

10- Çemen eṭfālinüñ uyḫuların uçurdı yine 

Ṣubḥ-dem ġulġule-i fāḫte-i gül-bāng-ı hezār 

 

11- Dāye-i ebr yine ġonçelerüñ şeb-nemden 

 
72 ḫıyār: çenār, D. 
73 Başına: Farḳına, D. 
74 gül: degül, D. 
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Başına aḳçe döker75 nite ki eṭfāl-i ṣiġār 

 

12- Mevsim-i rezm degüldür dem-i bezm oldı76 diyü 

Sūsenüñ ḫançerini dutdı ser-ā-ser77 zengār78 

 

13- Semenüñ sīne-i sīmīnüñ açup bād-ı seḥer 

Çözdi gülşende gülin dügmelerüñ nāḫun-ı ḫār 

 

14- Pīrehen berg-i semen gūy-ı girībān şebnem  

Gülsitān oldı bugün bir ṣanem-i lāle-ʿizār 

 

15- Zīb [ü] fer virmek içün rūy-ı ʿarūs-ı çemene   

Yāsemen şāne ṣabā māşıṭa āb āyīne-dār  

 

16- Dürr ü yāḳūt-ıla bir naḫl-i muraṣṣaʿ sandum  

Erġavān üzre dökülmiş ḳaṭarāt-ı emṭār 

 

17- Şīşe-i çarḫda gör bunca muraṣṣa’ naḫli 

Nice ārāste ḳılmış yine ṣunʿ-ı Cebbār  

 

18- Berg-i ezhārı hevā şöyle çıḳardı felege  

Bir79 kevākib görinür günbed-i çarḫ-ı devvār 

 

2b 

 

19- Dem-i ʿĪsā dirilür būy-ı baḫūr-ı Meryem  

Açdı zanbaḳ Yed-i Beyżāyı kef-i Mūsā-vār 

 

20- Zanbaḳuñ gonçesidür bāġa gümiş bāzū-bend 

Zaʿferān ile yazılmış aña haṭṭ-ı tūmār  

 

21- Cām-ı zerrīn80 ṭolu bāde-i gül-reng itmiş 

Gül-i raʿnā seḥerī ḳılmaġ içün defʿ-i ḫumār  

 

22- Dehen-i ġonçe-i ter dür[lü]D leṭāʾif söyler  

Gülüp açılsa ʿaceb mi gül-i rengīn-ruḫsār   

 

23- Güher-i furṣatı aldırma ṣaḳın devr-i felek 

Sīm [ü] zer-ile gözüñ 81boyamasın nergis-vār  

 

24- Cām-ı mey ḳatrelerin sübḥa-i mercān olsun 

Gelüñüz zerḳ u riyādan idelüm istiġfār  

 

 
75 döker: dizer, D. 
76 oldı: erdi, D. 
77 ser-ā-ser: ser-ā-pā, D. 
78 zengār: jengār, D. 
79 Bir: Pür, D. 
80  zerrīn: zerrîni, D. 
81 gözüñ: gözüñi, D. 
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25- Lāle ṣaḥrāyı bugün ṣaḥn82-ı Bedaḫşān itdi  

Jāle gülzāra nisār eyledi dürr-i şeh-vār  

 

26- Dāmen[in]D83 dürr ü cevāhir ile 84pür itdi gül 85  

Ki ide ḫāk-i der-i Ḥażret-i Paşaya nisār  

 

27- Ṣāhib-i tīġ u ḳalem mālik-i cām u ḫātem 

Āṣaf-ı Cem-ʿaẓamet dāver-i Cemşīd-veḳār 

 

28- Āsmān-pāye hümā-sāye ʿAlī Paşa kim 

İremez ṭāḳ-i celāline kemend-i efkār 

 

29- Şāḫ-ı gül neşve86-nemā bulsa nem-i luṭfından  

Ola her ġonçe-i ter bülbül-i şīrīn-güftār 

 

30- Āb [u] gül87 müşg [ü] gül-āb ola çemen ṣaḫnında  

Būy-ı luṭfıyla88 güẕer89 itse nesīm-i eşcār90 

 

31- Ṭabʿ-ı veḳḳādın eger āteş-i raḫşān görse 

Ḳızara aḫker-i sūzān nitekim dāne-i nār 

 

32- Güneşi keff-i zer-efşānına beñzer dirdüm 

Almasa māha ʿaṭā eyledügin āḫir-i kār 

 

33- Muntaẓır91 ḳaṣr-ı saʿādetden anın rūyı92 gibi 

Rūy göstermedi bir şāhid-i ḫurrem-dīdār 

 

34- Bāġ-ı cūdında nihāl-i kereminden dirilür 

Luṭf-ı bī-minnetinüñ mīvelerinden her-bār 

 

35- İşigi ḫāki93 imiş yüz sürecek ḥayf diyü 

Ṭaşdan ṭaşa döger başını şimdi enhār 

 

36- Serverā cānı mı var devletüñ eyyāmında 

Sünbülüñ ṭurrasına el uzada her ḫas [u] ḫār94 

 

 3a 

 
82 ṣaḥn: kān, D. 
83 Dāmen: Dāmenin, D. 
84 cevāhir ile: cevāhirle, D. 
85 gül: gül-i ter, D. 
86 neşve: neşv ü, D. 
87 gül: gil, D. 
88 luṭfıyla :hulḳıyla, D. 
89 güẕer: güẕār, D. 
90 eşcār: eshār, D. 
91 Muntaẓır: Manẓar-ı, D. 
92 rūyı: reʿi, D. 
93 ḫāki: ṭaşı, D. 
94 ḫas [u] ḫār: şāh-ı çenār, D. 
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37- Geşt iderken çemeni medḥ ü senānuñ95 ḫāṭır  

Lāyıḥ oldı dile nā-gāh bu şiʿr-i hemvār  

 

38- Gül gibi gülşene ḳılsan n’ola ʿarż-ı dīdār 

Ḫaylī döküldi saçıldı yoluña faṣl-ı bahār  

 

39- Eşk96-i dendānuñ ile ḫançere düşdi jāle 

Berg-i sūsende gören itdi ṣanur anı ḳarār 

 

40- Giçemez çenber-i gīsū-yı girih-gīrüñden 

Gerçi kim żaʿf-ıla bir [ḳılca]D ḳalupdur dil ü zār  

 

41- Ṭurreler mülket-i Çīn nāfe-i müşgīn ol ḫāl 

Gözüñ āhū-yı Ḫuten ġamzelerüñdür Tātār  

 

42- Dil-i mecrūḥa şifā-baḫş ruḫ u laʿlüñdür 

Gül-be-şekkerle bulur ḳuvveti ṭabʿ-ı bīmār 

 

43- Deg[m]De bir gevher[i]D kirpügine salındurmaz 

Göreli laʿ1-i revān-baḫşuñı çeşm-i ḫūn-bār 

 

44- Şö[y]Dledür kef-i güher-pāşı yemīn itmek olur 

Ki aʿṭāsından irer baḥre ġınā kāne yesar  

 

45- Ḳoma Bāḳī ḳuluñı cürʿa-ṣıfat ayaġda 

Dest-gīr ol aña ey dāver-i ʿālī-miḳdār  

 

46- Bāġ-ı medḥüñde olur cümleye ġālib şehā97 

Baḥs içün gelse eger bülbül-i ḫoş-naġme hezār  

 

47- Puḫtedür ġayrılar eşʿārı velī puḫte piyaz  

Ḫām ʿanberdür eger ḫām ise de bu eşʿār  

 

48- Ḫām var-ise eger micmere-i naẓmumda 

Dāmen-i luṭfuñ anı setr ide ḳaḥr98-i kibār 

 

49- Baḥr-i eşʿār yiter urdı suṭūr emvācın 

Demidür ide99 duʿā dürlerini zīb ü kenār  

 

50- Lālelerle bizene niteki deşt100ü ṣaḥrā  

Nitekim güller-ile zeyn ola dest ü destār101 

 

 
95 senānuñ: senānı, D. 
96 Eşk: Reşk, D. 
97 şehā: tenhā, D. 
98 ḳaḥr: Faḫr, D. 
99 ide: k’ide, D. 
100 deşt: dest, D. 
101 Bu beyitten sonra divanda bir beyit daha vardır. 
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51- Gül gibi ḫurrem ü ḫandān ola rūy-ı baḫtuñ 

Sāġar-ı ʿayşuñ ola lāle-ṣıfat cevher-dār  

 

3b 

 

Şermī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Cānā sebeb-i zādumı hem-dem bilebilmez 

Bī-nām-ı nişān-ı dilümi ġam bilebilmez 

 

2- Bir nevḥa-serā-yı naġam-ı şīven-i ʿaşḳam 

Kim nāle-i efġānımı mātem bilebilmez 

 

3- Bir böyle şeb-i künc-i felāḳetde esīrim 

Kim bāmgehim neyyir-i āʿẓam bilebilmez  

 

4- Bir ġamze-i cellād-ı ḳażā-küştesiyem kim  

Tedbīrin anuñ ʿĪsī-i Meryem bilebilmez 

 

5- Şermī hele dil virdigüñ ol āfet-i vaḥşi 

Rūḥ’ül’ḳudüsī kendüye maḥrem bilebilmez 

 

Sehmī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Kim neşʾesini cāmımızuñ Cem bilebilmez 

Bī-gāne degül rāzumı maḥrem bilebilmez 

 

2- Āvāre hezār-ı çemen-i ḥüsn-i bütānem 

Rūḫsār-ı gül-i ʿayşumı şebnem bile bilmez 

3- İtlāfa sebeb neydügüni naḳd-i sirişkim 

Beyhūde nūr-ı merdüm-i dīdem bilebilmez 

 

4- Maḫfī ideriz nāle-i erbāb-ı ḥasedden 

Zīrinde olan naġmemizi bem bilebilmez 

 

5- Maġrūr o ḳadar ḥüsnine dilberüñ esīrin 

Sehmī ser-i zülfünde olan ḫam bilebilmez 

 

Sebzī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- İʿcāz-ı lebüñ ʿĪsi-i Meryem bilebilmez 

Keyfiyyet-i ḫāl-i ruḫuñ Ādem bilebilmez 
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2- Tenhā giderüm kūyına gitdükce o māhın 

Aġyār degül sırrumı sāyem bile bilmez 

 

3- Pervāne-i pür-sūḫte-i āteş-i hicrüñ 

Sūz-ı dilini nār-ı cehennem bile bilmez 

 

4- Āşüfte hezār-ı çemen-i gülşen-i derdüm  

Rūy-ı gül-i ümidümi [bir dem] bilebilmez 

 

5- Sebzī gibi dāmen-i Bemyān-ı reh-i ṣıdkuz 

Semt-i revişi ḫāṣım-ı Edhem bilebilmez 

 

4a 
 

Ṭıflī 
 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- ʿAdū nevāziş-i dest-i keremle şād olsun 

Hemān yanuñda şikest-i dilüm murād olsun 

 

2- Zamān-ı ḳısmet-i mihrinde ol şeh-i ḥüsnin102 

Bana cefāsını luṭf eylemiş ziyād olsun 

 

3- Şikeste sāġar-ı endūha eylerin ser-pūş 

Gerekse efser-i zerrīn-i Keyḳubād olsun 

 

4- Hevā-yı ʿaşḳla ʿankā gibi bu ʿālemde  

Şu deñlü kendümi kem-nām idem ki ad olsun 

 

5- Der-i cefāsını Ṭıflīye itmesün memdūd103 

Müdām düşmene bāb-ı vefā 104güşād olsun 

 

Bāḳī 

 

Müstefʿilün Müstefʿilün Müstefʿilün Müstefʿilün 

 

1- ʿĀlem ḥayāt-ı nev bulur cānlar baġışlar dem-be-dem 

Enfās-ı Rūḥu’llāhdur gūyā nesīm-i ṣubḥ-dem  

 

2- Ṣaḥn-ı felekde cilveger ṭāvūs-ı zerrīn-bāl ü per  

Bāġ-ı cihān pür-nūr u fer ʿālem gülistān-ı İrem 

 

 
102 ḥüsnin: ḫūbān, D. 
103 memdūd: beste, D. 
104 Müdām düşmene bāb-ı vefā: Hemīşe bāb-ı recā düşmene, D. 
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3- Bezm-i ṣafā vü reşḥ-i cām nūr-ı bezm105 olmış ol maḳām106 

Meyḫāneler Beytü’l-Ḥarām pīr-i muġān şeyḫü’l-ḥarem  

 

4- Müşgīn-nesīm oldı ṣabā107 ʿanber-şemīm oldı hevā108 

Gülzāra gelse ġālibā urmaz Ḫutenden nāfe dem  

 

5- Bād-ı seḥerden ḫoş-nesīm ḫulḳ-ı Ḫudāvend-i Kerīm 

Sulṭān-ı ʿādil Şeh109 Selīm şāhenşeh-i ṣāhib-kerem  

 

6- Keyḫusrev-i Cemşīd-fer Cemşīd-i Keyḫusrev-güher 

Dārā-yı İskender-ẓafer İskender-i Dārā-ḥaşem 110 

 

7- Şāhā muraṣṣaʿ cāmdur sāḳī-i sīm-endāmdur 

ʿAyş-ı mey-i gül-fāmdur rāḥat-resān-ı rūḥ-ı Cem  

 

8- ʿAyş u tenaʿum vaḳtidür sāz u terennüm vaḳtidür 

Bāḳī tekellüm vaḳtidür güftāre ʿazm 111it lā-cerem 

 

9- Ḫāmūşluḳ sende ʿaceb ṭabʿuñ müsellem dutdı hep  

Siḥr-āferīnān-ı ʿArab pākīze <gūyān>-gūyān-ı ʿAcem  

 

4b 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 
 

1- Ey ʿaceb bu ṭurre mi yā ebr-i müşk-efşān mıdur 

Naḫl-i gül üstünde yāḫūd deste-i reyḥān mıdur 

 

2- Ḳaş mıdur yā şāhbāz-ı çeşmine iki ḳanad 

Yā hilāl-i çārḫ yāhūd ḳıble-i īmān mıdur 

 

3- Ḫāllerle ruḫ yaḫūd [ol] ḫırmen-i ḥüsn ü cemāl 

Yā süreyyā pāyına düşmiş meh-i tābān mıdur 

 

4- Leb midür yā berg-i gül yā ġonçe-i bāġ-ı İrem 

Yā dil-i ʿuşşāḳdan bir ḳaṭre düşmüş ḳan mıdur 

 

5- Diş midür yā ġonçe içre jāle yā dürr-i ʿAden 

Çeşme-i ḫūrşīdden yā encüm-i raḫşān mıdur 

 

 
105 Nūr-ı bezm: bu zemzem, D. 
106 Mısranın vezni kusurludur. 
107 ṣabā: hevā, D. 
108 heva: ṣabā, D. 
109 Şeh: Hān, D. 
110 Divanda bu beyitten sonra bir beyit daha bulunmaktadır. 
111 ʿazm: saʿy, D. 
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6- Ol zenaḫ mı yā raṣad-gāh-ı sipihr-i ʿizz ü nāz   

Yā çeh-i Bābilsitān yā Yūsıfa zindān mıdur 

 

Rāġıb 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Ṭıfldur gitdükce ol meh-rū gelür āfetlenür 

Gün-be-gün artar fürūġ-ı ḥüsni māhiyetlenür 

 

2- Her ne rütbe deşt112-peymā-yı ṭaleb bī-tāb olur 

Genc-i istiġnā güzīnān ol ḳadar rāḫatlenür 

 

3- Nāḳıṣ olmaz feyż-i ẕatı telḫī-i eyyāmdan 

Bāde telḫ olduḳca artar neşʾesi ḳuvvetlenür 

 

4- Lāl olur elbet zebān-ı ḫāme-i pīçīde-mū 

Ḳılca ġamdan ṭabʿ-ı erbāb-ı süḫan ʿilletlenür 

 

5- Kāse-i faġfūr leb-rīz113 olsa da virmez ṣadā  

Devlet 114efzāyiş bulunca aġniyā ḫissetlenür   

 

6- Rāġıb olsun iltifāt itsün de bir ʿālī-himem 

Şiʿr-i pāküm gör nice ṭāliblenür şevketlenür 

 
4b 
 

Ḳāṣīde-i Ḥāmī 
 
Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 
 

1- Ehl-i dil ārām ider her ḳanda kim raġbetlenür 

Gāh olur ġurbet vaṭan gāhī vaṭan ġurbetlenür 

 

2- Ṭabʿ-ı rūşen şʿule-i ʿaşḳuñla115 germiyyetlenür 

Ḫāne-i fānūs tāb-ı şemʿ-ile zīnetlenür 

 

3- Rīşe116-i ġamdan teḥāşī eylemez erbāb-ı ġam 

Ḫāme-i mūy-ı dırāz117 olduḳca cemʿiyyetlenür 

 

4- Dil nice tāb-āver olsun tābiş-i ruḫsāruña  

Ḳālıb-ı bī-rūḥ iken āyīneler ḥayretlenür 

 

5- Pāk-i ṭıynet gūşe-i ġurbetde ḫār olsun mı hīç 

 
112 deşt: dest, D. 
113 faġfūr leb-rīz: leb-rīz faġfūr, D. 
114 Devlet: Servet, D. 
115 ʿaşḳuñla: ʿaşḳıla, D. 
116 Rīşe: Rişte, D. 
117 mūy-ı dırāz: mū mūdār, D. 
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Gevher āġūş-ı ṣadefden dūr olur ḳıymetlenür 

 

6- Ḥadd-i evsaṭ-veş olur sāḳıṭ u ṣabīṭ (…)118 kim 

Nāmeye ʿizzetlü taḥrīr itmeden ʿizzetlenür    

 

5a 

 

7- ʿĀlem-i kevn ü fesāduñ iḳtiżāsı böyledür 

Nev-resüñ bāzār-ı rāyic nev-ḫaṭuñ ḫalvetlenür 

 

8- Eylerüz bir bār-gāha ilticā kim dāʾimā 

Sāyesinde zümre-i ehl-i hüner rāḥatlanur 

 

9- Öyle bir bāb-ı menīʿü’l-cāre itsek intisāb  

Şīr119-i gerdūn üstüñe eyā nice ṣavletlenür 

 

10- Mīr-i ʿālī rütbe kim ḥaşmetle ednā bendesi 

Devlet-i Ḳārūna nāz eyler Ceme naḫvetlenür 

 

11- Köprili gülzārınuñ bir ġonçe-i neşküftesi 

Būy-ı luṭfıyla meşām-ı ehl-i dil ʿıṭretlenür 

 

12- Āb-ı iḥsānı revān oldıḳca bāġ-ı ṭabʿuma 

Ġonçe-i naẓmum ṭarāvet-yāb olup120 behcetlenür 

 

13- Bir eli yufḳa teşebbüṣ itse ẕeyl-i luṭfına 

Bāzū-yı baḫt-ı siyāhı saḫt olur ḳuvvetlenür 

 

14- Rezm-gehde berḳ-i şemşīri k’olur germ-iştihā 

Ḳahramān pīrāmeninden giçmeye heybetlenür 

 

15- Ser-be-ser 121ḳanıyla Īran’ı ḳızıl ırmāġ ider 

Kīn-i a[ṣ]Dḥābıyla kim ser-germ olup ġayretlenür 

 

16- Kām-baḫşa ol suḫan-sencüm ki cevr-i dehr ile 

Ḫāṭır-ı işkeste ʿirfānum ḳadar zaḫmetlenür 

 

17- Āstān-ı midḥatüñ olmış zeban-ı maʿrifet 

Rūy-ı māl itdükce şemşīr-i zebān ḥiddetlenür 

 

18- Ṭālib-i dil-ḫasteye taʿlīm-i ḳānūn eylesem 

Her işārātum şifā-yı ṣadr olup ḥikmetlenür 

 

19- Daʿvī-i iʿcāz idersem sözde isbāt eylerüm 

Şāhidüm levḥ [ü] ḳalem şiʿr-i terüm ḥüccetlenür 

 

 
118 : ṣanma, D. 
119 Şīr: Çerḫ, D. 
120 olup: olur, D. 
121 Ser-be-ser: Sürh-ser, D. 
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20- Tācir-i bender-geh-i iḳlīm-i naẓm olsam n’ola 

Nev-ḳumaş-ı şiʿrle mirʾāt-i dil ṣūretlenür 

 

21- Muṭrib-i naẓmumdur122ol dūşīze maʿnā kim müdām 

Ḥacle-gāh-ı ʿaḳl-ı evvelden ḳaçar ʿiṣmetlenür 

 

22- Münʿimā vācib edā-yı şükr-i inʿāmuñ dile 

Vaṣf-ı pāküñ gerden-i endīşüme zimmetlenür 

 

23- Ṭāliʿ oldıḳda 123süheyl-i medḥ-gā[h]D-ı sīnede 

Laʿl-i naẓmum Ḥāmī reng-āmīz olur ḥamretlenür 

 
5b 

 
Rūḥī 
 
Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 
1- Nükte-dāniş 124nev-civānsın şūḫsın125 merġūbsın 

Her ne deñlü cevr idersin eyle kim maḥbūbsın 

 

2- Gösterirsin meskenet ʿuşşāḳa bilmezler ki sen 

ʿĀlemin fettānı bir şūḫ-ı cihān-āşūbsın 

 

3- İltifātuñ kesme benden 126 kim ṭarīḳ-i ʿaşḳda 

Ṭālibüz biz saña şāhum sen bize maṭlūbsın 

 

4- Ṭıfldur ol ġonçe-i nevres deger 127ḳılsa ḥicāb 

Ey dil-i şūrīde sen bilmem 128neden maḥcūbsın 

 

5- Aġlamaḳ ʿuşşāḳ içündür Rūḥiyā kan aġla kim 

Yūsıfından ayru düşmüş sende bir Yaʿḳūbsın 

 
 

 

Muʿaşşer-i ʿĀlī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1 

Yine bir serv-i bālāya ḳul oldum iḫtiyārumla 

Görünmez derde düşdüm dīde-i gevher-niġārumla 

Duyurdum rāz u pinhānım derūn-ı āh u zārumla 

ʿAdū oldum dil-i dīvāne gibi yār-ı ġārumla 

 
122naẓmumdur: bezmümdür, D. 
123 oldıḳda: oldıḳça, D. 
124 Nükte-dāniş: Nüktedānsın, D. 
125 şūḫsın: ḫūbsın, D. 
126 benden: bizden, D. 
127 nevres deger: ter veçhi, D. 
128 bilmem: bilsem, D. 
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Müyesser olmadı hem-bezm olam ṣabr u ḳarārumla 

Gönül bir yaña gitdi ḳalmadı cān cism-i zārumla 

Barışmaz yulduzum ḥayfā ol mihr ü tāb-dārumla 

ʿAceb ḥālüm nolur bilsem benüm bu intiẓārumla 

Eger ḥaşr olmaz isem ol ḳıyāmet-ḳad nigārumla 

Gezem maḥşerde sīnem dögerek seng-i mezārumla 

 

2 

Nīçün ser-keşlik eyler bilmem ol serv-i ḥırāmānum  

Ne ḳanlar dökdügin bilmez mi her dem çeşm-i giryānum 

Niçe bir ḫār-ı cevre ṣabrla çāk ola dāmānum 

Alınmaz mı ölince dest-i mihnetden girībānum 

İşitmez mi ʿaceb şeb-tā-seḥer feryād u efġānum  

Yāḫūd görmez mi āh itdükce dūd-ı āteş-efşānum 

Bu ġamdan ḫāk olursam ayrılursa sīneden cānum 

Mezārum tāşına nakş eylesin bu beyti yārānum 

Eger ḥaşr olmaz isem ol ḳıyāmet-ḳad nigārumla 

Gezem maḥşerde sīnem dögerek seng-i mezārumla 

 

3 

Şeb-i hicrān-ı yāre hergiz ey dil ḥadd-i ġāyet yoḳ 

O mehrū saña rām olmaġa baḥtuñda saʿādet yo[ḳ] 

Ne kevkebdür bu kebkim-i nuḥūset var saʿādet yo[ḳ] 

Ne maḳṣad idinürsin māniʿüñ yoḳ ehl-i himmet  [yoḳ] 

Hele ben bildigüm bu kim firāḳa hīç nihāyet yoḳ 

Olursam şimdilik ḫāṭırda bundan özge fikret [yoḳ] 

 

6a 

 

Serā-yı baḫtını o rütāşe kim başında divlet yo[ḳ] 

Neye ḳaṣd eyledüñ aġyāra yārüñden ʿināyet yoḳ 

Eger ḥaşr olmaz isem ol ḳıyāmet-ḳad nigārumla 

Gezem maḥşerde sīnem dögerek seng-i mezārumla 

 

4 

Uṣanmaz mı ʿaceb ol bī-vefā cevr ü cefāsından  

Hicāb itmez mi ḥaḳḳın maḥżarında mübtelāsından 

Dehānı gibi hergiz bir ʿalāmet yoḳ vefāsından 

Dutalım şāh imiş lāyıḳ mı ʿār itmek gedāsından 

Ḳulından şerm-sār itmezse ḫavf itsün Ḫudās[ından] 

Ḫalāṣ itsün dil ü divāne-i hicrān-ı belāsından 

Ferāġat eylemez çünkim bu ben ḫākın īzāsından 

Sakınsın ehl-i mahşer eşk-i çeşmüm mācerāsından 

Eger ḥaşr olmaz isem ol ḳıyāmet-ḳad nigārumla 

Gezem maḥşerde sīnem dögerek seng-i mezārumla 

 

5 

Gören rūyın o māhuñ māʾil olmaz ḥūr u ġılmāna 

Rıżāsın gözliyen baḳmaz rıżā-yı ḫuld-ı Rıḍvāna 

Eger dünyāda derd ü fürḳati irmezse pāyāna 
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Żiyā virmezse mihr-i vaṣl-ı dilber şām-ı hicrāna 

Zebānum bir nefes yād itmez mi feryād u efġāna 

Suʾāl itsün melekler çekdigüm ālām-ı hicrāna 

Niçe biñ zaḫm irüşsün bir dem içre cism-i ʿuryāna 

Benüm bu ʿahdümi ʿĀlī irişdür cümle yārāna 

Eger ḥaşr olmaz isem ol ḳıyāmet-ḳad nigārumla 

Gezem maḥşerde sīnem dögerek seng-i mezārumla 

 

Luġaz-ı Kerīmī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Dört müselmān-ile biş kāfir meger 

İki dilber sevdiler altı ḳamer 

 

2- Bir ʿArab üç Rūmī bir Hindū-yile 

Bir gün iki gice ṣohbet ḳıldılar 

 

3- İki meh-rū üç siyeh rū bir güzel 

İki ṣaḳallu daḫı iki püser 

 

4- Bir ḳara yüzlü raḳīb aġvā idüp 

Birbirine eylediler ḳaṣd-ı ser 

 

5- Ey Kerīmī hīle birdür añla kim 

ʿAd idüp ṭokuzda birin ṭarḥ ider 

 

6b 

 
Müseddes-i Gümānī 
 
Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 
 
1 

Bahār irdi donandı bāġ-ı ʿālem tāze güllerle 

Bezendi ser-be-ser ṣaḥrālar ʿālā nev-çemenlerle 

Ṣafā kesb idecek demler-durur sīmīn bedenlerle 

Ṣalın-bāġ-ı cihān içre yañaġı yāsemenlerle 

İçilsün bāde-i gül-gūn sākī ġonçe-femlerle 

Ṣafā geldi dem-i ʿayş ü ṭarab demler ḳademlerle 

 

2 

Niçe bir şīşe-i ḫātır ola bu inkisār üzre 

Niçe bir ʿömrümüz giçsün fiġān u āh u zār üzre 

Ecel peyġāmı yaḳlaşdı ʿömür cān iḫtiṣār üzre 

Ḫuṣūsā ḥāl-i ʿālem çün degildür bir ḳarār üzre 

İçilsün bāde-i gül-gūn sākī ġonçe-femlerle 
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Ṣafā geldi dem-i ʿayş ü ṭarab demler ḳademlerle 

 

3 

Ḥarāret sūz-ı ġamdandur niçe bir inḳıyād olsun 

Getür cāmı muṣaffā-yı sākī dil-güşād olsun 

Ġamuñla yeter aġlatduñ dil-i maḥzūn şād olsun 

Cihān içinde añılsun bu da bir yaḫşī ad olsun 

İçilsün bāde-i gül-gūn sākī ġonçe-femlerle 

Ṣafā geldi dem-i ʿayş ü ṭarab demler ḳademlerle 

 

4 

Cefā-yı yāre ārām u vefāsına liyāḳat yoḳ 

Ne bir ẕerre ḳadar ben bend[e]sine istimālet yoḳ 

Teraḥḥum eylemez ẓālim cefāsına nihāyet yoḳ 

Ṭabīʿat iḫtilāl üzre göñülde istirāḥat yoḳ 

İçilsün bāde-i gül-gūn sākī ġonçe-femlerle 

Ṣafā geldi dem-i ʿayş ü ṭarab demler ḳademlerle 

 

5 

Gelüñüz söyleñüz luṭf eylesün ṣāḳī-i devrāna 

Ayaġ sürsün birez devr eylesün meclisde peymāne 

Pey-ā-pey dönsün içilsün piyāle durma şāhāne 

Gümānī-i ġam öldürdü irişdi ömri pāyāna 

İçilsün bāde-i gül-gūn sākī ġonçe-femlerle 

Ṣafā geldi dem-i ʿayş ü ṭarab demler ḳademlerle 

 

7a 

 

Gazel-i Behāyī Tahmīs-i Nāʾilī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1 

Hirās-ı fitne ṣalduñ dehre ey bī-dād n’eylersin  

Koparduñ yer yer aşūb-ı ḳıyāmet-zād n’eylersin  

Perīşānlıklar itdüñ nev-be-nev icād n’eylersin 

Daġıtduñ ḫ˘āb-ı nāz-ı yārı ey feryād n’eylersin 

İdüp fitneyle dünyāyı ḫarāb-ābād n’eylersin 

 

2 

Nihāndur bū-yı fitne tār-ı ʿanber-fām zülfüñde 

Niçe ṣubḫ-ı ḳıyāmet muhtefīdür şām-ı zülfüñde 

Dimāġ-āşüftedür cān ārzū [vü] kām-ı zülfünde  

Dil-i mecrūḥumı bend129 eyle ḳalsun dām-ı zülfüñde 

 
129 bend: rahm, D. 
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Şikeste-bāl olan murġı idüp āzād [n’eylersin] 

 

3 

Zemīn-i natʿ-ı siyāset-gāh dil seyf-i ḳażā muḥkem130  

Zebān hāmuş-ı ḥayret sīne sūzān dīdeler pür-nem 

Hevā-yı ʿaşḳ şūr-efgen mahabbet ġālibā muḥkem131 

Şehīd-i tīġ-ı ʿaşḳ-ı yārdur ser-cümle-i ʿālem 

Urup şemşīre dest ey ġamze-i cellād [n’eylersin] 

 

4 

Bulup pervāza ruḫsat rūzgāra ʿişveler ṣatduñ132  

Perīşān itmege cemʿiyyet-i yārāna āl itdüñ133 

Ne āl itdüñse itdüñ murġ-ı cānı dāma uġratduñ 

Varup gīsū-yı yārı cümlesin birbirine katduñ134 

Yine bir fitne taḥrīk eyledüñ ey bād n’eyler[sin] 

 

5  

Vücūduñ eylemiş ḥikmet-şinās[ı] ʿālem-i bālā 135 

Arisṭālīs-i ʿasr [u] vaḳt [u] naḳd136-ı Bū ʿAlī Sīnā 

Bütānuñ ḥall-i rāz-ı müşkilātuñ feyż ider gūyā137 

İdersin gerçi her derde ṭabībüm bir devā ammā 

Cünūn-ı ehl-i ʿaşḳ olınca māder-zād <mā> [n’eylersin] 

 

6 

Olırsın Nāʾilī-veş gördügüñ138 maḥbūba efgende 

Metāʿ-ı ṣabruñı tālān ider her ṭıfl-ı nāzende 

Maḥabbet ġam-fezā esbāb-ı cemʿiyyet perākende 

Behāyī-veş degilsün ḳābil-i feyż-i suḫan 139sen de 

Tekellüf ber-ṭaraf ey ḫātır-ı nā-şād n’eylersin 

 

7b 

 

Āgāh 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 
1- ʿĀşıḳam girye benüm ṭabʿ-ı feraḥ-yāb senüñ  

Dil-i pür-dāġ benüm lāle-i sīr-āb senüñ 

 
130 muḥkem: mübrem, D. 
131 ġālibā muḥkem: ġālib ü muḥkem, D. 
132 ṣatduñ: ṣaldun,D. 
133 D yārāna āl itdüñ: ʿuşşāḳı cān atdun, D. 
134 Varup gīsūy-ı zülf-i yāri biri birine katdun 
135 bālā, D.:belā, N. 
136 ʿasr [u] vaḳt [u] naḳd: ʿaṣr u naḳd-ı vaḳt, D. 
137 müşkilāt-ı nabz edüp hakka. 
138 gördügüñ: gördüğüm, D. 
139 suḫan: ṣafā, D. 
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2- Ey dil ey dil görelüm ḳanḳısı defʿ-i ġam ider 

Laʿl-i dildār benüm cām-ı mey-i nāb senüñ 
 

3- Dönmeseydi felege dirdüm idüp ḳaṭʿ-ı nizāʿ 
O ḳamer çehre benüm mihr-i cihān-tāb senüñ  
 

4- Zāhidā ben dimeyem sen de riyāsız söyle 
Dalḳ-i ṣad-pāre benüm ḳāḳum [ü] sincāb senüñ 
 

5- Ḫākden refʿ idüp Āgāh didi yār baña 
Leb-i pür-ḫande benüm dīde-i pür-āb senüñ 

 

Bahārī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Hīç bilmem gözümüñ yaşı ne vaḳtüñ yeñile 

Ḳalmadı yüzüm el içre sile sile yeñ-ile 

 

2- Ḥüsn ʿıydında bugün bir şeh-i iḳlīm-i cemāl 

Egnüme ṣaldı libās-ı ġam-ı ʿaşḳı yeñile 

 

3- Göricek dāġlaruñ140 eskisini sīnde yār 

Didi var bunları başdan yine bir bir yeñile141 

 

4- Küşt-gīr142-i ġam-ı ʿaşḳ-ıla ṭutışmaḳ niçe bir  

Bu ḳadar zecr-i belālar nedür ey dil yeñile 

 

5- Dāmen-i yāri Bahārī ḳoma elden ola kim 

Raḥm idüp sile gözüñ yaşını bir kez143 yeñ-ile 

 

Nāmī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

 

1- Revān olmaġa rūḥ-ı pākimüz bir āha ḳalmışdur 

Dil-i bīmāruñ aḥvāli hemān Allāh’[a] ḳalmışdur   

 

2- Reh-i mihmān-serā-yı vaṣl-ı dil-dāra delīlüm yoḳ 

Güẕār-ı deşt-i hicrān şimdi ben güm-rāha ḳalmışdur 

 

3- Ne noḳṣān eyleyem yanında iḥsānın tamām eyler 

Ḫaṭā itmek bu küstāḫa kerem ol şāha [ḳalmışdur]  

 

4- Der-i devlet niẓām-ı yāra iʿlām eyledük ḥālī 

 
140 dāġlaruñ: dağlarum, D. 
141 D Didi var bunları birbir yine başdan yeñile 
142 Küşt-gīr: Küşte-gīr, D. 
143 D bir gün.  
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Hemān bāḳī mürüvvet şimdi ol dergāha [ḳalmışdur] 

 

5- Senādan ġayrı Nāmī kimsenüñ ḥaḳḳında ḳālüm yoḳ 

Duʿā-yı devlet-i iḫvān bu devlet-ḫāha ḳalmışdur 

 

8a 

 

Muʿmmā 

Sulṭān Süleymān Güft 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Bir gümişden ḳalʿadur maḥbūs olmış anda āb 

Çıḳdı zerrīn top-ıla fetḥ itdi anı āfitāb 

 

Vecdī Güft 

Rāmī 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

Serin raḳīb o bālā ḳadde fedā ḳılmış 

Olur mı lāḥıḳ aña tīġ-ı ġamzesi bilmem 

 

Vecdī Güft 

Osmān 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Dīde-kim rūyına dūçār oldı 

Dil-i dīvāne bī-ḳarār oldı 

 

Ve lehū 

Saʿīd 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Kes müderris ayaġını hem muʿīdüñ başını 

Ḳo ayaġı baş yerine tā bilesin adını 

 

Ve lehū 

Ömer 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

Yarım ṭaş üstine bir göz ḳomışlar 

Anı bir dilberüñ ismi dimişler 

 

Ve lehū 

Aḥmed 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 
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Ḳāmet-i yāri görüp şükr eyledüm 

Bu muʿammā-yı ʿaceb fikr eyledüm 

 

Muʿammā 

Ṣayf 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

Ḫayāl itdikce ḫālüñ ismüñ ey meh-ten żaʿīf oldı 

Żaʿīfdüñ çıḳdı çeşmim sen daḫı bī-ḫāl ḳal bārī 

 

Ve lehū 

Süleymān 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

Selīm laʿli olanlar ayaġ şikest itdi 

Āmān o şūḫa didükde ḳademde pest itdi144 

 

Ve lehū 

Ḥüseyin 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

Dili öldürdi ḫālüñ ālı ḳalsun alsuz ḫālüñ145 

Muvāfıḳ oldı sīn aña bula kim ḳalasın bī-ḫāl 

 

Ve lehū 

Muṣṭafā 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

Ṣadef kim düşse mey içre olur dördi ṭoḳuz anuñ 

Bu bir ḫoşca muʿammādur içinde ismi cānānuñ 

 

Emrī Güft Receb 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

Görüp Emrī lebüñde ḳaṭre-i mey  

ʿAcebdür dökdi çeşminden pey-ā-pey 

 

9a 

 

Ġazel-i Nefʿī Taḫmīs-i Tīġī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 
144 Mısranın vezni kusurludur. 
145 Mısranın vezni kusurludur. 
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1 

Çekerin cevrini bir ḳaşı kemānı severin 

Ġamzesi ṭıġına olmaya nişānı severin 

Baġlanup tīġına ol mūy-ı miyānı severin 

Māʾilin ceddī-i dīdār146 hem anı severin  

Bir güzel çehrede ān olsa ben anı severin 

 

2 

ʿAyn-ı iʿzān-ile mīzāna çeküp ḫūbānı   

İsterin ki ola mānend-i meh-i Kenʿānı 

Göricek ṣūret [ü] sīretde muḳtedānı 147 

Dīlerin ḥüsni gibi ḫulḳu güzel cānānı 

Muṭlaḳā böyle olan şūḫ-ı cihānı severin 

 

3 

Göricek bir yüz-i gül ġonçe-dehen dil-dārı  

İderin ʿaşḳ-ıla içmezdin anuñ-çün zārı 

Āşikār itmeyüp esrār-ı dil-i efkārı 

Severin ẓāhir [ü] bāṭın göricek bir148 yārı 

ʿArż-ı ḥāle meded olmazsa nihānī severin 

 

4 

Sevmeyüp her meh-i bi-mihr [ü] cihan-āşūbı 

Degme Rüstem-sitemüñ olmaz iken maġlūbı 

Dökelim gerçi ki şeb-şūdı (?) görüp her ḫūbı  

Sevmezin sevmeyen ammā sevicek bir ḫūbı149 

Nirede var-ise bir āfet-i cānı severin 

 

 

5 

Ḫāṣ u ʿāma ṭaḳılan lāle-ʿiẕārı sevmem 

Ḥüsn-i Yūsıfla giçen köhne bahārı sevmem 

Ger Ẕüleyḫāʿ-ı zamān olsa da ḳarı sevmem 

Ne ḳadar nāzik [ü] nerm olsa nigārı sevmem 

Ne ḳadar āfet-i cān olsa cevānı severin 

 

6 

Bir naẓar ʿayn-ı ḥaḳīḳatle naẓar ḳıldım aña 

Ṣu gibi aḳdı göñül ṣūy-ı bedenden o yaña 

Münkeşif olmadı bu ʿilm-i żarūrī çü saña 

İḫtiyār elde degil ṣūfī ne dirsin di baña 

Severin ḥāṣılı ol rūḥ-ı revānı severin 

 

7 

 
146 ceddī-i dīdār: cezbe-i didara, D. 
147 Mısranın vezni kusurludur. 
148 Severin ẓāhir [ü] bāṭın göricek bir yārı: İhtiyārum gider elden görecek her yārı, D. 
149 Sevmezin sevmeyen ammā sevicek bir ḫūbı: Sevmezem sevmezem ammā 

sevecek mahbubu, D. 
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Tīġiyā ḳalbe ṣefā virse ḳüdūret defʿi 

Mümkün olmaz idi bu meyl-i maḥabbet ref ʿi 

Olsa ʿaşḳı żarar-ı maḥz u misal-i efʿī   

Çāre yoḳ bu150 güzeli sevmemege ey Nefʿī 

Saña lāzım mı dimek ibn-i filānı151bseverin152 

 

9b 

 

Bāḳī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Zülf-i nigāre şāne-veş olursa dest-res 

Miḳrāṣ gibi rişte-i pāyend-iʿömri153 kes 

 

2- Kim gūş ururdı ḳavline meclisde def gibi 

Nāy olmayaydı nāle-i ʿuşşāḳa hem-nefes  

 

3- Güftāra ḳādir olsa eger çalmasa dili 

Taḳrīr iderdi nālelerümden154 saña ceres  

 

4- Bāzār-ı dehr içinde gözüme doḳınmadı 

Ḫāl-i ʿiẕār-ı yār gibi daḫı bir 155meges  

 

5- Bāḳī hevā-yı ʿaşḳ ne müşkil belā-imiş 

Benden naṣīḥat ister iseñ eyleme heves  

 

Emrī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1- Ḳadeḥle meclis-i rindāna156girme  

Ayaġuñla varup zindāna girme  

 

2- Biliş yār-ile andan ʿaşḳına düş  

Degilsin157 āşinā ʿummāna girme  

 

3- İçerler ḳanuñı ey bāde-i nāb  

Lebiyle baḥs [idüp]D meydāna girme  

 

4- Dil-i ġam-nāka gel[me]D ey feraḥ gel  

 
150 bu: bir, D. 
151 ibn-i filanı: işte falānı, D. 
152 severin: severüm, D. 
153 ʿömri: ġayrı, D. 
154 nālelerümden: derd-i derunum, D. 
155 daḫı bir: ʿanberīn, D. 
156 rindāna: nā-dāna, D. 
157 Degilsin: Degülseñ, D. 
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Yanarsın āteş-i sūzāna girme 

 

5- Ḳabā-yı āl giyme ḳat ḳat ey dūst158 

Helāk olur çok159 Emrī ḳana girme  

 

Ümīdī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Rūşen ḳılalı meclis-i cām-ı şarābumuz 

Mihr-ile māhı ʿaynına almaz ḥabābumuz  

 

2- Raḳṣ itmez idi ṣavmaʿada şeyḫ-i şehr eger 

Çalınmasaydın gūşına çeng [ü] rebābumuz 

 

3- Mey-ḫāne cāy-ı muḥtesib-i bezm-i bādedür 

Eksük degüldür elden anunçün şarābumuz 

 

4- Şol teşne-gān-ı vādī-i ʿaşḳuz ġamuñda biz 

Āb-ı zülali ʿaynına almaz serābumuz 

 

5- Ẕevḳ-i riyādan el yuya zühhād-ı şehr eger 

Görse Ümīdī meykedede āb-ı nābumuz  

 

10a 

 

Īmirzā 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

Mefʿūlü Feʿūlün 

 

1- Cām-ı mey-i laʿlüñ vireli göñlüme revnaḳ    

Serḫoşuñam el-ḥaḳ  

Serḫoşuñam el-ḥāḳ sözüme dutma benüm daḳ 

Ey ʿārıż-ı zanbaḳ 

 

2- Ey ʿārıż-ı zanbaḳ ḥaẕer it āh-ı dilümden  

Yār olma raḳībe 

Yār olma raḳībe añı ẓann itme muḥaḳḳaḳ 

Dutma özüñ alçaḳ 

 

3- Dutma özüñ alçaḳ göresin māh-ı cebīni 

Meftūn ola tā ki 

Meftūn ola tā ki olasın sahile(?) mülḥaḳ 

Her nāḳıṣ-ı āḥmaḳ 

 

4- Her nāḳıṣ-ı āḥmaḳ ne bilür ẕāt [u] ṣıfātuñ  

Bir genc-i nihānsın 

 
158 dūst: gül, D. 
159 olur çok: olmasun, D. 
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Bir genc-i nihānsın güzelim ʿāşıḳuñ olmaḳ 

Gücdür seni bulmaḳ 

 

5- Gücdür seni bulmaḳ bilürüm līk Īmirzā 

Ḥayrānuñ olupdur 

Ḥayrānuñ olupdur kerem it luṭf-ıla gel baḳ 

Ol ʿāşıḳ-ı muṭlaḳ 

 

Ḳadrī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Çıḳarduñ başa cānā bāliş-i zer-kāre yüz virdüñ  

Ḳoparduñ fitneler yer yer ḫaṭ-ı jengāra yüz virdüñ  

 

2- Çıḳardı naḳşuñı ey pādişāh-ı mülk-i istiġnā 

O ṣūret urūsı āyīne-i ġaddāra yüz virdüñ  

 

3- Hemān bir dāneyem dir cennet-i bāğ-ı cemālüñde 

O Hindū-yı siyeh-rū ḫāl-i ʿanber-bāra yüz [virdüñ] 

 

4- Gelüp būs itmege ser ḳor o ruḫsār-ı ʿaraḳ-nāke 

Ḫaṭā itdüñ şehā ol ṭurre-i ṭarrāre yüz vir[düñ] 

 

5- Ne ẓulm [ü] cevr ḳılduñ ey sitem-ger Ḳadrī-i zāre 

Aña bir dest-būsuñ virmedüñ āġyāra yüz virdüñ 

 

10b 

 

Bāḳī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Sūz-ı ʿaşḳuñla ḳaçan kim dilde āh [u] zār olur 

Āh dūd [u] dūd ebr [ü] ebr āteş-bār olur  

 

2- Aḳsa eşküm dīdeden ol gevher-i nā-yāb içün 

Eşk seyl [ü] seyl yem yem pür-dür-i şehvār olur 

 

3- Yansa dāġ-ı sīnem üzre ḥasret-i ḳaddüñle160nār 

Nār nūr [u] nūr ḥūr [u] ḥūr pür-envār olur  

 

4- Kūhdan giçse ġam-ı zülfüñle āhum ṣarṣarı 

Kūh deşt [ü] deşt bāġ [u] bāġ sünbül-zār olur  

 

5- Ġonçeye baḳsa lebüñsüz çeşm-i Bāḳī her seḥer161 

Ġonçe berg [ü] berg ḫār [u] ḫār ḫançer-dār olur 

 

 
160 ḳaddüñle: haddüñle, D. 
161her seḥer: bir nazar, D. 
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Āgāh 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ḫaṭṭ[ı]D geldükde bize rām oldı 

Ne yamān yerde gün aḫşām oldı 

 

2- Bāġ-ı ḫoş mīve-i ʿālemde bizüm 

Rızḳımuz hep ṭamaʿ-ı ḫām oldı 

 

3- Çeşm-i mestin o mehüñ yād iderek 

Ġonçe-i dil gül-i bādām oldı 

 

4- Nāmın almış didigün ehl-i veraʿ 

Duḫter-i rez gibi bed-nām oldı 

 

5- Yār-ile bezmimüz Āġāh bu şeb 

Şöyle germ oldı ki ḥammām oldı 

 

Rūḥī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Cemālüñ görmezüz yıllarla miḥnet-dīdeyüz senden 

Vefāsız yār-imiş 162sevdigüm rencīdeyüz senden 

 

2- Ṣafāmuz var ruḫ-ı yār-ile dirmiş dāʾimā āġyār 

Dimezdi bulmasaydı şāhım ol nā-dīde yüz [senden] 

 

3- Ciger ḳān dīde giryān sīne sūzān cān [u] dil nālān 

Biz ey Mecnūn ṭarīḳ-i ʿaşḳda şūrīdeyüz sende[n] 

 

4- Nedür zen kim düşe ser-bāzlar ʿaşḳıyla kūh-sāra       

Yine ey kūh-ken-i maʿnīde biz163 vādīdeyüz senden 

 

5- Ḳoyup Rūḥī gibi nüktedānı ġayra yār olduñ 

ʿAceb teşḫīṣlıḳ meh-pāresi rencīdeyüz senden164 

 

11a 

 

Müsteẕād 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

Mefʿūlü Feʿūlün 

 

1- Ey serv-i sehī sen geleli seyr-ile bāġa 

Ser çekmedi ʿarʿar 

 
162 yār-imiş: yār-imişsin, D. 
163 biz: bir, D. 
164 teşḫīṣlıḳ meh-pāresi: teşhīṣi meh-pāresin, D. 
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Çoḳ ʿālī-nesebler özüni ṣaldı ayaġa 

Ḳul oldı ṣanevber 

 

2- Zülfüñ sarudan (?) başuma sevdā-yili esdi 

Reyḥān mıdı bilmem 

Ḳanḳı çiçegüñ ḳoḳusıdur doldı dimāġa 

Cān oldı muʿaṭṭar 

 

3- Sünbül özünü benzedüben rūyına yārüñ 

Bildi ki haṭādur 

Daġlarda biter yüzi ḳara başı aşaġa 

Ḳayġulı mükedder 

 

4- Bir bāde şarāb istedüm ol laʿl-i lebinden 

Serḫoş mıdı bilmem 

Ġamzen beni öldürmege yapındı pıcaġa 

Çekdi baña ḫançer 

 

5- Ey rūz-ı ḳıyāmet gününe münkir olanlar  

Dilber gider oldı 

İşitmemisin ṣūrını çalındı ḳulaġa 

Ḳopdı bana maḥşer 

 

6- Sen tek Pīrī’nüñ menzili vīrāne gerekdür 

Yā çeşmeler üsti 

Gönlüm gibi virāneye ḳon göz[ü] ḳulaġa 

Gel ey perī peyker 

 

Şeref 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Ruḫından refʿ ider dilber niḳāb āheste āheste  

İder remz-ile ʿuşşāḳa ʿitāb āheste aheste 

 

2- Ḳaçan nūş eylese meclisde dilber bāde-i ḥamrā 

Olur ʿaşḳ āteşinden dil kebāb āheste [āheste] 

 

3- N’ola aġyāra rāġmın baña bir kez iltifāt itse 

Raḳīb-i rū siyāh çeksün ʿaẕāb āheste [āheste] 

 

4- ʿAceb mest-i dil-i laʿl-i lebinden durma ey muṭrib 

Terennüm eyle gel depret rebāb āheste āheste 

 

5- Düşürseydüm Şeref bir vech-ile cānānı tenhāya 

İderdüm ḳılduġı cevri ḥesāb āheste āheste 

 

11b 

 

Bī-Nuḳaṭ-ı Fehīm 
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Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Her mürde dil ki mālik-i mülk-i viṣāl olur 

Ḥükm-i ʿadem ol ādeme emr-i muḥāl olur 

 

2- Aḥvāl-i derd-i dil aña ilhām ola meger 

Ol māh-ı sāde-rū ki melek görse lāl olur 

 

3- Derd-i diline165 madde-i aṣl-ı viṣāldür ḥakem 

Mādām mihre vāṣıl ola meh hilāl olur 

 

4- Ger ṣalsa el mül-i dilüme laʿl-i vār ʿaks 

Gör ṭāliʿüm ki lāle-i kūh-ı melāl olur 

 

5- Hem-rāh-ı mihr olursa meh-āsā göñül revā 

ʿĀlemde merd-i sālik-i rāh-ı kemāl olur 

 

6- Ḥāl añladuñsa olma gel alūde-i kelām 

Esrāra ol ki maḥrem ola ehl-i ḥāl olur 

 

7- Olsam rüsūm-ı kār-ı ṭılısm-ı kelām-ı dil 

Kilk-i Fehīm merd166-i siḥr-i ḥelāl olur 

 

Meşāmī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Boşala kīse-i kān kāse-i ʿummān dükene 

Ne ġam-ı dil ne ġam-ı dīde-i giryān dükene 

 

2- Dīdeden ḫūn-ı ciger olmaya bir dem ḫālī 

Baḥrlar pür ola deryā-yı firāvān dükene 

 

3- Çekmezem ġam çekerin çeşmüme kuḥl-ı baṣarın 

Eger ey nūr-ı baṣar kuḥl-ı Ṣıfāhān dükene 

 

4- Şol ḳadar arayayın şāhid-i maḳṣūdum kim 

Cüst [ü] cūda ṭalebüm raḫşına meydān [dükene] 

 

5- Gide mi fikr-i leb-i yār Meşāmī dilden 

Kāndan hīç ola mı laʿl-i Bedaḫşān dükene 

 

Bāḳī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Cām laʿlüñdür senüñ āyīne rūy-ı enverüñ 

Adı var āyīne-i cām-ı Cem [ü] İskenderüñ  

 
165 diline: elem ki, D. 
166 merd: mevrid, D. 
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2- Kāḫ-ı ḥüsn-i yāre baḳ seyr it ḫam u ebrūsını 

Aduñ añma ṭāḳ-ı Kisrā ile ḳaṣr-ı Ḳayṣerüñ  

 

3- Nūş iden cām-ı lebüñ ölmekden aṣla ġam yimez 

Kim ḫumārı olmaz ey sāḳī şarāb-ı Kevserüñ  

 

4- Nār-ı āhumdan ḥaẕer ḳıl ey sipihr-i ceffe-bāz 

Dutuşur bir gün ṣaḳın ol āsmān-ı 167çenberüñ  

 

5- Bir içim ṣu istedi hecrüñde Bāḳī ḥaste-dil  

Virmedi aṣlā168 cevāb aña dayandı ḫançerüñ 

 

12a 

 

Āgāh 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ṣanma āyīne dutup ḥüsnini perdāzlanur 

Nāzenīn eyle169 ki kendüye daḫı nāzlanur 

 

2- Şuʿle-i āh ki (...)170 olmış-idi eşkümden171      

Heves-i ḳaddüñ-ile şimdi ser-efrāzlanur 

 

3- Ṭāʾir-i ḳuds172 şikār itmege meyl itmez-iken 

Çeşm-i bī-raḥm dil-i ʿāşıḳa şehbāzlanur 

 

4- Nüktedān-ı reviş-i ʿişve-nümā173 olduguma 

Her gören şūḫ-ı cefā-cū baña ṭannāzlanur 

 

5- Murġ-ı dil dām-ı ser-i zülfüñe bend olmaġ-içün 

Çoḳ zamāndur ḳafes-i sīnede pervāzlanur 

 

6- Yāre ʿarż eyledüm Āgāh bu tāze ġazeli 

Didi nāz-ile sözüñ bāyaġı iʿcāzlanur 

 

Ve lehū 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- Cihān o şūḫ-ı sitem-kāra bī-nevā giçinür 

 
167 āsmān-ı: āsmānī, D. 
168 aṣlā: katʿā,D. 
169 eyle: öyle, D. 
170 , N. 
171 eşkümden: eşkümle, D. 
172 ḳuds: ḳudsi, D. 
173 ʿişve-nümā: ʿişve vü nāz, D. 
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Belā bu kim o daḫı ʿālem-āşinā giçinür 

 

2- Hevā-yı zülf-i siyāhı serümde yetmez mi 

Ki baḫt-ı tīre daḫı sāye-i hümā giçinür 

 

3- Yanumda raġbeti yoḳ şīşe-i şikeste ḳadar 

Bu çarḫ-ı sifle ki cām-ı cihān-nümā giçinür 

 

4- Ḥalāvet-i şeker-i174 laʿl-i yārdur bāʿis  

Benümle175 ṭūṭī-i ṭabʿum ki ḥoş-edā giçinür 

 

5- Zamāne ḫūbları ʿāşıḳ istemez Āgāh 

Ki biri birine zuʿmınca mübtelā giçinür 

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Cān baġışlar nigehi şūḫ176-ıʿaṭā böyle gerek 

Dil-rübādan reviş-i mihr [ü] vefā böyle gerek 

 

2- Nāle merdūd-ı ḳabūl āh ise meʾyūs-ı eser 

Kaʿbe-i ḥüsn-ile177 āyīn-i duʿā böyle gerek 

 

3- Serv-ḳaddüñ ki çeker rīşe göñülden göñüle  

Naḫl-i dil-keşdür aña neşve-nümā178 böyle gerek 

 

4- Dutsa mirʾāt-ı dile ʿaks-i ḫayālī ṣıḳılur 

Yār maḥcūb olıcaḳ şerm [ü] ḥayā böyle [gerek] 

 

5- Ḥüsn179-i nāz itmede Āgāh o ḳadar māhir kim 

Vāḳıf olmaz nigehi ṭarz-ı edā böyle gerek 

 

12b 

 

Ṣabrī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Bir zamān vaṣluñla ġam-fersūde dirdüm bādeye 

Şimdi içsem eşk-i ḫūn-ālūd dirdüm bādeye 

 

2- İtse ʿaks-i mihr-i180 rūyuñ burc-ı sāġardan ṭulūʿ 

 
174 şeker-i: şekerin, D. 
175 Benümle: Benüm de, D. 
176 şūḫ: şūḫı, D. 
177 ḥüsn-ile: ḥüsnde, D. 
178 neşve-nümā: neşv ü nemā, D. 
179 Ḥüsn: Çeşmi, D. 
180 ʿaks-i mihr-i: mihr-i ʿaks-i, D. 
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Āfitāb ṭāliʿüm181 mesʿūd dirdüm bādeye 

 

3- Şām-ı ġamda şevḳ-i cān182olsa delīl-i maḳṣadum 

Şuʿle183-efrūz-ı reh-i maḳṣūd dirdüm bādeye 

 

4- Çeşmüme geldükçe itsem girye tāb-ı şevḳden 

Eşküme baḥr-i neşāṭ (...)184 dirdüm bādeye 

 

5- İṭmese mey (...)185 ser-māyesin Ṣabrī füzūn 

ʿAşḳ bāzārında ben bī-sūd dirdüm bād[e]ye 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Ol seng-dile sūz-ı dilümden ḫaber eyle 

Ey āh-ı ḫazīnüm eser eyle eser eyle 

 

2- Toḫm-ı emelüm şūre-sitān-ı ġama düşdi 

Yā Rab nem-i luṭfuñla anı tāze ter186 eyle 

 

3- Bir başḳa ṣafā vir yine ḳaṣr-ı ġama ey ʿaşḳ 

Her dīd[e]mi fevvāre-i ḫūn-ı ciger eyle 

 

4- Görsün nic’olur çāşnī-i cām-ı maḥabbet 

Bu ʿaḳl-ı ḫod-ārāmı187 da benden beter eyle 

 

5- Şeh-nāme-i ʿayş-ı Ceme evrāḳ-şümār ol 

Sāḳī ser-i engüşt-i ṣurāḫīyi ter eyle 

 

6- Sen gevher-i kā[n]D188-ı dil [ü] ben baḥr-i temennā 

Gel ġayra kenār olma derūnumda yir eyle 

 

7- Endīşe-i ḳufl-i der-i ümmīdi ḳo Ṣabrī 

Miftāḥını vābeste-i āh-ı seḥer eyle  

 

Ve lehū 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- İtdi güller leşkerüñ ārāste şehler gibi 

 
181 ṭāliʿüm: ṭāliʿ-i, D. 
182 cān: cām, D. 
183 Şuʿle: Meşʿal, D. 
184 : nesāṭ u rūd, D. 

185 : şevkümüñ, D. 
186 tāze ter: sebz ü ter, D. 
187 ḫod-ārāmı: ḫod-ārāyı, D. 
188 gevher ü kām, N: gevher-i kān, D. 
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Lāleler zeyn itdi deşt-i sürḫ ḫar-gehler gibi 

 

2- Ġonçe-i raʿnā-yı baḥs-i şīveden söyletmedi 

İki laʿlüñ iki şūḫ nükte-i āgehler gibi 

 

3- Mey perest-i ʿaşḳa vaṣf-ı cūd [u] kevser eyleme 

Vāʿiẓā beyhūde güftār itme eblehler gibi 

 

4- Sīnemiz yoluñda olsun naʿl naʿl [ü] dāġ dāġ 

Naḳş-bāb-ı sīm-i yek-rānuñ olan rehler gibi 

 

5- Ṣabriyā açsun gözin şāh-ı ʿAcem kim Ḫān Murād 

Aña ruḫṣat virmez ol ġayrı şehen-şehler [gibi]  

 

13a 

 

Āgāh 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- Alınca destine tīr ü kemān-ı nāz [u] ʿitāb 

Niyāzmend olur evvel nişān-ı nāz [u] ʿitāb 

 

2- Nigāh-ı luṭf-ile de gāh gāh tecrübe it 

Dil vāhına189 (?) niçe bir imtiḥān-ı nāz [u] ʿitāb 

 

3- Teʿāḳub itmede [de]D birbirini bu gül-şende  

Bahār-ı mihr [ü] maḥabbet ḫ˘ān190-ı nāz [u] ʿitāb191 

 

4- Naʿīm-i vaṣlı ile şād-kām ola192 dir-iken 

şūḫ itdi beni mihmāne193-i nāz [u] ʿitāb  

 

5- Ḳalemde kāġıda Āgāh ser-fürū itmez 

Yazılsa kibr-fezā dāstān-ı nāz [u] ʿitāb 

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Bir sitemkāra baḳup maḥv-ı nigāh olmayasın 

Şāh iken kişver-i ḫūbīde sipāh olmayasın 

 

2- Haẕer ey Yūsuf-ı ṣanı ki bu ġaflet-gehde 

Meger iḫvān-ıla üftāde-i çāh olmayasın  

 

 
189 vāhına: ehline, D. 
190 h˘ān: ḫazān, D. 
191 Beytin vezni kusurludur. 
192 ola: ider, D. 
193 mihmāne: mihmān-ı, D. 
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3- Olma her ṣūrete āġūş-güşā āyīne-veş 

Olmam olmam diyerek ḳorḳarım āh olmayasın 

 

4- Gördügün ʿaşḳ-güdāzındadur ey āfet-i cān 

Güher-bā[r] eyledi mümkün mü ki gāh olmayasın 194 

 

5- Sürme-veş cāy-gehüñ dīdeler olmaz Āgāh 

Tā birez (...)195 baḫt-ı siyāh o olmayasın  

 

Ṣabrī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- O müstaġnī dilüm kim ʿaşḳ-ı peykān-ile āh itmem 

Büt-i nā-āşinā bir āfitāb olsa nigāh itmem 

 

2- Eger gül-berg-i terden olsa naʿl-i eşheb-i nāzı 

Vücūdum her şeh-i ḥüsnüñ yolunda ḫāk-i rāh [itmem] 

 

3- Baña naḳş-ı cefā aġyāre rū-yı dil de gösterse 

Yine bir āh-ile mirʾāt-i dehri rū-siyāh itmem 

 

4- Bu gülzār içre ey bülbül çü ġonçe ḫāṭıruñ ḫoş dut  

Gül-i ṣad-ḫare bin ʿarż [u] niyāzı ṣubḥ-gāh itmem 

 

5- Felekde olsa Ṣabrī mihr [ü] meh iki silaḥdārum 

Şeh-i ʿaşḳam deyuben yine ḫalḳa ʿarż-ı cāh itmem 

 

13b 

 

Ṣabrī 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- Hemīşe revzene-i nāzdan o müjgānı 

Dutar ḫadeng-i ciger-dūza cān-ı nālānı 

 

2- Mey-i niyāz-ile ser-germ-i ġamze-i mesti 

Bütān-ı nāz-ile hem-kāse çeşm-i fettānı 

 

3- Dükendi naḳd-i feraḥ döndi ceyb-i müflise dil 

Metāʿ-ı ġam-ıla pür ammā ki sīne dükkānı 

 

4- O teng-dest-i neşāṭam ki eşk-i çeşm-alūd196 

Müdām [dāmen-i]D medyūn gibi girībānı 

 

 
194 Mısranın vezni kusurludur. 
195 , N. 
196 çeşm-alūd: çeşmüm alur, D. 



59 
 

5- Ümīd-vārım197 ki tehī-[dest]D ḳalmayam Ṣabrī 

Ṣunar Cem-i keremi baña cām-ı iḥsānı 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Ḳoca mı198 o serv ʿāşıḳ olan pīrehen gibi  

Bir göñlek199ile ḳalmayıcaḳ yāsemen gibi 

 

2- Ṣad pāre ḳılmadı pīreheniñ ġonçe şevḳ-ile 

Şeb-nem girince ḳoynına berg-i semen200gibi 

 

3- Bir kez açılmaḳ olmadı bād-ı niyāz-ile 

Bir nā-şüküfte ġonçe mi var ol dehen gibi 

 

4- İtmekde ceyş-i ġamla göñül ʿāşıḳāne ceng 

Kūhsār-ı ʿaşḳa arḳa virüp Kūh-ken gibi        

 

5- Her dem bahār-ı ḥüsnüñ ider nāzükāne vaṣf 

Bir bülbülüñ de Ṣabri-i nāzik-süḫan gibi 

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Gülşen-i bāġa varup ʿārıżuñı yād idelüm 

Düşeyüm201cūylaruñ yanına feryād idelüm 

 

2- Dil-i pür-cürmümüzüñ yeg gelür ol ḥaḳḳından 

Aña ey şāh-ı cihān ġamzeñi cellād idelüm 

 

3- ʿAşḳ çün Kisrī-i eyvān-ı cünūn itdi beni202 

Dile zencīr-i ġamı çekdürelüm dād idelüm 

 

4- Güher-i bāde daşınsun ki sarāy içre203 

Ḳaṣr-ı cennet gibi yāḳut-ile bünyād idelüm 

 

5- Reha-i feyż-ile şāyed bizi rūşen204-dil ide 

Ṣabriyā ḫāme gibi ḫiẕmet-i üstād idelüm 

 

14a 

 
197 Ümīd-vārım: Ümīd odur, D. 
198 Ḳoca mı: Ḳoçmaz, D. 
199 göñlek: gömlek, D. 
200 berg-i semen: bir sīm-ten, D. 
201 Düşeyüm: Düşelüm, D. 
202 beni: bizi, D. 
203 sarāy içre: sarāy-ı şevḳi, D. 
204 rūşen: ḫurrem, D. 
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[Naẓm]205 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Devrān beni ser-geşte-i derd-i ġamuñ itdi 

İller senüñ ey cām-ı ṣafā ʿālemüñ itdi 

 

2- Efsūn-ger-i ḥüsnüñ dil-i āzādesi āḫir 

Dīvāne-i nev-silsile-i perçemüñ itdi 

 

Nābī [Rubāʿī] 206 

 

Mefʿūlü Mefāʿilün Mefāʿīlün Fāʿ 

 

Ger207 mihr [ü] vefā olaydı taḥvīlüñde 

Dil çekmez idi bu renci taḥṣīlüñde 

İtme gel ey mūġ-beçe inṣāf eyle208 209 

Āyīn-i sitem vār mıdur İncīl’inde  

 

 

Firāḳī [Murabbaʿ]210 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Ẕerre-i nāçīzden ey mihr-i raḫşānum ṣaḳın 

Ḫānumān terkin ḳılan dervīşden ḫānum ṣaḳın 

Ḳara ṭopraḳdur ḳarınçadan Süleymānum ṣaḳın 

Devlet-i dünyāya maġrūr olma sulṭānum ṣaḳın 

 

[Naẓm]211 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Bir sencileyin dilber-i mekkāre mi vardur 

Bir bencileyin ʿāşıḳı bī-çāre mi vardur 

 

2- Elden ne gelür ḳatlanalum cevr [ü] cefāya 

Ṣabr eylemeden özge ya bir çāre mi vardur 

 

[Ḳıṭʿa]212 

 

 
205 Nüshada murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
206 Nüshada murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
207 Ger: Ey, D. 
208 İtme gel ey mūġ-beçe: Ey muġ-beçe İslām’a gel, D. 
209 Mısranın vezni kusurludur. 
210 Nüshada murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
211 Nüshada murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
212 Nüshada murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
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Sulṭān Aḥmed 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Tā ki gördüm gün cemālüñ bī-naẓar 

ʿĀşıḳ-ı üftāde kim oldum esīr 

 

Yoluña cānlar nisār itmek gerek 

Tuḥfemüz daḫı bize göre ḥaḳīr 

 

Vele hū 

 

[Naẓm]213 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Dil-ārā bezm-i ḥüsnüñde dil-i mestānemüz ḳaldı 

Cemālüñ şemʿine yanmış ʿaceb pervānemüz ḳaldı 

 

2- Ġarībüñdür anı ḫoş dut efendüm işte ben gitdüm 

Göñül dirler ser-i ḳūyuñda bir dīvānemüz ḳaldı  

 

[Rubāʿī]214 

 

Dānişī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlün Fāʿ 

 

Bir būse lebüñden baña iḥsān olmaz 

Ölsem de benüm derdüme dermān olmaz 

ʿÖmrümde açılmadı gül-i bāġ-ı ümmīd 215 

Bildüm ki bu bāġuñ güli ḫandān olmaz 

 

[Naẓm]216 

 

Yaḥyā 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Giyinüp sürḫ-i ḳabā daḳınur al üstüne gül   

Yaraşur pādişāhum ḳırmızı şāl üstüne gül 

 

2- Ḥüsn-ile ḫaylice maġrūr göründi Yaḥyā 

İnledür bülbüli ḳalursa bu ḥāl üstüne gül 

 

 
213 Nüshada murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
214 Nüshada murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
215 Mısranın vezni kusurludur. 
216 Nüshada murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
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 [Naẓm]217 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Vireli gülşene revnaḳ gül-i al üstüne gül 

Şeh-levendüm doḳunur ḳırmızı şāl üstüne [gül] 

 

2- Dāġlar sīnede dil nālede gūyā kodular 

Ḳafes-i bülbül-i şūrīde maḳāl üstüne gül 

 

14b 

 

[Naẓm]218 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Dehānuñ mīm-i mübhemdür disem yāre suḫan açmaz 

Meger remz ile söyler yoḳsa ol ġonçe dehen açmaz 

 

2- Civānuñ sīne-i sīmīnine vuṣlat ne mümkindür 

O bir genc-i nihāndur kim ṭılısmuñ bilmeyen açmaz 

 

Emrī [Rubāʿī]219 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlün Faʿ 

 

Ey reşküñi (?) ṣāḥib-kerem-i ẕī-şānum 

Artmaz zer-i destārum-ıla ʿünvānum  

Yārānı dolandurmıya bir ṣanʿatdur 

Degme tilüme başuñ içün sulṭānum  

 

Nevāʾī [Naẓm]220 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Tā talebeliġüm (?) şöhret[i]ʿālemġı dutupdur 

Mecnūn-ıla Ferhād sözüni eyle mi unudutupdur 

 

2- Mecnūn-ıla Ferhād ne bilür ʿaşḳ-ı fünūnı 

Ol vādīde şākirdüm olardan ḳıġupdur  

 

Murabbaʿ 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

Görüp raḥm itmedi ter-dīde-i giryānı terk itdi 

 
217 Nüshada murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
218 Nüshada murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
219 Nüshada murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
220 Nüshada murabbaʿ başlığı verilmiştir. 



63 
 

Beni aġlayu aġlayu çü eşk-i çeşm ter gitdi 

Dir iken virmedi bīd-i ümīdüm āh ber gitdi   

Felek berd-i ḫazān-ı hicr-ile bī-bār u berg itdi 

 

[Naẓm]221 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Açıl leb-beste-i nāz olma cānā gül gül açılsun 

Bir iki cām-ı mül nūş eyle rūyuñ gül gül [açılsun] 

 

2- Ḳızardı tāb-ı meyden ruḫ süzüldi çeşm-i pür-ḫışmı 

Didüm şimden girü nergis firār itsün gül açıls[un] 

 

[Naẓm] 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1. Didüm āşüfte-dimāġum didi çaġ olsa gerek 

Saña ḳurbān olayum söyle ne çaġ olsa gerek 

 

2. Ne belādur elem-i būd [u] nebūd-ı ʿālem 

Cūşiş-i emred ʿabesdür olacaġ olsa [gerek]  

 

15a 

 

Bāḳī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Ṣaḥn-ı gülşen mülk-i Bāġdād oldı āb-ı cūyı Şaṭ 

Yāsemenler ṣu yüzinde gīşt itdi mānend-i baṭ 

 

2- Ṣaḥn-ı bāġı dutdı encüm gibi nergis şöyle bil222 

Mestler farḳ eylemez yirden gögi eyler ġalaṭ 

 

3- Bir gülistān yazdı bir ay içre faṣl-ı nev-bahār 

Lāle yir yir sürḫ olur 223 sebze ḫaṭ-ı şeb-nem nuḳaṭ 

 

4- Aldılar ol şemʿ-i bezm-ārāyı aġyār ortaya 

Ẓāhir oldı nükte-i lā ḫayre illā fīʿ1-vasaṭ 

 

5- Ḫaṭṭ-ı laʿlin Bāḳiyā ol ġonçe-i nev-rüstenüñ 

Seyr idenler didiler ḫandānuñ olmaḳdur bu ḫaṭ 

 

Ve lehū 

 

 
221 Nüshada murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
222 bil: kim, D.  
223olur: dutupdur, D. 
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Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- N’ola gelse dil u mecrūḥa kadd-i diller bādın224 ḥaẓ 

İder haste ne deñlü nā-ümīd olsa devādan ḥaẓ 

 

2- Ġam-ı ʿaşḳuñ ciḥān mülküñde buldum şādmān oldum  

Kişi ġurbet diyārında idermiş āşinādan ḥaẓ 

 

3- Ṣafā-yı cām-ı laʿlüñden ne ḥālet kesb ider ṣūfī 

Ki ṭabʿ umı meẕāḳ225 itmez şarāb-ı dil-güşādan ḥaẓ 

 

4- Be-her taḳdīr olur māʾil güzeller ʿāşıḳ-ı zāra 

Ṭabīb olanlar elbette iderler mübtelādan ḥaẓ 

 

5- Çerāġ-ı bāġ226-ı ḥüsnüñ ḳarşu dutma çeşm-i nādāna227  

Gözüm nūrı ne deñlü eyleye aʿmā żiyādan ḥaẓ 

 

6- İlāhī ṭabʿ-ı Bāḳī’den rüsūm-ı ġayrı maḥv eyle 

Ki hergiz228ḳalmaya ḳalbinde naḳş-ı mā-sivādan ḥaẓ 

 

Şöhretī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Dil virür laʿlüñe cān-ile Bedehşānīler 

Kuḥl ider ḫāk-ı derin görse Sıfāhānīler 

 

2- Gördüler dāġ-ı ġam-ı ʿaşḳa taḥammül olmaz 

Her biri bir ḳula çekdirmede Şīrvānīler 

 

3- Şāha baş egmez olur şāl-ı (?) seg-i kūyuñdan 

Her ḳaçan eyleseler tāc-ı Ḫorāsānīler 

 

4- Kesmez ümmīdlerüñ ḫançer-i bürrānuñdan 

Teşnedür tıġ-ı revān baḫşuña Kirmānīler 

 

5- Şöhretī çekdügi dem yād-ı lebüñle cāmı     

Kāse-lisāndı meyḫānede Kāşānīler 

 

15b 

 

Ḫüsrev  

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

 
224 kadd-i diller bādın: derd-i dil-rübādan, D. 
225 Ki ṭabʿ umı meẕāḳ: Ki tabʿ-ı bī-mezāḳ, D. 
226 bāġ: māh, D. 
227 nādāna: aġyāra, D. 
228 hergiz :ʿaşla, D. 
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1- Şehlerüñ gerçi begüm-ṭuġrā-yı ʿālī-şānı var 

Ḳaşlaruñla nāme-i ḥüsnüñ ʿaceb dīvānı var 

 

2- Ḳatline ʿāşıḳlaruñ ḫaṭṭuñ müzevver-nāmedür 

Ṣūretā gerçi müvecce hüccet [ü] bürhānı var  

 

3- Sīneme sehm-i belāyı yaġdurur yaġmur gibi 

Ol kemān-ebrū ṣanur her yerde Oḳ meydānı var 

 

4- Gözlerinden yaş döküp cān gözedür ābdāl-ı dil 

Ḫān-ḳāh-ıʿaşḳa beñzer neẕri var ḳurbānı [var] 

 

5- Ḫüsrevā meddāḥuñ olup ḳullanur ṭavr-ı ḥasen 

Mülket-i rūmuñ Rıżāī gibi bir Ḫāssānı var 

 

Yaḥyā 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün 

 

1- ʿĀlemüñ yoḳdur ṣafāsı derd-i bī-dermānı var 

Bu metāʿ-ı vaṣlına 229aldanmañuz hicrānı var 

 

2- Cevr-i yār u ṭaʿn-ı aġyār u cefā-yı rūzgār 

Ġam degül ol ʿāşık-ı şeydāya kim cānānı var 

 

3- Her firāḳuñ bir viṣāli her belānuñ āḫiri 

Her cefānuñ bir vefāsı her ġamuñ pāyānı var 

 

4- Günde yüz bin ʿāşıḳın giryān iden 230bülbül gibi 

Bu gülistān-ı cihānuñ bir gül-i ḫandānı 231var 

 

5- Muḳteżā-yı yāre rāżī ol cefādan aġlama 

Ḫān-ḳāh232-ı aşḳuñ ey Yaḥyā yolı erkānı var 

 

ʿĀrifī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- ʿĀşıḳuñ dīdārsuz 233ṣanma ki tende cānı var  

Bülbülüñ gülzārsuz234 her dem hezār-efġānı var 

 

2- Serv-i bāġ u lāle [vü] 235gül seyrini n’eyler şu kim 

Serv-ḳadd [ü] lāle ḥad bir ġonçe-i ḫandānı var 

 
229 vaṣlına : vuṣlata, D. 
230 iden: ider, D. 
231 ḫandānı: barıdānı, D. 
232 Ḫān-ḳāh: Ḫāneḳāh, D. 
233 dīdārsuz: dīdārsın, N. 
234 Gülzārsuz: gülzārsın, N. 
235 Lāle vü: lāle-i, N. 
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3- Niçe feryād itmesün cānā şol ʿāşıḳ kim anuñ 

Ġam gibi dil tekye-gāhında anuñ mihmānı var  

 

4- Pādişāh-ı berr ü baḥr-i ʿaşḳdur <kim> ol kim müdām 

Bir dil-i nālānı var bir dīde-i giryānı var 

 

5- Cümle ʿālem bende-i efgendesidür ʿĀrifī 

Şol kim anuñ mülk-i dil-taḫtında bir sulṭānı var 

 

16a 

 

Fevrī Müsemmen 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1 

Mekānum meclis-i miḥnet maḥabbet yār-i cānumdur 

Perī-rū dilberüm sāḳī ḫayāl-i dil-sitānumdur 

Elifler şemʿ-i şevḳüm sīnem altun şemʿdānumdur236 

Nevālem ġuṣṣa-i ġam dāġ-ı derd-i ʿaşḳ nānumdur 

Kebābum baġrumuñ başı rübāb āh-ı fiġānumdur 

Dil-i pür-ḫūn ṣurāḥī dīde cām ġuṣṣa-rānumdur 

Şarābum bezm-i ġamdur eşk-i çeşmüm ḫū[n]-feşānumdur 

Mey-i ḥamrā diyüp nūş itdügüm hep kendi ḳanumdur 

 

2 

Melāmet şāhıyam şehr-i fenā taḥt-ı sükūnumdur 

Başumda tāc-ı zerrīn āteş-i āh-ı derūnumdur 

Şafaḳla aṭlas-ı gerdūn libās-ı lāle-gūnumdur 

Onümce tūġ-ı āhum ġam yolında reh-nümūnumdur 

Sipāh-ı eşk-i āhumla ḳamu yir gök zebūnumdur 

Ṣadā-yı raʿd-ı miḥnet naʿre-i ṭabl-ı cünūnumdur 

Şeh-i ʿaşḳam belā çetr [ü]-otāġ-ı bī-sütūnumdur 

Sehāb-ı ġam başum üzre muʿallāḳ sāye-bānumdur 

 

3 

Göre[l]den237sen gözi ḳātil dehān-ı āb-ı ḥayvānı 

Ḳomadum bir nefes öldüm dirildüm āh-ı efġānı 

Belā-yı hicr-ile çoḳ demler aḳdı bāġ rımuñḳānı 

Velīkin itmedüñ hergiz ṭabībüm derde dermānı 

Ḳapuñda virecek aḫir belā-yı ʿaşḳ-ıla cānı 

Maḥalleñde bulup cānā ḳanı bī-cān [u] ʿüryānı 

Seg-i kūyuñ bu cism-i ṭuʿma itdi ṣanma dendānı 

Dehānında görinen rīze rīze üstüḫānumdur 

 

4 

 
236 Mısranın vezni kusurludur. 

237 Görelden: , N.  
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Münevverdür ruḫuñ ey meh çerāġ-ı şemʿ-i rūşenden 

Velī miḳdār-ı ẕerre görmedüm mihr ü vefā senden 

Firāḳuñdan göñül ḳurtulmadı feryād [u] şīveñden  

Cemālüñsiz cihānı neyleyem giçdüm bu meskenden 

Ruḫuñ fikri uṣandurdu beni ey gül bu gülşenden 

Dehānuñ hicri aldı cānumı ey ġonçe-leb tenden 

ʿAdem mülkine gitdüm ḳalmadı nām [u] nişān benden 

İşidenler benüm şimdi hemān āh-ı fiġanumdur 

 

5 

Ḳılup gerdūn baña bir gözleri āhū içün cevri 

Çü bildüm Ṭūr-ı vuṣlatdan cüdā itmek durur ṭavrı 

Kemān-ı ġayreti ben daḫı aldum destime fevri 

Şikār itdüm felekde tevsen gibi niçe şevri 

Görinen encümi ṣanmañ felek gülzārınuñ nevri 

Müşebbek eyledüm tīre dutup ben sīne-i devri 

Felekde görinen ḳavs-i ḳuzaḥdur ṣanma ey Fevrī 

Ḫadeng-endāz-ı ʿaşḳam çarḫa aṣılmış kemānumdur  

 

16b 

 

Nābī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Dil gerçi ẕevḳ-i vaṣlına yārin heveslenür 

Ammā fedā-yı cāna gelince nekeslenür 

 

2- Zenbūr238deñl[ü]Dnāleler eyler raḳīb-i dūn 

Teklīf engübīn olun[ur]sa megeslenür   

 

3- Müjgān-ı nāzuñ açma[sa] dilbere 239ʿaceb midür  

Revzenleri ḥarīm-i cemālin ḳafeslenür 

 

4- İtme ġurūr ṣafvet-i cūy-ı cemālüñe 

Geldükde nev-bahār ḫaṭuñ ḫār [u] ḫaslanur 

 

5- İtme cihānda rāḥat-ı bī-miḥnet ārzū 

Dil-mürd[e] nāy-ı zaḥmet içinde ḳafeslenür 

 

6- Teklīf240-i nīk ḫ˘āhuña hep urma destdür241 

Gāhī olur naṣīḥat-i ʿāşıḳ da <bʿaż> eslenür  

 

7- Maʿnī-i [tāze]D tāze libās-ile <h˘āce> Nābiyā 

Ḫūbān-ı tāze-rū gibi böyle bislenür 

 

 
238 zenbūr: zembur, D. 
239 dilbere: cānān, D. 
240 teklīf : taḳrīr, D. 
241 destdür: dest-i red, D. 
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Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Çenber olursa n’ola dāʾire-i cāna kemer 

Bestedür naḳş-ı miyān-ḫānede242 cānāna kemer 

 

2- Mevc243 çoḳ āb-ı revāndur ki gümüş gibi aḳar 

Bil ṭolaşduḳça ider cünbiş-i mestāne kemer 

 

3- Ṭaşları laʿl gevher dāʿiresi sīm ile zer 

Yapdılar āb-ı ḥayāt üstine şāhāne kemer 

 

4- Çün244 [olur]D ḫalḳa245 miyānında til ehli ammā 

Görmedi kimse daḫı böyle246 ẓarīfāne kemer 

 

5- Lemeʿān eyler ise şāʿ247-ı şuʿāʿı ne ʿaceb  

Hāledür dāʾire-i mihr-i dıraḫşāna kemer 

 

6- İki ḥasret biri birine ḳavuşmaḳ gibidür 

Ne dem olsa el ele baş başa hem-ḫāne kemer 

 

7- Tāze-īcad-ı ḥasendür n’ola eylerse ḳabūl 

Nābiyā248 şehr-i Ḥaleb ḥażret-i Sulṭān’a kemer249 

 

Fehīm 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ben ki āzāde dilem ḳayd-ı taṣarruf ne belā 

Yār u aġyāra müdārā vü telaṭṭuf ne belā 

 

2- Nāz250-ı maʿşūḳ gerek kim çeke dil teklīfüñ 

Rind-i ālüfteye erbāb-ı tekellüf ne belā 

 

3- Dilbere māʾil olan merd gerek bü’l-hevesā 

Her Ẕüleyḫā-yı zamāna ġam-ı Yūsuf ne belā 

 

4- Cān cānān-ile müttehidüʿl-eczā ḳıl 

Dem-i vaṣla şeġaf [u] hicr[e] teʿessüf ne belā 

 

5- Zinde-i pāk-levendüm şuʿarā içre Fehīm 

 
242 miyān-ḫānede: miyān-ḫāne-i, D. 
243 Mevc: Mevci, D. 
244 Çün: Çoḳ, D. 
245 ḫalḳ: ḫalḳ, D. 
246 daḫı böyle: bunın gibi, D. 
247 şāʿ:tār, D. 
248 Nābiyā, Tuḥfe-i, D. 
249 Bu beyitten sonra şairin divanında bir beyit daha bulunmaktadır. Şairin mahlası 

bu beyitdedir. 
250 Nāz: Yār, D. 
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Zen-ṭabīʿat süfehā gibi taẓarruf ne belā 

 

17a 

 

Maḳālī  

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Zülfüñ ki ʿārıẓuñda yatur çīn çīndür 

Mehde sevād-ı sipihr- i rūḥ-ül emīndür251 

 

2- Düzdi ḫaṭuñ ālāyını çözdi saçuñ ʿalem 

Ḳaṣduñ meger ki memleket-i ʿaḳl u dīndür 

 

3- Dihḳān-ı ġam eküp ṭoḫ(u)m252-ı belāñı tā 

Şemşīrüñ açdı sīnemi bir nev-rehīndür 

 

4- Ol ḫaṭṭ-ı (...)253 ile rūyı lāle-reng 

Bir bāġdur ki dāʿiresi yāsemīndür 

 

5- Ben ey Maḳālī gülbün-i bāġ-ı melāmetem 

Her tāze dāġ-ı sīne gül-i āteşīndür 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Baḳduḳça ḳan ḳaynar o yāḳūt-ı aḥmere 

Hemşīre gibi duḫter-i rez laʿl-i dilbere 

 

2- Güyā ki iki merdüm-i maḥbūbeler dur[ur] 

Laʿlüñ görünce dīdelerüm batdı ḳan [u] tere 

 

3- Taḥrīk-i bād-ı ṣubḥ-ıla reftāre ḳaṣd ider 

Dek gelse ḳadd-i yār ʿaceb mi ṣanevbere 

 

4- Āhum duḫānı başum üstünde çıradur 

Döndüm serīr-i mülk-i melāmetde (...)254 

 

5- Şʿir-i şeker-feşān-ı Maḳālī midür ʿaceb 

Yā nāz-ı ḥaclesinde ʿarūs-ı muḫaddere 

 

ʿAḳlī  

 

 
251 Mısranın vezni kusurludur. 
252 Kelimenin aslı “ṭoḫm” dur. Ancak şairin vezne uyarlamak için böyle yazdığı 

anlaşılmaktadır. 
253 , N. 
254 , N. 
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Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Alıcaḳ pençe-i ḫurşīdine cānāne ḳadeḥ  

Döner engüşti hilāle meh-i tābana ḳadeḥ 

 

2- Oḳudum nüsḫa-i mercān-ı duʿā-i ḳadeḥi 

Aldırınca yine ol pençe-i mercāna ḳadeḥ 

 

3- Kāse-līs oldı göñül bezm-i mey-i miḫnetde 

Görmedi devr-i lebüñden daḫı bir dāne ḳadeḥ 

 

4- Ḳadeḥ[i] māh-ı nev [ü]mihr-i cihānı kāse 

Görmedüm böyle güzel kāse-i şāhāne ḳadeḥ 

 

5- Gördügüm duḫter-i rez düşdi ayaġına müdām 

ʿAḳliyā başa çıḳardı anı merdāne ḳadeḥ 

 

17b 

 

Fehīm 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Luṭf idüp virmeñüz ol ġamze-i ġammāza ḳadeḥ 

Belki vāḳıf ola laʿlinde olan rāza ḳadeḥ 

 

2- Eser-i şīve 255-i güftār-ı lebinden sāḳī 

Ṣunamaz mest olup ol dilber-i mümtāza [ḳadeḥ] 

 

3- Niçe bir ḥasret-i laʿliyle misāl-i maḫmūr 

Ola leb-rīz-i şarāb çeke ḫamyāze ḳadeḥ 

 

4- Meyidür 256būse-i cām-ı leb-i mey-gūnı ile 

Eyleye neşve-i ẕevḳ-i dilini tāze ḳadeḥ 

 

5- Meclis-i ʿaşḳ[da] seni görse eger çeşm-i Fehīm 257 

Dil-i şūḫum ṣuna ol mest-i mey-endāze258 [ḳadeḥ]  

 

Tīġī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Şu ʿāşık kim esīr-i serv-ḳadd-i ḫoş-ḫirāmuñdur 

Murādı senden ancaḳ bir göz ucıyla selāmuñdur 

 

2- Bahār eyyāmı bu hengām-i meydür ḳahveden el çek 

 
255 şīve: neşve, D. 
256 Meyidür: Demidür, D. 
257 ʿaşḳ[da] seni görse eger çeşm-i Fehīm: ʿişveyi ḳursa nigeh-i çeşmi Fehīm, D. 
258 D’da “şūhūm ṣunar ol mest-i mey-i naza” 
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Bu devr içre ṣafā ey gözleri mestāne cāmuñdur 

 

3-  Vār ey dil şāhid-i naẓmuñı (...) 259 ḳand ile 

Dimesün selb idüp aʿdā ki bu tuḥfe Ḫüsāmuñdur 

 

4- ʿAceb mi sūziş-i ʿaşḳuñla naẓmuñ Ḫüsrevi olsam 

Görenler defter-i eşʿārumı dirler Niẓāmuñdur 

 

5- Görüp bir tīġī bir cevher o ḫūn-īnin miyānında 

Ne āhendür didüm anı didi ey Tīġī şāmuñdur 

 

Sipihrī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Ḳatılıḳda ḳalb-i yāre seng kim mermer didi 

Zülfüne ḳattāllıḳda mār kim ejder didi  

 

2- Ḥüsn [ü] zībāsın gören cennāt-i ʿadni yād ider 

Ḳadd-i bālāsına kim ṭūbā vü kim ʿarʿar didi 

 

3- Sīm-tenler şevḳ-ıla dil yandı āhum şuʿlesin 

Başum üstünde gören kim tāc kim efser didi 

 

4- Gözlerine kimi fettāne kimi seḥḥāre dir 

Ol kemān ebrūsına kim tīġ kim ḫançer didi 

 

5- Bilmezem ḳalbüñ Sipihrī yoḳsa bir deryā mıdur 

Naẓm-ı güftāruñ işiden dürr[e] kim gevher didi 

 

18a 

 

Muḫammes-i Nevʿī 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1 

Ne mümkin oldı ġam-ı fürḳat-ile ülfet idem 

Ne çāre var ṭalebüñde senīn ferāġat idem 

Ne ḳādirem ser-i kūyuñ varam ziyāret idem 

Ne furṣat oldı saña ḥālüm ḥikāyet idem 

Ne vüsʿat oldı ki hicrān ġamın rivāyet [idem] 

 

2 

Hemīşe olmada mümted-i zamān ġuṣṣa vü ġam 

Hemīşe derd ü elem bī-şümār-ı rāḥat kim 

Ne bir ḳarīn-i muvāfıḳ var olmaya hem-dem 

Ne bir şehen-şeh-i ʿādil-i bülendüñe varam 

Bu ẓulmi ʿādet iden şāhdan şikāyet idem 

 
259 , N.  
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3 

Ne bād-ı āh-ile bir serv eyledüm misāl          

Ne eyledi eser ol mūmiyāna ḳīl ile ḳāl 

Ṣalāḥ-kār ise şimden gerü viṣāl-i maḥāl 

Ne ʿarżuḥāle müddet var ne dilde ṣabra ḳarār260 

Ne çāre nīslim bilmezem ne ḥalet idem261 

 

4 

Murād-ı dilber içün nā-murād olup dāʾim 

Göñül vilāyetine ʿaşḳı eyledüm ḥākim 

Bu kare ṣanma beni müddeʿī olam nādim 

Murādı çün beni güldürmemekdür ol ẓālim 

Revā budur ki hemān aġlamaġı ʿādet idem 

 

 5 

Yanuñdan eyleyüp āġyār ben gedā-yı ġarīb 

Düşürdi rāh-ı beyābānı içre bī-taḳrīb 

Ne çāre çünki degülmiş viṣālüñ aña nasīb 

Ḳapuñda ölmege Nevʿīye māniʿ oldı raḳīb 

O seg ḳomadı ki bir laḥẓa istirāḥat idem 

 

18b 

 

Ḫayālī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- ʿĀrıżuñ gülzār-ı Çīndür gözlerüñ āhū-yı misk  

ʿAnberüñ çevgān şaçuñ ḫāl-i siyāhūñ gūy- ı [misk] 

 

2-  Ser-be-ser zeyn eylemiş cism-i beyāżuñ ḫāller 

Yā ḫod olmış ṣafḥa-i kāfūr hem-pehlū-yı misk 

 

3- Būyuñuñ ġammāzıdur oldı anuñçün rū-siyāh 

Ger gülāb-ile yusam biñ kez aġarmaz rūy-ı [misk] 

 

4- Sen mey içdükce ʿiẕāruñ üzre çeşmüñ sürḫ olup262 

Lāle otlar Çīn gülistānında ṣan āhū-yı misk 

 

5- Vird ider ṣordı263 Ḫayālī naẓmuñı ḫūbān-ı Çīn 

Ger Ḫaṭā iḳlīmine virse264 bu güft-[ü]-gūy-ı misk 

 

Sipihrī  

 

 
260 Mısranın vezni kusurludur. 
261 Mısranın vezni kusurludur. 
262 olup: olur, D. 
263 ider ṣordı: idinürdü, D. 
264 virse: varsa, D. 
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Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Görüp ḳaşuñ melāl-i ġurre-i ġarrāya beñzetdüm 

Muʿallaḳ burc-ı aʿlāda aṣılmış yaya beñzetdüm 

 

2- Bu rūşendür ki ʿuşşāḳa ruḫuñ ṣubḥ-ı saʿādetdür 

Yanınca ṭurre-i zülfüñ şeb-i yeldāya beñzetdüm 

 

3- Ḥarīmüñ [yasdanan]265 elbet irişür nūr-ı ruḫsāre 

Ser-i kūyuñ ṭavāfın Kāʿbe-i ʿulyāya beñzetdüm 

 

4- Cemālüñ gencinüñ cānā ṭılısmātı ḥicāb oldı 

Ḫam-ı zülfünüñ eṭrāfında ejderhāya beñzetdüm 

 

5- Giçerken işidüp gülşende nālem didi ol ġonçe 

Sipihrī sen misin ben bülbül-i şeydāya beñzetdüm 

 

Fetḥī  

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Zülfüñ ol Çīndür ki dāʾim müşg-i nāb andan çıḳar 

Gözlerüm bir şīşedür her dem gül-āb andan çıḳar 

 

2- Baġrımuz büryān-durur būy-ı kebāb andan çıḳar 

Laʿlüñ ol peymānedür gülgūn-şarāb andan çıḳar 

 

3- Maṭlaʿ-ı envār-imiş kūy-ı girībānuñ senüñ 

Ṭalʿatüñ tek her seher-gāh āfitāb andan çıḳar       

 

4- Āh eger zülfüñ gibi hicrān ḳapusı açıla 

Niçe biñ bencīleyin ehl-i ʿaẓāb andan çıḳar 

 

5- Baḥr-i Nīlden mi sezer ey Fetḥ[ī] fetḥüñ (?) çeşmini 

Hīç dükenmez ẕerreçe bunca kim āb andan çıḳar  

 

19a 

 

Bāḳī 

 

Mefʿūlü Faʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Fermān-ı ʿaşḳa cān-iledür 266 inḳıyādumuz 

Ḥükm-i ḳażāya ẕerre ḳadar yoḳ ʿinādumuz  

 

2- Baş egmezüz nādāna 267dünyā-yı dūn içün 

 
265 yasdanan: , N. 
266 cān-iledir: cān-ile var, D. 
267 nādāna: edānīye, D. 
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Allah’adur tevekkülümüz iʿtiḳādumuz268 

 

3- Biz müttekā-yi zer-[k]D eş-i cāha ṭa[ya]Dnmazuz 

Ḥaḳḳuñ kemāl-i luṭfınadur istinādumuz  

 

4- Zühd [ü] ṣalāḥa eylemezüz ilticā hele  

Dutdı egerçi ʿālem-i kevni fesādumuz  

 

5- Meyden ṣafā-yı bāṭın-ı ḫumdur ġaraż hemān 

Erbāb-ı ẓāhir añlayamazlar murādumuz  

 

6- Minnet Ḫudāya divlet-i dünyā fenā bulur  

Bāḳī ḳalur ṣaḥīfe-i ʿālemde adumuz 

 

Ẕihnī  

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Kelām-ı dil-pezīrüñ dilber-i iḥsānı söyletmez 

Nitekim merd-i dānā ṭıfl-ı ebced-ḫ˘ānı söyletmez 

 

2- Eger meydān-ı naẓm içre şehā ḳaṣd eyleseñ baḥse 

Zebān-ı zer-feşānuñ zümre-i ʿirfānı söyletmez  

 

3- Terennüm eyleseñ bülbül gibi ey ġonçe gülşende 

Ṣadā-yı dil-firībüñ murġ-ı ḫoş-elḫānı [söyletmez]  

 

4- Ḫacīl eyler ḳadüñ reftārda serv-i ḫırāmānı 

Femüñ güftāra gelse ġonçe-i ḫandānı söyletmez 

 

5- Ḳaçan şehbāz-ı çeşm-i Ẓihniyā ʿömrüm şikār itse 

Alur dil murġını evvel naẓarda anı söyletmez 

 

Ẕihnī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Bu ne āteşdür diyū düşdi cihāna velvele 

Āsumāna dün gice āhum degünce meşʿale 

 

2- Müddet-i ömr-i Süleymāndan gelünce ḫāteme 

Girmemişdi mühr-i yāḳūtuñ gibi ḫātem ele 

 

3- Ḳālden ḥāle vusūl olmaz müyesser ʿārife 

Ḫaṭṭ-ı nisyān çekmeyince ḳāzī bir (...)269 

 

4- ʿAşḳ vādīsinde raḫş-ı şevḳe olmazsañ süvār 

Ṭayy olunmaḳ nice mümkindür bu mühlik merḥale 

 
268 iʿtiḳādumuz: iʿtimādumuz, D. 
269 , N. 
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5- Ẓihniyā efsürdedür hengām-ı erbāb-ı naẓım 

Tāze mażmūnlarla bu hengāme ṭarzın tāzele  

 

19b 

 

Bāḳī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Leşker-i fitne saña ḫayl-i ḫaṭ u ḫāl yiter 

Tīġ lāzım degül ol ġamze-i ḳattāl yiter 

 

2- Fitneler ḳaynadup ey dūst n’ider ḫāl [u] ḫaṭuñ  

Göñül almaġa ruḥuñ eyledügi āl yiter 

 

3- Ayaġuñ altına baḳ eyle naẓarın ḫāke 270 

Şeh-süvārum yiter itdüñ beni pā-māl yiter 

 

4- Ġarażuñ ṣayd ise ey dil o hümā-pervāzı 

Şāh-bāza naẓar271-ı himmetüñi ṣal yiter 

 

5- Ehl-i dil cāme-i dībā ile zībālanmaz 

Bāḳiyā ʿārif olan kişiye bir şāl [yiter] 

 

Ve lehū 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Zaḫm-ı dilden ḳān aḳar bu çeşm-i giryān bī-ḫaber 

Ġarḳa virdi ʿālemi bir ḳaṭre ʿummān bī-ḫaber 

 

2- Durmadan atar dile peyveste müjgān oḳların 

Cāna giçdi zaḫm-ı tīr-i ġamze cānān bī-ḫaber 

 

3- Yār-i bī-pervā celāli gibi ḫaṭ ḳaldırdı baş 

Memleketde fitne peydā oldı sulṭān bī-ḫaber 

 

4- Mest olup uyurken öpmüş laʿl-i cānānı raḳīb 

Ehremenler aldılar mühr-i Süleymān bī-ḫaber 

 

5- İtlerüñle her gice ġavġāda Bāḳī çākerüñ 

Ḫāb-ı ġafletde yatur āġyār-ı nādān bī- ḫaber272 

 

Ve lehū 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün 

 
270 naẓarın ḫāke: naẓar ben ḫāke, D. 
271 Şāh-bāza: Şāh-bāz-ı, D. 
272 Bu gazel şâirin yayımlanan divanlarında bulunmamaktadır. 
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1- Rindler cāmuñ habāb-āsā yüzine baḳdılar 

Mey gibi sāḳī-i bezmüñ ayaġına aḳdılar 

 

2- Keştī-i ṣaḥbā keş-ā-keşden ḫalāṣ olmaz diyü273  

Duttılar274 ḳanlu gibi muḥkem resenler ṭaḳdılar 

 

3- Raḫt [u] baḫt275 zevraḳuñ ḫışm āteşine yaḳmaġa 

Vardılar ġammāzlar şāh-ı cihāna çaḳdılar  

 

4- Bir iki mismārına göz dikerüñ vār-ise diyü276 

Başına ġammāzuñ erbāb-ı ẓarāfet ḳaḳdılar 

 

5- Bākiyā ḳılsun muʿaṭṭar bezm-i āfāḳı nesīm 

Pādişāhuñ micmer-i ʿadline277 ṣandal yaḳdılar 

 

 20a 

 

Nābī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Bir zamān biz daḫı hem-ṣoḥbet-i cānāne idük 

Gülüne bülbül idük şemʿine pervāne idük 

 

2- Şimdi ber-ʿaksdür aḥvāl-i viṣal [ü] hicrān 

Vaṣlına maḥrem idük hicrine bīgāne idük 

 

3- Şimdi ḫamyāze-i hicrāna giriftār olduḳ 

Bir zamān meykede-i ḳurbda mestāne idük 

 

4- İtdi huşyār bizi neşve-i maʿcūn [u] mezāḳ278 

Nev-bahāruñ nigeh-i luṭf-ile dīvāne idük 

 

5- Nābīyā sāḫī279-yi çerḫ eyledi kām-ı dil-i telḫ 

Bir zamān gerçi ki leb-ber-leb-i peymāne idük 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Çeşmüñ gibi mest olmaġ-için cāma mı düşdüñ 

ʿĀksüñ gibi cām-ı mey-i gül-fāma mı düşdüñ 

 
273 diyü: daḫı, D. 
274 Duttılar: Tutdular, D. 
275 baḫt: baḫtın, D. 
276 mismārına göz dikerüñ vār-ise: mismārına var ise göz dikdüñ diyü, D. 
277ʿadline: ʿadlinde, D. 
278 mezāḳ: firak, D. 
279 sāḫī: sāḳī, D. 
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2- Girmem dir-idüñ ḥalḳa-i peymāne-keşāna 

Bir bezme mi varduñ yine ibrāma mı düşdüñ 

 

3- Būs itmek umarsın kef-i [sīmīnini]D280 yārüñ  

Bilmem yine ey dil ṭamaʿ-ı ḫāme mi düşdüñ 

 

4- Ey sāġar-ı ġam ḳısmet-i dīvān-ı ezelden281 

Sen ḥiṣṣe-i rindān-ı mey-āşāma mı düşdüñ 

 

5- Ey ġam yine mi ḫāṭır-ı Nābīde bulunduñ 

Kāfir yine sen millet282-i İslāma mı düşdüñ 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Ey nāme sen ol māh-liḳādan mı gelürsin 

Ey hüdhüd-i ümmīd Sebādan mı gelürsin 

 

2- Ālūde-i ḫūndur yine dāmān u girībān 

Ey ġamze-i ḫūn-ḫ˘ār ġazādan mı gelürsin 

 

3- Bu secde-i bīhūde nedür her ḳademüñde 

Ey ḫāme-i bī-ġamz283 liḳādan mı gelürsin 

 

4- Her bir yire284 mūyuñdan aḳar āb-ı leṭāfet 

Deryā-yı melāḥatde şiʿnādan mı gelürsin 

 

5- İtmiş saña dil-ḫastelerüñ ḥāleti pābend285 

Ey çeşm-i siyeh dārüʿş-şifādan mı gelürsin 

 

6- Vāʿiẓ bizi taḫvīf-ile teşvīşe düşürme 

Sen maḥkeme-i rūz-ı cezādan mı gelürsin 

 

7- Bilsem ne içün varmış-idüñ kūyına ey [eşk]D 

Taḥrīk-i ġażabdan mı recādan mı gelürsin 

 

8- Nābī ġazeli gibi ḫoş-āyīneligüñ286 var 

Ey bād-ı [revān]D-baḫş Ruhā’dan mı gelürsin 

 

 20b 

 

 
280 sīmīnini, D. : , N. 
281 ezelden: ezelde, D. 
282 millet: kişver, D. 
283 bī-ġamz: bī-maġz, D. 
284 yire: bün-i, D. 
285 pābend: teʿsīr, D. 
286 āyīneligüñ: āyendeligüñ, D. 
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Bāḳī 

  

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Bī-tekellüf yüz sürer her şeb ruḫ-ı rengīnüñe 

Böyle niçün yüz virürsin dūstum bālīnüñe 

 

2- ʿĀşıḳ-ı bī-dil ruḫ-ı zerd-ile yaṣdansun ḳoluñ 

Yaraşur zerrīn ḥamāʾil sāʿid-i sīmīnüñe 

 

3- ʿĀrıżuñ durmaz öper zülf-i siyāhuñ 287göz göre 

Hīç yüz virmezsin ammā ʿāşıḳ-ı miskīnüñe 

 

4- Ey nihāl-i bāġ andan ne ṭādı vü tābı var288 

Laʿl beñzer dirler-imiş laʿl-i leb-şīrīnüñe289 

  

5- Ey felek ol gözleri şehlā ġamından ḫāk olan 

Nergis-i ḳabrin degişmez ḫūşe-i Pervīnüñe 

 

6- Cilvegāh-ı şāhid-i maʿnā olandan Bāḳiyā 

Reşk ider āyīneler tabʿ-ı ṣafā-āyīnüñe 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Ten pāy-māl [ü] serde ġam-ı ʿaşḳ-ı yār-ise 

Ḳaldum ayaḳda290elde degül iḫtiyār-ise 

 

2- Maḥbūb [u] mey mülāzemetden291 ḳaçardı dil 

Geldi irişdi 292bir yañadan nev-bahār-ise 

 

3- Ḫāṭır kenāre māʾil iken baḥr-i ʿaşḳda 

Gird-āba ṣaldı fülk-i dili rüzgār-ise  

 

4- Cevr [ü] cefālar itmede ḫod başdan aşdı felek293 

Ṭurmaz ʿitāb [u] cevr 294ider daḫı yār295-ise 

 

5- Bāḳī cihānda resm-i vefādan nişāne yoḳ 

Yār adın añma ʿaḳluñ eger saña yār-ise 

 

 
287 bī-ġamz: siyeh-rū, D. 
288 bāġ andan ne ṭādı vü tabı: bāġ-ı hüsn andan ne dadı dalı, D. 
289 Laʿl beñzer dirler-imiş laʿl-i: Laʿl-i nābı beñzedürlermiş, D. 
290 Ḳaldum ayaḳda: Ayaḳda ḳaldum, D. 
291 mülāzemetden: mülāzemetinden, D. 
292 irişdi: yitişdi, D. 
293 felek: çarḫ, D. 
294 cevr: nāz, D. 
295 daḫı yār: ol şīvekār, D. 
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Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Meclis-i ʿaşḳa girüp ayaġı evvel çekdüm 

Mā-sivādan götüri āḫir-ı kār el çekdüm 

 

2- ʿAlev-i āteş-i āhum degül eflāke çıḳan 

Aḫter-i baḫtuma bir tīġ-i muṣayḳal çekdüm 

 

3- Dāġlar baġlu296 eliflerle degül peyveste 

Ṣafḥa-i sīneye bir ḫaṭṭ-ı müselsel çekdüm 

 

4- Beden-i zār-ile 297degül çehre-i zerd298  

ʿAşḳ ser-nāmesine levḥa yazup ḥal [çekdüm]  

 

5- Sīnem üzre görinen ḳanlu elifler ṣanmañ 

Ṣafḥa-i derd [ü] ġama sürḫ-ile cedvel çekdüm 

 

6- Nuḳra-i eşküm-ile sīm-keş oldum şimdi  

Müjemüñ aralarından bir iki tel çekdüm 

 

7- Bāḳīyā ḫūn-ı dil ü dīde299 düketdi gördüm 

Mey-i nābı bedel-i mā-yeteḥallel çekdüm 

 

 21a 

 

Nābī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Bir devlet içün çerḫe temennādan uṣanduḳ 

Bir vaṣl için aġyāra müdārādan uṣanduḳ 

 

2- Hicrān çekerek ẕevḳ-i mülāḳātı unutduḳ 

Maḫmūr olaraḳ leẕẕet-i ṣahbādan uṣanduḳ  

 

3- Düşdük ḳatı çoḳ da heves-i devlete300 ammā 

Ol dāʿiye-i daġdaġa-fer[m]Dādan301 uṣanduḳ 

 

4- Dil ġamla daḫı dest [ü] girībān-ter302 uṣanmaz 

Bir yār için aġyār ile ġavġādan uṣanduḳ 

 

 
296 baġlu: naʿl ü, D. 
297 zār-ile: zerd ü nizārumla, D. 
298 zerd: zer, D. 
299 dil ü dīde: dili dīde, D. 
300 çoḳ da heves-i devlete: çoḳdan heves-i vuṣlata, D. 
301 fermādan, D. : fertādan, N. 
302 girībān-ter: girībāndan, D. 
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5- Nābī ile ol āfetüñ aḥvālini naḳl it 

Efsāne-i Mecnūn-ile Leylā’dan uṣanduḳ  

 

Ve lehū 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilātün 

 

1- Dili ne nāʾil303-i ẕevḳ-i viṣāl idebildük 

Ne ḳābil304-i elem-i künc-i intiẓār idebildük 

 

2- Recā-yı vaṣl-ile ol şāha ʿarẓ-ı ḥāl 305itdük 

Ne bir maḥalli didürdük ne der-kenār idebildük 

 

3- Bizi [miyāne]D306-i ḫavf [ü] recāya itdi 307maḥabbet 

Ne saḳladuḳ ġam-ı ʿaşḳı ne āşikār idebildük 

 

4- Bir āfet-ile ne ser-germ olup ne būsesin alduḳ 

Ne bir nihāl bitürdük ne mīvedār idebildük 

 

5- Gehī viṣālin añup gāhi bī-hicrin ey Nābī308 309 

Ne yārdan geçebildük ne iḫtiyār [idebildük] 

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Yāri açdum açıl ey ġonçe-dehānum diyerek 

Bezme geldi gele310 ey şūḫ-ı cihānum diyerek 

 

2- Pāyine bārī bu taḳrīb-ile düşşem yārüñ 

Ḳalmadı āh meded tāb [ü] tüvānum diyerek 

 

3- Āh bir kerre miyānını alup āġūşa  

Sīneye çeksem o sīmin-teni cānum diyerek 

 

4- Ḫaṭ-ı perverde311 olan tāze dem-i vuṣlatda 

Başḳa bir ẕevḳ virür giçdi zamānum [diyerek] 

 

5- Yār söyletdi baña bu ġazeli ey Nābī 

Söyleye söyleye ey tāze-zebānum diyerek 

 

 
303 nāʾil: māʾil, D. 
304 ḳābil: ḳāʾil, D. 
305 ḥāl: ḥāller, D. 
306 miyāne, D. : mebāş, N. 
307 itdi: atdı, D. 
308 gāhi bī-hicrin ey: gāh bīm-i hicrini Nābī, D. 
309 Mısranın vezni kusurludur. 
310 gele: gel, D. 
311 Ḫaṭ-ı perverde: Ḫaṭ ber-āverde, D. 
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 21b 

 

Bāḳī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün 

1- Cāme-h˘āb ol āfeti aldukça tenhā ḳoynına 

Sanuram ebrüñ girür māh-ı şeb-āra ḳoynına 

 

2- Subḥ-dem ey fāḫte bī-hūde efġān eyleme 

Çün girürsün her gice bir serv-i bālā ḳoynına 

 

3- Bilsem ey şeb-nem felekden niçün aġlarsın312 seni 

Girmesen bārī hele bir verd-i raʿnā ḳoynına313 

 

4- Dür dişüñ vaṣfuñda şiʿrüm defterin gördi meger 

Kim mecmūʿasını ḳoydı314 deryā ḳoynına 

 

5- Ruḫlaruñ şevḳıyla pür-dāġ itdi Bāḳī sīnesin 

Bir avuç berg-i gül-i ter ḳoydı gūyā ḳoynına  

 

Ve lehū 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün 

 

1- Āsitānuñ ḫākidür firdevs-i aʿlādan ġaraż 

Ḳāmetüñdür ravża-i cennetde Tūbādan ġaraż 

 

2- Mürdeler iḥyā [ider]D enfās-ı müşgīnüñ senüñ  

Nuṭḳ-ı cān-baḥşuñdur enfās315-ı Mesīḥādan ġaraż 

 

3- Şemʿ-i316 eşküñ yolına ḫārc eylemekden aġlama 

Yā nedür ey ʿāşıḳ-ı şürīde dünyādan ġaraż 

 

4- Ārzū-yı cilve-i naḫl-i revānuñdur senüñ 

Bāġda seyr-i ḫırām-ı serv-i ṭūbādan317 ġaraż 

 

5- Bāḳīyā dil mülkini dil-ber niçün tārāc ider 

Pādişāh olan n’ider şehrini yaġmādan [ġaraż] 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 
312 Bilsem ey şeb-nem felekden niçün aġlarsın: Niçün aġlarsın felekden bilsem ey 

şeb-nem, D. 
313 Kim mecmūʿasını ḳoydı deryā: Çün girürsin her zamān bir verd-i raʿnā, D. 
314 Kim mecmūʿasını ḳoydı: Kim ṣadef mecmūʿasını saldı, D. 
315 enfās: iʿcāz, D. 
316 Şemʿ-i: Sīmʿ, D. 
317 ṭūbādan: bālādan, D. 
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1- Rūşen ola tā işigüñe varmaġa rāhum 

Yil mūmlarını yaḳdı gice şuʿle-i āhum 

 

2- Hem-reng-i peleng itdi beni kūh-ı belāda 

Cismümde görünen ser-ā-pā318 dāġ-ı siyāhum 

 

3- Luṭfuñ var iken ḳullaruña cevri çoḳ itme 

Āh eylemesün kimseye ẓulm eyleme şāhum 

 

4- Dildür saña aḥvālimi ʿarż itmeye319 gūyā 

Ḳabrümdeki ḫāk üzre biten tāze giyāhum 

 

5- Bāḳī dilemez dehr-i denī salṭanat[ın]D 320dil 

Yār işiginüñ ḫizmetidür ʿizzet321 ü cāhum 

 

22a 

 

Vaḥdetī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Vechüñde ʿıyān nūr-ı Ḫudānuñ eseri var 

Nūrı o görür kim yine nūr-ı baṣarı var 

 

2- Zülfüñ ṭaġıdup ʿārıżuñı açduġı bu kim 

Bād-ı ṣeḥerüñ gūşuña bir nev-ḫaberi var 

 

3- Ümmīd-i viṣālüñle n’ola giçse bu ʿömrüm 

Fürķat şebinüñ ġāyet[i]D bu kim ṣeḥeri var   

 

4- Mey322-ḫāne -i vaḥdetde beni ayaġa ṣaldı 

Var-ise baña pīr-i muġānuñ naẓarı [var] 

 

5- Yārāna esenlik degür ey bād-ı ṣabā gel 

Kim Vaḥdetī’nüñ cānib-i Ḥaḳḳa seferi var 

 

Vehbī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1- Leblerüñ kim māʾil-i reng-i şarāb olmaḳdadur 

Çeşm-i ḫūn-rīzüñ ʿaceb mest-i ḫarāb olmaḳdadur 

 

2- Āteş-iʿaşḳuñla cānā bezm-i ġamda rūz [u] şeb 

 
318 görünen ser-ā-pā: ser-ā-pā görmen, D. 
319 ʿarż itmeye: ʿarż itmege aḥvālümi, D. 
320 salṭanatın, D: salṭanat, N. 
321 ʿizzet: devlet, D. 
322 Mey: Ḥum, D. 
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Döne döne niçe dil durmaz kebāb olmaḳdadur 

 

3- Ḫātem-i ʿıyşa nigīn olsa leb-i laʿli revā 

Bādeden ol ġonçe-fem laʿl-i ḫoş-āb olmaḳdadur 

 

4- Şevḳ-i pā-būsuñla her dem reh-güẕārında şehā 

Ṣad-hezārān ʿāşıḳ-ı şeydā türāb olmaḳdadur 

 

5- Seyr-i ruḫsārı dil-efrūzuñ hevāsıyla müdām 

Āteş-i nūr-ı tecellī cūy-ı āb olmaḳdadur 

 

6- Ebr-i ṣaḥrā-yı maḥabbet dāʾim āteş-bārdur 

Niçe deryālar bu vādīde ser-āb olmaḳdadur 

 

7- N’ola ḫāk olmayla Vehbī bulsa kūyuñda şeref 

Ẕerre-i nāçīz anda āfitāb olmaḳdadur 

 

Bāḳī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Çıḳar eflāke derūnum şereri döne döne 

Dökülür ḫāke yaşum ḳaṭreleri döne döne 

 

2- ʿĀşıḳ-ı ḫaste-dilüñ niteki fānūs-ı ḫayāl 

Nār-ı ʿaşḳıyla323 yanupdur cigeri döne döne 

 

3- Dutaraḳ324 ġam-ı ʿaşḳuñla yaşum gird-ābı325 

Gird-bād ile çıḳar ḫāk-i deri326 döne döne327 

 

4- Pister-i ġamda gözüm giceler uyḫu görmez 

İderin ṣubḥa degin nāleleri döne döne 

 

5- Ḳaṭre-i eşkine öykündi diyü Bāḳī’nüñ 

Çarḫ-ı ḥakkākı328 yonupdur güheri döne döne 

 

22b 

 

Bāḳī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Sīne gencīnesini ḫançer-i cānān deldi 

Bugün ol şūḫ-ı dil-ārā yine bir kān deldi 

 
323 ʿaşḳıyla: ʿaşḳuñla, D. 
324 Dutaraḳ: Zevraḳ-āsā, D. 
325 Mısranın vezni kusurludur. 
326 Gird-bād ile çıḳar ḫāk-i deri: Ġark idüpdür sanemā çeşm-i teri, D. 
327 Divanda bu beyitten sonra üç beyit daha bulunmaktadır. 
328 ḥakkākı: ḥakkāk, D. 
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2- Müj<d>e-i dīde-i pür-nem gibi ter-dest olımaz329 

Yine bir dīde330niçe laʿl-i Bedaḫşān deldi 

 

3- Cān u ġam ʿömrüñ-ile meclise tīri331 çıḳdı 

Ṣanki bir merdüm-i maḥbūsdı zindān [deldi] 

 

4- Tīriken ey ḳaşı ya manḳır[a]D giçmez sīneme332 

Sīnenüñ dāġını ol ḫançer-i bürrān [deldi] 

 

5- Bāḳiyā bezm-i belāda neye döndük görseñ 

Nāy-veş baġrumuzı nāle vü efġān deldi 

 

Ve lehū 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Dutsa cām-ı bāde-i gül-gūnı verd-i ter gibi 

Sāʿid-i sāḳī olur şāḫ-ı gül-i aḥmer gibi 

 

2- Sākiyā ʿaks-i ʿiẕāruñdan fürūġ-ı cām-ı mey 

Rūşen eyler bezmi ḫūrşīd-i ẓiyā-güster gibi 

 

3- Murġ-i cānı şöyle beñzer itmek isterler şikār 

Ol ḳara gözler süzildi iki şahinler gibi 

 

4- Cūy-bār-ı eşküm üzre333 çihre-i zerdüm benüm 

Görinür āb-ı revān içinde nīlüfer gibi 

 

5- Ṣad hezārān nev-bahār olsa bu fānī bāġda 

Bir gül-i bī-ḫār açılmaz Bāḳiyā sāġar gibi 

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- N’ola dehr içre nişānum yoġ-ise ʿanḳāyam 

Ne ʿaceb seyl gibi çaġlamasam deryāyam 

 

2- Göze göstermez ise tañ mı beni her ednā 

Ki naẓar farḳ idecek mertebeden aʿlāyam 

 

3- İltifāt eylemezem ẕerre ḳadar nā-dāna 

Āsumān[ī]-mesned [ü]334 mihr-i cihān-ārāyam  

 
329 olımaz: olmaz, D. 
330 dīde: demde, D. 
331 Cān u ġam ʿömrüñ-ile meclise tīri: Cān ġam-ı gamzeñ ile maḥbes-i tenden, D. 
332 sīneme: saʿyı, D. 
333 üzre: içre, D. 
334 Āsumān[ī]-mesned [ü]: Āsmān-ı hünere, D. 
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4- Ṣūretā gerçi gedā şeklini düzdüm335 ammā 

Mesned-i memleket-i maʿrifete Dārāyam 

 

5- Bākiyā dīn-i Muḥammed ḥakı-çün ʿālemde 

Dem-i cān-baḫş ile naẓm içre bugün ʿİsāyam 

 

23a 

 

Rūḥī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ḫalḳa kīn eyleme var-ise belāġat sende 

Seni dem eyleyeni medḥ ile ḳıl şermende 

 

2- Aġlayup ġayrıya ḥālüñ baña raḥm eyle diyü 

Cehd ḳıl eylemesün üstüne ʿālem ḫande 

 

3- Pest ider ḳaddini āḫir kişinüñ ser-keşlik 

Ser-firāz olur ol ʿāşıḳ ki olur efgeñde 

 

4- Ehl-i ʿirfānla külḫanda giçinmek yegdür 

Cühelā-ile ṣafā eylemeden gülşende 

 

5- Sā[k]Din-i336 künc-i ḳanāʿat olagör ey Rūḥī  

Nefsine kāmil olān cāhile olmaz bende 

 

[Ḳıṭʿa]337 

 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

ʿAḳlı çoḳ olduġuna bir kişinüñ 

Sözi az olduġı delālet ider 

ʿAḳlı nāḳıṣ olan kişi ammā 

Ḳatı pür-gū olur cehālet ider 

 

Zeyneb 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Keşf it niḳābını yeri gögi münevver it 

Bu ʿālemi ʿanāṣır-ı firdevs-i enver it 

 

2- Depred dilini cūşa götür ḥavż-ı kevseri 

ʿAnber saçını çöz bu cihānı muʿaṭṭar it 

 
335 şeklini düzdüm: şeklin urındum, D. 

336 , N. 
337 Nüshada murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
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3- Ḫaṭṭuñ berāt yazdı ṣabāya didi ki tīz 

Var mülk-i Ḫıṭā ile Çīni musaḫḫar it 

 

4- Āb-ı ḥayāt ḳısmet olmayıcaḳ ey göñül 

İster-isen biñ yıl ẓulmet devr-i Sikender338 

 

5- Zeyneb ḳo meyl-i ziynet-i dünyā-yı zen gibi 

Merdāne-vār sāde-dil ol terk-i zīver it 

 

Vecdī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Belā339 çeşm-āşinā sāmān ile bīgāne olmaz mı 

Hemīşe mest ile ülfet iden mestāne olmaz mı 

 

2- Ṣebū zānūda sāġar elde yār āġūş-ı vuṣlātda 

Bu ṭarz-ı ḫāṣla meclis ʿaceb rindāne olmaz mı 

 

3- Kenār-ı āb [u] sāḳī tāze [vü] mey köhne-dil<i> pür-şevḳ  

Bu bezme tevbeler naḳl [ü] veraʿ peymāne olmaz mı 

 

4- Açılmış gül gibi pehlū ruḫ āteş-bār olup [meyden]D 340 

Göñül hem bülbül-i şūrīde hem pervāne olmaz mı 

 

5- Açılmış 341her ṭaraf gülzār bülbül zār gül ḫandān 

Bu esbāb-ı cünūnı seyr-iden dīvāne olmaz mı 

 

6- Mey anda dilber anda cümle yārān-ı ṣafā anda 

Giçüp cennetde[n]D ādem sākin-i mey-ḫāne olmaz mı 

 

7- Bu maḳṣūda 342tabāyiʿ sözleri ḳande bulursuñ sen 

Kedūret virmeseñ Vecdī dil-i343 yārāna olmaz mı 

 

23b 

 

Süheylī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Sen meh-i nā-mihribāna olalı aġyār yār 

Oldı ʿālem gözüme 344ey serv-i ḫoş-reftār tār 

 
338 Beytin her iki mısrasında da vezin kusurludur. 
339 Belā: Dil, D. 
340 pehlū ruḫ: ruḫsārı, D. 
341 Açılmış: Havā ḫoş, D. 
342 maḳṣūda: maḥsūs-ı, D. 
343 dil-i: ʿaceb, D. 
344 gözüme: çeşmüme, D. 
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2- Her ḳaçan seyr-i gülistān eylesem sensüz baña 

Ġonçeler peykān olur ey ruḫları gülzār zār345 

 

3- Yaşuñı bir serv-i dil-cūya revān itdüñ diyü 

Āh kim ẓulm-ile yıḳduñ 346üstüme ey347yār yār 

 

4- Vādī-i ḥayretde ol Mecnūn-ı nā-şādem ki ben 

Āşinā348-yı miḥnet oldı başuma her bār bār 

 

5- Yoḳ ḳarārum349āh kim bilmem ne tedbīr eyleyem 

Tīr-i ġamzeñ350 cāna itdi351ey gözi mekkār kār 

 

6- Nāfe-veş ḫūn oldı baġrum luṭf it352 ey vaḥşī ġazāl 

Bir yaña cevr itme sen de çarḫ-ı nā-hemvār vār 

 

7- Vāṣıl-ı bezm-i viṣāl-i yār olam dirseñ eger 

Ey Süheylī düş yüri ayaġına353 yalvar var 

  

Ferruḫī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- N’idem bir dil-rübā sevdüm maḥabbet ḥālini bilmez 

Reh-i ʿaşḳında ʿuşşāḳuñ ḥaḳīḳat ḥālini bilmez 

 

2- Belā-keş derd-mendüm ölür-isem derdi yoḳ bende 

Mizācumdan ḫaber virmez o ḥikmet ḥālini bilmez  

 

3- Didi bir ehl-i dil ʿārif-durur ol ġamze-kār içün 

Didüm ʿārif giçer ammā ẓarāfet ḥālini bilmez 

 

4- Ḥużūr itmege mescidde selāmet kūşesin bekler 

Meded meyḫānede zāhid melāmet ḥālini bilmez 

 

5- Dirilmiş Ferruḫī354 şāhuñ seḫā hicrāna ḳatlanmaz  

Efendim ṣabr-ile daḫı ferāġat ḥālini bilmez 

 

Misālī 

 

 
345 ruḫları gülzār zār: gül-beden gülnār nār, D. 
346 yıḳduñ: yıḳdı, D. 
347 ey: ol, D. 
348 Āşinā: Āşiyān, D. 
349 ḳarārum: mecālüm, D. 
350 ġamzeñ: cevrüñ, D. 
351 itdi: ḳıldı, D. 
352 luṭf it: senden iy, D. 
353 yüri ayaġına: ayaġına yüri, D. 
354 Nüshada Ferrūḫī şeklinde yazılıdır. 
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Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Ölümlü ʿāşıḳa fürḳatde kūy-ı dil-rübā yegdür 

Kişi ġurbetde bīmār olıcaḳ dār-ı şifā [yegdür] 

 

2- Hele ben bildigüm bī-derd olup ṣıḥḥatde olmaḳdan 

Senüñ derdüñle ölmek ey ṭabīb-i cān-fezā [yegdür] 

 

3- Kişi ölmege dem-beste iken hem-ġonçe-i ḫāṭır 

Elinde gül gibi cām-ı şarāb-ı dil-güşā yegdür 

 

4- Gel inṣāf eyle ṣūfī şeyḫ-i ālemden el almaḳdan 

Ele girse o serv-ḳadd ile bir merḥabā yegdür 

 

5- Misālī Ḫıżr elinden olsa da āb-ı ḥayāt içmez 

Elinden bir ḳadeḥ nūş eylemek ol mübtelā [yegdür]355 

 

24a 

 

Ḫayālī 

 

Feʿilātün Mefāilün Feʿilün 

 

1- Derd-i dilber ġıdāʾ-yı rūḥumdur 

Ḫūn-ı dil bāde-i ṣabūḥumdur 

 

2- Baḥr-i ẕāta sefīnedür tevḥīd 

Pīr-i deryā-şinās Nūḥumdur 

 

3- Seyr-i eşyā yā356 mülk tā melekūt  

Bir seḥerde olan fütūḥumdur357 

   

4- Pend [ü] nāṣıḥden eyleyen seni358 dūr 

Sāḳiyā tevbe-i naṣūḥumdur 

 

5- Metn-i Ḫayālī ʿaşḳı359 ben açdum360 

Sīnede şerḥ[a]Dlar şürūḥumdur   

 

Bāḳī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefā’īlü Fāʿilün 

 

1- Bir ān içinde ġamzen oḳı niçe ḳan ider 

 
355 Bu şiir şairin yayımlanmış divanında bulunmamaktadır. 
356 yā: zi, D. 
357 Betin vezni kusurludur. 
358 seni: beni, D. 
359 Ḫayālī ʿaşḳı: ʿaşḳı Ḫayālī, D. 
360 Mısranın vezni kusurludur. 
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Dil cān içinde361ṣaḳlayup anı nihān ider 

 

2- Kühsār-ı ġamda göz yaşı ʿaşḳuñla362dem-be-dem 

Ḫāşāk [u] hārı şāh-ı gül [ü] erġavān ider 

 

3- Ḥüsnüñ ḫayāli vaṣluñ ümīdiyle ʿāşıḳa 

Nār-ı cahīmi gül-şen-i bāġ-ı cinān ider 

 

4- Sanmañ göñülde gizlene363 rāz-ı maḥabbeti 

Āsār-ı mihr gün gibi günden364ʿayān ider 

 

5- Vaṣlına cān dilerse dirīġ itme Bāḳiyā 

Zinhār ġāfil olma seni imtihān [ider] 

 

Ḫayālī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Sen yüzi gülsüz cihān gülzārı zindāndur baña 

Ḫalḳ-ı ʿālem gül gibi her gice ḫandāndur baña 

 

2- Ġamzeñün cellādını gönder ki teslīm eyleyem 

Çün ḥicāb olan arada ey ṣanem cāndur [baña] 

 

3- Rūz [u] hecrüñde teni365 tenhā görenden 366dūstum 

Müstedām olsun ġamuñ her gice mihmāndur [baña] 

 

4- Terküñ urdu deyu iġvā eylemiş bī-dīn raḳīb 

Sevdügüm vallāhī billāhī bu bühtāndur [baña] 

 

5- Ey Ḫayālī çekmezem firdevs-i ferdā ġuṣṣasın 

Kim bugün Cennet cihānda vaṣl-ı cānāndur [baña] 

 

24b 

 

Muḫammes-i Ḫayālī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1 

Ey göñül ḳopmaz ṣafā çün merdüm-i maḫmūrdan 

Mest-i cām ʿaşḳ olunır mı mey-i engūrdan 

Dūr olalı yār-ı bī-pervā bu ben mehcūrdan 

Şuʿle-i ġam cismüm üzre ḫılʿatümdür nūrdan 

 
361 içinde: evinde, D. 
362 ʿaşḳuñla: hecrüñle, D. 
363 gizlene: saḳlana, D. 
364 günden: kendin, D. 
365 teni: beni, D. 
366 görenden: görelden, D. 
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Dūd-ı āhum <her> başuma bir tācdur semmūrdan  

 

2 

Şāhısın367 n’ola begüm luṭf it sipāha itme cevr 

Bī-günāh368 u bende-i zerrīn-külāha itme cevr 

Yaʿni her bir nā-tuvān u bī günāha itme cevr 

Kūh olursañ da ṣaḳın bir berg-i kāha ītme cevr 

Ger Süleymānsan n’ola ḫavf eyle āh-ı mūrdan 

 

3 

Ḳulle-i Ḳāf-ı sipihrüñ dāmenine od ṣalar 

Mihr [ü] māhuñ belki çeşmüm369 rūşenine od [ṣalar] 

Yaʿni encüm erzenīn[üñ]D ḫirmenine od ṣalar  

Bir 370 seḥer-geh kāʿinātuñ maḫzenine od ṣalar  

Pertev-i ḫor kim çıḳar bir371 ser-nigūn tennūrdan 

 

4 

Şerr ü şūrı ḳo iraġ olma kenār-ı seyrden372 

Ḳalmayasın tā meleklerle felekde seyrden 

Didi hātif cān ḳulaġına bu köhne seyrden373 

Bezm-i ġamda nāy-veş cismüñ tehī ḳıl ġayrdan 

Cān ḳulaġıyla işit bu nükteyi ṭanbūrdan 

5 

Rind-i [d]ürd-āşam-ı ʿaşḳ olup dili bī-hūş ḳıl  

Baḥr-i bī-pāyān olup cān-ile dilden cūş [ḳıl] 

Gūş-u hūş-ile bu nuṣḥ-u-pendi yaʿnī gūş ḳıl 

Bezm-i vaḥdetde Ḫayālī ʿaşḳ cāmuñ nūş ḳıl 

Ehl-i dil mest-i Elest olmaz mey-i engūrdan 

 

Ve lehū  

 

Muḫammes 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1 

ʿĀfiyetden çeksün el yār-ı vefādār isteyen 

Kūy-u ʿaşḳa gelmesün nāmūs ile ʿār isteyen 

Sīnesin pür-dāġ ider bir lāle-ruḫsār [isteyen] 

Ḳan yudarsa ṭañ degül laʿl-i leb-i yār isteyen 

Can virür bu yolda bir zülf- i siyehkār isteyen 

 

2 

 
367 Şāhısın: Şāhsın, D. 
368 günah: külah, D. 
369 çeşmüm: çeşm-i, D. 
370 Bir: Her, D. 
371 bir: bu, D. 
372 seyrden: ḫayrdan, D. 
373 seyrden: deyrden, D. 
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Kaʿbe-i vaṣl-ile374 ol kim irgürür saʿy ile yol 

Cānını ḳurbān virür olmaz ḥayātından melül 

Naġme-i ʿuşşāḳa āheng idemez her bī-uṣūl 

Terk idüp zühd-i-ṣalāḥı ḳılmışam zülfüñ ḳabūl 

Rūz [u] maḥşerde benem ey dūst zünnār isteyen 

 

3 

Yāra ḳalmaz ḫāṭırı olduġına āvāre dil 

Yanduġına ṣabr ider pervāne-veş375 her nāra dil 

Ḳanlu dāġum gibi boyandı ḳızıl ḳanlara dil 

Ḳāni ʿolmaz kūyuña vaṣluñ diler bīçāre dil 

Hīçe ṣatdı cenneti ʿaşḳ-ile dīdār isteyen 

 

4 

ʿAşḳ-ı bāḳī cāndadur cān cismüm içre ʿāriyet 

Teşne iseñ ḳanumı nūş eyle ṣaḥḥan ʿāfiyet 

Cevher-i pāk-i maḥabbetde fenādur ḫāṣıyet 

Ḥāṣıl eyler dūd376-ı miḥnet ʿālem içre ʿāḳıbet 

Naḳd-i ʿömrün ḫarc ider377 yār-ı vefādār isteyen378 

 

25a 

 

Bāḳī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ḳızarur bādeden ol nergis-i mestāne biraz 

Mey-i nāb içse gözi māʾil olur ḳana biraz 

 

2- Çekemez kimse ayaġum diyü lāf urma inen 

Sāḳiyā elleşelüm gel berü meydāne biraz  

 

3- Cāna kār eylemesün dārū-yı ḳattāl-i ġamı 

Mey-i gül-gūn içelüm bārī ḥakīmāne biraz  

 

4- Behremend eyler-idi būse379 lebüñden cānı  

Dönmese dursa eger ʿahd-ile 380 peymāne biraz  

 

5- Nice bir daġdaġa-i ceng381 [u] cidāl ey Bāḳī  

Varalum ʿayş idelüm meclis-i rindāne [biraz] 

 

 
374 vaṣl-ile: maḳsūda, D. 
375 pervāne-veş: pervānedür, D. 
376 dūd: derd, D. 
377 ider: edüb, D. 
378 Bu şiir Ḫayāli Bey’e aittir. Bu bentten sonra şairin divanında bir bent daha 

bulunmaktadır, mahlas bu bentin içindedir. 
379 būse: būs-ı, D. 
380 ʿahd-ile: ʿahdine, D. 
381 ceng: baḥs, D. 
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Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Eyledi müjde-i gül dilleri382 şād u ḫurrem 

Ġoncanuñ göñli açıldı güle düşdi şeb-nem  

 

2- ʿĀlemüñ nʿeyleyeyin bāġ u bahārın sensüz 

Baña sen ruḫları gülzār-ile ḫoşdur ʿālem  

 

3- Dāne-i ḫāline baḳ cennet-i ruḫsārında 

Nice ṣabr eylesün Allāhı severseñ ādem  

 

4- Dil ü şūrideye ḳıl pend ü naṣiḥat gāh gāh 

Nefesüñ gelsün eyā ṣūfi-i nāṣiḥ dem dem  

 

5- Ābdār olsa nʿola mīve-i şiʿr-i Bāḳī 

Urmadı kimse bu bāġ içre daḫı böyle ḳalem  

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Levḥ-i ḫāṭırda ruḫuñ383 naḳşını yazmaḳ ʿamelüm  

Künc-i ḫalvetde senüñ fikr-i lebüñdür emelüm 

 

2- İrişinceydi384 hemān derdine ben bīmāruñ  

Mīve-i vaṣlına yāruñ n’ideyin yitmez385 elüm  

 

3- Bülbülüñ medḥ idüp ol şāḥ-ı gül-i ter didügi  

Bir ʿömür dörpüsidür ḳaddüñe nisbet güzelüm 

 

4- Ādemüñ ehl-i riyā sözleri ḳanuñ ḳurudur  

Sākiyā ṭoldur[a]D şol ḳan ola cāmı386 içelüm  

 

5- Bāde-i mihr [ü] vefā sāġarıdur ey Bāḳī  

N’ola devr eyler-ise bezm-i cihānı ġazelüm 

 

25b 

 

Bāḳī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

 
382 dilleri: bülbüli, D. 
383 ruḫuñ: hatun, D. 
384 İrişinceydi: Yitişinceydi, D. 
385 yitmez: irmez, D. 
386 ola cāmı: olacaġı, D. 
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1- Bildüñ mi sen de kendüñi ey bī-vefā nesin 

Āşūb-ı dehr [ü] āfet-i devr-i zamānesin 

 

2- Saña bahā ne idi cefā-pīşe olmasan 

Ḥaḳḳā budur ki bī-bedel ü bī-bahānesin 

 

3- Ḳandīl gibi dīde pür-āb [u] dilümde tāb 

Eflāke çekdüm āteş ü āhum zamānesin387 

 

4- Müşkil belā degül mi bī-vefā388 güzel sevüp 

Ġuṣṣayla [yata]D389 derd ü ġam ile uyanasın 

 

5- Ey çerḫ gerçi cānuma giçdi cefāñ oḳı 

Ammā ḫadeng-i āhuma sen de nişānesin 

 

6- Bāḳī yolında döke saça ḫarc idüp varın 

Āḫir düketdi naḳd-i sirişkin ḫizānesin 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

  

1- Hergiz ne ḳadr [u] cāh [u] ne <ü> sīm [ü] zer isterin  

Bir serv boylu dil-ber-i sīmīn-ber isterin 

 

2- Bāġ-ı bihişt-i kūyına yāruñ irem diyü  

Ḥaḳdan hemīşe uçmaġa bāl ü per isterin 

 

3- Rūz-ı ġamuñda ġamzeñe meyl itdügüm bu kim  

Kendüm helāke ḳasd idüben390 ḫançer isterin 

 

4- Meylüm cihānda bāde-i gül-gūnedür benüm  

Maʿcūn olursa bārī leb-i dil-ber isterin 

  

5- Sīm-i sirişki ḫarc iderin ḫāk-i pāyüñe  

İksīr-i ʿaşḳ ṭālibi[yi]Dn cevher isterin  

 

6- Ṣahrā-yı kūh deşt-i güẕār391 itdügüm bu kim  

Dīvāne göñlüm egleyecek bir yir isterin 

 

7- Bāḳī gedā-yı meykede-i ʿaşḳ olup yine 

Bezm-i ġamında ol ṣanemüñ ṣāġar isterin 

 

Ve lehū 

 

 
387 zamānesin: zebānesin, D. 
388 bī-vefā: vefasız, D. 
389 Yatup, N: yata, D. Divandaki varyant vezne uygundur. 
390 idüben: iderin, D. 
391 kūh deşt-i güẕār: kūhı geşt ü güẕār, D. 
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Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Eser āhum yeli kūyuñda cism ü nā-tüvān ditrer 

Çemen ṣaḫnında gūyā bāddan berg-i ḫazān ditrer 

  

2- Göñül bir nāzük-endāmuñ viṣāli ḫ˘ānın ārzūlar392 

Teni pālūde-i ter gibi dögseñ393 bir zamān ditrer 

 

3- Ḳamer yayı394 bu eyvān üzre her395 ṣınduġı bu kim 

Ṣadā-yı ṭūb396-ı āhumdan zemīn ü āsmān ditrer 

 

4- Şu māhī gibi kim ḫāk üzre düşmiş ṣudan ayrılmış 

Zülāl-i tīġ-i dil-berden cüdā cismümde cān ditrer 

 

5- Mey-i dūşīneden Bāḳī yine maḫmūra beñzersin 

Elüñde durmayup cām-ı şarāb-ı erġavān [ditrer] 

 

26a 

 

Necātī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Cān ḳıldı sefer hecr-ile cānān ele girmez 

Dil yandı gider derd-ile dermāñ ele girmez 

 

2- İstedi göñül āteş-i hicrānı żarūri  

Kim ol yañaġı şem-i şebīstān ele girmez 

 

3- Ṣūfīliġ-ile ḳardeş oḳuşmaduġ-idi yeter 

İllāki mey-i nāb-ile oġlan ele girmez 

 

4- Gezmekle çemen gūşelerüñ çıḳdum ayaḳdan 

Bir sencileyin serv-i ḫırāmān ele girmez 

 

5- Vuṣlatda cihān ḫalḳı Necātī güler oynar397 

Ben bülbüle bir ġonca-i ḫandān ele girmez398 

 

Revānī 

 

Fāʿilātü Fāʿilātü Fāʿilātü Fāʿilün 

 

1- Nev-bahār-ı ḥüsnüñüñ cānā ʿaceb seyrānı var 

 
392ārzūlar: özler kim, D. 
393 dögseñ: degseñ, D. 
394 yayı: cāmı, D. 
395 her: dāʾim, D. 
396 ṭūb: ṭūp, D. 
397 Vuṣlatda cihān ḫalḳı Necātī güler oynar, Güller açılur oldı dikenlerde Necātī, D. 
398 Şairin yayımlanan divanlarında bu gazel bulunmamaktadır. 
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Her ṭarafda tāze açılmış gül-i ḫandānı var 

 

2- Ḥasretinden niçeler cān virdiler bir būseye399 

Būse adın añmaġa biʿllāhī kimüñ cānı var 

 

3- Nice feryād itmeyem ḫadden aşurduñ cevrüñi 

Ey400 benüm çoḳ sevdügüm her nesnenüñ oranı [var ] 

 

4- Her melek ṣūretlünüñ yanında vardur bir raḳīb 

Ey göñül her ādemüñ dirler ki bir şeyṭānı var 

 

5- Pādişāhum devletüñden mülk-i naẓmuñ şāhıyuz401 

Bu Revānī bendeñüñ gördüm bugün dīvānı var 

 

Vecdī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Çarḫa kim sāye-i mihr-i ruḫ-ı dīlber düşdi  

Şeb-ile402 pertev-i meh ḫāke berāber düşdi 

 

2- Dem-i ḥayretde perīşān dil[e]D şeb rūz oldı 

ʿAḳla kim ḫāṭırā-i zülf-i muʿanber düşdi 

 

3- Baṣdı gülzāre ḳadem nāz ile ol serv-i ḫırām 

Sīne-i cān ü dili ferş idecek yir [düşdi] 

 

4- Ruḫ-ı ferḫunde degüldür ʿaraḳ ol ġonçe-i ter403 

Geldi bir şebnem-i rengīni [görüp]D ter düşdi404 

 

5- Şeh-i naẓmuñ yine feyż-i naẓarından Vecdī 

Baḥr-i endişeme bī-ḥad dür [ü ] gevher düşdi 

 

26b 

 

[Taḫmis]405-i Ḥammām-nāme406 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1 

Ṣubḥ irüp oldı yine çünki şeb-i tār tamām 

 
399 buseye: būsenüñ, D. 
400 Ey: Ā, D. 
401 şāhıyuz: şāhıdur, D. 
402 Şeb-ile: Şerm-ile, D. 
403 ter: nāz, D. 
404 Geldi bir şebnem-i: Gül-i pür-sīnem-i, D. 
405 Nüshada “Muḫammes” başlığı verilmiştir. 
406 Bu şiir Fużūlī Divanında gazel şeklindedir. Nüshadaki hali Fużūlī’nin şiirine 

yazılmış bir tahmistir. 
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Cāme-ḫ˘ābından o meh şīve ile ḳıldı ḳıyām 

Revişi rāha ḳadem baṣmaya itdi iḳdām 

Ḳıldı ol serv seher nāz-ile ḥammāma ḥırām 

Şemʿ-i ruḫsār[ı] ile oldı münevver ḥammām  

 

2 

Yüzi rūşen idi dehrüñ meh-i tābānından 

Nūr-baḫş idi ruḫ-ı mihr-i dıraḫşānından 

Ter idi ʿārıżı bāġuñ gül-i ḫandānından 

Görünürdü bedeni çāk-i girībānından 

Cāmeden çıḳdı yeñi ayını gösterdi tamām 

 

3 

Cāmeden ayru gören dir o perīniñ şānın 

Meger indirdi felek yire meh-i tābānın 

Çıḳarup pīrehen-i müşg-i gül-āb-efşānın 

Nīl-gūn fūtaya ṣardı beden-i üryānuñ  

Ṣan benefşe içine düşdi muḳaşşer bādām 

 

4 

Hicr-ile giçmiş iken ḥāṣılı rūz [u] şeb-i ḥavż 

Cām-ı laʿliyle żiyālandı yine meşreb-i ḥavż 

Ḥaẓ idüp pertev-i rūyından anuñ kevkeb-i ḥavż 

Oldı pā-būs-ı şerīfiyle müşerref leb-i ḥavż 

Buldı dīdār-ı laṭīfıyle żiyā dīde-i cām 

 

5 

Cāmlar ḥüsnüne ḥayrān oluban göz dikdi 

Ṭāḳlar ḥıfẓ içün ḫiẕmetine bil bükdi 

Lüle-i āb sükūt itdi zebānın çekdi 

Merdüm-i dīdem ayaġına revān ṣu dökdi 

Ki gerek ṣu döküle servüñ ayaġına müdām 

 

6 

Şāne el urmaġ-ıla oldı perīşān gisū 

Yine cemʿ itdi ne siḥr itdi o çeşm-i caẕū  

Yāre ṣabūn ezilüp sürdi revān-pāyına rū 

Ṭās elin öpdi ḥased ḳıldı ḳara baġrımı ṣu 

Yetdi ṣu cismine reşk (?) aldı tenümden ārām 

 

7 

Yüz cilā buldı yine nāz-ıla yunup arınup 

Oldı pākīze melāḥatde meh-i bedre dönüp  

Gün gibi yine ṭulūʿ itdi felekden görünüp 

Çıḳdı ḫammāmdan ol perde-i çeşme ṣarınup 

Dutdı āsāyiş ile gūşe-i çeşmümde maḳām 

 

8 

Ṣubḥ-ı kāẕipde gören ṣubḥ ṣanurlar şafaḳı 

Farḳ ider mi ḳara cāhiller o ḳarayla aġı 

Süḥanuñ budur eṣaḥḥı ve sözüñ mā-ṣadaḳı 
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Ṣandılar kim ṣatılur dāne-i dürr-i ʿaraḳı 

Çoḳlar el kīseye urdı idüp endīşe-i ḫām 

 

9 

Ḳılayum yāre beyān pençe-i hemyān naḳdin 

Döşeyüm ayaġına eşk-i firāvān naḳdin 

Hep niyāz eyleyeyüm dīde-i giryān naḳdin 

Müzd-i ḥammām Fużūlī vireyüm cān naḳdin  

Ḳılmasun ṣarf-ı zer ol serv-ḳad ü sīm-endām 

 

27a 

 

[Terkīb-i Bend]-i 407Fehīm 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1 

Ey nigāh-ı ġażab-ı mest-i mey-i naḫvet-i nāz 

Ġamzesi sāḳī-i cām ecel-i ehl-i niyāz 

Ey fürūġ-ı ruḫ-ı ḫūy-gerdiş-i Ḫurşīd-güdāz408  

Ey leb-i nādire gül-berg-i gül-i gülşen-i rāz 

Ḳorḳarum rāzumı fāş ide o çeşm-i ṭannāz409  

Āşinā oldı dile ġamze-i bīgāne410-nevāz 

Şeb-i hicr ü ġam u zülf -i dil-i sevdā-perdāz  

İḫtiyārum 411degül āh eyler-isem dūr412[u] dırāz 

Āh idersem nʿola sevdāñ- ile dolmış göñlüm  

Ḫaberüm yoḳ güzelüm 413ʿaşıḳuñ olmış göñlüm 

 

2 

Ḥüsnüñ evvel baḳışumda beni itdi meftūn 

Eyledi sāḥir-i çeşmüñ baña ṣad-gūne 414füsūn 

Zülfüñ itdi dilümi silsile-cünbān-ı cünūn  

Āḫirüʿl-emr bu sevdā ile oldum mecnūn 

Başladuñ zehr-i sitemle cigerüm itmege ḫūn 

Doldı tā derd-i ġam u maḥabbetle derūn [u] bīrūn 

Gördüñ oldum elem [ü] <r>ʿaşḳuñ-ile zār u zebūn 

Şerbet-i luṭfuñ-ile415 derdümi 416itdüñ efzūn 

Rūy-ı dil gösterüp itdüñ beni çün dīvāne 

Olduñ417 ey āhū-yı vaḥşī giderek bīgāne 

 
407 Nüshada Muʿaşşer başlığı verilmiştir. 
408 gerdiş-i: gerdesi, D. 
409 tannāz: ġammāz, D. 
410 peykāne: bigāne, D. 
411 İḫtiyārum: İḫtiyāri, D. 
412 dūn: dūr, D. 
413 güzelüm: ki senüñ, D. 
414 ṣad-gūne: biñ mekr ü, D. 
415 luṭf ile: luṭfuñ-ile, D. 
416 derdümi: derd-i dilüm, D. 
417 Olduñ: Oldum, D. 
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3 

Bī-tevaḳḳuf 418 ne idi ʿarż-ı maḥabbet evvel 

Ne idi eyledügüñ luṭf-ı mürüvvet evvel 

Niye virdüñ dil ü neẓẓāreye ruḫṣat evvel 

Niçün itdüñ dil-i bīçāreme şefḳat evvel  

Üns idi ilde-iken şānuñaʿādet evvel 

Şāhbāzum yoḳ idi sende bu vaḥşet evvel 

İtmek idi ġarażuñ çünki ferāġat evvel  

Ne idi tā bu ḳadar germi-i ülfet evvel 

ʿAfv ḳıl ḥüsnüñe küstāḫ nigāh itdüm-ise 

İḫtiyār elde degül nāle419 [vü] āh itdüm-ise 

 

4 

Gerçi [ben]D serḫoşı ʿaşḳuñla şarāb itmez-idüñ 

Āteş-i ʿaşḳ-ile420 baġrumda kebāb itmez-idüñ 

Evvel ālüfteñe tā böyle ʿitāb itmez-idüñ 

Biñ suʿāl eylese birisinde421 cevāb itmez idüñ 

Luṭf iderdüñ ġażab-ālūde ḫiṭāb itmez-idüñ 

Beni gördükde ser-i rehde şitāb itmez-idüñ 

Çeşmümi āteş-i ḥāsretle pür-āb itmez-idüñ 

Dil-i vīrānemi tekrār ḫarāb itmez-idüñ 

Şimdi ḳurbānuñ olam söyle nedür n’oldı sebeb 

Āşinā-yı ezelīye bu tecāhül bu ġażab 

 

5 

Mest-i şīrīn-suḫanam telḫi-i güftār nedür 

Luṭfuñ evvel ne idi şimdi bu āzār nedür  

Pür-teġāfül nigeh-i nergis-i bīmār nedür 

Ġonça-i ġül gibi laʿlüñ-i şeker-bār nedür 

Beni gördükde şitāb ile o reftār nedür 

Rencīş-i bī-sebeb-i ġamze-i mekkār422 nedür 

Sitem-i ġamze yiter çeşm-i cefā-kār nedür 

Mübtelāña nedür ey şūḫ bu eṭvār nedür 

Sitem itmekde yine ḳādir-iseñ eyle baña  

ʿĀşıḳam ʿāşıḳam ey şūḫ-ı cefā-pīşe423 saña 

 

27b 

 

6 

Put424-perestüm reviş-i dīnüñe ḳurbān olayum 

ʿĀşıḳ-āyīnesi425 āyīnüñe ḳurbān olayum 

 
418 Bī-tevaḳḳuf: Bī- mürüvvet, D. 
419 nāle: girye, D. 
420 ʿaşḳ-ile : cevr-ile, D. 
421 birisinde: bir tünd, D. 
422 mekkār: pergār, D. 
423 cefā-pīşe: cefā-kār, D. 
424 Put: Ḫod, D. 
425 ʿĀşıḳ-āyīnesi: ʿĀşıḳ-āyīnesin, D. 
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Yumiş426-i ṭurre-i müşgīnüñe ḳurbān olayum  

Reşkden427 bister [ü] bālīnüñe ḳurbān olayum  

O kemān ebrū-yı pür-çīnüñe ḳurbān ola[yum] 

Nāvek-i ġamze-i pür-kīnüñe ḳurbān olayum 

Çeşm-i ʿayyār-ı suḫan-çīnüñe ḳurbān olayum 

Zehr-ḫande428 leb-i şīrīnüñe ḳurbān olayum 

Sīneñi kīneden ey āyīne-ruḫ ṣāf eyle 

Öleyüm mi ele mirʾāt alup inṣāf eyle 

 

7 

Ḥüsnüñi görse eger Yūsuf olur bende saña 

Ḫayl-i ʿuşşāḳ nice olmasun efgende saña 

ʿĀşıḳ olurduñ eger görse idüñ sen de saña  

Baʿd-ez[ī]nʿāşıḳam429 ey şāh-ı cihān ben de saña 

Ḫande it aġlasa cān u dil-i efgende saña430 

Böyledür ḳısmet-i Ḥaḳ girye baña ḫande saña 

Bu431 naṣīḥatdur ider ʿāşıḳ-ı şermende saña  

Ḳorḳarum yār olur aġyār [u] raḳībüñ de432saña 

Gird-i bālīn kelālinden idüp tevbe433-i ḫār 

Derd-i ḥasretle434 helāk oldı Fehīm-i bīçār435 

 

Nābī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlün Mefʿūlü Mefāʿīlün 

 

1- Ḫūn olmaz-idi diller endīşe-i maʿnāda 

Bir ḳaṭre şarāb olsa nüh-kāse-i mīnāda 

 

2- Ey eşk ḳo menʿ itme dīvāne göñül gez<er>sin 

Geh vādī-i firḳatde geh kūy-ı dil-ārāda 

 

3- Āyīne-i sāġarda seyr eyledügüm rūyı 

Seyr itmedüm ey sāḳī mirʾāt-ı muṣāffāda 

 

4- Şaçdum güher-i eşki şebnem gibi didemden 

Açılmadı bir ġonçe gülzār-ı temennāda 

 

5- Şevk-i gül-i ruḫsāruñ göñlümde nümāyāndur 

 
426 Yumiş: Pīçiş, D. 
427 Reşkden: , N. 
428 Zehr-ḫande: Zehr-ḫand-i, D. 
429 ʿāşıḳam: bendeyem, D. 
430 cān u dil-i efgende: ḫālüñ dil-i nalende, D.  
431 Bu: Bir, D. 
432 raḳībüñ de: firībende, D. 
433 Gird-i bālīn kelālinden idüp tevbe: Girde-bālīn gül-āgende idüp pūte, D. 
434 ḥasretle: ġayretde, D. 
435 bīçār: bīmār, D. 
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Kim eyleyemez ʿaksi436 mirʾāt-ı mücellāda437 

 

6- Nābī feres-i ṭabʿuñ sürsün bu yola yārān 

Bir tāze zemīn buldum maʿmūre-i maʿnāda 

 

Verdī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Muʿanber zülfüñe ey meh şeb-i deycūrdur dirler 

Binā-gūşuñ görenler ʿayn-ı mahż-ı nūrdur dirler 

 

2- Ne mümkin fetḥ olunmaḳ genc-i ḥüsn-i ejder-i zülfüñ 

Ṭılısm olmış açılmaz ḫāfe-i memhūrdur dirler 

 

3- Ṣunar ol ġamze-i ser-tīz ḳaṣd-ı ḳatl-i ʿuşşāḳa 

Nigāh-ı şūḫına mestānedür maḥmūrdur dirler 

 

4- Żaʿīf ü derd-mende merḥamet ḳıl ey şeh-i ʿālem 

Süleymān-ı zamāne ḫoş-nevāz-ı mūrdur dirler 

 

5- Zer ü sīme düşüp kāşānesin maʿmūr iden kesler 

Ḫarābe-ḫāne olmış ḫāne-i maʿmūrdur dirler 

 

6- Ḥaẕer ey şūḫ ṭaʿn-āmīz-i seng-endāz-ı cevr olmaysa 

Şikest olur dil-i bi-çāreye billūrdur dirler 

 

7- Cihānuñ zībine aldanma ey Verdī ṣaḳın zinhār 

Meger kim ādemi ādem iden semmūrdur dirler 

 

28a 

 

Bāḳī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Sīnesine yaḳılı438şemʿ-i ruḫuñ şevḳine dāġ 

Māh-ı ʿālem439 mihr-i enver440-tābdan yaḳar çerāġ 

 

2- Bī-sütūnı gülşen itmiş ḫūn-ı eşküm441 Kūh-ken 

ʿĀşıḳam442 sevdā-yı vaṣl-ı yār-ile daġ üsti bāġ 

 

 
436 ʿaksi: ʿaksin, D. 
437 mücellāda: cilā-dāde, D. 
438 yaḳılı: yaḳmada, D. 
439 ʿālem: enver, D. 
440 enver: ʿālem, D. 
441 eşküm: çeşm-i, D. 
442 ʿĀşıḳam: ʿĀşıḳa, D. 
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3- Gül gibi ter-dāmene teşbīh itmekdür443 seni  

Yāsemen gibi cihānda alnuñ açuḳ yüzüñ aġ 

 

4- Māh-ı çarḫ üzre nedür bilmek dilersin ol sevād 

Yaḳdı yāre ṣunmaġa devrān turunc üstine dāġ 

 

5- Şemʿ-veş sūz-ı derūnuñ ʿarż ider Bāḳī saña 

Yana yana ḳalmadı bī-çārenüñ baġrında yaġ 

 

ʿĀlī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Nedür ol ʿanberīn gīsū nedür ol müşg-bār ebrū 

Bulunmazmış cihānda444 saña benzer şūḫ-ı çār-ebrū 

 

2- [Meşābiḥ]445D oldı be<n>ñler ruḫuñ altında Meşārıḳ’dur 446 

Meṭāliʿ şerʿine447 beñzer ḫaṭuñ metn-i Menār ebrū 

 

3- Dü çeşmüm Mecmaʿ-ü’l-baḥreyn iden zülfüñ ḳarasıdur 

Ḥabībüm Aḳdeñizdür derrāk olmış der-kenār-ı ebrū 

 

4- Muḥammed nām bir Yūsıf-liḳā Maḥmūd-ṭalʿatsın 

Gözüñ ʿayn-ı ʿAlī’dür ġamz[e]lerüñ 448Ẓül’feḳār ebrū  

 

5- Dıraḫt-ı şīvedür ḳadd-i bülendi yārüñ ey ʿĀlī 

Olupdur dāne dāne ḫāllerinüñ 449<hem> berg [ü] bār ebrū 

 

Bāḳī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Göñül dāġ-ı ġamuñla sīnede bir şemʿ yandurmış 

Çerāġ-ı ʿaşḳa bir ġarrā ḳızıl alṭunı yandurmış 

 

2- Göñül[ler]D naḳdini almış yāre gelmiş ḥalḳa-i ẕikre 

Bir iki derdmend üftādeyi varmış dolandurmış  

 

3- Dimeñ Mecnūna gelmiş ʿaḳıbet Leylādan istiġnā 

Belā-yı ʿaşḳ o ser-gerdānı cānından uṣandurmış 

 

4- Nolup450 sakkā-yı hicrān teşne-dil ṣahrada Mecnūnı 
 

443 itmekdür: iden kimdür, D. 
444 Bulunmaz şeş cihetde: Bulunmazmış cihanda, D. 
445 , N. 
446 Mısranın vezni kusurludur. 
447 şerʿine: şerḥine, D. 
448 ġamz[e]lerüñ: ġamzelerle, D. 
449 ḫāllerinüñ: ḫāllerle, D. 
450 D Bulup 
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Ecel peymānesin ṣunmış ḥayāt ābına ḳandurmış 

 

5- Bugün Bāḳī’ye ol dilber 451 viṣālüñ vaʿd[e]Dler452 ḳılmış 

Yalanlar söylemiş miskīni gerçekden inandurmış 

 

28b 

 

[Naẓm]453 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Ḳūyında göñül āh [u] fiġān eylemek ister 

Hep dilde olan sırr[ı] ʿayān eylemek ister 

 

2- Ben ʿaşḳınuñ sırrını nihān isterüm ammā  

ʿAşḳuñ beni rüsvā-yı cihān eylemek ister 

 

[Naẓm]454 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Mest-i ḥüsnüñ ki çıḳup nāz-ile cevlāna gele 

Ādem ister ki ayaġuñ süre meydāna gele 

 

2- Ḳoyalum murġ-ı dil-i lānede bülbül yerine 

Şāyed ol ġonçe-dehen seyr-i gülistāna gele 

 

[Naẓm]455 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- ʿĀşıḳa iḳbāl gāhī gül gibi rū gösterir 

Gāh olur dilber yüzinden çīn-i ebrū gösterir 

 

2- Şāhid-i gül cūyda ʿaks-i nümāyān itmede 

Bir perīdür āb içinde ṣanki pehlū gösterir 

 

Muḫammes-i ʿĀlī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1 

Süzülsün çeşm-i mestüñ devlet-i bī-dārı görsünler 

Bozulsun bend-i zülfüñ bende-i456 dīdārı görsünler 

 
451 D āfet 
452 vaʿdler, N: vaʿdeler, D. 
453 Nüshada Murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
454 Nüshada Murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
455 Nüshada Murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
456 bende-i: bendeler, D. 
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Çözülsün dügme-i457 mirʾāt-ı pür-envārı görsünler 

Çıḳar pīrāhenüñ tā ḳudret-i Settārı görsünler 

Meded rūḥ-ı muṣavver nic’olurmış yāri458 görsünler 

 

2 

Lebüñden būse almaḳ mürd[e]D cān bulmaḳ ḳadar vardur 

Miyānuñ ḳuca mı459 genc-i nihān bulmaḳ ḳadar vardur 

Viṣālüñ cāna almaḳ rāygān bulmaḳ ḳadar vardur 

Ṣaçuñ ḳoḳmaḳ ḥayāt-ı cāvidān bulmaḳ ḳadar vardur 

Meded460 bir himmet it şeydālar ol āsārı görsünler 

 

3 

Ruḫuñ zülf içre461 gösterdüñ ḳıyāmetden nişānsın sen 

Günüñ maġribe doġmış fitne-i āḫir zamānsın sen 

Ser-ā-pā dehri vīrān eyleyen genc-i nihānsın sen 

Ne māhiyyetsin āyā yā neden nā-mihr-bānsın sen 

Müneccimler ḳosunlar ġayrısın462 mekkārı görsünler 

 

4 

Ṣanarsın ḳāse içre müşk-i terdür ol dolu cāmı463 

Yaḫod mülk-i melāḥat taḫtınuñ doġdı464 perīşānı 

Ḳoyındı465 başuña çünkim466 humā-yı baḫt-ı sulṭānı 

İnanmaz görmeyen çāḳ başdan ey şūh-ı cihān anı 

ʿAraḳ-çīnüñ çıḳar ol ṭurre-i ṭarrārı görsünler 

 

5 

O mihre467 baḫt-ı ʿĀlī gibi ġaddār olmaḳ istermiş 

Ġarīb ʿāşıḳlara 468 cellād-ı ḫūn-ḫār olmaḳ istermiş 

Kerem sīminden469 el çekmiş sitem-kār olmaḳ istermiş 

Muḥaṣṣal ẓulme meyl itmiş ẓulüm470-kār olmaḳ istermiş 

İrişenler471 meded üftādeler yalvarı görsünler 

 

29a 

 

 
457 dügme-i: düğmeler, D. 
458 Yāri: bārı, D. 
459 ḳuca mı: ḳucmacık, D. 
460 Meded: Ne var, D. 
461 Ruḫuñ zülf içre: Kad-i bālāñı, D. 
462 ġayrısın: ġayrı sen, D. 
463 Ṣanarsın ḳāse içre müşk-i terdür ol dolu cāmı: Dilā bir kāse-i pür-misk-i terdür 

ḥırz içün cānı, D. 
464 taḫtınuñ doġdı: şāhınuñ ṭuġ-ı, D. 
465 Ḳoyındı: Ḳonupdur, D. 
466 Çünkim: yaḫod, D. 
467 mihre: meh-rū, D. 
468 Ġarīb ʿāşıḳlara: Ḳonupdur başuña, D. 
469 siminden: semtinden, D. 
470 ẓulüm: cefā, D. 
471 İrişenler: Yitişsünler, D. 
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Ṣabrī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Dil eylerdi şikāyet zülf-i yār-ı nāzenīninden 

Ḫalāṣ itse serin bend-i kemend-i çīn çīninden 

 

2- Ḫadeng-i cevrī āḫir saña ḳaldı dil-beriñ ey dil 

Benüm kārum tamām oldı nigāh-ı ḫışm-ı kīninden472 

 

3- [O]D Meydān-gīr-iʿişret ḳandadur sāḳī ki dilber473-ġam 

Ḫalāṣ olmadı ġār-ı dilde tīġ-i āteşīninden 

 

4- Gül-āb-ı feyż-i luṭfından tehīdür şişe-i ḫāṭır474  

Ne ḥāṣıl gülsitān-ı devletüñ ezhār-ı sīninden475 

 

5- Niyāza ide[mez]D cürʾet çemende gāh olur Ṣabrī 

Hezār-ı nā-tüvān şāh-ı gülüñ çīn-i cebīninden 

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ḳatline476 meşveret üzre dil-i miḫnet-cūnūñ 

Baş başa virdügi budur ol iki ebrūnuñ 

 

2- Būy-ı cān-baḫş alınmaz şeb-i vaṣl olmayıcaḳ 

Gülşen-i ḥüsnine pīrāye olan şeb-būnuñ 

 

3- ʿUḳdedarān-ı maḥabbet bu dil ü mehcūra 

Bir ser-i mūyını çoḳ gördiler ol ebrūnuñ477 

 

4- Nice çeksün dil-i bī-tāb kemān-ı saḫtin478 

Rüstem-i ġam gibi bir ḫaṣm-ı ḳavī-bāzūnuñ 

 

5- Şimdi baġlanmadı dil zülfine yāruñ Ṣabrī 

Eski dīvānelerindendür o müşgīn-būnuñ479 

 

ʿĀlī 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün                                            

                   

 
472 ḫışm-ı kininden: evvelīninden, D. 
473 Dilber: dīv-i, D. 
474 şişe-i ḫāṭır: şīşemūz çünkim, D. 
475 sininden: çininden, D. 
476 Ḳatline: Ḳasdına, D. 
477 ebrūnuñ: gīsūnuñ, D. 
478 saḫtin: sitemin, D. 
479 būnuñ: mūnuñ, D. 
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1- Görür miyüz yine ol āfitāb-rūḫsārı 

O nāz-pīşe cefā-cū şeh-i sitemkār 

 

2- Girih-güşā-yı sitem nükte [-i] ser-i zülfi 

Şükufte-sāz-ı dil-i fitne-i ṭarz-ı reftārı 

 

3- Girişme şīfte-i ġamze-i sitem-gūyı480 

Nigāh-ı fitne-fürūş [u] leb-i şeker-bārı 

 

4- Nigāh-ı luṭfunuñ aşūb-ı ġamze meftūnı 

Şikenc-i kākül[in]üñ cān u dil <ü> giriftārı 

 

5- Giçer mi yoḳsa firāḳ-ile rūzumuz481Ālī 

Görür müyüz yine ol āfitāb-rūḫsarı 

 

29b 

 

Müseddes-i Ünsī  

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1 

Gel ey şāh-ı kerem luṭfuñla bendeñ ser-fürāz eyle 

Özüñ ögretme ḳahra ṭabʿ-ı pākin dil-nüvāz eyle 

Saña kim dir niyāz erbābına çoḳ böyle nāz eyle 

Yeter nār-ı firāḳuñ ehl-i derde cān-güdāz eyle 

Haẕer ḳıl āh odundan cevrüñi ʿuşşāḳa az eyle 

Ḫas u ḫaşākı yaḳma şuʿlesinden iḥtirāz eyle 

 

2 

Ḳaçan kim āteş-efşān olsa āh-ı ʿāşıḳ-ı şeydā 

Yanar ednā şerārından bütün dünyā vü māfīhā 

Olurken āb-ı nābından eger pūlād eger ḫārā 

Eser itmez ḳıyās itme dil-i teskīnüñe cānā 

Haẕer ḳıl āh odundan cevrüñi ʿuşşāḳa az eyle 

Ḫas u ḫaşākı yaḳma şuʿlesinden iḥtirāz eyle 

 

3 

Ṣāḳın ey şāh-ı ḫūbān-nām-ı nīkīn 482bed-nihād itme 

Ne deñlü nāz idersin it velī ḥadden ziyād itme 

Ḫaṭādur meẕheb-i cevr [ü] cefāda ictihād itme 

Ḳabūl-i pend-i pīrān eyle sulṭānum ʿinād itme 

Haẕer ḳıl āh odundan cevrüñi ʿuşşāḳa az eyle 

Ḫas u ḫaşākı yaḳma şuʿlesinden iḥtirāz eyle 

 

4 

 
480 Mısranın vezni kusurludur. 
481 Rūzumuz: , N. 

482 nīkīn: , N. 
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Żaʿīf ü bī-mecāl olsa ne deñlü ʿāşık-ı nāçār 

Ṣaḳın teʾsīr-i tīr-i bedduʿāsın eyleme inkār 

Hīç olmazsa derūnında çeküp bir āh-ı āteş-bār 

Ḳomaz dār-ı cihānda hīç sūzān itmedin deyyār 

Haẕer ḳıl āh odundan cevrüñi ʿuşşāḳa az eyle 

Ḫas u ḫaşākı yaḳma şuʿlesinden iḥtirāz eyle 

 

5 

Benem Ünsī-i āteşpāre kim hīç yoḳdur āḳrā[num] 

(...)483 kendidür güyā zebān-ı āteş efşānum 

Çoḳ itme nāz u istiġnā-yı şāyed döymeye cānum 

Muḥaṣṣal ḳorḳarın nādim olursın ṣoñra sulṭānum 

Haẕer ḳıl āh odundan cevrüñi ʿuşşāḳa az eyle 

Ḫas u ḫaşākı yaḳma şuʿlesinden iḥtirāz eyle484 

 

30a 

 

Āgāh 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Gördi taḥammül eyleyemez ʿaşḳ dāġına 

Pervāne düşdi dün gice şemʿüñ ocaġına 

 

2- ʿĀşıḳlaruñ fiġānı daḫı bī-eser gibi 

Az ḳaldı kim gülüñ gire bülbül ḳulaġına 

 

3- Bir h˘āhişe ḳarār mı var bī-ḳarārınuñ 

Biñ kerre düşdi būse elinden ayaġına 

 

4- Olmaz esīr-i şām-ı firāḳuñ żiyā-pezīr 

Ḫurşīd nūrın itse de revġan çerāġına 

 

5- Aġyārın inkisārına Āgāh kim baḳar 

Ol şūḫ-ile muʿāmelemüz olsa sāġına 

 

Nābī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- İtdi fetīl deyr-i muġānuñ çerāġına 

Mīnā o penbeyi ki ḳomışdı ḳulaġına 

 

2- Sāḳī eger ben anladuġum dil-firīb ise 

Yoḳdur nisāre tevbeden aʿlā ayaġına 

 

3- Olmaz ʿıyāruñ ey zer-i nāḳıṣ senüñ tamām 

 
483 , N. 
484 Bu şiir şairin yayımlanan divanında bulunmamaktadır. 
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Tā düşmeyince zerger-i ʿaşḳuñ ocaġına 

 

4- Virdiyye şerḥi dersin oḳurlar heẓārdan 

Eṭfāl-i ġonçe nüsḫasın açmış485 ḳucaġına 

 

5- Bir kez açılmasun ser-i ḫum yoḳsa kim baḳar 

Fermān-ı ʿaşḳla 486şıḥne-i ṣabruñ yaṣaġına 

 

6- Biñ kez dutarsa kāse-i deryūzesin hilāl 

Çerḫ-i denī bir aḳçe bıraḳmaz çanaġına 

 

7- Olmaz çemende lāleye487 ruḫṣat zamānenüñ 

Bülbülleri mürācaʿat itmezse zāġına 

 

8- Āvāredür şemīm-i ser-i zülfüñ488 ey ṣabā 

Ṣayd it çemen götürmiyen489 evvel ḳonaġına 

 

9- Nābī baḳar mı türş-cebīnān-ı ʿāleme 

Şīr[ī]nī-i ferāġı çalınmış dimāġına 

 

30b 

 

Nābī 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- Bahār olursa daḫı pāy-ı beste bāġumda 

Yine ḫazān [mü]Dtereṣṣid ṣolumda ṣaġumda 

 

2- Şeker bulaşıġıveş kāse içre ḳalmışdur 

Henūz būsesinüñ leẕẕeti dimāġumda 

 

3- O şeb ki çeşmüñ olur nūr-ı baḫş-ı bezm-i ḫayāl 

Yanan ʿuṣāre-i bādām olur çerāġumda 

 

4- Fütāde meymenet yeʾs ile metāʿ-ı murād 

Ḥaṣir-i köhne gibi gūşe-i ferāġumda 

 

5- Görüp bu ṣuret-i ḫākisterīde bilmezsin 

Ne āteş olduġumı ben de kendi çāġumda 

 

6- Hezār naġme-i rengīn işitdüm ey Nābī 

Ṣadā-yı ġulġul490-ı meydür ḳalan ḳulaġumda 

 

 
485 açmış: aṣmış, D. 
486 ʿaşḳla: ʿaşḳa, D. 
487 lāleye: naleye, D. 
488 zülfüñ: zülfi, D. 
489 götürmiyen: götürmeden, D. 
490 ġulġul: ḳulḳul, D. 
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Ṭıybī 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feilün 

                

1- Raḳīb der-ʿaḳab ol şūḫ-ı dil-sitān giçiyor  

 Ecel ḳafāda meded ömr-ise hemān giçiyor 

 

2- O bī-vefāya recā-yı viṣāl giçmedi āh 

 Cefāda ol-daḫı baḫtumla tevʿemān giçiyor 

 

3- Ġarīb meclis-i ġamda esīr olup ḳalduḳ 

 Ne ṣūr-ı naġme ne ḫod nāle-i emān giçiyor 

 

4- Bu rūzgārda kām-ı dil almaduḳ gitdi 

 Gehi bahār [u] ḫazān geh şitā zamān giçiyor 

  

5- Ṣadāḳat ehline ṣaff-ı niʿāl degmez iken  

 Ḥasūd ṣadr-ı mecālisde kāmrān giçiyor 

 

6- Eyā iʿẓām-ı remim perverān-ı ḫāk-i niyāz 

 Ḳıyāmet ise ġaraż işte ol cevān [giçiyor] 

 

7- Tedārük eyleyegör zād-ı rāhum ey Ṭıybī  

 Güẕār-gāh-ı fenādan cihāniyān giçiyor 

 

Nābī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Baña491 sāḳī ne ḫurşīd ü ne māh-ı ʿīd göstersün 

 Esīrān-ı ḫumāra492 sāgar-ı Cemşīd göstersün 

 

2- Dirīġ itmez ne kālā istese sūdāger-i tevfīḳ493 

 Felek her gice bir meh günde bir ḫurşīd göstersün 

 

3- Göñül ey mihr-i māh-engīz494 giçmez senden isterse 

Göñül şevḳ495-ı ṭalebde ḳāmet496-i ümmīd göstersün 

 

4- Göñülde dāġ ṣanmış şevḳ-i istiġnāya çarḫ ammā 

 Ḳabūl eyler mi görsün merhem-i cāvīd göstersün497 

 

5- O vaḥşī āfeti ṣayd itmek isterse dil-i Nābī 

 Niyāz itdükçe tekrār eylesün teʾkīd göstersün 

 
491 Baña: Bize, D. 
492 ḫumāra: neşāṭuz, D. 
493 tevfīḳ: hurşīd, D. 
494 mihr-i māh-engīz: māh-ı mihr-engīz, D. 
495 şevḳ: sūḳ, D. 
496 ḳāmet: ṣūret, D. 
497 Bu beyit divanda yoktur. Bu beyit yerine başka bir beyit vardır. 
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31a 

 

Müseddes-i Ḥabībī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1 

Dün gördüm ol nigār-ı ṭarab-nāk ü arżmend498 

Kāfūr eliyle destelemiş ʿanberīn kemend 

Baḳdım şikenc-i ṭurrasına zār [ü] müstemend 

Bir şaḫṣ-ı nā-tüvān oturur gerdeninde bend 

Kimdür bu miskīn ol ne resendür didüm didi 

Zülfüm kemendi dutdıġı499 cānuñ-durur senüñ 

 

2 

Çekmiş cemāle fer-i mū-yı500 ʿizz ü cāhını 

ʿAnberle doldurup başa geymiş külāhını 

Ebrin yüzinden aldı vü ʿarż itdi māhını 

Gördüm yüzinde dāne-i ḫāl-i siyāhını 

Ol misk-i lālezār 501nedendür didüm didi 

Cānuñda ʿaks-i dāġ-ı nihānuñ-durur senüñ 

 

3 

Dürr 502[ü] güher dişiyle yapışmış dudaġına 

Misk-i Ḫoten hevādan ulaşmış yañaġına 

Dürr-i necef hevādan aṣılmış ḳulaġına nüsha  

Çoḳ dāne dāne şebnem döşendi503 ayaġına 

Hey hey bu ne aḳīḳ-i yemendür didüm didi 

Gözden aḳan cigerdeki ḳanuñ-durur senüñ 

 

4 

Ol dem ki504çıḳdı gülşene ol serv-i gül-ʿiżār 

Elvān meyve dāmenine dökdi şāḫ-sār 

Be[n] gördüm anda piste vü bādām ü sīb [ü ] nār 

Bir ḳuş 505oḳurdı ʿārıż-ı bāġında zār zār 

Ol ḳuş 506ne ḳuş507bu ne çemendür didüm didi  

Zülf-i ruḫumda 508murġ-ı revānuñ-durur senüñ 

 
 

498 arż-ı mend: ercümend, D. 
499 dutdıġı: dutsaġı, D. 
500 ferr-i mū-yı: fer ü dem ü, D. 
501 Ol misk-i lālezār: Şol müşk lāle üzre, D. 
502 Dürr: Laʿl, D. 
503 Döşendi: tökülmiş, D. 
504 Ol dem ki: Geşt ile, D. 
505 ḳuş :murġ, D. 
506 ḳuş: murġ, D. 
507 ḳuş: murġ, D. 
508 Zülf-i ruḫumda: Bāġ-ı çemende, D. 
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5 

Göz gördügünce göñlüm olur ḥüsn[i] māili 

Eyler delü perīlig<i>509 [ile]D niçe ʿāḳılı 

Yüzinde siḥr ider yine bir510 çāh-ı Bābili 

Bend olmış511 anda bir niçe ṣāḥib-naẓar dili 

Çin söyle bu ne çāh-ı ẕeḳandur didüm didi 

Ey çoḳ ḫaṭālu kendi mekānuñ-durur senüñ 

 

6 

Yaşum yürüdi ṣu gibi ol serv būyına512 

Göz baḳdı-ḳaldı ḫāl [ü] ḫaṭ [u] reng [ü]513 mūyına 

Aldandı ṭıfl teki514 dil anuñ rūy-ı ṣuyına515 

Pīrāne her516 göñül [akup] aldandı rūyına517  

Bu ne ḫuceste serv-i semendür didüm didi 

Baḫt-ı siyāh518-ı ʿömr-i cüvānuñ-durur senüñ 

 

7 

Nergis uyandı bir semen-i dāmen-i519 cāme-h˘āb 

Gül çıḳdı pirehen yaḳasından açup niḳāb 

Teb düşdi cāna cümle-i āfāḳ[ı]D dutdı tāb 

Ol dem ki çıḳdı520 cübbe521-i maşrıḳdan āfitāb 

Bir ẕerre gördüm anda dehendür didüm didi 

Bu söz yaḳīn Ḥabībī gümānuñ-durur senüñ 

 

31b 

 

Müseddes-i Fużūlī 

  

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1 

Dūn sāye ṣaldı başuma bir serv-i ser-bülend 

Kim ḳadd-idil-rübā522 idi reftār-i dil-pesend 

Güftāra geldi nāgeh açup laʿl-i nūş-ḫand 

Bir piste gördüm anda döker zīre zīre ḳand 

Ṣordum meger bu dürc-i dehendür didüm didi 

 
509 perīligi: işve, D. 
510 Yüzinde siḥr ider yine bir: Siḥr eylemiş yüzüñde yine, D. 
511 olmış: etmiş, D. 
512 būyına: sūyına, D. 
513 baḳdı-ḳaldı ḫāl [ü] ḫaṭ [u] reng [ü]:  baḫa-ḳaldı zülf ü ḥat u rūy u mūyına, D. 
514 Teki: tek, D. 
515 rūy-ı ṣuyına: reng-i rūyuna, D.  
516 her: ser, D. 
517 aldandı rūyına: ol ḳaddi cūyına,  
518 siyah: saʿīd, D. 
519 bir semen-i dāmen-i: ez-çemen ü lāle vü, D. 
520 doġdı: çıḳdı, D. 
521 cübbe: ḳıble, D. 
522 Kim ḳadler bā: Kim ḳaddi dil-rübā, D. 
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Yoḳ yoḳ devā-yı derd-i nihānuñ523-durur senüñ 

 

2 

Egmiş hilāli üstüne ṭarf-ı külāhını 

Çoḳ dil-i şikestenüñ göge yitürmüş āhını 

Zülfüñ daġıtdı gizledi ebr içre māhını 

Gördüm yüzinde ḥalḳa-i zülf-i siyāhını 

Şol pīç ü tābı çoḳ ne resendür didüm didi 

Devr-i ruḫumda rişte-i cānuñ-durur senüñ 

 

3 

Virmiş fürūġ şemʿ-i ruḫı gün çerāġına 

Ṣalmış şikeste serv-i ḳadi gül budaġına 

Dün serv tek baṣanda ḳadem göz bulāġına 

Bir niçe ḫārdan elem irmiş ayaġına 

Gül berkine batan ne dikendür didüm didi 

Müjgān-ı çeşm-i eşk-feşānuñ-durur senüñ 

 

4 

Seyr ile ṣaldı bāġa güẕār ol semen-ʿizār 

Envāʿ-ı zīb ü zīnet idi524 faṣl-ı nev-bahār 

Açmış525 gül üzre sünbül-i gisū-yı müşk-bār 

Dökmüş526 laṭīf ayaġına gül-berk tek nigār 

Nesrīn527 reng-i lāle nedendür didüm didi 

Ġamzem ḫadengi dökdügi ḳanuñ-durur senüñ 

 

5 

Düşmüş ʿiẕār üzre muʿanber selāsili 

Āşüfte-ḥāl ider niçe bī-ṣabr u bī-dili 

ʿAḳlımı vālih eyledi şekl [ü] şemāʾilī 

Göz gördi ḳaddini528 dil ü cān oldı maʾilī 

Vāh529 bu ne ṭurfe serv-i çemendür didüm didi 

Manẓūr-ı dīde-i nigerinüñ-durur 530senüñ 

 

6 

Seyl-i sirişküm oldı revān ḫāk kūyına 

Cān valih oldı laʿl ü leb [ü] güft [ü] gūyına 

Dil düşdi cām-ı silsile-i müşk- būyına 

Ol laḥẓā kim ṣataşdı gözüm zülf-i rūyına 

ʿAḳreb meh-i münīre vaṭandur didüm didi  

 
523 nihānuñ: dehānuñ, D. 
524 idi: ile, D. 
525 Açmış: Tökmüş, D. 
526 Dökmüş: Yaḳmış, D. 
527 Nesrīn: Nesrine, D. 
528 ḳaddini: ḳametin, D. 
529 Vāh: Veh, D. 
530 Nigerinüñ-durur: nigerānuñ-durur, D. 
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Ārāyiş riyāẓ-ı revānuñ-durur senüñ531 

 

7 

Dün subḥ-dem ki lāle vü nesrīn ṣalup niḳāb 

Gül çehresinden aldı ṣabā perde-i ḫicāb 

Gülzāra çıḳdı nāz532-ıla ol reşk-i āfitāb 

Şebnem nisārīn itdi yögüş lülü-i ḫoş-āb 

Bunlar nedür ne dürr-i ʿAdendür didüm didi 

Epsem Fużūlī eşk-i revānuñ-durur senüñ 

 

32a 

 

Nābī 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- Cemʿüñ tamāma irüp devri cām ḳalmışdur 

O cāmdan da bu meclisde nām ḳalmışdur 

 

2- Rüsūm-ı luṭf u kerem ḫalḳ içinde mensīdür 

Faḳaṭ alur virilür bir selām ḳalmışdur 

 

3- Raḳīb sāye-i luṭfuñda oldı perverde 

Anuñçün ey gül-i ter böyle ḫām ḳalmışdur 

 

4- Ümīd kātib-i taḳdīrden müsāʿadedür 

Cerīde-i emelüm nā-tamām ḳalmışdur 

 

5- Felekden almışuz envāʿ-ı kāmı ey Nābī 

Hemān bir almaduġum intiḳām ḳalmışdur 

 

Āgāh 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Ḳabā-yı māyī içre ṣanmanuz ol āfet-i cāndur 

Sipihr-i ṭāliʿümden aḫter533-i bahtum dırahşāndur 

 

2- Ya bir āyīne-i ʿālem-nümādur cism-i pākī kim 

Ṣafādan peykerinde ṣūret-i gerdūn-nümāyāndur 

 

3- Gören dir rū-yı āteş-tābını māyī libās içre 

Nümāyān maʿden-i fīrūzeden laʿl-i Bedaḫşāndur 

 

4- O naḫl-ı nāz-perver var iken gülzār-ı ʿālemde  

Bilürler ehl-i dil mevzūnluḳ adı serve bühtāndur 

 
531 Ārāyiş riyāẓ-ı revānuñ-durur senüñ: Vehm eyle kim haterlü kıranın-durur senüñ, 

D. 
532 nāz: seyr, D. 
533 aḫter: kevkeb, D. 
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5- Hirās itse n’ola ol şūḫ-ı ezraḳ-pīşeden 534Āgāh 

Bilür bir fitnedür kim ṣūret-i Ḥaḳdan nümāyāndur 

 

Nābī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Gül-sitān-ı dehre geldük reng yoḳ bū ḳalmamış 

Sāye-endāz-ı kerem bir naḫl-i dil-cū ḳalmamış 

 

2- Eylemiş der-beste dükkānuñ ṭabīb-i rūzgār 

Hoḳḳa-i fīrūze-i gerdūnda dārū ḳalmamış535 

 

3- Ḳadrin añlar yoḳ bilür yoḳ her dür-i536 sencīdenüñ 

Çār-sū-yı ḳābiliyyetde terāẕū ḳalmamış 

 

4- Ceyş-i ġamdan ḳanda [itsün]D ilticā ehl-i niyāz 

Ḳalʿa-i himmetde Nābī burc u bārū ḳalmamış 

 

32b 

 

Nābī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Saña beñzer felegüñ mihr-i dıraḫşānı mı var 

Mihrüñ añılmaġa yanuñda meger cānı mı var 

 

2- Āh idersin diyū incinme dil-i bīmāre 

Derd-mendüñ meger āh itmege dermānı mı [var] 

 

3- Girih-i mū dil alur gerden-i kāfūr üzre 

Baḳalum ṣaḥn-ı537 beyāż üstine fermānı mı var 

 

4- Āh āteş getürür dīdesi ṣu baġrı kebāb 

Dil ü ġam-dīdenüñ āyā yine mihmānı mı var 

 

5- Aña göñlüm gibi āyīne gerekdür Nābī 

Dehr538 içinde meger ol āfetüñ aḳrānı mı [var]  

 

Nābī 

 

Mefāʿilün Feʿilatün Mefāʿilün Feʿilün 

 

 
534 pīşeden: pūşdan, D. 
535 Divanda bu beyitten sonra bir beyit daha vardır. 
536 her dür-i:  merdüm-i, D. 
537 saḥlı: ṣaḥn-ı, D. 
538 Dehr: Şehr, D. 



114 
 

1- Derüñde gerdişümüz ṣanma kim gedālıġadur 

Ümīdümüz bu bahāneyle āşīnālıġadur 

 

2- Bizüm teveccühümüz belki eyleye taḥvīl 

Egerçi niyyet-i cānāne bī-vefālıġadur 

 

3- Ne ḥadd-i fażlı bilürler ne ḳadr-i ʿirfāna539 

Zamāne ḫalḳınuñ iḳbāli pārsālıġādur 

 

4- Burun ucıyla virür her sözüñ cevābını [kūh]D  

Ānuñ ṭayanduġı gūyā ki bir 540ḳayalıġadur 

 

5- Zamāne daʿvī-i iḫlāṣ iderse ey Nābī 

İnanma lāf u güzāfına hep mübālaġadur 

 

Ve lehū 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Ṣaḳın terk-i edebden kūy-ı maḥbūb-ı Ḫudā’dur bu 

 Naẓargāh-ı İlāhīdür maḳām-ı Muṣṭafā’dur bu 

 

2- Ḥabīb-i kibriyānuñ ḫ˘āb-gāhıdur ḥaḳīḳatde541 

 Tefevvuḳ-kerde-i ʿarş-ı cenāb-ı kibriyādur bu 

 

3- Bu ḫāküñ pertevinden oldı deycūr-ı ʿadem zāʿil 

 ʿAmādan açdı mevcūdāt çeşmiñ tūtiyādur [bu] 

 

4- Felekde māh-ı nev bābüʿs-selāmuñ sīne-çākıdur542 

 Bunuñ ḳındīlidür ḥūr maṭlaʿ-ı nūr u żiyādur [bu] 

 

5- Mürāʿāt-ı edep şarṭiyle gir Nābī bu dergāha 

 Meṭāf-ı ḳudsiyāndur būsegāh-ı enbiyādur bu 

 

33a 

 

Ḥāmī  

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Bizi aġyār-veş ālūde bed-meşreb ķıyās itmiş 

İşitdik bezme teşrīf itmeden ol meh ḥirās [itmiş] 

 

2- Nedür dildādeñe543 ẓālim bu ḫūn-rīzāne cünbişler  

Günehkār olmamış bir būse senden iltimās itmiş 

 
539 ʿirfāna: ʿirfānı, D. 
540 bir: ol, D. 
541 ḥaḳīḳatde: fażiletde, D. 
542 sīne-çākıdur: cilvegāhıdur, D. 
543 dildādeñe: dildārā ki, D. 



115 
 

 

3- Kibāruñ naẓresi iksīrdür dirlerdi ķalb olmış544 

Zer-i iḥsānuñ altūn adını bunlar nüḥās [itmiş] 

 

4- Ruḫından būse-çīn ol sāye-i zülfinde ārām it 

Maʿāş itmiş nehār[ı] Ḫaḳ bize leyli libās itmiş 

 

5- Miyāna ḫ˘āb-ı bī-dārīde tiryākī-ṣıfat şimdi 

Bizi sızdırmış afyon-ı ġam īrās-ı nüʿās itmiş  

 

6- Mey-āşāmāna virmişdür lebinden545 būseler sāķī  

  Yaķışdırmış o rümmānī meyüñ nuķlüñ kirās itmiş 

 

7- Delīl-i rāh olup ānestü nāren nūr-ı ʿirfānı 

Kelīm-i ḫāme gelmiş ṭūr-ı dilden iḳtibās itmiş 

 

8- Maḥall-i feyż idi fevvāre-i kilk-i hüner evvel 

Dirīġā seyl-i ġam taḫrīb-i mecrā-yı ḥavās itmiş 

 

9- Ne mümkindür iķāmet mezraʿ-ı ʿālemde ey Ḥāmį 

Hilālüñ çerḫ-i dihķān kiştzār-ı ʿömre dās [itmiş] 

 

Nābī  

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Ġamuñla aġlamaḳdan çeşm-i pür-nem ḳanda ben ḳanda 

Ḫırāş-ı sīnede ser-pençe-i şīr546 ḳanda ben ḳanda 

 

2- Anuñ cāmı ṭolardı bāde-i gül-reng-ile ammā 

Benüm ḫūn-ile pürdür sāġarum Cem ḳanda ben ḳanda 

 

3- Çemende güllere şebnem fütāde ben mül ü cāma547 

Baḳılsa çeşm-i inṣāf ile şeb-nem ḳanda ben ḳanda 

 

4- Görüp rūyuñda zülfüñ reşkden ḳanlar 548döker çeşmüm 

Ṣafā-yı ḫāṭır549-ı pür-pīç ü pür ḫam ḳanda ben ḳanda 

 

5- Pür olsa ḥoḳḳası eczā ile gerdūnuñ ey Nābī 

Hezārān zaḫm-ı nāsūr ile merhem ḳanda ben ḳanda 

 

33b 

 

Fehīm  

 
544 iksīrdür dirlerdi: iksīr dirler şimdi, D. 
545 virmişdir lebinden: virmiş leblerinden, D. 
546 şīr: ġam, D. 
547 mül ü cāma: gül-i cāme, D. 
548 ḳanlar: ḳalmaz, D. 
549 ḫāṭır: ṭurra, D. 
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Feʿilātün Feʿilātü Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Mest-i ʿaşḳam baña hem-dem dil-i nā-kāmumdur  

Özgedür dil yine hem sāḳī-i hem cāmumdur 

 

2- İtdüm efşürde-i laʿl-i leb-i cānāndan mey 

Rūḥ-ı Cem teşne-leb-i bāde-i gül-fāmumdur 

 

3- Pārsā-yı ḥarem-i deyr mecāz-ı ʿaşḳam 

Nükte-i çeşm-i bütān tehī550-yi ilhāmumdur 

 

4- Murġ-ı ḫurşīd n’ola olsa ser-ā-pā şuʿle 

Kūy-ı cānāna gider ḳāṣıd-ı peyġāmumdur 

 

5- Tār-ı zülfem ki maṭāfum olalı Kaʿbe-i ḥüsn 

Bū-yı pīrāhen-i Yūsuf benüm iḥrāmumdur 

 

6- Dil-i Mecnūn perīşān-rev-i vaḥşī-ṭabʿam 

Āhū-yı çeşm-i ġazāl-i nāgehān rāmumdur 

 

7- Bir nigehle iderüm ṭāʿir-i ḫurşīd 551şikār 

Rişte-i ḫaṭṭ şuʿāʿ-ı baṣarum dāmumdur 

 

8- Dāmenuñ çāk iderüm Yūsuf olursa küstāḫ 

Dilber-i vaḥşī iden hep benüm ibrāmumdur 

 

9- Māhir-i ʿilm-i ġam u ḥüzn benem bu tīmār 

Ser-fürū-dāşte-i ḫaclet-i alzāmumdur 

 

10- Heft-dūzaḫ dil-i pür-tābuma nisbet ferdā 

Yedi ḫalvetlü yedi ḳubbelü ḥammāmumdur 

 

11- Gerçi rifʿatdeyüm ammā ki ḫarāb-ābādam  

Cuġd-ı melḫūs552-ı Zuḥal murġ-ı ser-i pāmumdur553  

 

12- Olmada āḫter baḫtum gibi nāmum maʿkūs 

Beni güm-nām iden ol554 kevkebe-i nāmumdur 

 

13- Baḥr-ı ʿaşḳ içre benem şimdi reʿis-ül-ʿuşşāḳ 

ʿAdeme gitmege ṭūfān-ı ġam-eyyāmumdur 

 

14- ʿĀlem-i ʿaşḳa düşürdi beni bir şūḫ-ı ciḥān 

Ruḫ-ı zülf-i siyeh-i ṣubḥum ile şāmumdur 

 

 
550 tehī: menbaʿ, D. 
551 ḫurşīd: ḫurşīdi, D. 
552 melḫūs: menḫūs, D. 
553 pāmımdır: bāmımdır, D. 
554 iden ol: iden, D. 
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15- Nice şūḫ āfet-i ṣad-ḫırmen-i ʿaḳl [u] idrāḳ 

Beni mecnūn iden ol şūḫ-ı gül-endāmumdur 

 

16- Bir seḥer kūyına vardum didi bir maḥremine 

Baḳ şu dīvāneye kim ʿāşıḳ-ı nā-kāmumdur 

 

17- Baña mecnūn giçinen bende Fehīm’ümdür555 bu 

Beste-i silsile-i zülf-i dil-āramumdur 

 

18- Çeşm [ü] zülfüm gibi olsa nʿola bīmār [u] ẓaʿīf 

Mübtelā-yı ġam [u] miḥnet-keş-i ālāmumdur 

 

34a 

 

19- Fikr-i zülfümle ḫumār-ı leb-i mey-gūnum ile 

Niçe demdür ki dil-āşüfte-i sersāmumdur 

 

20- Ben de idince aña şevḳ-ile küstāḫ duʿā 

Didi gör kim yine ḫ˘āhende-i düş-nāmumdur  

  

21- Āşinā ol yā nigāh-ile 556helāk eyle didüm 

Didi itmem ki nigāhum saña ikrāmumdur 

 

22- Didüm iy dūst seni557 böyle iden bīgāne  

Ṭaleb-i nā-maḥal [ü] bīhūde iḳdāmumdur 

 

23- Didi kim kāfir-i bī-dīne olur mı kişi dūst 

Didüm iy büt nigehüñ düşmen-i İslāmumdur 

 

24- Didi kim tā bu ḳadar mużṭaribü’l-ḳālb 558olma 

Iżṭırābı ki anuñ bāʿis-i ārāmumdur 

 

25- Seni dīvāne idüp şīr gibi bende çeken 

Çeşm-i āhū-nigeh-i ḫūn-ı dil-āşāmumdur 

 

26- Didüm āḫir kefen-i cismüm iden ḫayme559-i cān 

Çeşm-i ʿuşşāḳ-keş-i dilber-i ḫayyāmumdur 

 

27- Ḫışm ile gitdi idüp mīve-i vaṣlını dirīġ 

Beni maḥrūm iden ancaḳ ṭamaʿ-ı ḫāmumdur 

 

28- Ḳıṣṣa-i kūteh o560 fettān-ı cihān ḥaḳḳında561 

Naḳl-i maḥşer benüm ednā-yı serencāmumdur 

 
555 Fehīm’ümdir: Fehīmʿdür, D. 
556 yā nigāh-ile: da nigāhuñla, D. 
557 seni: beni, D. 
558 ḳālb: ḥāl, D. 
559 ḫayme: çeşme, D. 
560 kūteh o: kūteh ki o, D. 
561 ḥaḳḳında: ʿışḳında, D. 
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Ḫāliṣ 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Sākin-i zāviye-i ḥāl ki dirler o bizüz 

Tārik-i daġdaġa-i ḳāl ki dirler o bizüz 

 

2- Pür şikest itdi bizi ḥiddet-i pervāz-ı derūn 

Ṭāʿir-i münkesir-ül-bāl ki dirler o bizüz 

 

3- Lābıḳā olmaġ-ıla ṭālib-i kām olmamuşuz 

Merd-i nādīde-i iḳbāl ki dirler o bizüz 

 

4- Berk-ı cevlāne-i tabʿ-ı dü-cihān-sūz-ile 

Āteş-i ḫirmen-i cühhāl ki dirler o bizüz 

 

5- Hünerüñ fiʿle getürdük yine bi’l- ḳuvvesini  

Ḥükemā cevher-i faʿāl ki dirler o bizüz 

 

6- Rū-siyāh[ı] bize ṭārī ise de ʿayb degül    

ʿĀrız-ı mʿarifete ḫāl ki dirler o bizüz 

 

7- Sebḳat itseñ ne [olur] ḫayl-i ḫayālī Ḫāliṣ  

ʿArṣa-i naẓmda ḫayyāl ki dirler o bizüz 

 

34b 

 

Fużūlī 

 

Müfteʿilün Müfteʿilün Fā’ilün 

 

1- Ṣubh ṣalup māh562-ı ruḫından niḳāb 

Çıḳ ki temāşāya çıḳa āfitāb 

 

2- Rişte-i cānum [ye]Dter it pür-girih 

Ṣalma ser-i zülf-i semen-sāya tāb 

 

3- Kesme naẓar cānib-i ʿuşşāḳdan 

Nāle-i dil-sūzdan it ictināb 

 

4- Mest çıḳup ṣalma naẓar her yaña 

Görme revā kim ola ʿālem ḫarāb 

 

5- Şāmlar563 encüm ṣayaram ṣubḥa dek 

Ey şeb-i hecr564 baña rūz-ı ḥisāb565 

 
562 māh: mihr, D. 
563 Şāmlar: Giceler, D. 
564 hecr: hecrüñ, D. 
565 baña rūz-ı ḥisāb: maña yevmü’l-hisāb, D.    
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6- Dūzaḫa girmez sitemüñden yanan 

Ḳābil-i cennet degül ehl-i ʿaẕāb 

 

7- Ṣaldı ayaḳdan ġam-ı ʿālem beni 

Vir baña ġam defʿine sāḳī şarāb 

 

8- Raḥm ḳıl üftādelerüñ ḥāline  

Hīç gerekmez mi saña bir sevāb566 

 

9- Yār suʿāl itse ki ḥālüñ nedür 

Ḫasta Fūżūlī ne virürseñ cevāb  

 

Rūḥī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Yāra ʿaşḳ inkārı müşkil ġayrıya iḳrār567 güc 

Bir belā-gūş neylesün inkār568 güc ikrār 569güc 

 

2- İçmese ālām hicr-i yāre 570baġrın ḫūn ider 

ʿĀşıḳ-ı şeydāya cām-ı meyden-ı istiġfār güc 571 

 

3- Çehresin 572sevmekle zülfinden nice giçsün göñül 

Münkire 573dil virüp almaḳ müʾmine zünnār 574güc 

 

4- O mehe 575tekmīl ʿamel itmekden āsān nesne yoḳ 

Zāhide ammā ki ḳayd-ı cübbe [vü] destār güc 

 

5- Çekme ġam Rūḥī ḳo dem ursun edā[n]Dī şiʿrden 

Şāʿir olmaḳ mümkin ammā ḳuvvet-i güftār güc 

 

35a 

 

Emrī  

 

Mefʿūlü Mefāʿīlün Mefʿūlü Mefāʿīlün 

 

1- Ol çāk-i girībānuñ maşrıḳ gibi maṭlʿadur 

Bu zülf-i perīşānuñ maġrib gibi burḳaʿdur  

 
566 Divanda bu beyitten sonra bir beyit daha vardır. 
567 iḳrār: inḳār, D. 
568 inkār: iḳrār, D. 
569 ikrar: inkār, D. 
570 yāre: yār, D. 
571 Mısranın vezni kusurludur. 
572 Çehresin: Ġamzesin, D. 
573 Münkire: Kāfire, D. 
574 müʾmine zünnār: münkir-i zünnār, D. 
575 O mehe: Ādeme, D. 
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2- Olmadıġı peyveste yazıldıġı müfred bu 

Divān-ı cemālüñde ḳaşuñ iki mısrʿadur 

 

3- Rūḫsārı ḫayāliyle bir şem-iʿ dil-efrūzuñ 

Bu şīşe-i sūzānum fānūs-ı müşemʿadur  

 

4- Ol ġamze giçürmişdür dil şīşesine tīrī 

Üstād işidür cānā ḫaylīce muṣannʿadur 

 

5- Ḥāṣıl saña ey Emrī bu dāne-i eşk oldı 

Tā kim dil ü ṣad-çākin ġam-ı toḫmuna mezrʿadur576 

 

Riyāżī 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿīlün Feʿilün 

 

1- Ne keşf-i rāz idecek yār-ı mihribān bulunur 

Ne bir göñül virecek şūḫ-ı dil-sitān bulunur 

 

2- Egerçi çāh-ı zenaḫdān-ı dilberi arasañ 

O ġamze küştesi biñ zār [u] nā-tüvān bulunur  

 

3- Şu dem ki cānlara ḳaṣd ide çeşm-i fettānuñ 

Hemān o ḫançer-i ḫūn-rīz der-miyān bulunur 

 

4- Ṣaḳın dime dil-i virāneden bize ne çıḳar 

Aransa anda niçe genc-i şāyegān bulunur 

 

5- Ḳażā düşürdi bizi özge yād illere kim 

Ne var zebānımuz añlar ne tercümān bulunur 

 

6- Cihānı ḳırdı giçirdi temām o ġamze-i mest 

Yine aransa ser-i ḫançerinde ḳan bulunur 

 

7- Riyāżī olmaġa sʿay it ḥarīf-i Cem-meşreb 

Felekde saña da bir cām-ı dür-feşān [bulunur]577 

 

ʿUlvī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Vaṣluñ baña ḫuld oldı firāḳuñ odı dūzaḫ 

Ol dūzaḫa ṣaldı beni bu ʿālem-i berzaḫ 

 

2- Ey ṭayy-ı menāzilde dili ḫaste-i gümrāh 

V’ey Ḳaʿbe-i maḳṣūd uzamaḳda niçe fersāḫ 

 

 
576 Bu şiir şairin yayımlanmış divanında bulunmamaktadır. 
577 Bu şiir şairin yayımlanmış divanında bulunmamaktadır. 
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3- Zāhid sözi nādānla578 ʿaceb geldi żamīre 

Şeyʿān ʿacebān hemān ebr-i demen-yaḫ  

 

4- Gördükde didüm pīr-i muġānı o ṣanemle 

Şeyḫ niṣabbā vaṣbī lāne yetiştiḫ 

 

5- Key-Ḫüsrev ü ġam sīnemi taḫt eyledi ʿUlvī 

Ger sūz-ı579 ciger olsa yiridür aña maṭbaḫ 

 

35b 

 

Ḳaṣīde-i Fūżūlī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Yine ḳıldı ṣabā gülzāra daʿvet bülbül-i zārı 

Yine ḳumrī maḳām itdi feżā-yi ṣaḥn-i gülzārı 

 

2- Yine düşdi hevādan sebze-zāre ḳaṭre-i şeb-nem 

Yine gülzāra ṣaldı żıll-i raḥmet ebr-i āẕārı 

 

3- Yine dīvāne-i ʿışḳ eyledi dārüʿş-şifā meylüñ 

Yine gülzāra çıḳdı kūşe-i miḥnet giriftārı 

 

4- Yirinden depreden men mübtelāyı şevḳ-i ġālibdür 

Hevādur gezdüren yirden yire ebr-i girān-bārı 

 

5- Bu ʿişret-gāhuñ itmāmında bir ṭaş olmasa eksük 

Beni yirden yire naḳl eylemezdi dehr miʿmārı 

 

6- Ḳad-i ḫam birle taḥriküm yirümden maḥż580-ı ḥikmetdür 

Ḳażā ṣūret-geri bī-hūde gezdürmez bu pergārı 

 

7- Mekān taġyīri ṣıḥḥat mūcibidür nʿola naḳl itse 

Ṭabīb-i ḥikmet-i Ḥaḳ mülkden mülke bu bīmārı 

 

8- Baña ben olduġum menzilde rāḥat raḥm581 idüp gelmez 

Düşüp zaḥmetlere nā-çār ben oldum ṭaleb-kārı 

 

9- Hevā-i seyr ḳıldum irtifāʿ-i ḳadr içün zīrā 

Yirinde her metāʿuñ pest olur elbette miḳdārı 

 

10- Revāc-i ʿaşḳ virmek ḳaṣdına çıḳdum diyārumdan 

Hüner żāyiʿdür ol kişverde kim yoḳdur ḫırīdārı 

 

11- Maḥabbet ḳılmaġa iẓhār-i ġurbet iḫtiyār itdüm 

 
578 Zāhid sūz-ı nādānla: Nādān sözi zahidle, D. 
579 Ger sūz: Tennūr, D. 
580 maḥż: ʿayn, D. 
581 raḥm: meyl, D. 
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Ne çāre yoḳ bu cinsüñ olduġum yirlerde bāẕārı 

 

12- Mübārekdür sevād-i dūd-i āhum ḳanda ʿazm itsem 

Yaman olmaz seḥābuñ gezdügi yirlerde āsārı 

 

13- Mükerremdür sirişküm ḳanda yir dutsam bu yüzden kim 

Bahār-engīz582 her ḳanda kim seyl-āb olur cārī583 

 

14- Yine ey bülbül-i bī-çāre eyyām-ı bahār oldı 

İrişdi vaḳt kim baḫt ola ehl-i derd-ġam-ḫ˘ārı 

 

15- Güle gül açıla nergis leṭāfet bū-sitānında 

Ḳopa seyl-āb-i ẕevḳ ile elem ḫāşāki ġam ḫārı 

 

16- Saña olsa müyesser ḫalvet-i vaḥdetde gül vaṣlı 

Naṣīb ola baña Paşa-yi gül-ruḫsār dīdārı 

 

17- Zihī Paşa-yi mülk-ārā-yi devlet-mend-i dil-i rūşen584585 

Ki maḳbūl-i cemīʿ-i ḫalḳdur mecmūʿ-i eṭvārı 

 

18- Sülūk-i dil-keşi ṭayy-i ṭarīḳ-i istiḳāmetde 

Muḫālif devrden ḳılmış peşīmān çerḫ-i ġaddārı 

 

19- Ḥaḳīḳatde Allah’uñ586 ekber-i āyāt-i taḳdīri 

Şerīʿatda Resūl’üñ aʿẓam-i aʿvān ü enṣārı 

 

20- Zamānında zamānın587 ẓulmi yoḳ inṣāfı var itmiş 

Aña mensūbdur ẓulm ile inṣāfuñ yoġı varı 

 

21- Ferāġat ḫ˘āb-gāhuñ bekleyüp bīm ü ḫavādi[s]Dden588 

Olupdur bās-pān589-i mülk ü mülket590 baḫt-i bīdārı 

 

36a 

 

22- Bahār-i gül-şen-i devlet Ayās-i pāk-devlet591 kim 

Vücūdı her ḫalelden pākdür her ʿaybdan ʿārī 

 

23- Zihī şemʿ-i şeb-istān-i seḫā vü lūṭf kim olmuş 

Ḳamu aḥbāba vü aʿdāya rūşen nūrı vü nārı 

 

 
582 Bahār-engīz: Bahār-engīz olur, D. 
583 Mısranın vezni kusurludur. 
584 dil-i rūşen: rūşen-dil, D. 
585 Mısranın vezni kusurludur. 
586 Allah’uñ: Ḫudā’nuñ, D. 
587 zamānın: zamāne, D. 
588 ḫavādisden, D.: ḫavādinden, N. 
589 bās-bān: pās-bān, D. 
590 mülket: millet, D. 
591 devlet: dāmen, D. 
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24- Şehā şefḳat-şiʿārā sensin ol pakīze-sīret kim 

Saña ḥācet degül iḥsān içün derd ü dil iẓhārı 

 

25- Vücūd-i bī-misālüñ Divlet-i İslām’a nuṣretdür 

Mücerred ṣıyt-i rezmüñ eylemiş maġlūb küffārı 

 

26- Ferīd-i ʿaṣrsan ammā gezer mihrüñ her iḳlimde592 

Güneş birdür velī maḳsūmdur her yirde envārı  

 

27- Felekdür eyle maḥkūmuñ ki ḫurşīdi ḳılur ḥāżır 

Eger yārüm593 gice bezmüñde lāzım olsa iḥżārı 

 

28- Revāndur eyle fermānuñ ki ger seylāba594 ḥükm itse 

Ḫilāf-i ṭabʿ esfelden olur aʿdāya595 reftārı 

 

29- Eger ḳılsañ iʿānet ver ihānet iḫtiyār itseñ 

Ḳılur tebdīle ḳābil lūṭf [u] ḳahruñ mūr596 vü mārı 

 

30- Zamāne597 cümle-i evḳātını ṣubḥ eylemiş gūyā 

Çerāġ-ile bulunmaz ẓulm devrinüñ şeb-i tārı 

 

31- Kemāl-i ḥüsn-i aḫlāḳuñ beyān eyler açılduḳça 

Semen mecmūʿası nesrīn kitābı ġonçe ṭūmārı 

 

32- Ṣafā-yi ṭabʿuña mümkin olurdı eylemek nisbet 

Bahār āyīnesinde olmasaydı sebze jengārı 

 

33- Taṣavvur eylemek olmaz saña mānend bir kāmil 

Hemānā sende ḫatm olmış kemāl-i ḳudret-i Bārī 

 

34- Ṣabā vaṣf-ı ruḫuñ ḳılduḳda gülzār-ı cihān içre598 

Dutuldı ġonçe nuṭḳı bülbülüñ ḥaṣr oldı güftār[ı] 

 

35- Sebāt-i ʿadl içün revnaḳ bıraḳduñ mülk-i Baġdād’a 

Beḳā-yı genc içün ey Ḫıżr yapduñ eski599 dīvārı 

 

36- Bugün Baġdād’da bir kimse yoḳ kim aña reʿfet yoḳ 

Cemīʿ-i merdüm-i Baġdādʿa olmış-reʿfetüñ sārī 

 

37- Dutulmuşdı dilüm miḥnet görüp ḥüsn-i tekellümden 

 
592 mihrüñ her iḳlimde: her ḳalbde mihrüñ, D. 
593 Yārüm: yārı, D. 
594 seylābā: ḫurşīde, D. 
595 aʿdāya: aʿlāya, D. 
596 mūr: mūrı, D. 
597 Zamāne: Zamānuñ, D. 
598 gülzār-ı cihān içre: gül vaṣfını söylerken, D. 
599 eski: köhne, D. 
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Getürdi yāduma şevḳ600-i ṣıfātuñ ẕevḳ601-i eşʿārı 

 

38- Beni endīşe-i ḫırmān ṭarīḳ-i küfre ṣalmışdur 

Ümīd-i lūṭf [u] iḥsānuñ bilümden açdı zünnārı 

 

39- Kemālüñ602-perverā yoḳ senden özge bir müdebbir kim 

Dem-ā-dem maẓhar603-i luṭf ide ʿuşşāḳ-i dil-efkārı 

 

40- Fużūlī bülbül-i gülzār-i ḥüsn-i iltifātuñdur  

Bahār oldı yine güftāra taḥrīk itdi minḳār[ı] 

 

36b 

 

41- Diler tafṣīl ile ḥāl-i dilüñ şerḥ eyleye ammā 

Ne şerḥ itsün saña maʿlūmdur mecmūʿ-i eṭvārı 

 

42- Yatupdur604 gūşe-i ʿuzletde ṣormaz hīç kim ḥālüñ 

Ne ola bir faḳīrüñ ḥāli kim olmaya bir yārı 

 

43- Cefāsın hīç bī-dil605 çekmez andan özge606 āgyāruñ 

Anuñçün ġālibā ḫalḳ eylemişdür Tengri607 aġyārı 

 

44- Ümīdüm var kim resm-i muḳarrer üzre oldıḳça 

Müzeyyen608-i şām zülfiyle ʿarūs-i ṣubḥ ruḫsārı 

 

45- Saña mensūb ola ḫalvet-sarāy-i dehr tezyīni 

Senüñle cizgine609 ʿişret-geh-i iḳbāl pergārı 

 

Ḳaṣide-i Bāḳī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- İtdi şehri şeref-i maḳdem-i sultān-ı cihān 

Reşk-i bāġ-ı İrem ü ġayret-i gülzār-ı cinān 

 

2- Şādmān oldı yine devr-i kühen-sāl dilā610 

Vuṣlat-ı Yūsuf-ile niteki pīr-i Kenʿān 

 

3- Rūşen oldı açılup dīde-i Yaʿḳūb-ı emel 

 
600 şevḳ: ẕevḳ, D. 
601 ẕevḳ: şevḳ, D. 
602 Kemālüñ: Memālik, D. 
603 maẓhar: maṭraḥ, D. 
604 Yatupdur: Ḳalupdur, D. 
605 bī-dil: bir dil, D. 
606 özge: ġayrı, D.   
607 Tengri: Tañrı, D. 
608 Mazīn: Ḳarīn, D. 
609 cizgine: çizgine, D. 
610 yine devr-i kühen-sāl dilā: bu gün devr-i kühen-sāl yine, D. 
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Demidür menzil-i ʿişret ola Beytüʿl-aḫzān 

 

4- Ol zamān irdi ki biñ şevḳ ile ṭāvūs-ı neşāṭ 

İde ṣaḥn-ı ḥarem-i bāġ-ı cihānda cevlān 

 

5- Mehce-i rāyet-i manṣūr-ı cihān-efrūzı 

Maṭlaʿ-ı subḥ-ı ẓaferden yine oldı tābān 

 

6- Umaruz ki bulına Kaʿbe-i maḳṣūda vüṣūl  

Giçdi çün devlet ile yirlü yirine erkān 

 

7- Devlet iḳbāl ḳılup eyledi ṭāliʿ yāri 

Ḥāṣılı üstümüze döndi sipihr-i gerdān 

 

8- Niçe dem derd-ile dem-beste ḳılup611 ġonçe-ṣıfat 

Baġrumuz delmiş idi miḥnet-i ḫār-ı hicrān 

 

9- Hamdü li’llāh ki viṣāl612-i Şeh-i ferḫunde-ḫıṣāl 

Göñlümüz 613açdı yine niteki verd-i ḫandān 

 

10- Güher-i kān-ı kerem naḳd-i ḥayāt-ı ʿālem 

Rūḥdur cism-i cihān milketine ḥükmi revān 

 

11- Ḥāfıẓ-ı dīn-i ḳavī ḥāmī-i şerʿ-i Nebevī 

Ṭāyiʿ-i emr-i Ḫudā tābiʿ-i naṣṣ-ı Ḳurʿān 

 

12- Ḫusrev-i Cem-ʿaẓamet dāver-i Ḥāḳān-saṭvet 

Belki ednā 614ḳulı Cem ʿabd-i ḥaḳīri Ḫāḳān 

 

37a 

 

13- Dāver-i devr-i zamān Şāh Süleymān zamān615 

Yüz sürer pāy-i semendine mülūk-i devrān 

 

14- Şeh616-i Cemşīd-ḥaşem Ḫusrev-i Ḫurşīd-ʿalem 

Ser ü ser-dār u ser-efrāz-ı selāṭīn-i cihān617 

 

15- Ḫāk-i rāhı güher-i tāc-ı selāṭīn-i zamān618 

Ayaġı ṭopraġıdur sürme-i ʿayn-ı āʿyān 

 

16- Tāc-dārān-ı cihān sāye-nişīn-i ʿalemi  

Ser-firāzān-ı memālik yolına ser-bāzān 

 
611  ḳılup: ḳalup, D. 
612 Hamdü li’llāh ki viṣāl: Hamdü li’llāh viṣāl, D. 
613 Göñlümüz: Ḳalbümüz, D. 
614ednā:eñ kem, D. 
615 Zamān: ol kim, D. 
616 Şeh: Şāh, D. 
617 cihān: zamān, D. 
618 zamāñ: cihan, D. 
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17- Güher-i tāc żiyā ile619 memālik rūşen  

Ḫançer-i ʿadl-i cilāsıyla cihān pür-lemeʿān 

 

18- Ḥarem-i ḳadrine bir günbed-i zer-ḳār felek  

Aña bir ṭāk-ı muraṣṣaʿ kemer-i kāh-keşān 

 

19- Āteş ü şuʿle-i şemşīr-i cihān-tābından  

Küfr [ü] ilḥād kütüb-ḫānesin itdi vīrān620 

 

20- Tāc-dārān621 başına dār622 ola tāc-ı Dārā 

Hiẕmet-i ḫāk-i derüñ bilmez-ise rifʿat-i şān 

 

21- Felek-i salṭanatuñ sebʿa-i seyyāresidür  

Kām-kārān623 o yedi seyr624-iʿalem-i nūr-efşān  

 

22- Eyledi leşker-i manṣūruñ o bayraḳlarla  

Vādī-i nuṣret [ü] deşt-i ẓafer[i]D lāle-sitān 

 

23- Ġāzīler pāy-i semendiñ yine żiyāladılar625 

Ḫ˘ān626-ı aʿdayı ko’dem eylediler627seyl-i revān 

 

24- Ṭūb idüp kellelerüñ ʿarṣada tīġuñ dāyim  

Düşmen-i dīni bu üslūba ḳılur ser-gerdān 

 

25- Ser-i aʿdāñı boyar ḳana dem-ā-dem tīġuñ628 

Anlara ḫalḳ anuñçün didiler sürḫ-serān 

 

26- Luṭf-ı Ḥaḳḳ-ile bugün oldı eyā kān-ı kerem  

Bir niçe fażl senüñ şān-ı şerīfüñde ʿayān 

 

27- ʿAdl ü dād-ı ʿÖmer ü ṣıdḳ [u] ṣafā-yı Ṣıddīḳ  

ʿİlm [ü] ʿirfān-ı ʿAlī ḥilm [ü] ḥayā-yı ʿOsmān 

 

28- Saña Kisrī-i ʿadāletde muʿādil dūstum629 

Fażl[a]dur630 sende olan devlet [ü] dīn [ü] īmān  

 

29- Ravża-i dīn [ü] çemen-zār-ı şerīʿat olalı  

 
619 żiyā ile: żiyāsıyla, D. 
620 vīrān: sūzān, D. 
621 Tāc-dārān: Tāc-dārā, D. 
622 Dār: teng, D. 
623 Kāmkārān: Kāmkārā, D. 
624 Seyr:ser, D. 
625 żiyāladılar: hınnāladılar, D. 
626 Ḫ˘ān: Ḫūn, D. 
627 k’o dem eylediler: o dem k’eylediler, D. 
628 tīġuñ: ḳılıcuñ, D. 
629 dūstum: dutsam, D. 
630 Fażldur: Fażladur, D. 
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Maẓhar631-ı luṭfuñ ile milket-i Rūm ābādān  

 

30- Menzil-i zendeḳa-i mecmaʿ-ı ilḥād olalı 

Ṣarṣar-ı ḳahruñ ile ḥıṭṭa-i Īrān vīrān 

 

37b 

 

31- Maḥv olupdur [ser]D-i şemşīr-i cihān-gīrüñ ile 

Levḥ-i ʿālemde olan naḳş-ı ẓalāl u ṭuġyān 

 

32- Ḫalḳ rāḥatda seḥāb-ı keremüñ feyżinden 

Belī oḳur632 getürür tabʿ633a hevā-yı bārān  

 

33- Bārekaʿllāh zihī Pādişeh-i ʿādil kim 

Şarḳdan ġarba degin buldı cihān emn [ü] emān 

 

34- Levhaşa’llāh634 zihī salṭanat-ı ḳāhir 635kim  

Ḳāfdan ḳāfa cihān cümle muṭīʿ-i fermān 

 

35- ʿArṣa-i medḥ [ü] senānuñ bulımaz pāyānın  

Peyk-i endīşe eger biñ yıl olursa pūyān 

 

36- Oldı vaṣf-ı süḥan-ārāñ-ile şiʿr-i Bāḳī 

Rifʿat-i pāyda636 hem-sāye-i naẓm-ı Selmān 

 

37- İrdi Selmāna sözi şiʿr-i637 kemālüñ buldı 

Luṭfuña ḳaldı eyā ḫusrev-i ṣāḥib-dīvān 

 

38- Baḥr-i naẓm içre bugün dürr-i girān-māye iken 

Ḫāk-i ẕilletde ḳalupdur nitekim gevher-i kān 

 

39- Ḫākden ḳaldur eyā dāver-i dīn-perver kim 

Nüsḥadur cümle ser-ā-pāy u Ḥadīs638 ü Ḳurʿān639 

 

40- Her seḥer tā ki nücūm üzre niyām-ı şebden 

Çıḳara tīġ-i cihān-gīrini mihr-i raḫşān 

 

41- Ḳılıcuñ üstün ola niteki tīġ-i ḫurşīd 

Sāye-i salṭanatuñda ola āsūde cihān 

 

 
631 Maẓhār: Maṭār, D.  
632 oḳur: uyḫu, D. 
633 tabʿ: tabʿa, D. 
634 Levhaşa’llāh, D.:  Evhaşallah, N. 
635 ḳāhir: ḳāhire, D. 
636 pāyda: pāyede, D. 
637 şiʿr-i: şiʿri, D. 
638 ser-ā-pāy u Ḥadīs: ser-ā-pāy Ḥadīs, D. 
639 Bu beyitten sonra şairin yayımlanmış divanında, nüshamızda bulunmayan 18 

beyit daha vardır. 
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Bī-Nuḳaṭ-ı Ḳabūlī  

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Dil olsa640 gördügüñ demde dil-ārāda kemāl olsa 

Murāduñ añlasa ʿālemde dil-dār ehl-i ḥāl olsa 

 

2- ʿAdū kām almasa rām olsa hem641 ʿālemde her güle 

Aña sevmek sevilmek mā-ḥaṣal emr-i muḥāl olsa 

 

3- Elüñe lāle-āsā kāse alsañ gülle germ olsañ  

Müdām[i]D alıgörseñ642 gül gül olsañ aluñ643 al [olsa] 

 

4- Kemāl üʿilm-ile maʿlūm-ı ʿālem olsañ el-ḥāṣıl 

Dilā ehl-i kemāl olsañ kemālüñde644 meʿāl olsa 

 

5- Ḳabūlī māh-rūlarda viṣāle vaʿde olmasa 

Dem-i vaṣl-ı dil-ārā her dem ü her māh u sāl olsa 

 

38a 

 

Sāʿī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Giçmişüz kūy-ı muġānda ḫırḳa [vü] seccādeden 

Bulmışuz feyż-i naẓar sāḳī ḥabāb [u] bādeden 

 

2- Pāy-māl itme reh-i ġamda yetīm-i eşkümi 

Ey perī gelmez żarar insāna merdüm-zādeden 

 

3- Zülfüñe āşüfte sünbül ḳaddüñe dil-dāded[e]-serv 

Var mı bir meftūnuñ olmaz bende-i āzādeden 

 

4- Nāyveş ol kim tehidür dehri dutar645    

Naʿra-i ʿuşşāḳa itmek olımaz pür-bādeden (?) 

 

5- Giçdiñ ey Sāʿī rüsūm-ı naḳş-ı gūnā-gūndan 

Giçmediñ elfāẓ-ı rengīn-ile naẓm-ı sādeden 

 

Hādī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

 
640 olsa: alsa, D. 
641 olsa hem : olmasa, D. 
642 alıgörseñ: alıgörsek, D. 
643 aluñ: elüñ, D. 
644 kemālünde: kelāmuñda, D. 
645 Mısra eksik olduğu için vezin kusurludur. 



129 
 

1- Delmedük tīr-i müjeñ dilde şehā yir ḳomadı 

Tīġ-i ḫūn-rīze el urma ki aña yir ḳomadı 

 

2- İdeyin yir diyü āġyār bugün ʿuşşāḳı  

Giçdi yanuñda şu deñlü ki baña yir ḳomadı 

 

3- Laʿlinüñ ala meger mülk-i ʿademde ḫaberin 

Yoḳsa dil görmedik ey māh-likā yir ḳomadı 

 

4- Ṣubḫa dek sildi sirişkin646 müjgānum647  

Ẕerre deñlü saña ey bād-ı ṣabā yir ḳomadı 

 

5- Hādiyā ṭabʿuña dem-bestelik inṣāf degül 

Yoḳsa vaṣf-ı deheninde şuʿarā yir ḳomadı 

 

Ẕihnī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Laʿl-i cān-baḫşuñ seni sāḳī şarāb-ı nābda 

Ṣān mesīḥādur ʿayān ḫurşīd-iʿālem tābda 

 

2- Fikr-i zülfüñle zenaḫdānuñda düşdi dil ġarīb 

Kaldı miskīn dün ḳarañusı ʿaceb girdābda 

 

3- Ḫançer-i ġamzen ḳaşuñ adı ile ey perī 

N’ola biñ ḳan itse merdüm arḳası miḥrābda 

 

4- Yaḳmamış cānuñ menüm tek ḫāl-i ruḫsārı ġamı 

Dāġ bilmem ki nedendür lāle-[i] sīr-ābda  

 

5- Ol müselsel ṭurreler bād-ile ey āhū-yı Çīn 

Çoḳ girihler var dil-i pür-ḫūn-ı müşk-i nābda 

 

6- Dökmedin yaş naḳd-i vaṣluñ işim altun itmedi 

Nefʿ bulmaz kīmyāger ʿıḳd-ı seyr (?) sīm-ābda 

 

7- Leb-be-lebdür naẓm-ı Ẕihnī vaṣf-ı ḫaṭ-ı yārda 

Müntaḳış olsa n’ola ṭabʿ Ulü’l-el-bābda  

 

38b 

 

Ẕihnī 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün                                    

 

1- Daġıtdı zülfini ruḫsārına o sīm-endām 

Temām-ı taḫasüf oldı bu gice bedr tamām 

 
646 Sirişkin: , Nüsha. 
647 Mısra eksiktir. 
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2- Şarāb-ı nāba eger düşse ṣāye-i zülfüñ 

Dutulmış aya döner sāḳiyā elüñde ki cām 

 

3- Çü ṣubḥ perde bıraḳduñ münevver oldı cihān 

Çü şām-ı zülfüñi açduñ muʿaṭṭar oldı meşām 

 

4- O zülf ü ḫāle niçe öykünebilür ki henūz 

Füsürde ḳılupdur ʿūd-ı tabʿ-ı ʿanber-fām  

 

5- O zülf [ü] ruḫ olur āḫir zamāna fitne diyü 

Ḳatup güni giceye ṭurma seyl ṣayar (?) eyyām 

 

6- ʿArūs-ı dehr ḳalup ḥacle-i zamānda bikr 

Cihānda kimse murād üzre andan almadı kām 

 

7- Süḫanda vaṣf-ı leb ü ʿārıżuñ ider Ẕihnī 

Zihī leṭāfet-i elfāẓ-ı pāk-i ḥüsn-i kelām 

 

Sırrī 

 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- Sende ḥadden ziyāde raʿnāluḳ 

Baña yüz dutmasun mı şeydāluḳ 

 

2- Ḥüsn-ile ʿālem-ārā olduñ 

Nedür āfet bu ʿālem-ārāluḳ 

 

3- Ḳadd-ḳıyāmet ziyāde ince miyān 

Ḥāṣılı ortalıḳ temāşāluḳ 

 

4- Gūşe eyler hilāl-i ebrūlar 

Gösterir māha yaʿnī ġarrāluḳ 

 

5- Ölmez oġul-durur kelām-ı belīġ 

Sırriyā ancaḳ ola babaluḳ 

 

Muḥteşem 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün648 

 

1- “Ṣabr der-cevr ü cefāʿ-yı to ġalaṭ būd ġalaṭ 

Tekye ber-ʿahd [ü] vefā-yı to ġalaṭ būd ġalaṭ649 

 

2- Pīş-i ebrū-yı kecet secde ḫatā būd ḫaṭā 

 
648 Bu şiir Farsçadır. 
649 Beytin tercümesi: “Senin sıkıntı ve eziyetine karşı sabretmem yanlıştır yanlış. Senin 

ahd ü vefâna yaslanmak (sözüne güvenmek) yanlıştır yanlış.” 
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Ser nihāden be-rıżā-yı to ġalaṭ būd ġalaṭ650 

 

3- Derd-ber-derd ḫod efzūn u ṣābir būden 

Be-temennā-yı devā-yı to ġalaṭ būd ġalaṭ651 

 

4- Bā-to şaṭrenc heves çīden u būden zi-ġurūr 

Eymen ez-muʿlaṭahā-yı to ġalaṭ būd ġalaṭ652 

 

5- Çün be-nā şādiyem ey şūḫ belā-yı būd şād 

Şād būden be-belā-yı to ġalaṭ būd ġalaṭ653 

 

6- Būd çon rā-yı to āzār-ı men ez-beher raḳīb 

Dīden āzār berāy-ı to ġalaṭ būd ġalaṭ654 

 

7- Muḫteşem ḥasret-i pā-būs-ı to çün bord-i seḫāb 

Cān-feşānīş be-pā-yı to ġalaṭ būd ġalaṭ"655 

 

39a 

 

Ḫayālī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

1- Dil bugün düşdi o māh-ı nūr<-ı>-efzādan cüdā 

Ẕerre gibi āfitāb u ʿālem-ārādan cüdā 

 

2- Deşt-i ḥayretde n’ola ḥayrān-isem Mecnūn gibi 

ʿAḳl u fikr [ü]D ṣabrdan düşdüm bir aradan [cüdā] 

 

3- ʿAşḳa düşdüm ʿālemüñ ġavġāsı düşdü başuma 

Gitdi olmadı göñül ʿālemde ġavġadañ [cüdā] 

 

4- Her kişi yārin temāşā itmede bir gūşede 

Ben ḫayāl-i yārla oldum temāşādan cüdā 

 

5- Cūy-ı eşk-ile Ḫayālī pāyimāl oldı göñül 

Olalı hicrānla ol serv-i bālādan cüdā 

 

 
650 Beytin tercümesi: Senin kaşının eğrisine secde etmek yanlıştır yanlış. Senin rızana 

baş eğmek yanlıştır yanlış.” 
651 Beytin tercümesi: “Senin devanın isteğine sabretmek ve derde dert eklemek 

yanlıştır yanlış.” 
652 Beytin tercümesi: “Seninle gururla ve hevesle satranç dizmek, senin laf 

cambazlığından güvende olmak yanlıştır yanlış.” 
653 Beytin tercümesi: “Ey şuh senin belāna mutlu olmak yanlıştır yanlış, ben mutsuzum 

çünkü mutluluk benim için belādır.” 
654 Beytin tercümesi: “Rakip yüzünden bana eziyet etmek senin seçimindir, eziyet 

görmek senin için yanlıştır yanlış.” 
655 Beytin tercümesi: “Muhteşem senin ayağını öpmenin hasreti, bulutlara çıkardığı 

için senin ayağına can vermek yanlıştır yanlış.” 
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Nücūmī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Āh kim ol bī-vefā ben mübtelāyı gözlemez 

Cevri ʿādet idinür mihr [ü] vefāyı gözlemez 

 

2- Nāzla seyr itdigüñce āh [u] efġānum bu kim 

Ḥüsnüne maġrūr olupdur merḥabāyı gözlemez 

 

3- Şemʿ-veş şevḳ ruḫ[ı] yandurdıġuma germ olup 

ʿArż olan ḳanlu yaşumla mācerāyı gözlemez 

 

4- Cān hümāsı gözlemez zülfüñ ḫamında özge mā 

Mezraʿ-ı deyr gerçi-kim dām-ı belāyı gözlemez 

 

5- Yollarunda gözlemez ḥālin Nücūmīnüñ ḥabīb 

Pādişāh-ı kām-rān lā-büd gedāyı gözlemez 

 

Cihānī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Ḫaṭṭ-ı zībā ḫoş düşmüş ḫaṭṭ-ı cānān üstüne  

Āyet-i raḥmet gibi ḫurşīd-i tābān üstine 

 

2- Aġlar idüm nāgehān ol meh ṭulūʿ itdi didüm  

 Gāh olur kim gün ṭoġar ʿālemde bārān üstine 

 

3- N’ola tercīḥ656 eyler-isem ʿaşḳı ʿaḳl üstine ben 

 Ṭıfl-ı dānāyı seçerler pīr-i nādān üstine657 

 

4- Leblerüñ dār-ı şifāsında bu ḫaste dillere 

Būse iḥsān it didüm didi n’ola cān [üstine] 

 

5- Pīrehen-veş rāżī olmaduñ Cihānī sarıla 

Ḳolumı billāh kemer ḳıl bārī ḳaftān üstine 

 

39b 

 

Aḥmed  

 

Mefāʿīlün Mefāʿilün Feʿūlün 

 

1- Benüm tā mihr-bānum olsa ʿāşıḳ 

Ne miḥnetler çekermiş görse ʿāşıḳ 

 

656 tercīḥ:  , N. 
657 Beytin manasına dānā ile nādān kelimelerinin yer değitirilmesi daha uygun 

düşmektedir. 
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2- Dirīġā ʿaynına bir çūpca gülmez 

Eger bir demde yüz biñ olsa ʿāşıḳ 

 

3- Dutardı cānı içre eyleyüp pīr 

Nigāruñ furṣatını bulsa ʿāşıḳ 

 

4- N’ola ey ġonçe-leb ʿarż-ı cemāl it 

Görüp gül-gūn cemālüñ gülse ʿā[şıḳ] 

 

5- Viṣālüñ damenüñ virsün ḥabībüm 

Gözinüñ ḳanlu yaşuñ silse ʿā[şıḳ] 

 

6- Namāzuñ raḥm idüp sen ḳıl ḥabībüm 

Müjüñden şehīd olup ölse ʿāşıḳ 

 

7- Ḫüdā furṣat virüp irgürse Aḥmed 

Dilim dilim raḳībi dilse ʿāşıḳ658 

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Göreliden beri ol rūḥ-ı revānı659 severem 

Ṣaḳlayup ʿaşḳını sīnemde nihānī severem 

 

2- Niçe bir ḳaşı gibi serini660 kej661 ḳılām anuñ 

Ṭoġrı söz bu ki ben ol ġonçe dehānı severem 

 

3- Ḳaddine ḳarşu gözüm niçesi yaş dökmeye kim 

Dimiş ol serv-i revān āb-ı revānı severem 

 

4- Sīnemi ġamzesi tīrine nişān eyledügüm 

Bu ki biñ cān-ile662 ol ḳaşı kemānı severem 

 

5- Aḥmed’em-kim ḳomazam ʿaşḳını ölünceye dek  

Ne ḳadar pīr kim663 ol tāze cevānı severem 

 

Sipihrī  

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Beni öldürmege ebrūları şemşīr çeker 

Gözleri ḫışma gelüp her bir tīr çeker 

 
658 Bu şiir şairin yayımlanan divanında bulunmamaktadır. 
659 rūḥ-ı revanı, ġonca-dehānı, D. 
660 Serini: sözini, D. 
661 Kej: kec, D. 
662 biñ cān-ile: cānum ile, D. 
663 kim: isem, D. 
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2- Gamze cellādı dutup ʿāşıḳ-ı dīvāneleri 

Zülf-i zincīrine yārüñ yine bir bir çeker 

 

3- Yār yanında gören dir ten-i zerd-ile beni 

Ṣañki zencīr-i maḥabbet ile bir şīr çeker 

 

4- Bir şehen-şāh-ise ṭālib ne ʿimāret bilürüz 

Ki vilāyet ġamını şehler-ile mīr çeker 

 

5- Dāmen-i mīr-i ḫarābātı elüñden ḳoma kim 

Pāye-i ʿaşḳa Sipihrī kişiyi pīr çeker 

 

40a 

 

Ṣabrī  

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Tā ki ġavvāṣ-ı yem-i ġuṣṣa-i cānān oldum 

Niçe gird-āb-ile ben dest-girībān oldum 

 

2- Şeb-i miḥnet dil-i pür-şuʿle ile devr iderin 

Ordu-yı şāh-ı ġama meşʿale-gerdān oldum 

 

3- Ḫançer-i berḳi ile664 bāl-şikāf-ı Cibrīl 

Şöyle bir bāde ile mest-i ḫurūşān oldum 

 

4- Zülf-i dildārı añup derdümi depretdüm665 

Yine dīvāne dile silsile-cünbān oldum 

 

5- Naḳş-ı naẓmumla anı bāġda Ṣabrī işidüp666 

Naġme-āmūz-ı dil-i bülbül-i nālān oldum 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Cevrüñ çeker iñler dil-i nā-şād elüñden 

Feryād senüñ ey şeh-i bī-dād elüñden 

 

2- Dil dāʿire-veş sille-ḫor-ı dest-i ġamuñdur 

Ey zülf-i siyeh ḥāṣılı feryād elüñden 

 

3- Ẓannum bu ki maḥşerde de maẓlūm-ı dil ü ʿaşḳ 

Ḳurṭılmaya ey ġamze-i cellād elüñden 

 

 
664 ile: olur, D. 
665 depretdüm: depreşdürdüm, D. 
666 işidüp :oḳudup, D. 
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4- Lāyıḳ mı ṣabā bāġda her laḥẓa hezāruñ 

Esbāb-ı neşāṭı ola ber-bād elüñden 

 

5- Sāḳī-i suḫansın ṣunılur ʿāleme Ṣabrī 

Peymāne-i pür-feyż-i Ḫudā-dād elüñden 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Fāʿilātün Mefʿūlü Fāʿilātün 

 

1- Zülfiyle şānesin gör bir siḥr-kārdur bu 

Ġāfil mebāş ey dil ejder-süvārdur bu 

 

2- Çesminden eyler-iseñ ḫālüñ ʿaceb mi tercīḥ 

Āhū-yı fitnedür ol müşg-i Tātārdur bu 

 

3- Feryād ḳıl felekden ey dil ḥabāba ḳarşu 

Laʿlüñ serīre çekmiş667 bir tāc-dārdur bu 

 

4- Şūrīde-dilde n’eyler ʿaşḳuñla ṣabr u ārām 

Mevc-i yem-i ġam olmış bir bī-ḳarārdur bu 

 

5- Yalvarma yāra Ṣabrī yoḳ yire cān u dilden 

Ḳadr-i niyāzı bilmez bir şīve-kārdur bu 

 

40b 

 

Ve lehū 

 

Mütefāʿilün Feʿūlün Mütefāʿilün Feʿūlün 

 

1- Dil ü bī-niyāz-ı ġayra der-i nāzı bāz idersin 

Ne ḳadar ki nāz idersüñ bize tāze nāz668 idersin669 

 

2- Meger āh [u] zārı ey gül saña ḫoş gelür hezāruñ 

Ki hemīşe āşiyānuñ ḳafes-i niyāz idersin 

 

3- Saña lāzım oldı670 ey dil hele gūş-māl-i ṭurre 

Niye böyle mest bilmem671 yine keşf-i rāz idersin 

 

4- Eser eylemez mi ey ġam saña şuʿle-i derūnum 

Ki yanar bir āteş içre niçe türktāz idersin672  

 

 
667 çekmiş: geçmiş, D. 
668 tāze nāz: nāza nāz, D. 
669 ki nāz idersüñ: niyāz iderseñ, D. 
670 oldu: idi, D. 
671 bilmem: olursın, D. 
672 Ki yanar bir āteş içre niçe: Yanar āteş içre bilsem, D. 
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5- Suḫan [u] ṣafā-yı vaṣluñ nice iḫtiṣār idersin673 

Sözi şerḥ-i ġamda Ṣabrī oḳudur 674dırāz idersin 

 

Ve lehū 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Fenā-yı rūzgārı añ iñende ʿayş [u] nūş itme 

Ḫamūş olsañ gerek deryā gibi cūş [u] ḫurūş itme 

 

2- Burup gūşuñ seni de iñledür muṭrīb bu ġam bir gün 

Bu bezm-i bī-beḳāda naġme-i ṭanbūr gūş itme 

 

3- Ḫalāṣ ol dest-i ġamdañ terk-i esbāb-ı taʿalluḳ ḳıl 

Eger dervīş-i ʿaşḳ iseñ vücūdın ḫırḳa-pūş [itme] 

 

4- Ḫarābāt ehli kürsīden yıḳar bir gün seni vāʿiẓ 

Düşersin mertebeñden ẓemm-i pīr ü mey-fürūş itme  

 

5- Ṣaḳın vādīsine öykünme Ṣabrī Ḳays u Ferhāduñ 

Ne deñlü ʿāşıḳ-iseñ675 kendüñi bī-ʿaḳl u hūş itme 

 

Ve lehū 

 

Müfteʿilün Mefāʿilün Müfteʿilün Mefāʿilün 

 

1- Ey ḫoş o rind-i ʿaşḳa676 [bī-keder]D677-i ḫumār ola 

Çekdügi cām-ı bādenüñ keyfi ḫıre[d]D678-figār ola 

 

2- Vaḳti679 ḳalur mı tevbenüñ böyle zamānda bā-ḫuṣūṣ 

Sāḳī-i şīve-kār ola mevsim-i nev-bahār ola 

 

3- Serde felek felek hevā gözde ḳadeḥ ḳadeḥ şarāb 

Ḳorkum odur ki rāz-ı dil ʿāleme āşkār ola 

 

4- Emtiʿa-i şekībden bir daḫı ḫayr ider mi dil 

Kişver-i ḥüsn-i yārda ġamze ki bācdār ola 

 

5- Reşk o mübtelāya kim dest-i dil-i belā-keşī680 

Beste-i bend-i cevr iden ṭurre-i fitnekār ola 

 
673 idersin: iderseñ, D. 
674 oḳudur: o ḳadar, D. 
675 ʿāşıḳ-isen: āşıḳ olsan, D. 
676 ʿaşḳa: ʿaşḳ, D. 

677 bī-keder: , N. 

678 ḫıred: , N. 
679 vaḳti: vaḳʿı, D. 
680 belā-keşi: belā-keşin, D. 
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6- Bād-ı ṭaleble fülk-i dil sāḥil-i kāma irmedi 

Vay aña ki reh-beri himmet-i rūzgār ola 

 

7- Ṣabri-i zāra yārdan ruḫṣat-ı giryedür murād 

Çeşm-i niyāz pāyına tā ki güher-nisār ola 

 

41a 

 

ʿUbeydī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Ayaġum adlamaz hīç bir ḳadem meyḫāneden ġayrı 

Elüm bir nesne dutmaz sāḳiyā peymāneden ġayrı 

 

2- Ḳo yā ġavġa-i ey vāʿiẓ ḳulaġum nesne ġuş itmez 

Sürāḥī ġulġulyla naʿra-ı mest-āneden ġayrı 

 

3- ʿAceb mi zāhidā ḥūr- ı behişte nāẓır olmazsam 

Gözüm hīç nesne görmez şāhid-i (...)681 ġayr[ı] 

 

4- Niçe rengīn şirīn olsun daḫı güftār-i dil-sūzum 

Dilüm bir nesne ẕikr itmez leb-i cānāneden ġayrı 

 

5- ʿUbeydī’nin mekānın ṣorar-isen ey perī-peyker 

Yataġı yoḳdur[ur] dīvānenüñ vīrāneden [ġayrı] 

 

Bāḳī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Şehā gördüm cemālüñde senüñ dört nesne-i āʿyān 

Biri aydur biri gündür bir[i] ẓühre biri rıḍvān 

 

2- Bu dört nesne-i beñzetdüm senüñ aʿlā cemālüně 

Biri güldür biri sünbül biri nergis biri reyḥān 

 

3- Bu dört nesne saña ḥaḳdan aʿṭādur ey gözüm nūrı 

Biri ḫulḳdur biri luṭfdur biri ḥüsn ü biri iḥsān 

 

4- Saña yāvuz ṣānanlara ġarīm olsun bu dört nesne 

Biri Tevrāt biri İncīl biri Zebūr biri Furḳān 

 

5- Bu Bāḳī ḳūluñı yā rāb bu dört nesneden esirge 

Biri ḫasret biri fürḳat biri ġurbet biri hicrān682 

 

 

681 , N. 
682 Bu şiir şairin yayımlanan divanında bulunmamaktadır. 
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Ḫüsrevī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Yeşiller geydiġuñca ṭūṭī-i ḫaḍrāya beñzersin  

Siyeh pūş olduġuñca kʿabe-i ʿulyāya beñzersin 

 

2- Ḳaçan biñ nāz-ile āġ sāde geysen ey melek-sīmā 

Ṣadefden ḥāṣıl olmış bir dür-i yektāya [beñzersin] 

 

3- Geyüp endām[a] māʿī cāmeler seyr-i çemen ḳıl sen 

Dem-i (...)683 Ḫıẓra gökdeki ʿİsāya beñzer[sin] 

 

4- Libās-ı ziynetin cānā güz[el]  ferrācce geydükçe 

Leṭāfet gülşeninde ġonçe-i ḥamrāya beñzersin 

 

5- O dür-ruḫsārı medḥ itdüm kemālince sözümde ben 

Didi ey Ḫüsrevī sen bülbül-i şeydāya beñzer[sin] 

 

41b 

 

Bāḳī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Eylesün vaṣlını684 dermān dil-i bīmāra meded 

 Dūstlar işte ben öldüm baña bir çāre meded 

 

2- Zaḫm-ı sīnemden oḳuñ pārelerüñ hep alma 

 Dursun Allāhı seversen hele bir pāre meded 

 

3- Güher-i cāmı yitürdük beni685 ġam öldüriyor 

 Sāḳiyā gel bulı vir ḳanda ise ara meded 

 

4- Gice tenhā işigi ṭaşına686 yüzler süreyin 

 Ṣakınuñ kimse ḫaber virmesün aġyāre [meded] 

 

5- Meded687 ḳalmadı efġānuma feryād eyleyecek688689 

 Saña kimden ire ey Bāḳī-i bī-çāre meded 

 

Mecnūnī 

 

 

683 , N. 
684  vaslını: laʿlini, D. 
685  beni: bizi, D. 
686 taşına: hākine,D. 
687 Meded: mededüñ, D. 
688 efġānıma feryād:  feryād u figān, D. 
689 Mısranın vezni kusurudur. 
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Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Dilā sev bir vefādārı vefāsız yārı n’eylersin 

Yoluñda cān-ile dil virmeyen dil-dārı n’eylersin 

 

2- İçersin bādeyi ṣar sīneñe bir serv-i bālāyı 

Gider göñlündekin ḳoyma ḳamu efkārı n’eyler[sin] 

 

3- Dutalum kim ḳamu ʿālem cümle bāġ-ı cinān olmuş690 

İçinde bir şükūfen olmıyan gülzārı n’eylersin 

 

4- Cemāl-i yāri seyr eyle göñül mirʾātini pāk it 

Żiyāsı olmayan āyīne-i ġaddārı n’eylersin 

 

5- Eger Mecnūnīyem dirseñ bu ʿālem tekyegāhuñdur 

Ṣoyun dünyā libāsın cübbe [vü] destārı n’eylersin  

 

Yaḥyā  

 

Mefʿūlü Mefāʿīlün Mefʿūlü Mefāʿīlün 

 

1- Bu ʿāşıḳ-ı bīmāra raḥm eyle benüm rūḥum 

Bu derde giriftāra raḥm eyle benüm rūḥum 

 

2- Bu ḫāṭırı ġam-nāke bu gözleri nem-nāke 

Bu sīnesi ṣad-çāke raḥm eyle benüm rūḥum 

 

3- Bir vālih ü ḥayrānam bir āteş-i sūzānam 

Bir bende-i fermānam raḥm eyle benüm rūḥum 

 

4- Yā vaṣluñ-ile güldür yā cevrüñ-ile öldür 

Senden dilegüm budur raḥm eyle benüm rūḥum 

 

5- Yaḥyā saña ʿāşıḳdur bir yār-ı muvāfıḳdur 

Ẓulm eyleme yazıḳdur raḥm eyle benüm rūḥum 

 

42a 

 

Āgāh 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Gülşende ḫamūş ey gül-i ḫandān kimi gördüñ 

Bu bāġda bī-nāle [vü] efġān kimi gördüñ 

 

2- Maʿcūn-ı müferriḥde bile şimdi feraḥum691 yoḳ 

Miḥnet-kede-i dehrde şādān kimi gördüñ 

 

 
690 Mısranın vezni kusurudur. 
691 feraḥ: ferāḥ, D. 
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3- Uydurmışuz ülfetligi[ñi]692 zülfüñe cānā  

Ben gibi murād üzre perīşān kimi gördüñ 

 

4- Girmem daḫı meyḫāneye destārum atılsa <m dirdüñ>693 

İtdüklerine böyle peşīmān kimi gördüñ 

 

5- Ḥayret-zede-i miḥr-i ruḫuñ gerçi ki çoḳdur 

Āgāh gibi bir694 vālih [ü] ḥayrān kimi gördüñ 

 

Ṣabrī  

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Mümkin mi cām-ı ʿaşḳ-ile mestāne olmayam 

Ḳābil midür seni görem695 dīvāne olmayam  

 

2- Lāyıḳ mı devr-i gül ola cām içmeyem müdām 

ʿĀşıḳ olam da sākin-i mey-ḫāne olmayam 

 

3- Bir şemʿ-i dil-fürūz-ı melāḫat mi var ki ben 

Yanup yaḳılmayam aña pervāne olmayam 

 

4- ʿAḳl-ile āşinālıġı terk itmek isterüm 

Ḳaṣdım budur ki ʿaşḳ-ile bīgāne olmayam 

 

5- Ṣabrī gibi revā mı geçem nūş-ı bādeden 

Şāʿir olam da nāzük ü rindāne olmayam 

 

Vecdī  

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Dil virdüm anuñ zülfine ṭūl-ı emel aldum 

Āzāde iken zevḳi degişdüm kesel aldum 

 

2- Ser-bāzlıġum şāhididür696 zülfi başumda 

Ben maʿreke-i ʿaşḳ cevānında697 tel698 aldum 

 

3- Sāḳīnüñ elin öpdüm olup şeyḫ699-i ḫarābāt 

İller ayaġın öpdügi ādemden el aldum 

 

 
692 ülfetligi: āşüfteligi, D. 
693 atılsam: atılsa, D. 
694 Āgāh gibi bir vālih :Āgāh gibi vālih, D. 
695 seni görem: görem seni, D. 
696 şāhiddür: şāhidür, D. 
697 cevānında: cevānānde, D. 
698 til: tel, D. 
699 şeyḫ: mest, D. 
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4- Ey tīrini sīnemde gören700 reşk iden aḥbāb 

Çoḳ görmeñ anı baña ki cāna bedel aldum 

 

5- İl701 düġmelerüñ çözdi ben emdüm702 leb-i laʿlin 

Kān açdı ʿadū gerçi ki ben703 mā-ḥaṣal [aldum] 

 

6- Virdüm yolına naḳd-i dil ü cān-ıʿazīz704  

Yūsuf gibi bir misli bulunmaz güzel aldum 

 

7- Teslīmdür705 erbāb-ı süḫan şiʿrüme Vecdī 

Meydān-ı maʿāniyi706 bugün bī-cedel aldum 

 

42b 

 

Bāḳī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1- Ruḫuñ berg-i gül-i sīr-āba beñzer 

Leb-i laʿlüñ şarāb-ı nāba beñzer 

 

2- Fürūġ-ı dāg-ı ʿaşḳuñ sīnem üzre 

Şuʿāʿuñ707 mihr-i ālem-tāba beñzer 

 

3- İşigüñ Mescid-i Aḳṣāya mānend 

Yüzüñ ḳıble ḳaşuñ miḥrāba beñzer 

 

4- Ser-i zülfüñ708 siyeh-kār-ı709 şeb-i tār 

ʿİẕāruñ pertevi meh-tāba beñzer 

 

5- Cihān efsānedür aldanma Bāḳī 

Ġam u şādī ḫayāl-i ḫ˘āba beñzer 

 

Nābī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Beni dil-ḫaste görüp çeşmüñe nem gelmez mi 

 
700 gören: görüp, D. 
701 İl: El, D. 
702 emdüm: öpdüm, D. 
703 ben: sen, D. 
704 cān uʿazīz, N.: cān-ıʿazīzi. D. 
705 Teslīmdir: Teslīm ider. D. 
706 maʿāni-yi:meʿāniye, D. 
707 Şuʿāʿuñ: Şu ʿāʿ-i, D. 
708 zülfüñ: zülf-i, D. 
709 Siyeh-kār-ı: siyeh-kāruñ, D. 
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Ya peşīmāne710-i evżāʿa711 sitem gelmez mi 

 

2- Sen de inṣāf ide gör712 āfet-i bīgāne-perest713 

Ġayr ile ṣoḥbetüñ insāna elem gelmez mi 

 

3- Ṭaleb-i kām ile biz bunca şitābān olduḳ 

O da āyā bize bir iki ḳadem gelmez mi 

 

4- Ey düşen dāʿiye-i vaṣf-ı [dehān-ı]D714 yāre 

ʿAcebā ḫāṭıruña rāh-ı ʿadem gelmez mi 

 

5- Rāygān olmaya mı yine metāʿ-ı maḳṣūd 

Nābiyā ḳāfile-i luṭf [u] kerem gelmez mi 

 

Vecdī  

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Feryād-ı dil-i zāruma dem-sāz mı ḳaldı 

Ya keşf idecek rāzumı715 hem-rāz mı ḳaldı 

 

2- İtdi nigehüñ ʿālemi esrāruma vāḳıf 

Sīnemde nihān eyleyecek rāz mı ḳaldı 

 

3- Meydān-ı hevesde olacaḳ saña716 muḳābil 

Şūrīde-i dil-i ʿāşıḳ-ı ser-bāz mı ḳaldı717 

 

4- Cān naḳdine ḥırṣ itmez isem n’ola ki dilde 

Ġayra heves-i vaṣluñ ile āz mı ḳaldı 

 

5- Hem-rāz olalı ġamze-i mestāne revişle 

Çeşm-i siyehüñ bilmedigi nāz mı ḳaldı 

 

6- Dil düşmek içün cūy gibi pāyına her dem 

Ḳaddüñ gibi bir naḫl-i ser-efrāz mı ḳaldı 

 

7- ʿĀlemde leb-i laʿ[l]Dini vaṣf  itmede māhir   

Vecdī gibi bir nādire perdāz mı ḳaldı 

 

43a 

 

 
710 peşīmāne: peşīmānī, D. 
711 evżāʿa: evżāʿ-ı, D. 
712 gör: ey, D. 
713 perest: nevāz, D. 

714 dehān-ı: , N. 
715 rāzumı: derdümi, D. 
716 saña: bana, D. 
717 Mısranın vezni kusurludur. 
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Sipihrī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Görün ol ḳaşları ġarrā yine ṭuġrā çekdi 

Dil-i pür-ḫūnı nişān eyledi ġarrā çekdi 

 

2- Virse ṣūret n’ola ḥüsnüñe senüñ ebrūlar 

Çünki dīvānuña ser-nāme-i inşā çekdi 

 

3- Ne sebeb kim müjeler ḳaṣd idüben cānumuza 

Dilümi oḳlamaġ-içün o ḳaşı yā çekdi 

 

4- Levḥ-i ḫāṭırda ḥurūf-ı ḫat u ḫālüñ göreli 

Kilk-i müşgīnle dil kātibi imlā çekdi 

 

5- Ne ʿaceb dāʿireye uġramaz-iken o perī 

Geldi tenhāya Sipihrī meger esmā çekdi 

 

Ve lehū 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Yañāġuñ gül gül olup ey yüzi gül lāle-reng olmış 

Görüp bī-çāre bülbül[ler] anı bī-hūş u deng olmış  

 

2- Ḳızıl geymiş gözüñ cellāda beñzer ey kemān-ebrū 

İki yanında ṣaf ṣaf kiprigüñ tīri ḫadeng [olmış] 

 

3- Ruḫuñ gencīnesinde ey perī rū zülf-i ṭarrāruñ 

Girihler baġlayup her biri gūyā bir neheng [olmış] 

 

4- Ben aġladuḳça ey dilber gülersin özge ḥāletdür 

Ezel sengīn idi göñlüñ velīkin şimdi seng [olmış] 

 

5- Sipihrī bendeñe sāḳī şarāb-ı cām-ı laʿlüñ ṣun 

Küdūretden ṣafā bulsun göñül mirʿati jeng [olmış] 

 

Emīrī 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- Beni görende şitāb-ile o güẕer ne idi 

O çeşm-i mest-i teġāfülde ki naẓar ne idi 

 

2- Bu dil-şikesteye raġmen raḳībe sulṭānum 

O cilvelerle tebessüm o ʿişveler ne idi 

 

3- Bu şeb ki ġayr-ile hem-ṣoḥbet olmadum dirsin 

Ya çeşm-i mest-i teġāfülde ki eser ne idi 
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4- (.............................................................)718 

Fiġana bülbül-i zāruñ dem-i seḥer ne idi 

 

5- Belā-keş o rind Emīrī kāfīdür 719  

Bu ictimāʿ[ī]-i taḥsīl bu zīb [ü] fer ne idi 

 

43b 

 

Muaʿşşer-i Sipihrī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1 

Ġāret itdi göñlümi bir dilber-i ṣāḥib-cemāl 

Kim anuñ ruḫsārı üzre vardur bir niçe ḫāl 

Çekmeden şūr [u] şer ü hicrānı ḳalmadı mecāl 

Ṭaġlara düşüp yürümekdür işüm mecnūn misāl 

Nāṣıḥā luṭf eyle ʿuşşāḳ-ile itme ḳīl u ḳāl 

İstimāʿ eyle ne dir ol bülbül-i şīrīn-maḳāl 

Ġam yeme şād ol neşāṭ eyyāmıdur çekme melāl 

Bu ḫayāl-i ḫām-ile itme elif ḳaddüñi dāl 

Gel berü ġavvāṣ olup ey ʿāşıḳ-ı şūrīde-ḥāl 

ʿAşḳına ol dür-i yektānuñ göñül baḥrine dal 

 

2 

ʿArż idüp kāküllerüñ ḥālüm perīşān eyledi 

Zülf ü ḫālin gösterüp yaġmā-yı īmān eyledi 

ʿAsker-i ġamz-ile dil mülküni vīrān eyledi 

Bülbül-i şūrīde-veş ʿaşḳında nālān eyledi 

Ṣubḥa dek mūnis baña feryād [u] efġān eyledi 

Yaʿnī ben dil-ḫastenin derdine dermān eyledi 

Dün gice eflāke ʿarż-ı māh-tābān eyledi 

Gökde mihr-i tāb-ı rūyı birle raḫşān eyledi 

Nār-ıʿaşḳ-ile beni meşhūr-ı devrān eyledi 

Bir şeh-i ḥüsnüñ reh-i ʿaşḳuñda oldum pāy-māl 

 

3 

ʿĀrıż-ı āyīnesinde görünür nūr-ı İlah  

Pertevinden tāb alur her gün felekde mihr [ü] māh 

Ol şehen-şāhuñ cemāli nūrına iden nigāh 

Bī-gümān bīl kim saʿādet milketine oldı şāh 

İş bu vech ile yüzün gören bıraġur ʿizz ü cāh 

Bende-i dergāhı olmaḳlıġa yoḳdur iştibāh  

Bu hevā-ile ki oldı māye-i ömrüm tebāh 

Ol vefāsuz cevri çoḳ dil-dār elinden āh āh 

Olalı erbāb-ıʿaşḳa kāʿbe-kūy [u] ḳıble-gāh 

Lebleri ser-çişmesidür zemzem-i āb-ı zülāl       

4 

 
718 Nüshada bu mısrası eksiktir. 
719 Mısranın vezni kusurludur. 
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Ġonçe-lebler açulup bizendiler tezyīn idüp 

Cāmesini her biri bir reng-ile rengīn idüp 

Ḳıldılar ʿāşıḳlarına ḳaṣd-ı cān-ı dīn idüp 

Ẓulm-ile ey niçe diller yıḳdılar ġam-gīn idüp 

Ḥālet-i ʿaşḳ-ile fürḳat gözlerüm nem-gīn idüp  

Ārzū-yı vaṣlı dönüp yine dil-i teskīn idüp       

Muḳrī-i dil uyumadı ṣubḥa dek nefrīn idüp 

Ḳaşları fikrinde bismillāh ile Yāsin idüp 

Hem melāikler felekde el açup āmīn idüp 

Bu duʿāya itdi insān u melāik iştiġāl 

 

5 

Gülşen-i dehri şehā ʿaynūma zindān eyleme 

Gözlerüm yaşın reh-i ʿaşḳuñda seylān eyleme 

Yār olup āġyār-ile düşmānı ḫandān eyleme 

ʿĀşıḳ-ı nālendeyi nāz-ile sūzān eyleme bu  

 

44a 

 

Bülbül-i şūrīde-veş derd-ile nālān eyleme 

Dillere ṣalup beni ʿālemde destān eyleme 

Küfr-i zülfüñ setr idüp yaġmā-yı īmān eyleme 

Hāy ẓālim ẓulm idüp hicri firāvān eyleme 

Bu Sipihrī müstemende terk-i iḥsān eyleme 

Ḥasbeten li’llah zekāt-ı ḥüsnüñi eyler suʿāl 

 

Müseddes-i Sipihrī720 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1 

Giriftāram reh-i ʿaşḳında bir şāhın degül āgāh 

Ṭabīb illā degül müşfiḳ dirīġā ḥāl müşkil vāh 

Esīr-i bend-i hicrānum ne hem-sāye ne ḫod hem-rāh  

Diyār-ı fürḳat [ü] hicrāna düşdi āh çünkim rāh  

Didüm gel eyle ḳurbān ʿıyd-ı vaṣla cānumı ey şāh 

Çeküp tīġın didi ol gözleri cellād bismillāh 

 

2 

Ḳuluña merḥamet yoḳ mı meded ey cevri çoḳ cānān 

Cefā [vü] cevr devrānı giçüp geldi dem-i iḥsān 

Ḳadīmī bir ġarībüñ bir gice olsa n’ola mihmān 

Niçe bir olayın eyyām-ı ġamda ṣāyim-i hicrān 

Didüm gel eyle ḳurbān ʿıyd-ı vaṣla cānumı ey şāh 

Çeküp tīġın didi ol gözleri cellād bismillāh 

 

3 

Bu göñlüm niçe bir şeydā-yı çeşm-i eşk-bār olsun 

Beni öldür senüñ kūyuña kellem bir sifāl olsun 

 
720 Bu başlıkdan hemen önce bir murabbaʿ başlığı yazılıp mısra karalanmıştır. 
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Ḫalāṣ eyle bu fürḳatden begüm ḳanum ḥelāl olsun 

Saña maḥşerde benden ne cevāb u ne suʾāl olsun 

Didüm gel eyle ḳurbān ʿıyd-ı vaṣla cānumı ey şāh 

Çeküp tīġın didi ol gözleri cellād bismillāh 

 

4 

Şeh-i ḫūbān-ı ʿālemsin ḥüs(ü)nde imtiyāz-ile 

Ne ḳuşdur kim hümā-pervāz idersin pādişāh-ile 

Ayaġı ṭopraġına yüz sürüp biñ bir niyāz-ile 

O şāh-ı şīvekāra ḥālüm añdum keşf-i rāz-ile 

Didüm gel eyle ḳurbān ʿıyd-ı vaṣla cānumı ey şāh 

Çeküp tīġın didi ol gözleri cellād bismillāh 

 

5 

Gören ḳurbān olur cānā ḫam-ı ebrūñ kemānını 

Ḫadeng-i ġamzeñe cisminde cān eyler nişānını 

Felek īrgürdi çünkim pīriye ʿömrüm cevānını  

Sipihrī derd-mend itdi fedā yolında cānını 

Didüm gel eyle ḳurbān ʿıyd-ı vaṣla cānumı ey şāh 

Çeküp tīġın didi ol gözleri cellād bismillāh 

 

44b 

 

Muḫammes-i Civānī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1 

Ārzū-yı dilber-i ṣāḥib-cemāl eyler göñül    

Rūz-ı hicrānda temennā-yı viṣāl eyler göñül 

Bilmedüm yā Rab neden fikr-i muḥāl eyler göñül 

Key taʿaccübdür bir olmaz iḥtimāl eyler göñül 

Mümkin olmaz nesneyi nīçün ḫayāl eyler göñül 

 

2 

Bülbülüm gülzār-ı fürḳat içre çekdüm çoḳ taʿab  

Āh kim bir ẕerre raḥmüñ olmadı ey ġonçe-leb 

Vuṣlatuñdur ẕikrüm ü fikrüm dilümde rūz [u] şeb 

Didi hey bīçāre miskīn bu süḫandur ki ʿaceb 

Mümkin olmaz nesneyi nīçün ḫayāl eyler göñül 

 

3 

İtme didüm ben belā-keş derd-mend-i nā-murād 

Baḳdı güldi didi ey ʿāşıḳ-ı pāk iʿtiḳād 

Dil-rubālar ʿahdine aldanma itme iʿtimād 

Giç ḫayāl-i ḫāmdan olmaz kimes[n]e nā-murād  

Mümkin olmaz nesneyi nīçün ḫayāl eyler göñül 

 

4 

Çoḳ niyāz idüp didüm ey şāh-ı ḥüsn-i bī-naẓīr 

Niçe yıllardur ki ʿaşḳ-ile dil olmuşdur esīr 
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Merḥamet ḳıl bir żaʿīf üftād[e]nüñ ol dest-gīr 

Didi var eyle bu fikrüñden ferāġat ey faḳīr 

Mümkin olmaz nesneyi nīçün ḫayāl eyler göñül 

 

5 

Eşk-i çeşmüm-le ġam-ı yāri idinmişdüm ġıdā  

Gūşe-i ʿuzletde idüm ḳayd-ı ʿālemden cüdā 

Gūş-ı hūşa hātif-i ġaybīden irdi bir nidā 

Didi ey sergeşte olmış ʿaşḳ-ıla miskīn gedā 

Mümkin olmaz nesneyi nīçün ḫayāl eyler göñül 

6 

Bir gice pīr-i felek yaḳmışdı altūn şemʿdān 

Kim şuʿāʿından pür olmışdı zemīn ü āsumān 

Zühre-sāzın depredüp sūz-ile eylerdi fiġān      

Diñledüm bezm içre muṭrib bunı çalardı hemān 

Mümkin olmaz nesneyi nīçün ḫayāl eyler göñül 

 

7 

İbtidā bu mıṣraʿı bir merd taḳrīr eylemiş  

İşidüp gerd-i beyān-ı üns ü tefsīr eylemiş 

Dest-i ḳudret ṣafḥa-i jengāre taḥrīr eylemiş 

Aferīn olsun Civānī ḫoşca taʿbīr eylemiş 

Mümkin olmaz nesneyi nīçün ḫayāl eyler göñül 

 

45a 

 

Vecdī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Benümdür nevbet-i feryād bülbüller ḫamūş olsun 

Fiġānum ehl-i ʿaşḳa māye-i cūş [u] ḫurūş olsun 

 

2- Dirīġ itme dil-i mehcūrdan cām-ı mey-i vaṣluñ 

Yeter çekdi ḫumār-i ġam bir[az]D da bāde-nūş [olsun] 

 

3- Gelüp menşūr-ı ḫaṭ<ı> menʿ eyledi ʿuşşāḳ[ı] laʿlinden  

Yasaġ oldı şarāba ḫāṭır-ı zühhād ḫoş [olsun] 

 

4- Dil-i ʿuşşāḳ ṣaf ṣaf muntaẓırdur naḳd-i cān der-kef721 

Nihāl-i ḳadd-mevzūnuñ yine cilve-fürūş [olsun] 

 

5- Baña taʿn722 itdügi bir bir gelüp723 hep yādına724 Vecdī  

Benüm gibi hele Ramī de derd-i ʿaşḳa dūş [olsun] 

 

 
721 Der-kef: berkef, D. 

722 taʿn: , N. 
723 gelüp: gelür, D.   
724 yādına: başına, D. 
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Fehīm 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Ṣūfī-i ṣāfi-nihādam tārik-i seccādeyem 

ʿĀrif-i dilber-perestem mest-i cām-ı bādeyem 

 

2- Oldı şerʿ-i ʿaşḳda dil semtine725 gelmek ḥarām 

Ol sebebden her zamān bir dilbere dil-dādeyem 

 

3- Ḫānmānuñdan726 ṣaḳın itme perīşān ey felek 

Ṣūretā kemter şerāram līk āteş-zādeyem 

 

4- Gāh felekde gāhī727 zīr-i ḫākde seyr eyleyüp728 

Mihr-i ʿālem-gerd-i ʿaşḳam 729başuma āzādeyem 

 

5- Yoḳ siriştümde benüm ḫāṣṣiyyet-i dūn himmeti 

Çarḫdan gāhī hilāli ceẕb ider dīvāneyem730  

 

6- Pertev-i mihrem ki şebnem şükrüm eyler ẕerre hem 

Dest-gīr-i pāy-mālān bir ġarīb üftāde[yem]  

  

7- Yārümi ẕikr731 eyleyenler yarını añmaz Fehīm 

ʿĀşıḳam ben ṣanmañuz endīşe-i ferdādeyem 

 

Ve lehū  

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Dilber olıcaḳ ol meh-i tābān gibi olsa 

Reng-i güli ḫurşīd-i dıraḫşān gibi olsa 

 

2- Sāyeñde olurduḳ seniñ āsūde-dil ey meh732 

Sāyeñ eger733 ol zülf-i perīşān gibi [olsa] 

 

3- Çoḳdan anı bāzār-ı maḥabbetde ṣatardum 

Cānānum eger Yūsuf-ı Kenʿān gibi olsa 

 

4- Ol ġonçe virüp ḫançer-i ḫūn-rīzine ruḫṣat 

Sīnem gül-i ṣad-berg-i gülistān734 gibi [olsa] 

 
725 semtine: sīneme, D. 
726 Ḫānmānuñdan: Ḫānumānumdan 
727 gāhī: gāh, D. 
728 eyleyüp: eylerem, D. 
729 ʿaşḳam: şevḳam, D. 
730 divāneyem: heycādeyem, D. 
731 Yārümi ẕikr: Yārini fikr, D. 
732 meh: mihr, D. 
733 eger: daḫı, D. 
734 gülistān: girībān, D. 
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5- Ey çarḫ şehīd olmaduḳ ādem mi ḳalurdı 

Tīġ-ı sitemüñ ġamze-i cānān gibi olsa 

 

6- Teşbīh ider735 cūşişini eşküme ʿummān 

Kim aġlar-idi dīde-i giryān gibi olsa 

 

7- Ḫurşīd-i cihān olsa Fehīm eylemezem meyl 

Dilber olıcaḳ ol meh-i tābān gibi olsa 

 

45b 

 

Āgāh 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ẕevḳ-i endūh-ile dil-şād ki dirler o bizüz 

Gehī736 vīrāne geh ābād ki dirler o bizüz 

 

2- Günde biñ kerre bizi öldür[ür]D iḥyā eyler 

Küşte-i besmele-muʿtād ki dirler o bizüz 

 

3- İrem ü kūyına pervāz ideriz himmet-ile 

Bī-per ü bāl perī-zād ki dirler o bizüz 

 

4- Ḫ˘āh-nā-ḫ˘āh iderüz ṣayd-ı temennāmuzı rām 

Zūr-ı bāẕū ile ṣayyād ki dirler o bizüz 

 

5- Şimdi Āgāh eser-i ṭabʿ-ı ẓiyā-güster ile 

Ḳābil-i feyẓ-i Ḫudā-dād ki dirler o bizüz 

 

Sipihrī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Derd-i ʿaşḳa çün bulınmadı devā 

Ey ecel ehlen ve sehlen merḥabā 

 

2- Tāze cān virdi cihāna ṣunʿ-ı ḥaḳ 

Keyfe yuhyil arḍa baʿde mevtihā 

 

3- Ey perī dinse n’ola saña melek 

Tenzilül esmāi min ṣavbis-semā 

 

4- Saʿy it ey dil laʿl-i yāri öpmege 

Leyse lil-insāni illā mā seʿā 

 

5- Bu Sipihrī gibi ey şeh saña yoḳ 

 
735 ider: ideli, D. 
736 Gehī: Gāh, D. 
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Bende-i muḫliṣ muḥibb-i bī-riyā 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Göñlüm gözi aldı dilümi zülf-i ḫırāmı 

Yaġmaladı nem vār-ısa bu iki ḥarāmī 

 

2- Serv-i çemenüñ başına reftār-ile ḳaddi 

Gülşende ḳıyāmet ḳoparur itse ḳıyāmı 

 

3- Bī-raḥm güzellerde selām olsun aña kim 

Üftādesine virmeye bir ḳurı selāmı 

 

4- Düşmen sözine dir-idüm olmaya uyasın 

Uyduñ hele düşmenlere ey dūst ola mı 

 

5- Baḥr içre ḳomaz raġbet-i dür ḳıymet-i lülü 

Naẓmında Sipihrī ḳuluñun ṭarz-ı kelāmı 

 

46a 

 

Fehīm 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Esdi gülzāra nesīm-i seḥer inşāʿallah  

Yine faṣl-ı güle bülbül irer inşāʿallah 

 

2- Elimüz irmez-ise dāmen-i vaṣl-ı yāre 

Alıruz bād-ı sabādan ḫaber inşāʿallah 

 

3- Yine ol mū-yı miyāne oluruz pīçīde 

Böyle dem-beste ḳalursa kemer inşāʿ[allah] 

 

4- Zülf-i ḫam-der-ḫam[ı] çoḳ diller ider der-zencīr 

Anı da şāne perīşān ider inşāʿallah 

 

5- Bezm-i şāha ġam-ı mey eşk-i ciger-pāre kebāb 

Çeşm-i Fehīm aña sāḳī yeter inşāʿallah737 

 

Ḥamdī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ḫıẓr-ı tevfīḳ olıcaḳ rāh-ber inşāʿallah 

İderüz kūy-ı murāda sefer inşāʿallah 

 

 
737 Bu şiir şairin yayımlanmış divanında bulunmamaktadır. 
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2- Böyle ḳalmaz yem-i fürḳatde bu küşte-i āmāl 

Bād-ı elṭāf-ı ilāhī eser inşāʿallah 

 

3- Gülşen-i kūyına ṣu gibi revān ol ey dil 

Gelür āġūşa o gül bī-keder inşāʿallah 

 

4- Ṭaleb-i bū-yı viṣāline ṣabā ile pürüz (?) 

Alırız ġonçe-lebinden ḫaber inşāʿallah 

 

5- Dil-i saḫtında o dil-dāruñ ider ey Ḥamdī 

Nāvek-i girye-i āhuñ eser inşāʿallah 

 

Āgāh 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Sūzişin738 itme füsūn739 ḥüsnüñe zīnet virme 

Āteşüm baña yeter sen de ḥarāret virme 

 

2- Ne bilür leẕẕet-i dīdāruñı āyīnesinüñ 

Niʿmetüñ ḳadrini bilmezlere niʿmet virme 

 

3- Zühdüñi alana ṣat istemezüz luṭf eyle 

Zāhidā bezmü[mi]Dze gelme küdūret virme 

 

4- Degme bir zaḥmete göz zaḥmeti beñzer mi meger 

Yaʿni gözüm didügi740 merdüme ruḫṣat741 virme 

 

5- N’eyler742 ebnā-yı zamānda revīş-i mihr [ü] vefā 

Yeter743 Āgāh saña yoḳ yere zaḫmet virme  

 

46b 

 

Lebīb 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Ġamze-i bī-dād744 kārından peşīmān olmadı 

ʿĀlem ıṣlāḥ oldı ol kāfir Müselmān olmadı 

 

2- Tā-be-key ebrū-yı ġaddār-āneden çīn-i ġażab 

N’olduñ ey cellād-ı bī-raḥm arada ḳan olmadı 

 

 
738 Sūzişin: Sūzişüm, D. 
739 füzūn 
740didigi: didügin, D. 
741ruḫṣat: furṣat, D. 
742 N’eyler: Yoḳdur, D. 
743 Yeter: Hīç, D. 
744 bī-dād: bī-dādı, D. 
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3- Vaṣl ḳoydu adını dün gice ol āhū-yı nāz 

Göz yumup açınca āġūşumda mihmān olmadı 

 

4- Cümlesin dāmān-ı ṣabrum gibi ḳıldum745 çāk çāk 

Dil henūz aġyār ile dest [ü] girībān olmadı 

 

5- Böyle reftār-ı Nedīmān ile746 pür747 naẓm ey Lebīb 

Zübde748-i mecmūʿa-i erbāb-ı ʿirfān olmadı 

 

[Naẓm]749 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1- Eger yārüm benümle yār olursa 

Ne ġam baña cihān āġyār olursa 

 

2- Baña yārüm gerek ġayrı gerekmez 

Cihān başdan başa vīrān olursa 

 

[Naẓm]750 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ne ṣanursın beni sen çekmeg-ile hicrānuñ 

Unudur mı bu göñül yā seni yā iḥsānuñ 

 

2- Pādişāhı da olursam bu fenā dünyānuñ 

Yine itüñ köpegüñ yine ḳuluñ ḳurbānuñ 

 

[Naẓm]751 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- ʿĀlemi māt eyleyen dīdeñle āhumdur benüm 

Āfitābı şuʿle-dār iden o māhumdur benü 

 

2- Meyl ider üftādeler yüz sürmek içün pāyına  

Dāmenüñ virmez ele bir merd-i şāhumdur benüm  

 

[Naẓm]752 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 
745 ḳıldum: eyler, D. 
746 Nedīmān ile: Nedīmāneyle, D. 
747 pür: bu, D. 
748 Zübde: Zīver, D. 
749 Naẓm: Rubāʿī, Nüsḫa. 
750 Nüsḫada “Ve lehū” yazılmıştır. 
751 Nüsḫada “Ve lehū” yazılmıştır. 
752 Naẓm: Rubāʿī, N. 
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1- Ṣorarsın se[n] neden fitne ẓuhūr itdi bu dünyāda 

Anuñçün ʿālem-ārā ḥüsnüñe ḥayrān üftāde 

 

2- Ruḫuñ gül kākülüñ altūn lebüñ em ġabġabuñ maʿden 

Lebüñ altında dendānuñ bulınmaz dürr-i yektāda 

 

[Maṭlaʿ]753 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

İt gibi öldürmeyesin gerçi lāyıḳsın raḳīb 

Şālla ber-dār olasın tīġumda murdār olmaya 

 

[Ferd]754 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Nesne düşmüş yāre baḳarken raḳībüñ gözine 

Dūstlar ḥācet-i dilin şāl-ile çıḳa (..................) 755 

 

[Maṭlaʿ]756 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Ser-i kūyında niçe bir aṣılayın durayın 

Bārī bir būse fedā ḳıl yıḳılayın gideyin  

 

[Ferd]757 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

Didüm dilber cemālüñden niçün ḫāl-i siyāhuñ yoḳ 

Didi bu memleket Rūmdur Habeşden pādişāh olmaz  

 

47a 

 

Bāḳī  

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Cānān odur ki meyl ide anı görünce cān 

Esbāb-ı ḥüsni ḫūb ola [ammā]D be-şarṭ-ı ān 

 

 
753 Maṭlaʿ: Ferd, N. 
754 Nüsḫada “Velehū” yazılmıştır. 
755 Mısranın vezni kusurludur. 
756 Nüsḫada “Velehū” yazılmıştır. 
757 Nüsḫada “Ve lehū” yazılmıştır. 
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2- Cānā metāʿ-ı vaṣluña758 dil müşterī iken 

Olmamış-idi ʿaşḳ iline kārvān revān 

 

3- Mihmān olınca [derd ü ġamuñ dilde]D 759 mā-ḥażar   

İki enār dāneleri760 çeşm-i ḫūn-feşān 

 

4- Ceng itmege sitāre-i baḫtumla eyledüm 

Bu āh-ı pür-şerārumı bir tīġ-ı zer-nişān 

 

5- Aʿdāya baş egdüremez kimse Bāḳiyā 

Şemşīr gibi olmayıcak ser-be-ser zebān 

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Seyre çıḳsun ne temāşā ola peydā göresin 

Bir iki gün hele ṣabr eyle temāşā göresin 

 

2- Leb-i cān-baḫş-ile mürdeler iḥyā itsün 

Nic olur761 muʿcize-i Ḥażret-i ʿĪsā göresin 

 

3- Çekilür762 silsile-i zülf-i siyehkāruña dil 

Beni dīvāne ḳılur bir gün o sevdā göresin 

 

4- O mehüñ şavḳına yir yir yaḳayın niçe fetīl 

Sīnemüñ dāġlarını763 şekl-i Süreyyā göre[sin]764 

 

5- Bāḳiyā cilve ḳılur çehre-i maḳṣūd765 ol dem 

Göñül āyīnesini766 pāk [ü] mücellā göresin767 

 

Ve lehū 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Dil giriftār-ı belā dil-ber hevāyi n’eylesün 

Dāme düşmez yirlere ḳonmaz hümāyı n’eylesün 

 

2- Kāʿinātuñ seyr iden naḳşuñ ṣafā-yı cāmdan 

Ṣafḥa-i āyīne-i ʿālem-nümāyı n’eylesün 

 
758 vaṣluna: mihrüñe, D. 
759 derd ü ġamuñ dilde, D.: dilde derd [ü] ġamuñdur, N. 
760 dāneleri: dāneledi, D. 
761 Nice olur: Nic’olur, D. 
762 Çekinür: Çekinür, D. 
763 dāġlarını: dāġların,D. 
764 Divanda bu beyitten sonra iki beyit daha vardır. 
765 çehre-i maḳṣūd: sūret-i iḳbāl, D. 
766 Göñül āyīnesini: Ki göñül āyīnesin, D. 
767 Ki göñül āyīnesin pāk [ü] mücellā göresin 
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3- Göñlüñ egler nāle-i zencīr-ile mecnūn-ı ʿaşḳ 

Naġme-i ʿūd [u] ṣadā-yı çeng [ü] nāyı n’eylesün 

 

4- Mübtelā-yı ʿaşḳuñun dermāndan istiġnāsı var 

Derdüñe muʿtād olan diller devāyı n’eylesün 

 

5- Ḫalk-ı ʿālem Bāḳiyā ʿaşḳında yāruñ ḫaste-ḥāl 

Bir ṭabīb andan bu deñlü mübtelāyı n’eylesün 

 

47b 

 

Ḥāletī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Biz ki şol şuʿbede-bāz u felek-i devvāruz 

Kimsenüñ ʿaybına nāẓır degiliz settāruz 

 

2- Yā Laṭīf ismine meşġūl olalı ʿālemde 

Zāhidā ṣanma bizi maẓhar-ı yā-Ḳahhāruz 

 

3- Şānımuz ḫāk-ile yeksān mütekebbir degülüz 

Bende-i muḫliṣ-i fermān-ber-i yā-Cebbāruz 

 

4- Söylemek bizden alur feyż-i meşām-ı cānı 

Bizdedür bū-yı maʿānī-i Ḫudā ʿaṭṭāruz 

 

5- Cümleten fenn-i ṭarīḳat bize keşf olmuşdur 

Ḥālet-i rāh-ı ḥaḳīḳatde bugün ʿayyāruz 

 

ʿĀlī  

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Giyme pelengī cāmeñi şīrāne ceng olur 

Cāmeñ hemān ġazāle ṣarılmış peleng olur 

 

2- Mey dökmeñüz768 ʿabāsına ṣūfīnüñ allanur769 

Hem mey telef olur770 hem [o]D miskīne771 reng [olur] 

 

3- Ḳanlu yaşum ki ġarḳa virür rūy-ı zerdümi772 

ʿÜryānlıġumda baña ḳabā-yı dü-reng olur 

 

4- At seyrin itsek iller-ile baḥr idüp yaşum 

 
768 dökmeñüz: ṣunmaġıl, D. 
769 allunur: allunup, D. 
770 olur: gider, D. 
771 hem miskīn: hem o miskine, D. 
772 rūy-ı zerdümi: cism-i zerdümi, D. 
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Altuñdaki semendüñ o baḥra neheng [olur] 

 

5- ʿĀlī virince yārüñ eşigi tozuna773 cān 

Bir pīr gördi didi ne ḳattāl beng olur 

 

Āgāh 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Olmaya ādem esīr-i elem olmaḳdansa774  

Şād-ı merg olsa giriftār-ı ġam olmaḳdansa 

 

2- Ḳoy disünler yine āzādeligin ʿālemi var 

Beste-i ṭurre-i pür-pīç ü ḫam olmaḳdansa 

 

3- Buḫl ile ʿāleme ḍarbü’l-mesel olmaḳ yegdür 

Maḥż-ı daʿvā ile ṣāḥib-kerem olmaḳdansa 

 

4- Az olur sāġar-ı leb-rīzde dirler feryād 

Dil-i pür-ḫūnda ziyād oldı kem olmaḳdansa 

 

5- Baña aʿlā görinür rāh-rev-i şehr-i ʿadem 

Beynel aḳrān kesīr-i ke’l-ʿadem olmaḳdansa775 

  

6- N’ola Āgāh helāk itse de āzād olsam 

Ol perī māʾil-i cevr-i sitem olmaḳdansa 

 

48a 

 

Bāḳī 

 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- Haṭ [u] laʿliyle ḳaşı cānānuñ 

Bir rubāʿī[si]Ddür776 Gülistānuñ  

 

2- Bāde-i nābdur leb-i laʿlüñ 

Sāġar-ı sīmdür zenaḫdānuñ 

 

3- Göricek sebzezāra777 beñzetdüm 

Şāne-i zülf-i [ʿanber-efşānuñ]D 778  

 

4- Bir belādur ṣalındı ʿuşşāḳa 

 
773 virince yāriñ eşigi tozuna: ayaġı tozına yāruñ virince, D. 
774 olmaḳdansa: olmaḳdan ise, D. Redif olan bu kelime divanda tamamıyla bu 

şekildedir. 
775 Bu beyit divanda bulunmamaktadır. 
776 rubāʿīdür: rubāʿīsidür 
777 sebzezāre: sīn-i miske, D. 
778 ʿanber-efşānuñ, D: perīşānuñ, Nüsḫa. 
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Şiken-i ṭurre-i perīşānuñ 

 

5- Sünbülüñ<de>779 revnaḳı780 şikest itdi  

Dūstum ḳāmet-i <serv-i> ḫırāmānuñ781  

 

6- Degenek lāzım oldı aġyāre 

Olmak ister ḳapuñda derbānuñ 

 

7- Bāḳī senden cefā [vü] cevr ummaz 

Eger olursa luṭf u782 iḥsānuñ 

 

ʿİlmī  

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Cānā baḳışlaruñ beni lā-yaʿḳıl eyledi 

Daʿvā-yı ʿaḳl ḳılduġumı bāṭıl eyledi 

 

2- ʿAyb eylemeñ fütādeligüm bu ḥālete 

Reftār-ı serv-ḳaddi beni māʾil eyledi 

 

3- Cānlar nisār ḳıldı göñül laʿl-i dilbere 

Tā bir aġız kelāma anı ḳāʾil eyledi  

 

4- Añmış sükkān-ı kūyuñ añarken raḳīb[i] yār 

Nīçün o silk-i pāke anı dāḫil eyledi 

 

5- ʿİlmī vücūdı ḫirmenini virdi āteşe 

Yārüñ rıżā-yı ḫāṭırını ḥāṣıl eyledi 

 

Hādī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Ẕevḳ-i vaṣluñla giçen evḳātı furṣat bilmedüm 

Şāhidā maḳṣūd-ı dīdāruñ ġanīmet bilmedüm 

 

2- Ḥālini Ferhād-ı maḫzūnuñ ġam u Şīrīn-ile 

Başuma doḳunmayınca seng-i miḥnet bilmedüm 

 

3- Çoḳ bu deñlü āteş-i fürḳat ciger-sūz olduġun 

Cānuma kār itmeyince dāġ-ı ḥasret bilmedüm 

 

4- Gāhī gāhī şād iderdi ḫāṭır-ı nā-şādumı 

Seng-i bīdāduñ dirīġā cāna minnet [bilmedüm] 

 

 
779 Sünbülüñde: Sünbülüñ, D. 
780 revnaḳı: revnaḳın, D. 
781 ḳāmet-i serv-i ḫırāmānuñ: ḳāmet-i ḫırāmānuñ, D. 
782 luṭf u: luṭfuñ, D. 
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5- N’ola Hādī gibi ṭopraḳlar ṣavursam başuma 

Ḫiẕmet-i ḫāk-i rehüñ çün ʿayn-ı ʿizzet [bilmedüm] 

 

48b 

 

Ḥayretī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1- Maḥabbet mülkinüñ sulṭānıdur ʿaşḳ 

Meveddet ʿāleminüñ cānıdur ʿaşḳ 

 

2- Kimi öldürse birle783 ʿömr-i ser-mest784 

Temāşā ḳıl ne cānlar cānıdur ʿaşḳ 

 

3- Bulayım785 dir iseñ ey ṭālib-i Ḥaḳ 

Ḥaḳīḳat gencinüñ786 vīrānıdur ʿaşḳ 

 

4- Cihān ʿaşḳ-ile olmışdur ʿimāret 

Ḥaḳīḳat gevherinüñ787 kānıdur ʿaşḳ 

 

5- Ne bilsün Ḥayretī ʿaşḳı her ādem 

Ḥaḳ’uñ bir luṭfıdur iḥsānıdur ʿaşḳ 

 

ʿĀlī 

 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- ʿĀrıżında788 siyāh ḫāli görüñ 

Ḥarem-i Kaʿbe de Bilāli görüñ 

 

2- Naẓar eyleñ o şekl-i mevzūna 

Maẓhar-ı ṣunʿ-ı Ẕül-celāli görüñ 

 

3- Al mey ṣundı yār elinden anı789 

Ṭuymadın790 muḥtesibler alıgörüñ 

 

4- Sebze ḳāli döşedi791 bāġa bahār 

Saʿy idüñ gülsitānda ḳāli görüñ 

 

5- ʿĀlī naẓm-ı ḥasende Ḫüsrevdür 

 
783 birle: bulur, D. 
784 Ser-mest: sermed, D. 
785 Bulayım: Bulayın, D. 
786 gencinüñ: gevherinüñ,D. 
787 gevherinüñ: gencinüñ, D. 
788 ʿĀrıżında: Ṭalʿatında, D. 
789 yār elinden anı: lāle gülşende, D. 
790 Ṭuymadın: Duymadın, D. 
791 Sebze ḳāli döşedi: Sebz ḳāli döşetdi, D. 
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Görüñ ey ehl-i dil kemāli görüñ 

 

Ḥaydar 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Laʿl-i cānān şevḳidür her laḥẓa cān eglencesi 

ʿĀşıḳuñ olur şarāb-ı erġuvān eglencesi 

 

2- Zülf-i sevdāsına ġurbetde esīr olanlaruñ 

Māl-i ḫulyādur şeb-i ġamda hemān eglencesi 

 

3- Göñlümi feryād [u] zārī ḳıldıġumla añlarum 

Lā-büdd olur ʿāşıḳuñ āh [u] fiġān  [eglencesi] 

 

4- Cān lebinde dil saçında miskīn olup eglenür 

Pes olurmış her kişinüñ bir mekān eglencesi 

 

5- Her kişi bir nesne ile göñlini egler velī 

Ḥaydar’ın cānā viṣālüñdür hemān [eglencesi] 

 

49a 

 

Bāḳī  

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ḥāl-i ʿālem ezelī böyle perīşān ancaḳ 

Kimi ḫandān kimi giryān kimi nālān ancaḳ 

 

2- Kimisi bülbül-i nālān kimi gül-ārıż-ı yār792 

Kimi pervāne-i şemʿ-i ruḫ-ı cānān ancaḳ 

 

3- Bu cihān kimine ḳaṣr-ı <vü> ṭarāb [u] ʿayş [u] ṣafā  

Kiminüñ miḥnet ile başına zindān ancaḳ 

 

4- Pāy-māl olmada āḫir şütür-i gerdān793 

Pādişāh-ile gedāsı hele yeksān [ancaḳ] 

 

5- Bāḳiyā ḫān-ḳā[h]Dʿālem daḫı794 ḥayretde hemān 

Her gelen kimse bu esrār ile ḥayrān ancaḳ 

 

Āgāh 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Memnūnuñ idüm raġbetüm olsaydı benüm de 

 
792 nālān kimi gül-ārıż: nālān-ı gül-i ʿārıż, D. 
793 gerdān: gerdūna, D. 
794 ḫānaḳ-ı ʿālem daḫı: ḫānḳah-ı ʿālem-i, D. 
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Aġyār ḳadar ʿizzetüm olsaydı benüm de 

 

2- Ḳordum felegin sīnesine hāle gibi ṭāġ795 

Bir şūḫ-ı ḳamer-ṭalʿatum olsaydı benüm de 

 

3- Ḫançer gibi bir laḥẓa ayırmazdı yanından 

Ḫūn-rīzelige796 ʿādetüm olsaydı benüm de797 

 

4- Pervāne gibi798 pāyına düşerdüm799o şemʿüñ800 

Pervāz idecek ṭāḳatüm 801olsaydı [benüm de] 

 

5- Ṣalūslıġı Ḫıẕr mesīḥāya ṣatardum802  

Āgāh riyā ṣanʿatum olsaydı benüm de 

 

Rūmī803  

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- İrse peyām-i yār semʿa bulur rūḥumuz feraḥ804 

Bir ḳālıba rūḥ girse bulur nitekim feraḥ805 

 

2- Sāḳī şarāb-ı vaḥdet[i] ṣun tā ki bunlara  

Miḥnet-zedeyüz nūş idelüm kim ola feraḥ 

 

3- Hem-dest olalı ehl-i dile irdi ʿizzete 

Gül gibi elden ele gezer devr ider ḳadeḥ 

 

4- Ferdā-yı vaṣla çekmez-[i]düm ẕerre deñlü ġam 

Olsaydı o gün yüzlülerüñ vaʿdesi eṣaḥ806     

 

5- Ẕikr eyle müdām-leblerini Rūmī ol şehüñ 

Mey nūş olıcaḳ bilmeyesin cān bulur feraḥ 

 

49b 

 

Nābī 

 

 
795 ṭāġ: dāġ, D. 
796 Ḫūn-rīzelige: Ḫūn-rīzlige, D. 
797 Divanda bu beyitten sonra bir beyit daha vardır. 
798 Pervāne gibi: Pervāne-ṣıfat, D. 
799 düşerdüm: düşmezdüm, D. 
800 Pervāne-sıfat pāyine düşmezdüm o şemʿüñ 
801 ṭākatüm: ḳudretüm, D. 
802 Ṣaluslıġı ḫaẕer mesīḥāya ṣatardım :Dehrün ne kadar lutṭ u ʿatāsını görürdüm, D. 
803 Bu şiirin hemen hemen bütün mısraları farklı aruz kalıplarında ve problemlidir. 

Bu sebele vezin yazılmamıştır. 
804 Mısranın vezni kusurludur. 
805 Mısranın vezni kusurludur. 
806 Mısranın vezni kusurludur. 
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Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Gördüm o şūḫı lebleri rengīn zebānı şūḫ 

Güftārı şūḫ nāṭıḳası şūḫ 807dehānı şuḫ 

 

2- Ser-tā-be-pā-yı808 nüsḫa-i endāmı dil-nişīn 

Aʿżāsı muʿtedil leb-i sükker809-feşānı [şūḫ] 

 

3- Engüşt-i iʿtirāża sezā bir ḳuṣūrı yoḳ 

Ḳaddi güzel sürīni münāsib miyānı şūḫ 

 

4- Aḥbāb meclisinde ḥużūr-ı raḳībde 

Taʿrīz-i āşikāresi nāz-ı nihānı şūḫ 

 

5- Şāʿir olur ise senüñ gibi ola810 Nābiyā811 

Taʿbīri şūḫ812 nikātı muḫayyel beyānı şūḫ 

 

Yaḥyā 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- ʿAşḳa ḳābil dil mi yoḳ şehr içre yā dil-ber mi yoḳ 

Mest mi 813 yoḳ meclisde bilmem mey mi yoḳ sāġar mı [yoḳ] 

 

2- Ġonçeler diller açup814 ḫāṭır niçün şād olmaya 

Bāġda güller mi yoḳ gülşende bülbüller mi yoḳ 

 

3- Görmezüz bir dil ki ṭūṭī gibi güftār eyleye 

Söyledür mi yoḳ cihānda bilmezem söyler mi [yoḳ] 

 

4- Ḫāk-i kimyā eyleyüp seng-i siyāhı laʿl ider815 

Āfitāb-ı feyż-baḫşā-yı bülend-aḫter mi yoḳ 

 

5- Niçün ebkār-ı maʿāni bislemez erbāb-ı naẓm 

Yoḳsa Yaḥyā gibi üstād-ı suḫan-perver mi [yoḳ] 

 

Naẓīre-i Rüsūḫī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

 
807 şuḫ: ḫoş, D. 
808 Ser-tābe-pā-yı: Ser-tābe-pāy 
809 sükker: şekker, D. 
810 olur ise senüñ gibi ola: olursa ola senüñ gibi, D. 
811 Mısranın vezni kusurludur. 
812şūḫ: ḫoş, D. 
813 Mest mi: Mest, D. 
814 Ġonçeler diller açup: Ġonçe-i dil açulup, D. 
815 Ḫāk-i kimyā eyleyüp seng-i siyāhı laʿl ider: Sengden dil kem mi yā seng-i siyāhı 

laʿl iden, D. 
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1- Şehrümüzde ʿaşḳa ḳāyil dil de var dil-ber de var 

Mest-i ʿaşḳuz meclis içre mey de var sāġar da var 

 

2- Ṣaḥn-ı müʿminde açılmaz ḫātır-ı merd-i Ḫüdā 

Gerçi kim güller de var gülşende bülbüller de var 

 

3- Ḳand-ı iḥsān-ile dil ṭūṭī-ṣıfat güftār ider 

Söyledürsin luṭfuñ ile söz de var söyler de [var] 

 

4- Bir naẓarla ḫāk[i] zer seng-i siyāhı laʿl ider 

Gün gibi pertev ṣalar merd-bülend-aḫter de [var] 

 

5- Rūm ilidür bunda ebkār-ı maʿānī bislenür 

Bu Rüsūḫī bendeñüz gibi süḫan-perver de var 

 

50a 

 

ʿUlvī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Nūr-ı çeşmüm benüm ol nergis-i bīmāre fedā 

Dīl ü cānum ol iki ḫāl ü siyeh-kāra816 fedā 

 

2- Gözlerümden817 bu iki merdüm-i ġam-dīdelerüm 

Ruḫlaruñdan ol818 iki ġamze-i ḫūn-ḫ˘āra819 fedā 

 

3- Dil-i bī-mārımı820 [itdüm]D reh-i ʿaşḳuñda ġubār 821 

Ten-i ṣad-pāremi ḳıldum senüñ822 dil-dāra fedā823 

 

4- Çeşm-i pür-ḫūndan aḳan ḳaṭre824-i eşküm güheri 

Laʿl-i dilberde yazılmış825 dür-i şeh-vāra fedā 

 

5- ʿAḳl u ṣabrum  ten ü cānum dil ü dīnüm826 ne ki var 

ʿUlviyā cümlesi ol ṭurre-i ṭarrāra fedā 

 

Rūḥī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 
816 ḫāl ü siyeh-kāra:  ġamze-i ḫūn-ḫ˘āra, D. 
817 Gözlerümden: Gözlerümde, D. 
818 Ruḫlaruñdan ol: Ruḫlaruñda şol, D. 
819 ġamze-i ḫūn-ḫ˘āre : ḫāl-i siyeh-kāra 
820 Dil ü bī-mārımı: Di-i bī-çāremi, D. 
821 ʿaşḳuñda ġubār: ʿaşḳ içre hebā, D. 
822 Senüñ: sen, D. İbarenin sen-i dildara olması gerektiğini düşünüyoruz. 
823 Mısranın vezni kusurludur. 
824 ḳatre: dāne, D. 
825 yazılmış: dizilmiş, D. 
826 ʿAḳl u ṣabrum  ten ü cānum dil ü dīnüm: ʿAḳl u ṣabr u ten ü cān u dil dīnüm, D. 
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1- Muḳīm-i kūyuñ eyler cennet-i aʿlāya istiġnā 

Esīr-i ḳaddüñ eyler ḳāmet-i ṭūbāya827 istiġnā 

 

2- Sen ol sulṭān-ı ʿālī-ḳadrsın kim āsitānuñda 

Kemin-i bende828 eyler devlet-i Dārāya istiġnā 

 

3- Nedür zāhid ḳaçınmaḳ iḫtilāṭ-ı duḫter-i rezle829 

İder mi kimse anuñ gibi rūḥ-efzāya istiġnā 

 

4- Bizi dünyā içün her dūna ṣanmañ eylerüz minnet830 

Biz ol ʿāriflerüz kim eylerüz dünyāya istiġnā 

 

5- Esīr-i derd-i ʿaşḳuñ olduġum831 miḥnet irişmez832 mi 

Revā mıdur833 bu deñlü Rūḥī-i şeydāya istiġnā 

 

Ve lehū 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Ruḫuñdan ẕevḳ alan itdi gül-i raʿnāya istiġnā 

Lebüñden mest olan ḳıldı mey-i ṣahbāya istiġnā 

 

2- Tevāżuʿ ḳıl maḥabbet ehline āġyāra serkeşlük 

Eḥibbāya gerekdür meskenet aʿdāya istiġnā 

 

3- Biz ey zāhid çıḳarduḳ göñlimüzden māsivāullahı  

ʿAceb mi eylesek dünyā vü māfīhāya istiġnā 

 

4- Ne ʿuşşāḳa o kāfir iltifāt eyler ne āġyāra 

Bir āfetdür ider aʿlāya vü ednāya istiġnā 

 

5- Teġāfül ḳılduġından ol perīnüñ çekme ġam Rūḥī 

Saña tenhā degül ancaḳ ider dünyāya istiġnā 

 

50b 

 

Āgāh 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ḫançer-i nāzı eger böyle miyānında ḳalur 

Çoḳ benüm gibilerüñ bī-hūde ḳanında ḳalur 

 
827 ṭūbāya: bālāya, D. 
828 Kemin-i bende: Kemīne benden, D. 
829 rezle: rezden, D. 
830 minnet: mihnet, D. 
831 olduğum: olduġı, D. 
832 irişmez: yetişmez, D. 
833 mıdur: mı çāḳ, D. 
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2- Döge834 dāġ-ı dilüme merhem içün dest-i ṭabīb  

Ḥaşre dek yanmada835 engüşti dehānında ḳalur  

 

3- Seni de bend idecek zülf-i perīşān bulunur 

Ṣanma ey māh kişiniñ itdügi yanında [ḳalur] 

 

4- Mey ḫarābātda mescidde ʿibādet ḫoş olur836 

Raġbeti her kişinüñ kendi mekānında [ḳalur] 

 

5- [Kilk-i]D Āgāh ki bir sāḥir-i muʿciz<e>-gūdur 837 

Gelicek vaṣf-ı ḫaṭ-ı müşg-feşānında [ḳalur] 

 

Emīrī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Firāḳ-ı ʿārıżuñla ḫūn-ı dilden dīde nem çekmiş 

Gice ḳan aġlamış tā ṣubḥa dek ḫaylī sitem çekmiş 

 

2- Ṣafā cānā benüm keyfiyyetüm ehl-i hevā añlar 

Ki baḥr-ı aşḳa düşmiş girdābından ḫaylī ġam çekmiş 

 

3- İşitmiş zaḫm-ı peykān-ile feryād itdigüm zārı 

Ḳaẓāyı gör ki benden ol kemān-ebrū elem çekmiş 

 

4- Dilā müjgānları cemʿiyyet itmiş ḳatl-i ʿuşşāḳa  

Nigāh-ı mest tīġ almış ele ḥüsn-i ʿalem çekmiş 

 

5- Seher ey ġonçe ḫūn-ālūde gördüm bülbül-i zārı 

Emīrī-veş meger sūz-ı cigerden tāze dem [çekmiş] 

 

Bāḳī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Ḫoş geldi baña mey-kedenüñ āb [u] hevāsı 

Billāh838 ne ḫoş yerde yapılmış yıḳılası 

 

2- Menʿ eyler-imiş mesʿele-i ʿaşḳı müderris 

Ey h˘[ā]ce anuñ var-ise yaḳlaşdı ḳażāsı 

 

3- Zībā yaraşur ḫilʿat[-i nāz]D boyı ser[v]De839 

 
834 Döge: Degse, D. 
835 Yanmada: yanmadan, D. 
836 ḫoş olur: yegdür, D. 
837 sāḥire-i muʿciz<e>-gūdur:sāḥir-i muʿciz-gūdur, D. 
838 Billāhi: Vallāhi, D. 
839 boyı serve:  , N. 
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İki ḳolumı ḳılsam aña bil ṭolaması 

 

4- Dünyā deger ol māh-liḳā dil-ber-i ġarrā 

Yūsufda daḫı yoḳdur anuñ hüsn [ü] bahāsı 

 

5- Diḳḳatler-ile seyr iderüz yāri ser-ā-pā 

Görmez mi-idük biz de eger olsa vefāsı 

 

6- Gitmez o mehüñ rā gibi ḫançer kemeründen 

Üftādeleri840 öldürür āh işte burası 

 

7- Meddāḫ olalı çeşm-i ġazālānenñe Bāḳī 

Ögrendi ġazel ṭarzını Rūmuñ şuʿarāsı 

 

51a 

 

Misālī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Şād idüp ḫāṭır-ı aʿdāyı bizi yād itme 

Aġladup dūstuñı hem düşmenüñi şād itme 

 

2- Olayın ben senüñ ey şāh ḳuluñ ḳurbānuñ 

Āsitānuñda tek öldür beni āzād itme 

 

3- Ḳayd idüp defter-i ʿuşşāḳa raḳībüñ nāmın 

Mülk-i ḥüsnüñ şehisin bir yaramaz ād itme  

 

4- Varayın saña cefālar ideyin dirmişsin 

İtme luṭf eyle gel ey ġamzesi cellād [itme] 

 

5- Bilürin ṣonra Misālī’ye cefālar idesin 

Dūstum bārī vefāya anı muʿtād itme841 

 

Dānişī  

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Eşk-ile çehremüze yollar idelden gözümüz 

Ḥālimüz aġlamaya döymedi yāre yüzümüz 

 

2- Ḳāmet-i ḥalḳa teni zerd olanı unutma 

Ḳulaġuñda küpe olsun senüñ ey gül sözümüz 

 

3- Ḫāk-i-pāyuñ göricek ey şeh-i ferḫunde-ḳadem 

Dutmadı kuḥl-ı Sıfāhānı iñende gözümüz 

 

 
840 Üftādeleri: Üftādelerin, D. 
841 Bu şiir şairin yayımlanmış divanında bulunmamaktadır. 
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4- Görüp ey sīm-beden zülf-i bū niçe senüñ 

Ġam-ıla oldu berāber gicemüz gündüzümüz 

 

5- Dānişī bir naẓar itse ten-i ḫākīye o şāh 

Kuḥl ide gözlerine ehl-i naẓarlar tozumuz 

 

Mecdī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ḫaylī ālūde idi ḫāk-i rehüñle yüzümüz 

Aġlamaġıla anı yudı arıtdı gözümüz 

 

2- Nār-ı aşḳuñ bizi başdan ayaġa yaḳmışdur 

Yoḳ-durur sen ruḫ-ı gül-nār yanında yüzümüz 

 

3- Bizi lāl eyle begüm luṭf idüben ṭūṭī-vār 

Göster āyīne-i ruḫsāruñı diñle sözümüz 

 

4- Gelmedük yerimüze kendümüzi bulmıyaraḳ 

Ẓaʿfdan hicrüñ-ile yitüreli kendüzümüz 

 

5- Şöyle gitdüñ ki diyār-ıʿademe ey Mecdī 

Görmedi bād-ı ṣabā daḫı yir-ile tozumuz 

 

51b 

 

Rūḥī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- ʿAynuña alma dilā ẕerrece dünyā ġamını 

Āḳil oldur ki bugün añmaya ferdā ġamını 

 

2- Ḥamdülillah leb-i meygūn-ile sāḳīlerimüz 

Bize çekdirmediler bāde-i ḥamrā ġamını 

 

3- Gülşen-i bāġ-ı fenā içre n’olaydı hergiz842 

Durmasa843 çekse kişi bir gül-i raʿnā [ġamını] 

 

4- Ölicek ḫāk-i mezārumda biten her çemenüm 

Dil olup söyleye ol serv-i dilārā ġamını 

 

5- Ne bilür yār ġam-ı hicr-ile Rūḥī ḥālüñ 

Çeke mi hīç gül-i ter bülbül-i gūyā ġamını 

 

Nevʿī 

 

 
842 Hergiz: bir kez, D. 
843 Durmasa: Ölmese, D. 
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Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Güftār-ı lebüñ kāşif-i esrār-ı ḫafiyye 

Reftār-ı ḳadüñ mūceb844-i eṭvār-ı seniyye 

 

2- Müşgīn saçuñı ince bilüñi gören ider 

Bundan ṣatılur var-ise ʿuşşāḳa beliyye 

 

3- Ḫiẕmetde baña şāhid-i mey desteledi845 ḳanlar 846 

Oldı ṣanasın başda ḫayāl-iʿaraḳıyye 

 

4- İçdükde maḥabbet meyini cām-ı ezelden 

Bir cürʿa847 ḳodum Ḳays-ıla Ferhād’a baḳıyye 

 

5- Nevʿi’ye giçerken güle baḳdı seg [ü] köpek 

El-minnetü li’-llah ki zihī lüṭf [u] ʿaṭiyye 

 

Nevʿī 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- Ne rāh-ı ʿaşḳa nihāyet ne baḥr-ı şevḳe kenār  

Ne tende tāb-ile ṭāḳat ne cānda ṣabr [u] ḳarār 

 

2- Ne rūz-ı fürḳate āḫir ne şām-ı hicre seḥer  

Ne gözde ḫ˘āb ne ḫod-ı başda devlet-i bīdār 

 

3- Yoḳ ol nigār-ile bir vech-ile münāsebetüm 

Ne baña dūst ne düşmen ne müddeʿī848 ne yār 

 

4- Ne göz ucı-ile selām ne ḫışmla düşnām 

Ne bir şeb849-i būs-ı kenār ne ṣoḥbet-i dīdār850 

 

5- Ferāġ851 Nevʿī’yi şol resme telḫ kām-ı itdi 

Cihānda leẕzet-i ʿaşḳı ide[m]D gibi inkār 

 

52a 

 

Rūmī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

 
844 mūceb: mūcid, D. 
845 desteledi: derledi, D. 
846 Mısranın vezni kusurludur. 
847 cürʿa: pāre, D. 
848 müddeʿī: yār u, D. 
849 bir şeb: ḫaṭṭ, D. 
850 Mısranın vezni kusurludur. 
851 Ferāġ: Firāḳ, D. 
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1- Gün olur mı ki açılsam gül-i ḫandānumla 

ʿIyd olur mı ki görüşsem meh-i tābānumla 

 

2- Bāġ-ı kūyuñdan efendüm düşeli fürḳate āh 

Ḫāk-i ḥasret ṣaçarum başuma dāmānumla 

 

3- Ḥasret-i derdle dilden yine bir āh ideyin 

ʿĀlemi yandırayın āteş-i sūzānumla 

 

4- Beni ṣalduñ ḥazen-i beyt-i firāḳa yā Rab 

Buluşa[m] mı ʿacebā Yūsuf-ı Kenʿānumla  

 

5- Söylemez Rūmī’ye ol dilberi küsmüş dirler 

Söyleşeyin görür-isem şeh-i ḫūbānumla 

 

52a 

 

Nihānī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Sevme şehrī güzeli ger meh-i tābān ise de 

Virme her-cāyīye dil mihr-i dıraḫşān ise de 

 

2- Saña serkeşlik idüp ġayrıya māʾil olanuñ  

Giç hevāsından eger serv-i ḫırāmān ise de 

 

3- Ḫārla hem-dem olup baġruñı pür-ḫūn idenüñ 

Güle baḳma yüzine bir gül-i ḫandān ise de 

 

4- Seni bīmār idüp il derdine tīmār idene 

Mübtelā olma ṣaḳın āfet-i devrān ise de 

 

5- Ey Nihānī ruḫ[ı] bir cem(?)ʿ-i münevver ide yār 

Olma pervāne gibi şemʿ-i şebistān ise de 

 

Bāḳī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ser-i kūyuñ ṣanemā cennet-i aʿlā bilürin 

Müntehā ḳāmetüñi Sidre [vü] Ṭūbā bilürin 

 

2- Seni Yūsufla güzellikde ṣorarlarsa baña 

Yūsufı bilmezin ammā seni raʿnā bilürin 

 

3- Zāʿil olmaz heves-i zülf-i siyāhuñ 852dilden 

Ḥāṣıl olmayacaġın gerçi bu se[v]Ddā [bilürin] 

 

 
852 siyāhuñ: siyāhum, D. 
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4- Bilmezüm n’eyleye derd [ü] ġam-ı cānānı 853baña 

Ne müdārāya meded var ne müdāv[ā]D bilürin  

 

5- Bāḳiyā gülşen-i firde[v]si baña ʿarż itme 

Āsitānın ben anuñ cennet 854-i meʾvā [bilürin] 

 

52b 

 

Fehīm 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Nigeh-i şūḫına ol ġamze-i ġammāzına baḳ 

O şeh-i kişver-i ḥüsnüñ sipeh-i nāzına baḳ855 

 

2- Bāʿis olmış nice biñ fitnenüñ āsāyīşine 

Sāye-i ṭurresine naḫl-i ser-efrāzına baḳ 

 

3- Maʿni-i muḫbire856 Mūsā’yı temāşā eyle 

Zülf-i ḫam-der-ḫamına çeşm-i füsūn-sāzına baḳ 

 

4- Ne imiş şuʿbede-i kār-ı ḳażā seyr eyle 

Ġamzeye teşne giçen ʿāşıḳ-ı ser-bāzına [baḳ] 

 

5- Olsa ḫāmūş Fehīmā-yı suḫan-sāz n’ola 

Ḳalem-i nükte-ver ü nāṭıḳa-perdāzına baḳ 

 

Şemʿī  

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1- Ḳucam dirdüm nigār-ı pīrehensüz 

Çürütdüm varumı ḳaldum kefensüz 

 

2- Ölürsem kimse itmez baña tīmār 

Ne dirlik pādişāhum baña sensüz 

 

3- Benüm rūḥ-ı revānum sīneye gel 

Bilürsin çünki cān olmaz bedensüz 

 

4- Ṣalınmaz bu cihān bāġında hergiz 

Ne yār aġyārsuz ne gül dikensüz 

 

 
853 cānānı: cānāne, D. 
854 cennet: menzil, D. 
855 O şeh-i kişver-i ḥüsnüñ sipeh-i nāzına baḳ: Nice fāş olmadadur cān u dilüñ rāzına 

baḳ, D. 
856 muḫbire: muʿciz-i, D. 
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5- Eritdüñ857 cānuñı858 ḥasretle Şemʿī 

Ṣararduñ859 zer gibi bir sīm-tensüz 

 

Rūḥī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Ol bezme ayaḳ baṣma ki āmāde degüldür 

O şīşeye el urma ki pür-bāde degüldür 

 

2- Eflāke irerse860 başı üftāde giçinme  

Ol serv-i ser-efrāza ki āzāde degüldür 

 

3- Ādāb-ile baṣ pāyüñi ḥāk-i der-i yāre 

Ey zāhid-i ṣālūs861 bu seccāde degüldür 

 

4- Cānlar virür üftādelere tāze nihālüñ 

Kimdür saña biñ cān-ile üftāde degüldür 

 

5- Rūḥī alımaz ʿaḳlumuzı bāde ne sırdur 

Beñzer862 ki bizüm içdigümüz bāde degüldür 

 

53a 

 

Nuṣḥ-ı ʿUbeydī  

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1 

Ḥīzlerde kerem [ü] luṭf u ḥamiyyet863 olmaz 

Hem ḥayā [vü] edeb ü luṭf [u] ʿināyet864 olmaz 

Sözlerinde ḳadar-ı ẕerre ḥalāvet yoḳdur 

Dillerinde eser-i mihr [ü] maḥabbet olmaz 

Bunlara māʾil olan kişide devlet n’eyler 

Bunlara eylük iden ādeme raḥmet olmaz 

ʿĀşıḳ olmaḳ gibi bunlara ḳabāḥat yoḳdur 

Sözüm işit saña bu deñlü naṣīḥat olmaz 

Biñde birin dir isem şerḥ ü beyāna ṣıġmaz 

Bunlaruñ kemligine hīç nihāyet olmaz 

Hīze yār olma ṣaḳın ḥīz ḥaḳīḳatsüz olur 

Ḳaḥpe ʿavrat gibi dünyāda865 ḥamiyyetsüz olur 

 
857 Eritdün: Ṣararduñ, D. 
858 cānuñı: āteş-i, D. 
859 Ṣararduñ: Erirsin, D. 
860 irerse: işişse, D. 
861 ṣālūs: şeyyār, D. 
862 Beñzer: Güyā, D. 
863 ḥamiyyet:ʿināyet, D. 
864 luṭf [u] ʿināyet: ʿırż u ḥamiyyet, D. 
865 dünyāda: ʿālemde, D. 
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2 

Ḳuculur şunlara kim ḫarc-ı zer [ü] sīm eyler 

Ehl-i dilden anı her vechle taḳdīm eyler 

Cān u dilden dilemez ḫayra delālet ideni 

Diler anları ki şer yolunı taʿlīm eyler  

Ḳanda bir cemr-i cünüb cāhil ü āḥmāḳ var ise866  

Dürlü dürlü aña iḥsān ile taʿẓīm eyler 

Ehl-i dil ʿāşıḳı pā-māl idüp iller içre 

Yüzüni yere ḳoyup cāhile tekrīm eyler 

Maʿrifet dürlerini habbeye867 almaz ammā 

Bir iki pul virene kendüyi teslīm eyler 

Hīze yār olma ṣaḳın ḥīz ḥaḳīḳatsiz olur 

Ḳaḥpe ʿavrat gibi dünyāda 868 ḥamiyyetsüz olur 

 

3 

Ḥīzüñ olma ḳulı ḥüsn iline sulṭān ise de 

Key ṣaḳın olma perīşānī perīşān ise de869  

Altına yatıvirür aḳçesi vāfir olanuñ 

Ṣūretā ol ne ḳadar ebter [ü] nādān ise de 

Ne ḳadar pāk giçinse lekesi ẓāhir olur 

Ḥīze mihr itme ṣaḳın ger meh-i tābān ise de 

Ḥīz-i nā-pāk-ile dirlik idemezsin ey dil 

El yu andan leb[i]D ger çeşme-i ḥayvān ise de 

Yüri var üstüne bir naḳş-ı ḳuş[ı]870 ḳondurı gör  

Bāġ-ı ḥüsn içre eger serv-i ḫırāmān ise de 

Hīze yār olma ṣāḳın ḥīz ḥaḳīḳatsiz olur 

Ḳaḥpe ʿavrat gibi dünyāda871 ḥamiyyetsüz olur 

 

53b 

 

4 

Eylük itsen aña sen872 anı ḳabāḥat añlar 

Kemlik itsen aña ger ʿayn-ı ʿināyet873 añlar 

Ebeden874 gitmez elinden pıçaġı ṭaşı giçer875  

Ādem öldürmegi ʿālemde ẓarāfet añlar 

Cāhīl ile876 ḳudurup oynamaġı ḫoşca877 ṣanur 

 
866 cemr-i cünüb cāhil ü āḥmāḳ var ise: ebter ü nādān var ise dünyada, D. 
867 habbeye: cebine, D. 
868 dünyāda: ʿālemde, D. 
869 Key ṣaḳın olma perīşān-ı perīşān ise de 
870 naḳş-ı ḳuş[ı]: naḳş-ıla kuş, D. 
871 dünyāda: ʿālemde, D. 
872 itsen aña sen: itseydüñ eger, D. 
873 itsen aña ger ʿayn-ı ʿināyet: itseydüñ eger anı riʿāyet, D. 
874 Ebeden: Ebedī, D. 
875 ṭaşı giçer: dayı gibi, D. 
876 Cāhīl ile: Cehiliyle, D. 
877 hoşca: hoş, D. 
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Ehl-i dillerle oturmada878 kerāhet añlar 

Götüne başına dögüp sögerek ḳullansın879 

Ḥaẓ ider senden anı ögüt880 ü riʿāyet [añlar] 

Ger żarar görür isen ben çekeyim ʿālemde 

Dut bu pendüm benüm ey pend ü naṣīḥat añlar 

Hīze yār olma ṣāḳın ḥīz ḥaḳīḳatsiz olur 

Ḳaḥpe ʿavrat gibi dünyāda881 ḥamiyyetsiz olur 

 

5 

Rūz [u] şeb yiyüp içüp ḥīz ile ʿālem itme 

Key ṣaḳın kendüzüñi882 muḍḥik-i ʿālem 883itme  

Ḥīz olan nān [u] nemek ḥaḳḳını gözetmez iñen884 

Ey ʿUbeydī anı sen885 kendüñe hem-dem itme 

Fāş idüp illere rāzuñ seni bed-nām eyler 

Ḥīz-i nā-pāki ṣaḳın sırruña maḥrem itme 

Ḥīzlikden giçe şāyed diyü bir cilf 886ṣaḳın 

Ṭonadup887 egnini başını mükerrem itme 

Ṣoñra saña żararı dokunur elbette anuñ 

Eylük idüp saña gör dünye888 ādem itme 889 

Hīze yār olma ṣāḳın ḥīz ḥaḳīḳatsiz olur 

Ḳaḥpe ʿavrat gibi dünyāda890 ḥamiyyetsiz olur 

 

Şevḳī  

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Tenhā düşüp ey māhliḳā bir ben ü bir sen 

Bir dem sürelüm ẕevḳ [ü] ṣefā bir ben ü bir sen 

 

2- Çünkim seni ben sevdüm ü sen de beni sevdüñ 

Çıḳsun aradan şerm ü ḥayā bir ben ü bir sen 

 

3- Fevt itmeyelüm furṣatumuz var iken elde 

Muḥkem ḳılalum ʿahd ü vefā bir ben ü bir sen 

 

4- Sen aġzuma vire laʿlüñi ben laʿlüñe cānum 

Gel gel idelüm beyʿ ü şirā bir ben ü bir sen 

 
878 oturmada: oturmaġı, D. 
879 dögüp: her dem, D.  
880 anı ögüt: ögüt anı, D. 
881 dünyāda: ʿālemde, D. 
882 Ki ṣaḳın gündüzüñi: İy ʿUbeydí özüni, D. 
883 ʿālem: ʿādem, D. 
884 iken: hīç, D. 
885 Ey ʿUbeydī anı sen: Cidd ü cehdile anı, D. 
886 bir cilf: bir hizi, D. 
887 Ṭonadup: Döndürüp, D. 
888 saña gör dünye: geñezi dünyede, D. 
889 Mısranın mecmuadaki şeklinin vezni kusurludur. 
890 dünyāda: ʿālemde, D. 
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5- ʿÜryān olalum ṣarmaşalum sīne-be-sīne 

Pīrāhen arada ne belā bir ben ü bir sen 

 

6- Gāh oynaşalum öpüşelüm ḳucuşalum ki 

Ḫoş sevişelüm şīrīn-edā bir ben ü bir [sen] 

 

7- Şöhret virelüm mihr ü vefā ile cihāna 

ʿAşḳ ehli vü ḥüsn ehli ārā bir ben ü bir [sen] 

 

8- Şevḳī didüm ol şūḫa nedür ʿāşıḳ [u] mʿaşūḳ 

Güldi didi ṣormaḳ ne belā bir ben ü bir sen 

 

54a 

 

Nābī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Merḥabā gelmez-idi ey meh-i rūze ḳāle 

Var duʿā eyle ḳafādāruñ olan Şevvāle 

 

2- Ḳadd ü ḳāmet bu ise ḥüsn [ü] leṭāfet bu ise 

Ḳatı çoḳ kimse virür mā-melekin tellāle891 

 

3- Biz gülüñ892 şuʿle-i şevḳ olduġunı hep bilürüz 

Ṣaḳlasun ister-ise dāġ-ı derūnuñ lāle 

 

4- Kūy-ı ümmīdine reh-yāb ise de nādirdür 

Bī-dimāġāna reviş893-reh-güẕer-i ihmāle894 

 

5- Vaḳf-ı bāzīçe-i nāz olmaġ-ise dil-ḫ˘āhuñ 

Nābiyā vir dili bir dil-ber-i endek-sāle 

 

Sābit   

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Dildārı bu şeb ġāʾile-i cāma düşürdük 

El-Leyletü ḥublā demi aḫşāma düşürdük 

 

2- Güldürdüñ o gül-pīrehen-i nāz-ı firāvān 

ʿÜryānlıġı biz mevsim-i bayrāma düşürdük 

 

3- Bir 895sīm-tene baṣdı birer dāġ-ı taʿalluḳ 

 
891 tellāle: dellāle, D. 
892 Biz gülüñ: Bergler, D. 
893 düşen: reviş, D. 
894 Şairin yayımlanmış divanında bu beyitten sonra bir beyit daha vardır. 
895 Bir: Her, D. 
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Dün faṣl-ı ḥiṣārı güzel eyyāma düşürdük 

 

4- Dollāb-ile birer şemmecik 896almış deheninden 

Delv-i dili ammā çeh-i āsāma düşürdük  

 

5- Hīç ḥalḳa-i tevḥīd-le üns eylememişdür897 

Ol āhū-yı vaḥşīyi hele dāma düşürdüḳ 

 

6- Sābit gice bī-ḫāb ḳoduḳ yāre güc oldı898 

Ṣubḥ olmuş-idi pister-i āşāma 899düşürdük  

 

Faḫrī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Ṭabʿum ki ola nādire-sencān-ı maʿānī 

Endīşem aña fetḥ ider īḳlīm-i beyānı 

 

2- Ṣayd itmege şehbāz-ı dilüm eylese pervāz 

Söyletmez alur destine ʿanḳā-yı zamānı 

 

3- Şimdi benüm ol muʿcize-gūyā-yı zamāne 

ʿAṣrımda bulunmazsa ʿaceb mi baña sānī 

 

4- Ṭabʿum gibi ʿālemde benüm bülʿaceb olmaz 

Gūyā olumaz sevmese bir tāze cevānı 

 

5- Ḳanlar dökülür nāvek-i müjgānı ucından 

Diller mi döyer görmiye ol şūḥ-ı cihānı 

 

6- Oldı dilimüz maḫzen-i esrār-ı kirişme 

Fāş eylemezüz kimseye ol genc-i nihānı 

 

7- Meydān-ı tecellīde n’ola Faḫrī-i bī-bāk 

İtse ṣaf-ı aʿdāya Nerīmāne nişānı 

 

54b 

 

ʿİṣmetī 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- Olursa dilde n’ola dāġ-ı ārzū tāze 

Henūz açıldı o gül daḫı reng [ü] bū tāze 

 

2- Bu demde içmemege çāre var mıdur ādem 

 
896 birer şemmecik:  bir reşhacık, D. 
897 eylememişdür: eylememişdi, D. 
898 oldı: itdük, D. 
899 āşāma: ārāmā, D. 
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ʿAle-l-ḫuṣūṣ ola sāḳī-i ḫande-rū tāze 

 

3- ʿAceb ne yüzden ola ʿarż-ı ḥāl-i ḥayrānum 

Daḫı o ṭıfl900-ı nev-āyīn-i tünd-ḫū tāze 

 

4- Çekildügine göre yār minneti bārī 

Olaydı <mı> çarḫ-ı kühen-sāl-i fitne-cū tāze 

 

5- Cefā-yı dehr ile gelmekde ʿİṣmetīye fütūr 

Her āyīne yine bed-ḫ˘ā[h]-ı herze-gū tāze 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Şehā ḥüsnüñ berātı 901ḥükm ider Īrāne mīrāne 

Bürūc902-ı şevketüñ tercīḥ olur şāhāne māhāne 

 

2- O müşgīn-būy-ı ẓülf [ü]ʿanber-i ḫālüñ midür903cānā  

Şemāʿim baḫş ider bezmindeki 904 iskāne miskāne 

 

3- Ḳoma efʿī-ṣıfat905 nādānı bezm-i ḫāṣ-ıʿirfāna 

Nisār-ı zehr-i keslān olmasun yārāne906 mārāne 

 

4- Girān ḳıymet bulur eşʿārımuz sūḳ-ı maʿārifde 

Ḳonul<un>sa907 ḫāmemüzden gevher-i rīzāne mīzāne 

 

5- Girībān[ı]D girerse destüñe ol āfetüñ 908ʿİẓẓet 

Zülāl-i laʿlini nūş it yapuş gerdāne merdāne 

 

55a 

 

Temmet909 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Ġam nedīmüñdür Ḫayālī ḳalbünü<ñ> 910mesrūr dut 

Ẓāhirüñ vīrāne eyle bāṭınuñ maʿmūr dut 

Ṣālsa pertev cismüñe nār-ı maḥabbet nūr dut 

Bī-vefā yāruñ Muḥibb[ī]D cevrini maʿẕūr dut 

 
900 ṭıfl: şūḫ, D. 
901 berātı: berāh, D. 
902 Bürūc: Fürūġ, D. 
903 midür:meydür, D. 
904 Şemāʿim baḫş ider bezmindeki: Şemim efzā olan kūyındaki, D. 
905 ṣaffet: misāl, D. 
906 Yārāne: bārane, D. 
907 Ḳonulunsa, Ḳonulsa, D. 
908 Āfetüñ: eftüñ, D. 
909 Bu şiirin önceki bendleri eksik yazılmıştır. Önceki sayfadaki boşluktan, 

mecmuada eksiklik olduğu anlaşılmaktadır. 
910 ḳalbünüñ: ḳalbüñi, D. 
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Yārsuz ḳalur cihānda ʿaybsuz yār isteyen911 

 

Ve lehū 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Bī-vefā gül oldı912 ey bülbül çemenden bir yaña 

İdelüm şūrīdelük sen bir yaña ben bir yaña 

 

2- Külbem içre dūstum hecrüñde efġān eylesem 

Bir yana d[er]D913 nāle eyler oldı revzen bir yaña 

 

3- Dikse sīnem zaḫmını cerrāḥlar mecrūḥ olup 

Rişte ḳan aġlar baña bir yaña sūzen bir yaña 

 

4- Kūyuna irgür bizi luṭf eyle dildāruñ diyü 

Pāyuma eşküm düşer bir yaña dāmen bir yaña 

 

5- İşigün ṭaşı Ḫayālīnüñ yüzinden gitmeye 

Seng-i mıḳnāṭīs ola bir yaña āhen bir yaña 

 

Nāʾilī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ḳatlüme destüñ o kāfir ki girībāna ṣunar 

Bir elüñ tīġe birüñ ḫançer-i bürrāna 914ṣunar 

      

2- Gösterir915 ḥalḳa-i zülfünde dil-i mecrūḥı 

Ser-tırāşum nice916 āyīne ile şāne ṣunar  

 

3- Eyleyüp küşteleriñ ser-be-giribān-ıʿitāb 

Nāz u şīveyle elüñ ḫançer-i bürrāna ṣunar 

 

4- Bü-l-ʿaceb şīre917 ol çeşm-i siyeh kim bī-bāl918 

Dil-i ʿāşıḳ gibi bir āteş-i sūzāna ṣunar 

 

5- Nāʾilī’nüñ gözedür ḫāṭır-ı mecrūḥuñ o yār 

Dest-i luṭfun<da>ki919 ser-i zülf<üñ>-i 920perīşāña [ṣunar] 

 

 
911 Bu bent Hayālī Divanındaki bir tahmisin son bentidir. 
912 Bī-vefā gül oldı: Bī-vefādur gül ol, D. 
913 Yañadan, N.: yaña der, D. 
914 ḫançer-i bürrāna: gūşe-i dāmāna, D. 
915 Gösterir: Gösterüp, D. 
916 nice: bana, D. 
917 şīre: şīrdür, D. 
918 bī-bāl: bī-bāk, D. 
919 luṭfundaki: luṭfın ki, D.  
920 zülfüñ: zülf-i, D. 
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Nābī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Bir kerre iltifātuñ ile ḫurrem olmaduḳ 

Bīgāne deñlü ṣoḥbetüñe maḥrem olmaduḳ 

 

2- Bilmem bizi gözüñle niçün yersin ey perī921 

Bu gül-sitāna düşdük ise şebnem olmaduḳ 

 

3- Ḥarf-i vefā nüvişte-i levḥ-i cebī[n]D iken 

Engüşt-i iʿtibāra sezā ḫatem olmaduḳ 

 

4- Eṭvārumuz müsellem-i erbāb-ı ṭabʿ iken 

Cānā senüñ yanuñda hemān Ādem olmaduḳ 

 

5- Nābī-i ḫaste-dilde girībān mı var meger 

Cevrüñle çāk-ı çerḫ-ı dūş-ı ġam olmaduḳ922923 

 

55b 

 

Nābī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Gül-çīn olamaz dest-i temāşā924 çemen[üm]Dden 

Leb-beste-i nāzum söz alınmaz dehenümden 

 

2- Ol Yūsuf-ı ḥüsnüm ne ḳadar olsa da ter-dest 

Bū-zerd925 olamaz bād-ı ṣabā pīrehenümden  

 

Ol āyīneyüm kim göremez ṭālib-i vaṣlum 

Bir ṣūret-i ümmīd <ümmīd> ser-ā-pāy tenümden 

 

3- Bir tāze nihālüm ki dehānum gibi yoḳdur 

Ālūde-leb-i dāʿiye sīb-i ẕeḳanumdan 

 

4- Mümkin mi ḫam-ı zülfüme bend olmaya ʿuşşāḳ 

Āhū-yı ṣabā rişte926 degülken resenümden 

 

5- ʿUşşāḳı helāk eylemege ḫançer-i ḫūbān 

Furṣat mı bulur ġamze-i ḫāṭır-şikenümden 

 

6- Dil-ber deheninden bu nev-āyīn ġazel olsun 

 
921 perī: felek, D. 
922 çāk-ı çerḫ-ı dūş-: çāk-ḫurde-i dest-i, D. 
923 Mecmuadaki şeklin vezni kusurludur. 
924 temāşā: temennā, D. 
925 Bū-zerd: Bū-düzd, D. 
926 rişte:reste, D. 
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Nābī yine yārāna hediyye suḫanumdan 

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Beni şād eylemedüñ sen daḫı nā-şād olasın 

Şuʿle-i āh-ı ġarībān gibi ber-bād olasın 

 

2- Künc-i hicrāna olup sīne927 benüm gibi esīr 

Rūz [u] şeb dest-zen-i dāmen-i feryād olasın 

 

3- Vire naḫl-i emelüñ mīve-i eşk-i ḫırbāt928(?) 

Bir sitemkāra niyāz itmegi 929muʿtād [olasın] 

 

4- Rūzgār eylesün eflāke ġubārun pābend930 

Göreyüm [p]Dā-zede-i leşker-i bī-dād olasın931 

 

5- Eyledüñ Nābī-i bī-çāreñe çoḳ cevr [ü] sitem 

Yoḳ ümīdüm ki mükāfātdan āzād olasın 

 

[Matlaʿ]932 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

Bizden uṣandı yār-ı hevesnākimüz bizüm 

Eyler teġāfül ol şeh-i bī-pākimüz bizüm 

 

Ve lehū 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- Nühüfte sūzişüm añlandı pīç ü tābumdan  

Ġamum nihān idi fāş oldı ıżṭırābumdan 

 

2- Egerçi bir yire geldüm o şūḫ ile ammā 

Niyāzmend-i viṣāl olmadum ḥicābumdan 

 

3- Be-ḥaḳḳ-ı ṣıdḳ-nefes rāst söyle ey dem-i ṣubḥ 

Ne [gün]D gelür ḫaberüñ var mı āfitābumdan 

 

4- Sipihr gibi tevāżuʿ ḳadüm ḫam itmişdür 

Yaġan mekārim-i aḫlāḳdur seḥābumdan 

 

 
927 sīne: sen de, D. 
928 ḫırbāt: ḥırmān, D. 
929 İtmegi: itmege, D. 
930 Pā-bend: peyvend, D. 
931 Divanda bu beyitten sonra bir beyit daha bulunmaktadır. 
932 Nüshada Ferd başlığı yazılmıştır. 
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5- Benüm muḥāsib-i gerdūna minnetüm yoḳdur 

Asaġı 933varsa bile Nābiyā ḥisābumdan  

 

[Matlaʿ]934 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Ġonçe gördüm seni ey gül sen o şāh o[lmayasın] 

Gösterürlerdi hilāl iken o māh olmayasın 

 

56a 

 

Ḫayālī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Ḫaṭṭ-ı miskīnüñ lebüñden ʿanber-i sārā ṣatar 

Ruḫlaruñ mihr [ü] maḥabbet beñlerüñ sevdā ṣatar 

 

2- ʿĪdgehde sen dükān açduñ ṣulu şeftālüye 

Nār-ı ḥasretle yanup ʿāşıḳlaruñ eyvā ṣatar 

 

3- Dilde peykānuñdan ayrılmaz ḫayālī ḫālüñüñ 

Gūyiyā ṭıfl-ı Ḥabeşdür Kaʿbede ḫurma ṣatar 

 

4- Çarḫ-ı gerdūn māh-ı nev ʿaks-ile935 oldı müşterī 

Leblerüñ bāzar-ı ḥüsn içre görüp ḥelvā [ṣatar] 

 

5- Rindler vardur ḫarābāt içre bir sāġar meye 

Taḫt-ı Cemşīdi girev ḳor efser-i Dārā ṣatar 

 

6- Gūşe-i bī-tūşe-i faḳr içre bir kemter gedā 

Vaḳt olur kim pādişāh-ı vaḳte 936istiġnā [ṣatar] 

 

7- Yūsuf-ı Mıṣr-ı belāġatdür Ḫayālī dūstum 

Anuñ içün kendüyi ḳıymetle bī-pervā ṣatar  

 

Ḫayāli 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1- Dehān-ı nāzenīni mīme beñzer 

Cemāl üzre 937 zül(ü)fler cīme 938 benzer  

 

 
933 Asaġı: Aşaġa, D. 
934 Nüshada Ferd başlığı verilmiştir. 
935 naʿli ile 
936 pādişāh-ı dehre 
937 üzre: üstünde, D. 
938 Mısranın vezni kusurludur. 
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2- Ruḫ[u]Dnār iki zülfü üzre ḳaşı 

Siyāsetgāh-ı İbrāhīme beñzer 

 

3- Müje ḫançerler939 İbrāhīme dönmüş 

Göz İsmāʿīl gibi940 teslīme beñzer 

 

4- Elifler941 naʿl-ile zeyn oldu sīnem 

O ṭıfla taḫta-i taʿlīme beñzer 

 

5- Ḥayālī ḫāk-i pāyuñ tāc idinmiş 

Bugün Dārā-yı heft-iḳlīme beñzer 

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Dili āşüfte ḳılan sünbül [ü] gül-pūşuñdur 

ʿAḳlumı942 ġāret eden ḫāl-i bināgūşuñdur 

 

2- Sen ne gülşen gülisin kim bugün ey lāle-ʿiẕār 

ʿĀlemüñ bülbül [ü] ġūyāları ḫāmūşuñdur 

 

3- Ne ḫarābātī imişsin meded ey ġamze-i yār 

Tende cānum943 ḳomayan ikide bir nūşuñdur 

 

4- Sen şeh-i ḥüsne felek taḫt [u] sipāh oldu nücūm 

Mihr ile māh ḳapuñda iki çavuşuñdur 

 

5- Bāde-i ʿaşḳuñı ey dūst Ḫayālī içeli 

Gelmedi başına ʿaḳlı daḫı sarḫoşuñdur 

 

56b 

 

Ḫayālī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Yüz nāzla bir ġonçe944-i raʿnāyı büyütdük 

Bülbülleri var ola ki ġavġayı büyütdük945 

 

2- Beñzer duruşuñ ḳāmet-i dildāra dimekle 

Gülşende bugün serv-i dil-ārāyı büyütdük 

 

 
939ḫançerler: ḫançerle, D. 
940İsmāʿīl gibi: İsmāʿīl-veş,D. 
941 Elifler: Elifle, D. 
942 ʿAḳlumı: Ṣabrumı, D. 
943 cānum: ḳanum, D. 
944 nāzla bir ġonçe: nāz ile ġonca, D. 
945 Bülbülleri biñ var ola ġavġayı büyütdük, D. 
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3- Mercān lebini kān-ı melaḥatde görenden 

Göz yaşı ile bir niçe deryāyı büyütdük 

 

4- Mecnūnla Ferhādla Vā<r>mıḳla ben oldum946 

Gitdük sefere 947biz daḫı alayı büyütdük 

 

5- Dilber 948seg-i kūy-ile Ḫayālī’yi ḳılup 949yād 

Didi yine bir ʿāşıḳ-ı şeydāyı büyütdü[k] 

 

[Matlaʿ]950 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

Kimi ḫalḳuñ serīr-i salṭanat<ın>da tāc-dār olmuş 

Kimisi tāc-dār iken başına tācı dar olmuş 

 

Ḫayālī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1- Neden bī-ḳayd imiş Mecnūn-ı şeydā 

Ki ḳonmuş başına biñ dürlü ġavġā 

 

2- N’ola ḳılsam leb-i dil-dār içün ah 

Ḳani ʿālemde bir bī-dūd ḥelvā 

 

3- Ayaġa düş dilerseñ başa çıḳmaḳ 

Bunuñla başa çıḳdı cām-ı ṣahbā 

 

4- Vücūdum mülküdür Ḳāf-ı ḳanāʿat 

Göñül murġudur ol Ḳāf içre ʿanḳā 

 

5- Ḫayālī’nüñ dili deryāya beñzer 

Suṭūr u şiʿridür emvāc-ı deryā 

 

[Matlaʿ]951 

 

Mefʿūlü Mefāʿilün Feʿūlün 

 

“Men āb ne-mī-ḫorem mey-ārī 

Men ceng ne-mī-zenem ney-ārī”952 

 
946 Mecnūnla Ferhādla Vā<r>mıḳla: Ferhād ile Mecnūn ile Vāmıḳla, D. 
947 Gitdük sefere: Gördük seferi, D. 
948 Dilber: Cānān, D. 
949 ḳılup: edüp, D. 
950 Nüshada Ferd başlığı verilmiştir. 
951 Nüshada Ferd başlığı verilmiştir. 
952 Bu şiir Farsçadır, tercümesi şu şekildedir:  

“Ben su içmiyorum, sen şarap getiriyorsun 

Ben çeng çalmıyorum, sen ney getiriyorsun.” 
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Vecdī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Şeb-istān-ı ġamum bezminde şemʿ-i enverüm yoḳdur 

Fenā dünyāda yaʿnī bir müsellem dil-berüm yoḳdur 

 

2- Serinde herkeşin 953bir ġonçe-i sīr-ābı var şimdi 

Benüm bāġ-ı cihān içinde bir berg-i terüm yoḳdur 

 

3- Ne bir zaḫm-ı nigāh ü ne esīr-i zülf-i müşgīnüm 

Anuñçün ṣaf-ı ser-bāzān-ı ʿaşḳ içre yerüm [yoḳdur] 

 

4- Zer-i ḫāliṣ ʿayār itdi dil[i]D iksir-i ʿaşḳ ammā 

Ele alur anı bir dilber-i sīmin-berüm yoḳdur 

 

5- Yanur954 hicrānla şemʿ-i ġam oldum vaṣl[ı]D yād itmem 

Metāʿ-ı şeb-pesendüm ṣubḥa lāyıḳ gevherüm yoḳdur 

 

6- Nice feryād idüp çāk-ı girībān itmeyem ben kim955 

Yanumda sāḳī-i gül-ruḫ elümde sāġarum yoḳdur 

 

7- Sitānbūla o deñlü ārzū vardur dilde956 ey Vecdī 

Uçardum bulsam ammā neyleyim bāl ü perüm yoḳdur 

 

[Matlaʿ]957  

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

Ey murġ-ı ecel çevremi durmaz dolanursın 

Çeşmümden aḳan ḳaṭrelerüm dāne ṣanursın 

 

57a 

 

Ferd 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Şaṭr nāẓır ṭaraf-ı manẓara-i işrāḳı 

Ṣanki mirʾāte baḳar bir ṣanem-i raʿnādur 

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 
953 Herkeşün: herkesüñ, D. 
954 Yanur: Yanup, D. 
955 itmeyem ben kim: etmeyeyüm kim, D.  
956 vardır dilde: var dilde, D. 
957 Nüshada Ferd başlığı verilmiştir. 
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Küçücükdür Fehīm ammā ele aldıḳda çubuḳ 

Seni meydān-ı maʿārifde çelük gibi çalar 

 

[Matlaʿ]958 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün  

 

Ġarīb olmaz iden terk-i diyārı 

Ġarīb oldur anı terk ide yārı 

 

 [Matlaʿ]959 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

Eyā dilber senüñ hüsnüñ cefālardan uṣanmaz mı 

Saña bir ḳul baña [bir] gül buʿālemde bulunmaz mı 

 

 [Matlaʿ]960 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

Raḳībüñ yüzi ḳara sözü acı 

Hemān boynunı urmaḳdur ʿilācı 

 

 [Ferd]961 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

İsterem yārüm yüzün menʿ itme benden ey raḳīb 

Gör ne bī-ʿaḳl olmuşum kāfirden īmān isterem 

 

Ferd 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Dilberüm bir būse virdi bir daḫı ḳıldum ṭaleb 

Gül gibi güldi didi ādem ṭamaʿkār olmasa 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

Yā Rab ne belādur ki benüm başuma geldi 

Dilber yoluna cān virürem minnete giçmez  

 

 
958 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
959 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
960 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
961 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
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Ve lehū 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Genc isen gözden nihān olmaḳ münāsibdür saña 

Sevdügüm gel bizde pinhān ol ki biz vīrāneyüz 

 

 [Matlaʿ]962 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Ḳādir olsam sīnem üzre ḳubbe ḥammām eylesem 

Hep güzeller girse çıḳsa ben temāşā eylesem 

 

 [Ferd]963 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün  

 

Baña her dem ki dirsin sırruñı ḳalbüñde pinhān it 

Ṣınıḳ billūr içinde bāde-i engūr dursun mı 

 

 [Ferd]964 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Ḳurtulursa sitem-i silsile-i zülfinden 

Dil-i dīvāne varup başına teller daḳsun 

 

 [Matlaʿ]965 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün  

 

Ṭırāş it ḫattuñı şāhum serüñde kākülüñ dursun 

Ḳırılsın leşker-i fitne hemān serdār ṣāġ olsun 

 

 [Matlaʿ]966 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Seni ḳoyup dil ü cān ġayrıya māʾil mi olur 

Gökde ḫurşīde iren ẕerreye ḳāʾil mi olur 

 

 [Matlaʿ]967 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün  

 
962 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
963 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
964 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
965 Nüshada Ferd başlığı verilmiştir. 
966 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
967 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
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Bugün bir vāʿiẓe ṣordum güzel sevmek ḫaṭā mıdur 

Didi ey cāhil [ü] āḥmaḳ ya sevmemek revā mıdur 

 

 [Matlaʿ]968 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

Efendim saña kim dirler ne yerdensin nedür aduñ 

Cefāyı kimden ögrendin be ẓālim kimdür üstāduñ 

 

 [Matlaʿ]969 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

Efendim benden incinmiş ʿaceb ben ne günāh itdüm 

Meger günlerde bir gün yüzine ḳarşu bir āh itdüm 

 

 [Matlaʿ]970 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

Gel gitme kerem kānı göñül kesb-i keyf itsün 

Gülsün güle baḳ kendüye kim kederi gitsün 

 

57b 

 

Ferd 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Leblerüñ aġzuma vir luṭf eyle sulṭānum didüm 

Didi kim virmek ḳolay aġzuñdan ammā çıkmasun 

 

Ve lehū 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

Raḳīb-ile gelürmiş ḫavf idermiş gelmiye tenhā 

Be kāfirlerle gelsün söyleñ ol mehpāre tek gelsün 

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Çekilür cevri meger ol meh-i çār-ebrūnuñ 

Ḥasanuñ arḳası şimdi iki miḫrābdadur 

 
968 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
969 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
970 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
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 [Matlaʿ]971 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

Zerd olsa n’ola ḳaşlaruñ ey ruḫları gül-gūn 

Ser-sūreleri muṣḥafuñ ekser olur altūn 

 

 [Matlaʿ]972 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Mūmiyānuñ hevesi ile żaʿīf tdi teni 

Bir ḳıluñ ardına giçsem göremez kimse beni 

 

[Matlaʿ]973 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

Ḫaṭ geldi ruḫ-ı yāre ḫarīdār dükendi 

Gün batdı o germiyyet-i bāzār dükendi 

 

[Matlaʿ]974 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Bir ʿAcem dilberinüñ elüme aldum çüküni 

Gülerek yüzüme baḳdı didi bābā çi-konī 

 

[Ferd]975 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

Mecnūnla biz mekteb-i ʿaşḳ içre oḳurduḳ 

Ben muṣḥafı ḫatm itdüm o veʿl-Leyl’de ḳaldı976 

 

 [Ferd]977 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Ṣavdı Mecnūn nöbetin şimdi benem rüsvā-yı ʿaşḳ 

Gerçi dirler her zamān bir ʿāşıḳuñ devrānıdur 

 

 
971 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
972 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
973 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
974 Nüshada Ferd başlığı verilmiştir. 
975 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
976 Bu şiir Fużūlī’ye aittir. 
977 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
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 [Matlaʿ]978 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Degme ey bād-ı ṣabā zülfüne ol sīm-berüñ 

Depredürsin yine zincīrini dīvānelerüñ 

 

 [Matlaʿ]979 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

Her derde devāyam dir-imişsin be hey oġlan 

Götüñ var-ise ḳıl ẕekerüm derdine dermān 

 

 [Matlaʿ]980 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

Ol mīr-i ḥüsn eylemesün ḥaddini efzūn 

ʿAzline çıḳar bir gün anuñ ḫaṭ-ı hümāyūn 

 

[Matlaʿ]981 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

Dīvāne göñül zülf-i perīşān-la oynar 

Dīvāne degül bez nīçün ılān-la oynar 

[Matlaʿ]982 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Yāri ḫ˘ābda görüben būsesin almaḳ diledüm 

Bir Ḥabeş bekler-imiş ben anı ḫālī ṣandum 

 

[Ferd]983 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

Baḳ maṭla-ıʿ ebrūsına öp sīne-i yāri 

İn maʿden-i sīm üstüne miḥrāb yolundan 

 

[Ferd]984 

 

 
978 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
979 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
980 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
981 Nüshada Ferd başlığı verilmiştir. 
982 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
983 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
984 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
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Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

Alup tā ṣubḥdan aḫşāma dek cānānı āġūşa 

İdüp ʿişret felekden ben daḫı bir gün uġurladum 

 

[Matlaʿ]985 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātü Feʿilün 

 

Meh-i nev eyleme yār-ile hevā yire cidāl 

Ṭırnaġuñ kesse olur niçe senüñ gibi hilāl 

 

 58a 

 

Ṣabrī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Mey-ḫāne benüm ṣaḥn-ı gülistān senüñ olsun 

Sāġar benüm olsun gül-i ḫandān senüñ olsun 

 

2- Bülbül didi-kim fāḫteye sözi uzatma 

Gül-naḫl986 benüm serv-i ḫırāmān senüñ olsun 

 

3- Esbāb-ı belā üzre nızāʿ eyleme ey dil 

Ol ġamze benüm zülf-i perīşān senüñ olsun 

 

4- Ġam gūşesi besdür bize ey ṭālib-i dünyā 

Yirden göge dek bu kühen eyvān senüñ ol[sun] 

 

5- Yıllarla ḳarār it dil-i Ṣabrīyi dilersin987 

Ey şāh-ı ġam ol gūşe-i vīrān senüñ [olsun] 

 

Bāḳī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Sāḳiyā ḳalmaz imiş çünki bu ṣoḥbet bāḳī 

Mey-i gül-gūn içelüm bāde-i cennet bāḳī  

 

2- Ḫ˘ābda almış-idüm būse-leb988-i cānānı 

Cān dimāġunda daḫı şimdi o leẕẕet bāḳī 

 

3- Beni öldürdi firāḳuñ meded ey dūst iriş989 

Hele bir pāre daḫı tende ḥarāret bāḳī 

 
985 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
986 Gül-naḫl: Gül naḫli, D. 
987 Ṣabrīyi dilersin: Ṣabrīde dilerseñ, D. 
988 būse-leb: būs-ı leb, D. 
989 İriş: yitiş, D. 
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4- Āġlamazdum bu ḳadar zār [u] zebūn olduġuma 

Ḳalsa bir pāre ġamuñ çekmege ṭāḳat bāḳī 

 

5- Bāḳī ölsün yoluña pādişehüm sen ṣaġ ol 

Taḫt990 pāyende Ḫudā yār saʿādet bāḳī 

 

Sünnī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ġark idüp cismümi ḳanlu yaşumuñ ırmaġı 

Ṣaldı girdāb-ı belāya bir avuc ṭopraġı 

 

2- Taḫt-ı ḥüsn içre giçüp ben çü gezem sen şāh ol 

Çeksün ıḳlīm-i melāḥatde būyuñ sıcaġı 

 

3- Esb-i nāza bin ü çignet yüri ey şāh-süvār 

Sīnem olmuşdur ezelden atuñun oynaġı 

 

4- Keh-keşāndur senüñ ey şāh muraṣṣaʿ ḳılıcuñ 

Meh [ü] nevdür 991anuñ altunlu gümüş balçāġı 

 

5- Senden özge varaḳ-ı naẓmı ḳo ṣunsun iller 

Sünniyā gülden öñürdi açulur yapraġı 

 

 58b 

 

Misālī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Pāy-ı semendüñ öpdüm itdüñ güẕār ḥayf 992 

Ḥayf oldı ben fütād[e]ñe ey şeh-süvār ḥayf 

 

2- Biñ nāle itdi gūşına ḳoymadı şāh-ı gül 

Belḫ-i cihānda bülbüle oldı heẕār ḥayf  

 

3- Bir gice ḳal benümle didüm ḳalmadı o māh 

Gitdi müyesser olmadı vaṣl-ı nigār ḥayf 

 

4- Ḥaḳ ḳāẓı olıcaḳ umaram ḥaḳkumı alam 

Şol deñlü eyledüñ baña ey şehr-yār ḥayf 

 

5- İrgürmedi ġubār ḳatı kūy-ı yāra āh 

Ḥayf itdi ey Misālī saña rūzgār ḥayf993 

 
990 Taḫt: Baḥt, D. 
991 Meh [ü] nevdür: Meh-i nūrdur, N. 
992 Mısranın vezni kusurludur. 
993 Bu şiir şairin yayımlanmış divanında bulunmamaktadır. 
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Maḳālī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Bekler gözüñ alup ele tīr-i kemān kemīn 

Der-bend-i ʿaşḳı kim giçer ey bī-āmāñ emīn 

 

2- Āhumdan ıżṭırābdadur her gün āsumān 

Ditrer yaşumdan ey yüzi ter her zamān zemīn 

 

3- Yerleşdi ḳaldı dilde ġam-ı ʿaşḳuñ olalı 

Gözde ḫayālüñ ey şeh-i ʿālī-mekān mekīn 

 

4- Devr-i lebüñde<n> bāde-i gülgūnı dil müdām 

İçmez ġubār-ı pāyuña itdi yaman yemīn 

 

5- Öpdür lebüñ Maḳālī’ye ḳucdur miyānuñı 

Senden odur cihānda murādı hemān hemīn 

 

Ḫüsrev 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Her sözüñ ʿuşşāḳa açsan her kelāmuñ luṭf-ı tām 

Vechi var dirlerse sulṭānum saña şīrīn kelām 

 

2- Ḳonmadın mihr [ü] maḥabbet daḫı Ḳaysuñ başuna 

Olmış-idüm ben senüñ Mecnūnuñ ey Leylī ḫirām 

 

3- Söylemek lāzum degül ʿuşşāḳı iḥyā itmege 

Bir göz itmeñ besdürʿİsī-nefes mollā-kelām 

 

4- Eşk-i pür-ḫūnum gibi māl-ā-māl olur sāġar hemān 994 

Her ne dem alsam ele meclisde cām-ı laʿl-fām 

 

5- Gerçi artuḳ eyler olduñ cevri Ḫüsrev-bendüñe 

Bilmedi eksikligin ammā ki ey perī tamām 

 

 59a 

 

Nābī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Dökelüm biz gözümüz yaşını şeb-nemcesine 

Ḫandeler itsün ol āfet gül-i ḫurremcesine 

 

2- Girelüm bāġ-ı viṣāline o serv-i nāzuñ 

 
994 Mısranın vezni kusurludur. 
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Ṣaḥn-ı firdevs idelüm meskeni ādemcesine 

 

3- Zaḫm-ı hicrānını çoḳ çekdük o şūḫuñ bārī 

Bir zamān da saralum sīneye merhemcesine 

 

4- ʿAzmümüz Kaʿbeyedür devlet-i şāhen-şehde 

Şimdiden biz995 idelüm ṣuları ẕemzemcesine 

 

5- Nābiyā ḥazret-i Ḥaḳ pādişeh-i devrānuñ 

İde ʿömrini füzūn ʿĪsī [vü]D Mer[y]Demcesine996 

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- İtme mecmūʿaya tevcīh-i naẓar gül var-iken 

Ney-zen-i kec-nigehi diñleme bülbül var-iken 

 

2- Zaḫm-ı ʿuşşāk içün iʿmāl[e]D ne ḥācet ālet 

Ḳabża-i ġamze-i şemşīrde997 teġāfül var-iken 

 

3- Naḳd-i dil ḫavfum odur ki arada ola telef 

Zülfle şāne miyānında tedāḫül var-iken 

 

4- ʿĀrife ʿaybdur ālāyiş-i çirk-i esbāb 

Legen-i sīn[e]Dde ṣābun-ı tevekkül var-iken 

 

5- Olup āsūde-i tārāc gider dükkāna998 

Ḳalʿa-i ṣabrda bārū-yı taḥammül var-iken 

 

6- ʿArṣa-i daʿvī-i āteşde999 yanup yaḳılma 

Sāye1000-i ʿāfiyyet-ābād-ı tecāhül var-iken 

 

7- Olma pā-māl-i ġubārı bu kühen eyvānuñ1001 

Nābiyā tāze maʿāniyle tevaġġul var-iken 

 

Ḥāsirī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- İtdük güẕār kūyına yāri görmedük 

Vuṣlatda behr[e]-yāb-ı dil-i zārı görmedük 

 

 
995 biz: nūş, D. 
996 ʿĪsī-i merhemcesine, N. :  ʿĪsī vü Meryemcesine, D. 
997 ġamze-i şemşīrde: ġamzede şemşīr-i, D. 
998 Olup āsūde-i tārāc gider dükkāna: Çekmez endīşe-i tārāc-ı keder sükkānı, D. 
999 āteşde: dānişde, D. 
1000 Sāye: Sāḥa, D. 
1001 eyvānuñ: vīrānuñ, D. 
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2- Ḥayfā bahār-ı vaṣl-ı dil-ārāya irmedük 

Ol mū-şikāfda gonçe-i gülzārı görmedük 

 

3- Varduḳ ḥużūr-ı ʿizzetine ḥāl-i dilleri 

ʿĀrż itmege o<l> şūḫ-ı sitem-kārı görmedük 

 

4- Ḳalduḳ şeb-i siyāhda hicrān-ı vaṣl-ıla 

Ṣubḥ-ı ümīd ü baḫt-ı siyeh-kārı görmedük 

 

5- Gāh[ī] ġam-ı firāḳla geh cevr-i yārla 

Bir laḥẓa şād Ḥāsirī-i zārı görmedük 

 

 59b 

 

Ümīdī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Bāġ-ı İremde bitmedi ḳaddüñ gibi nihāl 

Ḳaşuñ gibi felekde daḫı ṭoġmadı hilāl 

 

2- Ger cān ise ġaraż ne tekellüf o ḫod senüñ 1002 

Ey şūḫ-ı şīve-ger bu cefādan nedür meāl 

 

3- Çoḳ baḥs olındı ḥüsn kitābında o mehüñ 

Aġzıyla biline dimedi kimse ḳīl u ḳāl 

 

4- Kisvelerine misk- i Ḫoten’dür dimek ḫaṭā 

Şīrīn lebine sükker-i Mıṣrī dimek vebāl 

 

5- Taḥsīl-i māl Ümīdī cihānda hüner degül 

Kesb1003-i viṣāl-i yār idebilmek1004-durur kemāl 

 

ʿAḳlī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Çeküp nāz-ile zerrīn ḫançerin ol sīm-ber ser-ḫoş 

Yine bir ʿāşıḳuñ ḳaṣdın ḳılupdur kim gezer ser-ḫoş 

 

2- Delerler ġamze-i bī-dādla baġrını ʿuşşāḳuñ 

Güzeller olmasun ʿālemde yā Rab böyle ter ser-ḫoş 

 

3- İçüp mey meyl ider dirler gehī ʿuşşāḳa dil-berler 

Bu olmaz işleri cānā ider mi ola her ser-ḫoş 

 

4- Kime cām-ı maḥabbetden şikāyet ṭolusın ṣundum 

 
1002 Mısranın vezni kusurludur. 
1003 Kesb: Genc, D. 
1004 yār idebilmek: yāre irüşmek, D. 
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Anı gördüm şarāb-ı ʿaşḳla benden beter ser-ḫoş 

 

5- Yine ʿAḳliy’e devlet el [virüp] sāḳi[yi] rām itmiş  

Meger ol āfeti görmişdi giçgin bī-ḫaber ser-ḫoş 

 

Yaḥyā 

 

Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- Dil-berüñden ṣaḳınma cānı ṣaḳın 

Āna mālik güzeldür anı ṣaḳın 

 

2- Bir melekdür alursa mā-melekin 

Vir dirīġ itme ḫānmānı ṣaḳın 

 

3- Yāre beẕl eyle naḳd-i cānı bugün 

İsteme yarına ḳalanı ṣaḳın 

 

4- Virmezin cānı laʿl-i yāre dime 

Söyleme göz göre yalānı ṣaḳın 

 

5- Giceler nāle ḳılma ey Yaḥyā 

Uyarırsın o yār-ı cānı ṣaḳın1005 

 

 60a 

 

Ṭıybī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Ḳaddüñ ki ola maʿreke-ārā-yı ḳıyāmet 

Reftāruñ olur ʿarbede-fermā-yı ḳıyāmet 

 

2- Mestāne ḫırām itme o belā-yı belā-ḫīz 

Dünyāya ṭolar şūriş-i ġavġā-yı ḳıyamet 

 

3- Kūyında olup munṭazır-ı cilve-i ḳaddüñ 

Hep itmede ʿuşşāḳ temennā-yı ḳıyāmet 

 

4- Seyr-i araṣat oldı ḫırāmīde hüveydā 

Ḳaddüñde ẓuhūr eyledi ġavgā-yı ḳıyāmet 

 

5- Gel ḳabrine bir cilve ile Ṭıybī-i zāruñ  

Tā dutmaya dāmānuña ferdā-yı ḳıyāmet 

 

Meẕāḳī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

 
1005 Bu şiir yayımlanmış Yāhyā divanlarında bulunmamaktadır. 
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1- Ne cennet ḥūrisin rıḍvān-maʿāş-ı ṣohbetüñ kimdür 

Kimüñ manẓūrısı[n]D neẓẓāre-pāş-ı ṭalʿatuñ kimdür 

 

2- Girībān çāk olup bāġ-ı ser-i kūyında bī-pervā 

Küşāde-ḫāṭır-ı feyż-i nesīm-i ruḫṣatuñ kimdür 

 

3- Kimüñle leb-be-[leb]Dzānū-be-zānū 1006olduġuñ bilsek 

ʿAceb bālīn-i ṭarz-ı cām[e]D ḫ˘āb-ı vuṣlatuñ kimdür 

 

4- Kimi ḫūr<ā>-ı perī-peyker kimi rūḥ-ı muṣavverdür 

Miyān-ı müddeʿāda vākıf-ı keyfiyyetüñ 1007kimdür 

 

5- Meẕāḳī şuʿle-i āhuñ cihānı ser-te-ser yaḳdı 

Bu deñlü ʿāfiyet-sūz-ı dil-i bī-ṭāḳatüñ kimdür 

 

Emīrī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- İçüp şarāb-ı zīb ü feri neylesen gerek 

Ṣoñra ḫumar-ı derd-i seri n’eylesen gerek 

 

2- Ṣarf eyle rū-yı zerd-ile eşk-i nedāmeti 

Cemʿ eyleyüp bu sīm [ü] zeri n’eylesen gerek 

 

3- Her dem firāḳ-ı laʿlüñ ile eşk-bār iken 

Ḳan aġladup bu çeşm-i teri n’eylesen gerek 

 

4- Ẕevḳ-i viṣāle dild(e)ki h˘āhiş bulunmıya 

Dām eyleyüp o vaḥşı geri n’eylesen gerek 

 

5- Her dem Emīrī sāde-i kūh-ı vaṭanda ol 

Geşt [ü] güẕār-ı baḥr [ü] beri n’eylesen gerek 

 

 60b 

 

Rāsiḫ 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Benden o şūḫa ʿarż-ı ḫulūṣ it cihān cihān 

Çekdüklerümi söyle ṣabā hep yegān yegān  

 

2- Añdurdı baña bīm-i ṣırāṭ-ı ḳıyāmeti  

Ol mū-miyān-ı ḳāmet-i bālā emān emān 

 

3- Ḫūn-ābe-rīz-i ḥasret olur iki gözlerüm 

Yād eyledükce eski demi dil zamān zamān 

 
1006 sīne-be-sīne: zānū-be-zānū, D. 
1007 Keyfiyyetüñ: m 



195 
 

 

4- Zülfüñ ne bī-emān olur ki şehā dilümi     1008 

Ayırdı benden alup götürdi keşān keşān 

 

5- Rāsiḫ görürsen öp elin eller emāneti 

Benden o şūḫa ʿarż-ı hulūṣ it cihān cihān 

  

Nābī 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- Hemīşe ḫand[e]ye ol laʿl-i ḫūn1009-feşān düşmez 

Güşāyiş-i gül-i maḳṣūd her zamān düşmez 

 

2- Mülāzım olmayıcaḳ çār-sūy-ı hicrāna 

Metāʿ-ı vuṣlat-ı cānāna rāygān düşmez 

 

3- Ne deñlü dām ḳur[ar]Dsa[m]D şikāra dildārı 

Miyān-ı ḥalḳa-i bezme o bed-gümān düşmez 

 

4- İder şikārına ḫamyāze ṣūretin taʿlīm 

Elinden ol büt-i ṣayd-efgenin kemān düşmez 

 

5- Döküldi pāyına ʿuşşāḳ o ġonçenüñ1010 Nābī 

Bahār var mı ki<m> dāmānına ḫazān düşmez 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Gitmez eser-i eşk-i revān dāmenümüzden 

Giçmez1011 ḳadem-i jāle1012 bizüm gülşenümüzden 

 

2- Āmāde iken āh1013 gibi nāle1014-i dil-dūz 

Ḳādir mi felek giçmege pīrāmenümüzden1015 

 

3- Āyīne-i ḫurşīde olur māye-i ṣafvet 

Ḫākister-i miḥnet ki çıḳar gülḥenümüzden 

 

4- Teşrīfüñ ümīdiyile senüñ ey gül-i nev-ḫīz 

Ḫamyāze-i ḥasret dökilür revzenümüzden 

 

 
1008 Mısranın vezni kusurludur. 
1009 ḫūn: dür, D. 
1010 ġonçenüñ: ser-keşüñ, D. 
1011 Giçmez: Çekmez, D. 
1012 ḳadem-i jāle : ḳademin jāle, D. 
1013 āh: māh, D. 
1014 nāle: nāvek, D.  
1015 pīrāmenümüzden: pīrāhenümüzden, D. 
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5- Bāẕūlaruñı eyleme āġyāra ḥamāʾil 

Biz saña didük gitdi güneh gerdenümüzden 

 

 61a 

 

Nābī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Luṭf-ı maḫlūḳ-ı ṭalebkāra ṭalebkār olamam 

Dāde-i ʿāciz-i nā-çīze ḫarīdār olamam 

 

2- Pīşe-gāhında1016 benüm gibi tehī-vāyelerüñ1017 

Ḫ˘āhiş-i maṭlab-ı nā-būd1018 içün ḫ˘ār olamam 

 

3- Ḳuvvet-i menʿ [ü] ʿaṭā ḳabża-i Rezzāḳdadur 

Ẓıll-ı nāçīz-i tehī-deste perestār olamam 

 

4- Bende temkīn-i keder ṭıynet-i ḫākīdendür 

[Neyleyüm]D1019 āb-ı hevā gibi sebük-bār olamam 

 

5- Bulamam1020 ḳuvvet-i perhīz disem her ne ḳadar 

Ḥaḳḳını żāyiʿ idenlerle nemek-ḫ˘ār olamam  

 

6- Riştesi dest-i müsebbibde iken esbābuñ 

Nābiyā ʿālem-i esbāba heves-kār olamam 

 

Ve lehū 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Ṣāfā-yābum ne deñlü ġamzesi pür-ḫışm u kīn olsa 

Dem-i serdüm nesīm-i mevce-i çīn-i cebīn olsa 

 

2- Olurdı ġonçe micmer1021[ver]Dd manḳal bezm-i gülşende 

Nesīm-i cān-fezā<-yı> mihmān-ı zülf-i ʿanberīn olsa 

 

3- Virür laʿlüñdeki dendānlarınuñ ḥāleti cānā 

Gül-i sürḫ üstine üftāde berg-i yāsemīn [olsa] 

 

4- Saña ber-ḳāʿide ʿāġyāra ʿaksiyle baḳardum ben 

Elümde ḫāme-i ṣūret-nümā 1022bir dūr-bīn olsa 

 

 
1016 Pīşe-gāhında: Pīş-gāhında, D. 
1017 tehī-vāyelerüñ: tehī-māyelerüñ, D. 
1018 nā-būd: nā-būde, D. 
1019 Neyleyüm, D. : Neşlīm, N. 
1020 Bulamam: N’ola yoḳ, D. 
1021 ġonçe micmer D: ġonçe-i micmer, N. 
1022 ʿṣūret-nümā: ʿibret-nümā, D. 
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5- Metāʿ-ı ṣabr 1023tārāc[a]D olırdı ser-zede çoḳdan 

O şūḫuñ ġayrı ḫūbān gibi ḫaṭṭ[ı]D der-kemīn olsa 

 

6- Gelür ḫūbān-ṣıfat reftāra pāy-ı ḫāme-i Nābī 

Bu kūh-ı nā-şinīde1024 ʿāşıḳāna bir zemīn olsa 

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Yek-nefes ẕevḳ-i ḥayātın bulamazsın bedelin 

ʿĀlemüñ cümle fedā eyler-isen mā-ḥaṣalın 

 

2- Ḳısmetüñ devr1025-i ezelden müteʿayyindür hep 

ʿĀlemüñ ḳaṭʿa çalış rişte-i ṭūl-ı emelin 

 

3- Leẕẕet-i mīve-i cennetden olur şīrīn-kām 

Süvārān reşk1026-i nedāmetle riyāż-ı ʿamelin 

 

4- Dür-i maʿnīde1027 olan gūş-ı ḳabūl[ı]D mesdūd 

Añlamazsın eger 1028 īrād cihānuñ meselin 

 

5- Çār dīvār-ı fenā-rīz-i vücūduñ Nābī 

Bilen añlar daḫı evvelki nefesde ḫalelin 

 

 61b 

 

Nābī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Olma bir loḳma içün ehl-i şikem cīm gibi 

Meclis-i dehrde leb-beste giçin mīm gibi 

 

2- Ne bu tezyīn-i tekellüf ne bu elfāẓ-ı derūn1029 

ʿÖmr-i yek-sāle içün nüsḫa-i taḳvīm gibi 

 

3- Ṣāfdur ẓāhir[i]D erbāb-ı nifāḳın ammā 

Tīredür sīneleri maḥbere-i sīm gibi 

 

4- Feyż-ı bāṭında olur ḥiṣṣe-i ṣūr[et]D 1030ancaḳ 

 
1023 ṣabr: ṣabrı, D. 
1024 Bu kūh-ı nā-şinīde: Bu ġune nā-güşāde, D. 
1025 devr: rūz, D.  
1026 reşk: eşk, D: 
1027 maʿnīde: maʿnīden, D. 
1028 Añlamazsın eger: Añlamaz eyleseñ, D. 
1029 derūn: dürūġ, D. 

1030 ṣuret, D.: , N. 
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Ṣafḥ[a]ya naḳş olunan resm-i eḳālīm gibi 

 

5- Bī-dimāġāne baṣar-ı ṣafḥa-i mührüñ ancaḳ1031 

Nābiyā ṣafḥa-i çerḫ üzre meh-i nīm gibi 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Bir1032 şūḫ ki dil-dādesine vażʿı ebed olsa 

İḳbāl idemem vaṣlı ḥayāt-ı ebed olsa 

 

2- Deryūze-gerānda1033 şuʿarā ekser olurdı 

Düzd-āne1034 maʿānīde eger ḳaṭʿ-ı yed olsa  

 

3- Girse elüme rūy-ı ḫaṭ-āverdesi yārüñ 

Daʿvā-yı viṣāl itmege elde sened olsa 

 

4- Ben germī-i vaṣluñla ıṣınmaḳ1035 da raḳībüñ 

Yaḫ-ḫāne-i ümmīd1036 tenūr-ı ḥased olsa 

 

5- Gāhīce görürdük eserüñ biz daḫı Nābī 

Rāḥat bu eḳālīmde bāb1037-ı beled olsa 

 

Gedāʿī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- ʿAnberīn zülfüñ içinde rūy-ı cānān bulmışuz 

Ḫoş degülmidür ki küfr içinde īmān bulmuşuz 

 

2- Gerçi İskender gibi çekdük firāḳuñ ẓulmüni 

Ḫıẓr1038-ı ḫaṭṭuñ sāyesinde āb-ı heyvān bulmışuz  

 

3- Bulmadıḳ ölmekden özge derdümüz dermānını 

Bir devāsuz derde ancaḳ anı dermān bulmışuz 

 

4- Ḥamdu-li’llah ġayra ḳul olmaḳdan āzād olmuşuz 

Çün ḥayātuñ taḫt-gāhın dilde sulṭān [bulmışuz]  

 

5- Ey Gedāʿī faḳrla kıldum ḳanāʿat iḫtiyār 

 
1031 baṣar-ı ṣafḥa-i mührüñ ancaḳ: baṣar nāmeye mührin cānān, D. 
1032 Bir: Her, D. 
1033 Deryūze-gerānda: Deryūze-gerāndan, D. 
1034 Düzdāne: Düzdān-ı, D. 
1035 ıṣınmaḳ: ıṣınsam, D. 
1036 ümmīd: ümmīdi, D. 
1037 bāb: resm, D. 

1038 Ḥıẓr: , N. 
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Bir ḫarāb-ābād içinde genc-i pinhān bulmışuz 

 

 62a 

 

Nābī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Dilber1039 olıcaḳ şūḫ [u] mülāyim-ṣıfat olsa 

Nāz u1040 nemek-i māʾide-i teselliyet olsa 

 

2- Tevbe bulamazdı araya girmege furṣat 

Ruḫsāre-i ḫūbāna naẓar maʿṣiyet olsa  

 

3- Dil virmez idi dīde-i bīmārına yārüñ 

ʿĀşıḳda eger dāʿiye-i ʿāfiyet olsa 

 

4- İtmezdi vefā alduġı naḳd-i dil-i ʿuşşāḳ 

Ebrūlarınuñ küştelerinde1041 diyet olsa 

 

5- Olmazdı girih-beste ḫam-ı gīsū-yı ʿiṣyān1042 

Meşşāṭe-i leb şāne-zen-i maʿẕeret olsa 

 

6- Sāyemde bile ẓāhir olur leẕẕet-i vuṣlat1043 

Maʿcūn eger1044 vāsıṭa-i taḳviyet olsa 1045 

 

7- Pervāzdan inmezdi yire ṭāʾir-i vuṣlat1046 

Sermāye-i rifʿat şeref-i maʿrifet olsa 

 

8- Cismüñ yeter ālūde-i çirk-i güneh itdük 

Cām[e]D lekeden ḥıfẓ olunur ʿāriyet olsa 

 

9- Nābī ne ṭurur mevc-i yem-i luṭf1047-ı İlāhī 

Aʿmāl ḫalāyıḳ sebeb-i maġfiret olsa 

 

Cevrī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Dil mest ü ḫarāb-ı mey-i gül nāz-ı tebessüm 

Cān ġamzede-i ġamze-i ġammāz-ı tebessüm 

 
1039 Dilber: Dildār, D. 
1040 Nāz u: Nāzı 
1041 küştelerinde: küştelerinden, D. 
1042 ʿisyān: ḫūbān, D. 
1043 leẕẕet-i vuṣlat: neşʿe-i vuṣlat, D. 
1044 Maʿcūn eger: Maʿcūn-ı vefā, D. 
1045 Mısranın vezni kusurludur. 
1046 vuṣlat: devlet, D. 
1047 luṭf: fażl, D. 



200 
 

 

2- Nīm-ḫande-i leb-rīzüñe bin Ḫıżr u Mesīḥā 

Dil teşnedür ey muʿcize-perdāz-ı tebessüm 

 

3- Ṣayd itmege murġ-ı dil-i Cībrīli ider nāz 

Ḳaṣd itse şikār almaġa şehbāz-ı tebessüm 

 

4- Daġıtdı olan aḳlumızı ey büt-i nev-res 

Mest-āne nigehle ġalaṭ-endāz-ı tebessüm 

 

5- Mecnūn ider āḫrebini ey Cevrī inanma 

Āmīḫte-i şerm-i füsūn-sāz-ı tebessüm1048 

 

 62b 

 

Fehīm 

 

Mefʿūlü Mefāʿilün Feʿūlün 

 

1- Tā ẕerre-i ḫāk-i pāy-ı yāram 

Ḫurşīd-i sipihre1049 iftiḥāram 

 

2- Şöhret bulalı cemāl-i ṭabʿum 

Āyīne-i ḥüsn ü1050 iʿtibāram 

 

3- Farḳına ḥasūd-ı dīv-ṭabʿuñ 

Mānend-i şihāb şuʿle-bāram 

 

4- Geh şemʿ gibi yirinde1051 sābit 

Geh şuʿle misālī1052 bī-ḳarāram 

 

5- Geh maʿnī-i lafẓ gibi maḫfī  

Geh ḥarf-i raḳam-veş āşikāram 

 

6- Mefhūm-ı maʿānī-i kemālāt 

Mażmūn-ı beyān-ı iştihāram 

 

7- Eflāk-ı cihān-ı naẓma hergiz1053 

Pergār-ı maʿāniye medāram 

 

8- Ben ʿİsī-i naẓm [u] ḫāme-cādū 

Muʿcize1054-āsār [u] siḥr-kāram 

 

 
1048 Bu şiir şairin yayımlanmış divanında bulunmamaktadır. 
1049 sipihre: sipihr-i, D. 
1050 ḥüsn ü/ ḥüsn-i, D. 
1051 yirinde: yirümde, D. 
1052 misālī: misāl, D. 
1053 hergiz: merkez, D. 
1054 Muʿcize: Muʿciz, D. 
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9- Geldükce cūşa1055 baḥr-ı ṭabʿum 1056 

Deryā deryā güher-nisāram 

 

10- Mest-i mey-i feyż olan Fehīm’em 

Ser-mest-i şarāb-ı bī-ḫumāram 

 

Ṣāfī 

 

Müfteʿilüñ Mefāʿilün Müfteʿilün Mefāʿilün 

 

1- Zülf-i girih nüvāzuña çeşm-i niyāz degmesün 

Bāl-i hümā-yı nāzuña pençe-i bāz degmesün 

 

2- Laʿlüñi beñzedüp müle ḫand[e]ler eyleme güle 

Şevḳ-i ruḫuñla bülbüle sūz [u] güdāz degmesün 

 

3- Neşve-i bāde-i ġażab çeşmüñe gülmesün bu şeb 

Ehl-i niyāza bī-sebeb ol şeh-i nāz degmesün 

 

4- Ṣūfī ḳarışma ḥikmete söyleme ehl-i vaḥdete 

Berg-i gül-i ḥaḳīḳate bād-ı mecāz degmesün 

 

5- Ṣāfī gerekse fāʾide sırruñı açma ḥāside 

Gūşe-i gūş-ı zāhide güfte-i rāz degmesün 

 

 63a 

 

Rūḥī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Sīne mecrūḥ u göñül maḥzūn ḫāṭır pür-ḥarac 

Ṣabra ḳaldı çārene1057 eṣ-ṣabrı miftāḥu’l-ferec  

 

2- Āh ol dem kim ʿitāba başlaya1058 mestāne yār 

Elde cām-ı bāde ḫançer der-miyān destār kec 

 

3- Yār1059 işigin öp didüm benden işidüp didi kim1060 

Ol ṣanem olmaz ḳabūl ıṣmarlamaġla didi ḥac 

 

4- Dutalum bī-iḫtiyāruz biz ayaġuñ öpmede 

Sende ey ẓālim nedür bir būse içün bunca lec 

 

 
1055 cūşa: ḫurūşa, D. 
1056 Mısranın vezni kusurludur. 
1057 çārene: çāremüz, D.  
1058 başlaya: başladı, D. 
1059 Yār: Yā, D. 
1060 benden işidüp didi kim: benden ṣabāya işidüp, D. 
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5- Kār-gāh-ı ʿaşḳ Rūḥī bir ʿaceb1061 dergāhdur 

Kim ʿamīḳ olmış ḥavālisi anuñ min külli fec 

 

 63a  

 

Yaḥyā  

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Düşmez ol şāha ki her-bār1062 ider istiġnā 

Gāh olur ʿaşıḳ-ı şeydāya düşer istiġnā 

 

2- Ḳaçma şimden girü kim cānuma giçdi sitemüñ 

Yeter ey şūḫ-ı cefā-pīşe yeter istiġnā 

 

3- Almada naḳd-ı dilüm 1063hīç tevaḳḳuf itmez 

[Turmaz]D ol şāhid-i bāzār ṣatar istiġnā 

 

4- Götürür ḫāḳdan ol mihr-i cihān-tāb-ı kerem 

Eylese ʿāşıḳa ger1064 ẕerre ḳadar istiġnā1065 

 

5- Sitem ü cevri de Yaḥyā’ya tevāżuʿ görinür 

Gerçi her vażʿ1066 gelür yāre naẓar istiġnā 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Zülf-i siyeh-i yāre belādur dimesünler 

Dil sālik-i minhāc-ı ḫaṭādur dimesünler 

 

2- Bir şūḫa esīr ol ki aña erbāb-ı maḥabbet1067 

Dem-beste olup çün [ü] çirādur dimesünler 

 

3- Ṣordum sebeb-i fitne-i aşūbına dehrüñ 

Bir muġ-beçe-i ʿişve-nümādur dimesünler 

 

4- Āhumdur iden kākül-i cānānı perīşān 

Erbāb-ı ġaraż bād-ı ṣabādur dimesünler 

 

5- Bir nīm-niġāh eyleyüp ol naḳd-i ḥayātum  

Tā küşte-i şemşīr-i cefādur dimesünler 

 

 63b 

 

 
1061 ʿaceb: ulu, D. 
1062 her-bār: her-gāh, D. 
1063 dilüm: dili, D. 
1064 ʿāşıḳa ger: ʿāşıḳ eger, D. 
1065 Şairin divanında 3 ve 4. beyitler kendi arasında yer değişmiş şekildedir. 
1066 vażʿ: vażʿı, D. 
1067 Mısranın vezni kusurludur. 
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Nābī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Ḥammām ki āyīne-i sīmīn-bedenāndur 

ʿUşşāḳ-ṣıfat āteşi ḳalbinde ʿayāndur1068 

 

2- Germiyyeti erbāb-ı tecerrüdledür ancaḳ 

Cāmeyle düḫūl eyleyene düşmen-i cāndur 

 

3- ʿÜryān1069 Dede tekyesidür feyż-i müselsel 

Aġzı köpürür ṭaşrasınuñ1070 vecdi ʿayāndur 

 

4- Hep anda olur nāʾil-i vaṣl ehl-i tecerrüd  

Ḫalvet yeri 1071nefṣ öldürecek ṭurfe mekāndur 

 

5- Meh-rū[y]Dlara līf sürer rīş-i sefīdin1072 

Ṣābūnculuḳ itmekde ʿaceb rind-i cihāndur 

 

6- Taṭhīrine nā-pāklaruñ dīde-i terle 

Mānende-i pīrān-ı ṭarīḳat nigerāndur 

 

7- Yek-ẕerre ḳomaz kīsesine çirk-i fenāyı 

Girdükçe ele ḫāke döker cūd-feşāndur 

 

8- Bāḫūr gibi rūz [u]1073 şebinden olur efzūn 

Fevṭ-ile beden maʿnī-i maʿhūde nişāndur 

 

9- Her lūlesi Nābī ḳalem-i feyż meşāmı1074 

İcrā-yı zülāl itmede pākīze-zebāndur 

 

Ḫaṭṭī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Niṭāḳ-āsā ḫam itdi ḳāmetüm mūy-ı miyān dürdi 

Hilāl itdi vücūdum ḳayd-ı hicr-i ebruvān dürdi 

 

2- Mey-i gülgūna ḥācet ḳoyma sāḳī ṣun mey-i laʿlüñ 

Ne müşkildür der-i pīr-i muġānuñ imtinān dürdi 

 

3- Yine āzürde-i ḫār-ı firāḳ olmaḳlıḳ āsāndur 

Nedür bir gül içün çīn-i cebīn[i] bāġbān [dürdi] 

 
1068 ʿayāndur: nihāndur, D. 
1069 ʿÜryān: ʿÜryāni, D. 
1070 ṭaşrasınuñ: ṭaşlarınuñ, D. 
1071 Ḫalvet yeri: Ḫalvetleri, d. 
1072 sefīdin: sepīdi, D. 
1073 rūz [u]: rūzı, D. 
1074 meşāmı: misāli, D. 
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4- Helāk-i ʿāşıḳa kāfidür ol müjgān ol ebrū 

Ne lāzım ey cefā-cū zaḥmet-i tīr [ü] kemān dürdi 

 

5- Ne zülfinde ḳarār itdüñ ne ruḫsārında ol şūḫuñ 

Ne ey murġ-ı dil-i Ḫaṭṭī bu ḳayd-ı āşiyān dürdi 

 

 64a 

 

Emīrī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Cām olsa-idüm būs-ı leb-i dilber iderdüm 

Āyīne olaydum ruḫını manẓar iderdüm 

 

2- Ḳurbiyyete ol şemʿa eger ḳudretüm olsa 

Pervāne gibi kendümi bāl ü per iderdüm 

 

3- Bir kerre o meh dāire-i vuṣlata girse 

Āġūşa ūṣūl-ile çeküp çenber iderdüm 

 

4- Bu ḥüsn-i cihān-sūz ile gülşene gelsen 

Her dāġumı bir lāl[e]ye tāc-ı ser iderdüm 

 

5- Rām olduġını bilsem Emīrī ben o ṭıfluñ 

Ser-meşḳ [ü] sevād-ı ḫaṭını ezber iderdüm 

 

Nābī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Eyyām-ı zemistānda beni gerdiş-i devrān 

Bir ḫāne-i vīrān-şudeye eyledi mihmān 

 

2- Mānend-i ḳafes raḫneleri ḫāric-i taʿdād 

Mānend-i felek saḳfı kevākible dıraḫşān 

 

3- Ḥāʾil olamaz saḳfı temāşā-yı sipihre 

Dīvār1075 degül reh-güẕer[i]D1076 māniʿ-i seyrān 

 

4- Baḫtum gibi tīre kef-i ümmīd gibi teng1077 

Çeşmüm gibi pür-āb derūnum gibi vīrān 

 

5- Vīrāne iken böyle neden dār1078 ola dirsin1079 

 
1075 Dīvār: Dīvārı, D. 
1076 reh-güẕer, N: reh-güzārı, D. 
1077 teng: pest, D. 
1078 dār: tār, D. 
1079 dirsin: dirseñ, D. 
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Güncāyişe yoḳ pertev-i mihr ü mehe imkān 

 

6- İbrīḳ ne ḳadar ḳaṭre-i bārānuñ1080 alursa 

Hep bir bir ider añı nisār-ı ser-i mihmān 

 

7- Āb aḳmada mānend-i ḳafes raḫnelerinden 

Ṣaḫnında göñül olmaya1081 bülbül gibi nālān 

 

8- Bir gürbe güẕār eyler-ise bir ṭarafında 

Ol semti iner alçaġa mānende-i mīzān 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Dünyāyı ḫalāṣ eyler-idüm şūr [u] şerinden 

Giçse felegin nāvek-i āhum siperinden 

 

2- [Zehr]D1082-āb ise de nūş idelüm virdügi cāmı  

Tek düşmeyelüm pīr-i muġānuñ naẓarından 

 

3- Ṣabr eyle de gör niʿmetini maṭbaḫ-ı sunʿuñ 

Sīr olma bu mihmān-kedenüñ mā-ḥażarından 

 

4- Çoḳ Rüstem’i gördük ki ḳapup çaldı1083 zemīne 

Kuhsār-ı girān-seng-i sipihrüñ kemerinden 

 

5- Kim dir ḳalemüñ olmaya Nābī müteʿessir 

Bu çāk-i girībān ile bu eşk-i terinden 

 

 64b 

 

Bāḳī 

 
Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 
1- Raḥm eyle dīde-i āb1084-ı gevher-nisāre gel 

Emvāc-ı baḥr-ı eşkümi seyr it kenāre gel 

 

2- Ẓāhid ne lāzım ehl-i dile kīne-i şütür 

Gir bezm-i ʿayş u işrete sen de ḳıṭāre gel 

 

3- Meydür miḥekk-i tecribe-i pīr-i mey-fürūş 

ʿArż eyle naḳd-i ḳalbüñi ṣāhib-ʿayāre gel 

 

 
1080 bārānuñ: iḥsānın, D. 
1081 olmaya: olmada, D. 
1082 Zehr D, Zāhir, N. 
1083 çaldı: urdı, D. 
1084 dīde-i āb: āb-ı dīde, D. 
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4- Gördüñ ḳabā-yı ʿömre bekā yoḳ bu bāġda 

Gül gibi sen de pürsün1085pāre pāre gel1086 

 

5- Bāḳī dem urma [seyr-i]D maḳāmāt-ı ʿaşḳdan 

Geç āh [u] nāle naġmelerinden ḳarāre gel 

 

Bāḳī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Dem-i vaṣluñ irişse çeşm-i ʿāşıḳda bükā artar 

Ṣular ṭuġyān ider evvel bahār olduḳda1087 mā artar 

 

2- Ḳıyās eylerse1088 Nīl-i Mıṣra ol Yūsuf-liḳā yaşum 

Anuñ miḳyāsı yoḳdur ṭurmaz ol mā dāʾimā artar 

 

3- Bu nüh dūlāb gerdān eyleyen seyl-āb-ı çeşmümdür1089  

Yaşum bir çeşmesinden 1090 baḥs idersem mācerā artar 

 

4- Güzellik burcına bir māh-ı nevdür ol hilāl-ebrū 

Çerāġ-ı ḥüsnine günden güne durmaz żiyā artar 

 

5- Ṣular çaġlar ṭuyūr āvāzesinden kūhsār iñler 

Bahar eyyāmıdur şimden girü ṣīt u ṣadā artar 

 

6- Dil-i dervīş-i dil-rīşüñ duʿā-ı ṣubḥ-gāhından 

Belālar eksilür cāh u celāl [u] kibriyā artar 

 

7- Ṭoyulmaz ḫ˘ān-ı iḥsāna ḳanāʿat gelmez insāna 

Kerem gördükce ey Bāḳī gedālarda1091 recā artar 

 

65a 

 

Nābī  

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Her ḫūb-rū ki ʿāşıḳa luṭf-ı viṣālī yoḳ 

Bir nüsḫadur ki ḫaṭṭ[ı]D ḫoş ammā meʿāli yoḳ 

 

2- Bilmem barān1092-ı vaṣlı kime ḥükm ider ḳażā 

 
1085 pürsün: pīreheni, D. 
1086 Mısranın vezni kusurludur. 
1087 olduḳda: oldukça, D. 
1088 eylerse: eyler mi, D. 
1089 çeşmümdür: eşkümdür, D. 
1090 bir çeşmesinden: ser-çeşmesinden, D. 
1091 gedālarda: gedālardan, D. 
1092 bārān: berāt, D. 
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Bir1093 manṣıbuñ mülāzımı çoḳ infiṣāli yoḳ1094 

 

3- Gülzār-ı ḥüsn1095 gerçi leṭāfetde bi-bedel 

Ammā hevāsınuñ o ḳadar iʿtidāli yoḳ 

 

4- Hīç ṣorma kim ṭabībüñ elinden neler çeker 

Ammā beyāna ḫaste-i ʿaşḳuñ mecāli yoḳ 

 

5- Çoḳ da açılma eyle haẕer rūzgārdan 

Hammām-ı çerḫ köhnelemiş püşt-māli yoḳ 

 

6- Zühhādüñ itdügi daʿvā-yı1096 ṭamaʿ-meʾāl1097 

Şāyeste-i ḳabūl olacaḳ iḥtimāli yoḳ 

 

7- Cevr-i zamāneden gilemend olma Nābiyā 

Ḳanḳı1098 celāl var ʿaḳabinde cemāli yoḳ 

 

Ve lehū 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Bāġ-ı dehrüñ hem ḫazānuñ hem bahāruñ görmişüz 

Biz neşāṭuñ da ġamuñ da rūzgārın görmişüz 

 

2- Çoḳ da maġrūr olma kim mey-ḫāne-i iḳbālde 

Biz hezārān mest-i maḫmūruñ1099 ḫumārın görmişüz 

 

3- Tūb-ı āh-ı inkisāra pāydār olmaz yine  

Kişver-i cāhuñ niçe sengīn-ḥiṣārın gör[mişüz] 

 

4- Bir ḫurūşiyle idersin1100 ḫāne-i iḳbāl[i]D pest 

Ehl-i derdüñ seyl-i eşk-i inkisāruñ gör[mişüz] 

 

5- Bir gün eyler dest-beste pāy-gāh[ı]D cāy-gāh 

Bī-ʿaded maġrūr-ı ṣadruñ1101 iʿtibārın görmişüz 

 

6- Ḳāse-i deryūzesi1102 tebdīl olur cām-ı murād 

Biz bu bezmüñ Nābiyā çoḳ bāde-ḫ˘ārın görmişüz 

 

Ve lehū 

 
1093 Bir: Bu, D. 
1094 Divanda bu beyitten sonra bir beyit daha vardır. 
1095 ḥüsn: ḥüsni, D. 
1096 daʿvā-yı: daʿavāt, D. 
1097 Mısranın vezni kusurludur. 
1098 Ḳanḳı: Ḳangı, D. 
1099 maḫmūruñ: maġrūruñ, D. 
1100 idersin: ider biñ, D. 
1101 ṣadruñ: ṣadr-ı, D. 
1102 deryūzesi: deryūzeye, D. 
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Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Dīde-i ʿāşıḳa müflis ki ḫaṭ u ḫāldedür 

Çeşm-i nekbet-zededür ṣafḥa-i remmāldedür 

 

2- Ṣanma kim ʿıyş u ṣafā kesret-i emvāldedür 

Ḫırmen-i derd [ü] elem muntaẓamüʿl-ḥāldedür 

 

3- İtme rindāna taḳāżā ramażānda sāḳī 

Müddet1103-i defʿ-i ġamuñ vaʿdesi şevvāldedür 

 

4- Düşmez ālūdelere dāʿiye-i istiġfār 

Çıḳmaz ol çirk ki pīrāhen-i baḳḳaldadur 

 

5- O meh-i çārde-sālüñ baḳar ebrūsına dil  

Çeşm-i erbāb-ı veẓāʿif meh ile sāldedür 

 

6- Ne olur1104 naḳṣ-peẕīr ü ne çeker gerd-i kesād 

Niʿmet-i ẕevḳ ki ṣandūḳa-i ihmāldedür 

 

7- Bende bilmem ki ne şekle girecekdür Nābī 

Sāʿat-i ḫāṭırımuz pençe-i eṭfāldedür 

 

 65b 

 

Resmī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Nitekim saña ʿādetdür niyāz ehline nāz itmek 

Baña hem ḫū-durur līkin saña biñ biñ1105 niyāz itmek 

 

2- Sücūd itdikce miḥrāba seni yād itdügüm bu kim 

Ḥużūr-ı ḳalb olmasa dürüst olmaz namāz [itmek] 

 

3- Firīb olma raḳībüñe iñende ey perī-çehre 

Bilürsin kim melek segden gerekdür iḥtirāz [itmek]  

 

4- Gelüp gülşende keşf itdi dehānuñ sırrını ġonçe 

Begüm (...) 1106ayb olmaz kimerde keşf-i rāz [itmek] 

 

5- Ne ḥaddüñdür senüñ Resmī bisāṭ ḳurb ḳurbına 

Kilīmine göre ḫoşdur kişiye pād-ı rāz itmek 

 

 
1103 Müddet: Ẕimmet, D. 
1104  olur: ider, D. 
1105 līkin saña biñ biñ:biñ naza biñ dürlü, D. 

1106 , N. 
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Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Bilümi bükdi benüm derdle ebrū-yı ḫamuñ 

Ṣanemā cevri çeküp cānuma giçdi sitemüñ 

 

2- Ayaġuñ baṣduġı dem ḫaste göñül buldı şifā 

Ey perī-çehre melek niçesi ḫoşdur ḳademüñ 

 

3- İki yüzli varaḳa sırrumı fāş itdi benüm 

Göreyin başı kesilsün iki dilli ḳalemüñ 

 

4- Dehenüñ kimse muṣavver idemez ẕerrece hīç 

Niçe ṣūret bula ḫāricde vücūdı ʿademüñ 

 

5- Bize demler viresin dem-be-dem ey bād-ı ṣabā 

Ḫoş-dem olduḳ ḳademüñden göreyin irte demüñ 

 

6- Kerem ehli bilürüz her seni lāyıḳ da budur 

N’ola ey şāh-ı cihān görse kerīmüñ keremüñ 

 

7- Bir ḳurı sāġarı nitsün dutayım kim Cemmiş 

Lebüñün yādınadur teşne-dil olduġı Cemüñ 

 

Bāḳī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Her tīr-i belā ḳavs-ı ḳażādan ola 1107nāzil 

Ṣaḥrā-yı dil-i ehl-i vefādur aña menzil 

 

2- Ḳaddüm gibi ḫāk-i ḳademüñ öpdi naʿlçeñ 

Meşhūr du<rur> e’d-dālü ʿale’l-ḫayri ke-fāʿil 

 

3- Aġız bir idüp söylemek āsān idi yāre 

Zaḫmumla1108 gelüp olsa eger ḫançeri yek-dil 

 

4- Cān cāna olurduḳ dem-i vuṣlatda senüñle 

Sīnem saña1109 ey rūḥ-ı revān olmasa māʾil1110 

 

5- Bāḳī’[yi]D ḳalem eyledi şemşīr-i maḥabbet1111 

Bir kerre naṣīb olmadı taḳbīl-i enāmil 

 

 66a 

 

Emirī 

 
1107 ola: k’ola, D. 
1108 Zaḫmumla: Zaḫmuñla, D. 
1109 saña: eger, D. 
1110 māʾil: hāʾil, D. 
1111 maḥabbet: firāḳuñ, D. 
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Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Geldi ḫaṭ yāri ḫaber-dār idecek günlerdür 

Kām alup seyr-i çemenzār idecek günlerdür 

 

2- Yılda bir kerre girersin sen ele ey gül-i ter 

Seni ārāyiş-i destār idecek günlerdür 

 

3- Yeter ey zülf-i dü-tā böyle girān-h˘āb olma  

Dide-i ġaflete bīdār idecek günlerdür 

 

4- Ṣaḳlama rūyuñı ey Yūsuf-ı gül-pīrehenüm 

Ḥüsnüñi zīver-i bāzār idecek günlerdür 

 

5- Mey içüp yārla gülşende Emīrī dir imiş 

Sāġar-ı vuṣlat-ı şer-sār idecek günlerdür 

 

Nābī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Dīvāne eyler ādemi zencīr-besteler 

Dest-i ūṣūl pāy-ı hevāyı gidesteler 

 

2- Göstermesün o ḳaḥṭ-ı suḫan meclis-i Ḫudā1112 

K’ālūde-i tenaḥnuḥ ola lafẓ-ı nesteler1113 

 

3- Żımnında olmasa eger ümmīd-i ʿāfiyet 

Hażm eylemezdi vażʿ-ı eṭibbāyı ḥasteler 

 

4- Der-māndesüz ne leẕẕeti var şān [u] şevketüñ 

Rūyın[ı]D baḳlavanuñ aġardan1114 nişesteler1115 

 

5- Nābī kerīmüñ eger luṭfuñ añlasa1116 ʿuṣāt1117 

ʿArża cerīde-i günehin kendi desteler 

 

Rāmī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Biz ol ʿāşıḳlaruz kim dāġumuz merhem ḳabūl itmez 

O gülzāruz ki āteşdür gül [ü] şebnem ḳabūl itmez  

 

 
1112 meclis-i Ḫudā: meclisin Ḫudā, D. 
1113 Bu beyitten sonra divanda bir beyit daha bulunmaktadır. 
1114 aġardur: aġardan, D. 
1115 Bu beyitten sonra divanda bir beyit daha bulunmaktadır. 
1116 eger luṭfuñ añlasa: añlar ise luṭfını, D. 
1117 Mısranın vezni kusurludur. 
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2- N’ola ben çekdügüm cevr [ü] cefāyı yār bilmezse 

Dil ü ẕevḳ-āşinā bār-ı girān-ı ḫam ḳabūl itmez 

 

3- Sifāl-i köhneden nūş-ı meye muʿtād olan rinde 

Mücevher cāmını biñ kere ṣun[san] Cem ḳabūl itmez 

 

4- Sirişk-i çeşm-i Nīl-i Mıṣra (...)1118  ḳıyās itmeñ 

Bu bir deryā-yı pür-ḫūndur ki bīş ü kem ḳabūl [itmez] 

 

5- Gül-i rengīn-i ruḫsārı o naḥl-i gülşen-i hüsnüñ 

O deñlü nāzik [ü] terdür ki Rāmī şem ḳabūl itmez 

 

 66b 

 

Nābī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Açılmış göz göz1119 olmış ṣafḥa-i rūyı semenlenmiş 

Cemālinde leṭāfet ḳat ḳat olmış1120 nesterenlenmiş 

 

2- Degüldür mūy1121-ı ḫaṭ gird-i leb-i kevser-fürūşunda1122 

Kenār[ı]D çeşm[e]-sārā1123 āb-ı ḥayvāndur1124 çemenlenmiş 

 

3- Fenāsın añlamış nergis ḳadar yoḳ bāġ-ı devrānuñ 

Daḫı ḫ˘āb-ı ʿademde 1125açmadan çeşmüñ1126 kefenlenmiş 

 

4- İşitdüm girdügin ḥammāma cān atdum temāşāya 

İrişdüm 1127ol zamān ki1128 hem çıḳup hem pirehelenmiş 

 

5- Devāt-ı yāre dolmış eşk-i ʿuşşāḳ-ı siyeh-kārı 

Emān-ḫ˘āhān gülūya maḳreme daḳmış resenlenmiş1129 

 

6- Saña beñzer daḫı bir āfitābı idemez peydā 

Vilādetden ʿarūs-ı çerḫ ḳalmış pīre-zenlenmiş 

 

 

1118 , N. 
1119 göz göz: gül gül, D. 
1120 Cemālinde leṭāfet ḳat ḳat olmış: Letāfet ḳat ḳāt olmış ʿārıżında, D. 
1121 mūy: mūr, D. 
1122 kevser-fürūşunda: şekker-feşānında, D. 
1123 çeşm-sārā, N.: çeşme-sārı, D. 
1124 āb-ı ḥayvāndur: āb-ı ḥayvānuñ, D. 
1125 ʿademde: ʿademden, D. 
1126 çeşmüñ: çeşmin, D. 
1127 İrişdüm: Yetişdüm, D. 
1128 ki: kim, D. 
1129 Bu beyit şairin yayımlanan divanlarında bulunmamaktadır. 
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7- ʿAceb mi ḳāmet-i maʿnīye Nābī olsa nā-çesbān1130 

Ġubār-ālūde olmış ḫāme1131-i ḫāṭır köhenlenmiş 

 

Nāʾ ilī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Ruḫuñ şevḳiyle dil kim zülf-i müşk-efşāna el ṣunmış 

Zelīhādur ki dāmān-ı meh-i Kenʿāna el ṣunmış        

 

2- Dil-i bīmāreyi 1132itmiş dü1133 çeşmüñ töhmet-i mestī 

Biri dutmış girībānuñ biri dāmāna el ṣunmış 

 

3- Per ü bāl[i]D şikāf-ı zaḫm-ı dilden 1134penbe-veş rīzān 

Meger ṭıfl-ı nigāhuñ [nice]D 1135murġ-ı cāna el ṣunmış 

 

4- Görüp aġyār ḫaṭuñ ḫūşe-çīn olmış viṣālinden 

İdüp ṭarḫ-ı tekellüf ḫırmen yārāna el ṣunmış 

 

5- Durur mı ḳarşu Rüstemler1136o çeşm-i ḳahramān zūra 

Ḳaşuñ yayını ḳurmış nāvek-i müjgāna el ṣunmış 

 

6- Maʿānī gevherin itmekde ṭabʿuñ Nāʾilī isār 

Ṭılısmı1137 fetḥ idüp gencīne-i ʿirfāna el ṣunmış 

 

ʿAḳlī    

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Ey ḫırām-ı ḳāmet-i naḫl-i bülendin sevdügüm 

Şīve-i reftār-ı serv-i müstmendin sevdügüm 

 

2- Ey dem-i cān-baḫşını gūş itmege cān virdügüm 

Leẕẕet-i güftār-ı laʿli nev-suḫandin (?) sevdügüm 

 

3- Kāmil-i zülfiyle dil-i mecnūnı meftūn iden 

ʿAnberīn zencīrle miskīn kemendīn sevdügüm 

 

4- Ey göñüller almaġa leyle ayīn eyleyen 

ʿĀdet (...)1138 ṭavr-ı leb-pesendīn sevdügüm 

 
1130 nā-çesbān, D.: nā-çenbān, N. 
1131 ḫāme: cāme, D. 
1132 bīmāreyi: bīmāra, D. 
1133 dü: iki, D. 
1134 dilden: tenden, D. 
1135 Nice, D.: pençe-i, N. 
1136 Rüstemler: Rüstemle, D. 
1137 Ṭılısmı: Ṭılısmın, D. 

1138 , N. 
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5- Şehsüvār-ı ʿālemi meydān-ı ḥüsn [ü] nāz olan 

Ẕülfeḳār-ı ġamze-i düldül semendīn sevdügüm  

 

6- Sevdügüñ kimdür diyü benden sūʾāl eyler o yār 

Dut ki bilmez ʿAḳliyā ʿālemde kendin sevdügüm 

 

 67a 

 

Nābī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Çoḳ görmişüz zevālini ġaddār olanlaruñ 

Hengām-ı furṣatında dil-āzār olanlaruñ 

 

2- Ẕilletdedür ḳarārı [eger]D saġ olursa da 

Kütāh olur ḥayātı sitemkār olanlaruñ 

 

3- Ṣābūn-ı pend itmez eser ḫubs-ı ṭabʿına 

Aṣlı denī cibilleti murdār olanlaruñ1139 

 

4- Sevgend[i]D hep taḫallüf-i vaʿdüñ güvāhıdur 

Īmāna1140 hīn-i vaʿdede bisyār olanlaruñ 

 

5- Yā Rabb1141 ẓālime ḳo<y>ma sūz-ı derūnını 

Nā-çār ilticāda aña zār olanlaruñ 

 

6- Virsün Ḫudā hevāya ġubār-ı vücūdını 

Nābī derūn-ı ehl-i dile bār olanlaruñ 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Sittīn irişdi ey dil inābet zamānıdur 

[Ser-germī]D1142-i hevāda ifāḳat zamānıdur 

 

2- Furṣat giçer telāf[i]D 1143-i mā-fāt vaḳtidür 

Nefs-i hevā-perest<eş>ī melāmet zamānıdur 

 

3- Dök cūy-bāra1144 eşküñi ḫāk-i ḍarāʿate 

 
1139 Divanda bu beyitten sonra bir beyit daha bulunmaktadır. 
1140 Īmāna: Īmānı, D. 
1141 Rabb: Rabbi, D. 

1142 Ser-germī, D: , N. 
1143 Telafi, D. : telāfe, N. 
1144 cūy-bāra: cūy-bār-ı, D. 
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Sīr-ābını <m>nihāle 1145nedāmet zamānıdur 

 

4- Bāzūlarumda ḳalmadı āġūşa iḳtidār 

Sāde müşāhedey<i>le ḳanāʿat zamānıdur 

 

5- Aḫlāṭ-ı maʿṣiyet<i>le ʿalīl oldı cān-ı zār 

Ey ʿafv-ı çāre-sāz ʿināyet zamānıdur 

 

6- Oldı beyāż-ı ṣubḥ gibi mūy-ı ser sefīd 

Ey ḫufte1146-çeşm uyan ki ʿibādet zamānıdur 

 

7- Tā key sefer mesālik-i ʿuḳbāya 1147Nābiyā 

Seccāde-i ġamked[e]ye1148 iḳāmet zamānıdur1149 

 

Ṭıybī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Al destüñe mey bezme gel ey mūġ-beçe cūş it  

Biñ zāhid-i ṭāat-ger-i İslām-fürūş it 

 

2- Muṭrib leb-i vaṣfında yine eylese āġāz 

Vuʿʿāẓ-ı perīşān-suḫanı zār-ı ḫamūş it 

 

3- Gelsün yine rindān-ı bütān bir yire sāḳī 

Bezm-i mey-i reşk-āver-i firdevs-i sürūş it 

 

4- Teʾsīrdesin āha berāber ol[ı]mazsın 

Ey āh gerek laḫẓ[a]da biñ kere ḫurūş [it] 

 

5- Ṭıybī gibi ser-mest-i ḫırāmi ġam idüpsin 

Āzāde-i taṣdīʿ-i pey-ender-pey-i hūş it 

 

 67b 

 

Nāʾilī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Çāk itdi cāmesin atılup cūy-bāra gül 

Beñzer ki yandı āteş-i āh hezāra gül 

 

2- Birbirine muḳārin olup1150 ittiḥād-ı ḥüsn 

 
1145 Sīr-ābını <m>nihale: Sīr-ābī-i nihāl-i, D. 
1146 ḫufte: ḫurfe, D. 
1147 ʿiḳbāya: ʿiṣyāna, D. 
1148 ġamked[e]ye: ʿamelde, D. 
1149 Mısranın vezni kusurludur. 
1150 olup: idüp, D. 
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Virdi gül güdāz1151 (?) leṭāfet bahāra gül 

 

3- Ḫūn oldı baġrı reşk-i ʿizāruñla ʿāḳıbet 

Düşdi çemende ḫançer-i ser-tīz-i ḫāra gül 

 

4- Bir al perde çekdi ʿaraḳ-rīz-i şerm olup 

Gül-berg-i āfitāb-ı ruḫından ʿizāra gül 

 

5- [Düşdükçe]D 1152hāk-i pāyuña bī-tāb-ı reşk olup1153 

Rūy-ı niyāz-ı Nāʾilī ḫāk1154-sāra gül 

 

Rūḥī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Bir şehrde kim ḥāl bilür ādemi yoḳdur 

Ḥāl ehlinüñ eglenmesinüñ ʿālemi yoḳdur 

 

2- Ben1155 kimseye mi ḥāl-i dilüm1156 şerḥ idebilmem 

ʿĀlemde yāḫūd ḥāl bilür kimse mi yoḳdur 

 

3- ʿĀşıḳ ne ḳadar ʿaşḳ elemüñ çekse ṣafādur 

Göñülde hemān1157 dehr-i dünyeden1158 ġamı yoḳdur1159 

 

4- Ey ʿaşḳa düşen derdüñe dermān bulunır sen1160 

Şemşīr-i belā yāresinüñ merhemi yoḳdur 

 

5- Bir şūḫ-ı mesīḥā dem-i yār olmıya ger kim 

Żāyiʿ giçirür ömrüñ o kim hem-demi yoḳdur1161 

 

6- Bir sīne mi vardur kim anı yaḳmaya ʿaşḳuñ 

Bir dīde mi vardur ki ġamuñda1162 nemi yoḳdur 

 

7- Al cānumı bir būse ʿaṭā it diyü gördüm 

Hiç söyle[ye]Dmez <ol> muġbeçe güyā femi yoḳdur 

 

8- Eksüklügini bilmez imiş Rūḥī’ye söyleñ 

 
1151 gül güdāz: güle bahār, D. 
1152 Düşdükçe, D. : Düşdi gice, N. Vezin gereği divandaki şekil metne alınmıştır. 
1153 olup: olur, D. 
1154 ḫāk: şerm, D. 
1155 Ben: Bir, D. 
1156 Dilüm: dili, D. 
1157 hemān: hele, D. 
1158 dünyeden: dünyede, D. 
1159 Mısranın vezni kusurludur. 
1160 Ey ʿaşḳa düşen derdüñe dermān bulunır sen: Bulmazsın ayā ʿaşḳa düşen derdüñ 

dermān, D. 
1161 Bu beyit şairin yayımlanan divanlarında bulunmamaktadır. 
1162 ġamuñda: aʿmādan, D. 
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Bitmez mi bu1163 eksüklügi kim dirhemi yoḳdur 

 

[Rubāʿī]1164 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlün Fāʿ 

 

“Āteş ne zened der-dil-i mā-illāhū 

Kūteh ne koned menzil-i mā-illāhū 

Ger ʿālemiyān cümle ṭabībān bāşed 

Ḫallī ne koned müşkil-i mā-illāhū”1165 

 

 68a 

 

Maḳālī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Zülfüñden istedi kese bir ʿanberīn tili 

Miḳrāṣ ṣandı ditredi meşşāṭenüñ eli 

 

2- Kimdür ki boynı baġlu ḳuluñ olmıya görüp 

Rūyuñda ḥalḳa ḥalḳa o caʿd müselseli 

 

3- Taʿrīf idince ḳaddüñi gülşende bād-ı subḥ 

Her bir nihāl iki bükülüp didiler belī 

 

4- Zülfüñ yazılsa ḫaṭ-ı ruḫuñ üzre vechi var 

Merġūb olur ḳatr[e]de ġubār üstüne celī 

 

5- Oldı Maḳālī ṣafḥa-i sīnem kitāb-ı ʿaşḳ 

Her bir sirişk-i çeşmüm anuñ surḫ-cedveli 

 

Ẕihnī 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- Ruḫuñda gördi daġılmış o gīsū-yı pür-tāb 

Yüzine çekdi siyeh perde Kaʿbe itdi ḥicāb 

 

2- Görüp o gevher-i dendānı dürc-i laʿlüñde 

Gözümde eşk-ile her ḳaṭre oldı dürr ḫoş-āb 

 

3- Ḳaşuña meyli ezeldendür ey meh anuñ içün 

Egildi ḳaldı bu ḥāl üzre ḳāmet-i miḥrāb 

 
1163 bu: ol, D. 
1164 Nüshada Murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
1165 Bu şiir Farsçadır. Tercümesi bu şekildedir:  

“Ondan başka ateş bizim gönlümüze tesir etmez. 

Ondan başka varılacak her menzil kısadır. 

Eğer bütün dünya doktor olsa bizim müşkülümüz çözülmez.” 
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4- Güneş cemālüñe göz dökmesün diyü hergiz 

Ne gündüz oldıġın ister göñül ne ḫod mehtāb 

 

5- Ruḫuñsuz olmadı āsūde dīde vü dilde 

Ne deñlü istedi girmek gözüme göñlüme ḫ˘āb 

 

6- Kemend-i ṭurresi pīçīde mār-ı Ḍaḥḥākı 

Sinān-ı ġamzesi mānend-i deşne-i Söhrāb 

 

7- Lebi ḫayāli ile ḫaylī demdür ki aḳar 

ʿAceb mi Ẕihnī yaşum olsa cūy-ı laʿl-i müẕāb  

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Şöyledür żaʿfum ṣürer bir ʿankebūt-ı derd-mend 

Ben żaʿīfüñ boynına ṭaḳarsa tārından kemend 

 

2- Virdi laʿlüñden nihāl-i ḳāmetüñ bir mīve kim 

Rengde yāḳūt-ı ter ḥāletde mey-i leẕẕetde ḳand 

 

3- Ḳāmetüñçün yaş dökmişdür1166 çemende bāġbān 

Servi añunla ṣuvarmış olmış añun çün bülend 

 

4- Nāṣıḥā pendi ḳo dil fikr-i dehān-ı yārla 

Şöyle teng oldı ki ṣıġmaz aña ẕerre deñlü pend 

 

5- Oya regler resenlerle dil [ü] divāneyi (...) 

Dutmaz-iken ḳanda zülfi ḳıldı bir mūyile bend1167 

 

68b 

 

Nābī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Hevā-yı dil-berān ḫūy-ı dil-i bī-iḫtiyārumdur         

Ḳapulmaḳ pençe-i ḫurşīde şebnem gibi kārumdur 

 

2- Kemān-ı ḳısmet olursa müsāʿid bāẕū-yı baḫta 

Ne deñlü ḳaçsa da ol āhū-yı vaḥşī şikārumdur 

 

3- Şeb-i dūr [u] dırāz u teng [ü] tār-ı yeʾs [ü] hicrāndan 

Viren baña1168 tesellī ḫāṭır-ı ümmīd-zārumdur1169 

 

 

1166 dökmişdür: , N. 
1167 Mısranın vezni kusurludur. 
1168 Viren baña: Baña viren, D. 
1169 ümmīd-zārumdur: ümmīd-vārumdur, D. 
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4- Ne mümkin pençe-i bād-ı bahāra pāydār olmaḳ 

Benüm pīrāhen-i gül perde-i nāmūs [u] ʿārumdur 

 

5- Ḳarār itmem dıraḫt-ı bīḫdār olsam da ey Nābī 

Benüm ebrū-yı ḫūbān tīşe-i şīven1170-i vaḳārumdur 

 

Sürūrī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Bunca kim ʿaşḳında baġrum yandı sūz1171[u] āh ile 

Hem-dem olmadum dirīġā bir nefes sen māh ile 

 

2- Böyle kim ḳılduñ meni miskīn-i ġamdan nā-tüvān1172 

Fikr ḳıl kim nice söyleşsin gerek Allāh ile  

 

3- Ḫāk-i kūyuñ çehre-i zerdümde görse nī-ʿaceb1173 

Resmdür dīvarda gül-i ʿadem olmaḳ1174 kāh ile 

 

4- Ḫāl-i ḫaṭuñ ḥaḳḳıçün yoluñda cān vir kim gerek1175 

Ṣādıḳ-ı ḳavlümde and içdüm kelām-ullāh ile 1176 

 

5- Ey Sürūrī sevmese ger ʿāşıḳı nāṣiḥ ne ġam1177 

Yoḳ-durur ünsiyyet-i şeyṭānuñ1178 ehlu’llāh ile 

 

Ṣāfī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Şeh-i vālā-nişān-ı fitnedür ki virdi şān ebrū 

İder īmā-yı istiġnā ile ḥükmin revān ebrū 

 

2- N’ola engüşt-nümā-yı rūzedür anı firāḳ olsa 

Virür her dem hilāl-i ʿıyd-ı vuṣlatdan nişān ebrū 

 

3- Ne aʿlādur ki virmiş zīb [ü] fer zīr-i cebīnīnde 

 
1170 şiven: kūh, D. 
1171 Bunca kim ʿaşḳında baġrum yandı sūz: Gerçi nālem göklere çıḳdı fiġān, D. 
1172 Böyle kim ḳılduñ meni miskīn-i ġamdan nā-tüvān: Pādişāhum cevr idersin saña 

kimse söylemez, D. 
1173 Ḫāk-i kūyuñ çehre-i zerdümde görse nī-ʿaceb: Cism-i zerdüm ḫāk-ı kūyuñla 

ḳapuñda ḫalṭ olur, D. 
1174 Resmdür dīvarda gül-i ʿadem olmaḳ: Kim binā muhkem olur ṭoprak ḳarışsa, D. 
1175 Ḫāl-i ḫaṭṭuñ ḥaḳḳıçün yoluñda cān vir kim gerek: Cāh ile olur müyesser devlet-i 

dünyā-yı dūn, D. 
1176 Ṣādıḳ-ı ḳavlümde and içdüm kelām-ullāh ile: ʿĀrif olan iftiḫār itmez cihānda cāh 

ile, D. 
1177 Ey Sürūrī sevmese ger ʿāşıḳı nāṣiḥ ne ġam: Zāhid-i dem-keş Sürūrī birle olmaz 

muḫteliṭ, D. 
1178 Yoḳ-durur ünsiyyet-i şeyṭānuñ: İmtizāc itmez hevā ehli çün, D. 
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Hümā-yı ḥüsnüñe lāyıḳdur olsa āşiyān ebrū 

 

4- Ḫāṭ u laʿlüñ dehānuñ sırrınuñ tefsīridür ammā 

Cemāl-i muṣḥafuñ başdan başa eyler nişāñ ebrū 

 

5- Dirīġ itme nigāh-ı lutfuñı kim sīne-i Ṣāfī 

Ḫadeng-i ġamz[e]nüñ oldı nişānı ey kemān ebrū 

 

 69a 

 

Ġazel-i Lebīb Taḥmīs-i Reʾfet 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1 

Üftādelikle bestelerüz mehliḳāsına 

Naḳd-i sirişk [ü] eşküñi ṣarf it rıżāsına 

Gūş eyledüm ki müşfiḳ imiş mübtelāsına 

Dil-dāde oldum ol meh[in] nāḳd-i vefāsına 

Ṣatdum metāʿ-ı rāḥatumı yoḳ bahāsına 

 

2 

Keşf it niḳāb-ı rūy eyā maḫzen-i edeb 

Çıḳdı bu ṭāḳ-ı nüh felege āh mużṭarab 

Senden bu üstādına mezā-yı maẓhar-ı celeb 

Gül ruḫlarında būy-ı ġażab var nedür sebeb 

Sünbül didümse zülfüñe tevbe ḫaṭāsına 

 

3 

Bir şūḥ-ı ṭıfl-ı nevresīde ḫoş-elḥān maḳāl1179 

“Bisyār zār-keş mekeşīd ʿalā külli ḥāl” 

Cāy-ı ṭalebde būse-i nā-ḫ˘āh kesret-i āl 

Yüz döndürürse nāzla benden şeb-i viṣāl 

Ben māʾilüm ol āfetüñ işte orasına 

 

4 

Bezm-i simāṭ-ı sāḳī-i cām olduġuñ senüñ 

Her şeb nigīn-i ʿişrete nām olduġuñ senüñ 

Ẓālim bu deñlü baḫş-ı merām olduġuñ senüñ 

Aġyāra āşikārece rām olduġuñ senüñ 

Ṣanma1180 dilüñ müsāʿadedür iddiʿāsına 

 

5 

Kimdür bu bāb-ı ʿarṣada ṣīt [ü] ṣadā ider 

Müjgān-ı eşk-i çeşm-ile ḫūnın cüdā ider 

Ḫaḳḳā nisār-ı girye-i Reʾfet edā ider 

Vaṣluñ deminde bir söze cānuñ fedā ider 

Söz var mıdur Lebīb’üñ efendim edāsına 

 
1179 Mısranın vezni kusurludur. 
1180 Ṣanma: Zımnen, D. 
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Ḫaylī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- ʿĀlemüñ ḳahrını çekmek baña muʿtād oldı 

Kişver-i dilde elem ḳalʿası ābād oldı 

 

2- Sūziş-i fürḳat-i cānānı dil-i sūzānum 

Şöyle yandurdı ki ḫākisteri berbād oldı 

 

3- Her kemālüñ de zevāli irişürmiş āḫir 

Ġaflet üzreydi bu yüzden göñül irşād oldı 

 

4- Ārzū-yı leb-i Şīrīnüñ-ile kūh-ı ġamuñ  

Ḳaṭʿ-ı aḥcārına dil tīşe-i Ferhād oldı 

 

5- Ḫaylī geh fürḳat-i āhbāb gehi hicr-i nigār 

ʿĀlemüñ ḳahrını çekmek baña muʿtād oldı 

 

 69b 

 

ʿUlvī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Dil-i bī-çāremi gözlerine ol bī-amān gözler 

İki şeh-bāzdur her biri murġ-ı nā-tüvān gözler  

 

2- Fiġān u āhuma baḳmaz ḳaçar her laḥẓa ādemden 

Gözüñ āhū-yı vaḥşīdür ki ṣayd olmaz yabān [gözler] 

 

3- Senüñ1181 cān zeneḫdānuñ diler dil-i bülbüli ḫaṭuñ11821183 

Biri seyr-i semen özler birisi āşiyān gözler 

 

4- Ḳapuñdan ḥalḳa-i [derkīş]D 1184 gitmez gözlerüm hergiz 

Nite kim āstān-ı pādişāh-ı dīde-bāz1185 gözler 

 

5- Tenūr-ı sīnemi doldur[d]Dı ḳurṣ-ı dāġ-ile ol meh 

Anuñ çün ṣabr ider dil derde1186zīrā ḥaḳḳ-ı nān [gözler] 

 

6- Gönüller ṣayd ider ġamzeñ kemīn-gāhuñda1187 ebrūñuñ 

 
1181 Senüñ: Terāzū-yı, D. 
1182 ḫaṭuñ: ḫaddüñ, D. 
1183 Mısranın vezni kusurludur. 

1184 derkīş: , N. 
1185 dīde-bāz: dīde-bān, D. 
1186 derde: cevre, D. 
1187 kemīn-gāhuñda : kem-nigāhından, D. 
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Özin gizler 1188şikār özler oḳun gizler 1189 nişān [gözler] 

 

7- Gelüp şehr-i vücūda ʿUlvī ṣordı ḫāne-i ḳabrüñ 

Diyār-ı ġurbete düşmiş misāfirdür mekān gözler 

 

Tāʾib  

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Lāʾübālī meşrebüm ḥaḳdur nedīm olmaḳ baña 

Nüke-āmuzam sezā-verdür fehīm olmaḳ bañā 

 

2- Cevher-i yek-dāneyem silk-i ġarażdan dürr-i ter 

Vācib oldu kendi ẕātumla muḳīm olmaḳ baña 

 

3- İtdüm ebnā-yı ḥudūd-ı dehrden ḳaṭʿ-ı ümīd 

Lāyıḳ oldı maẓhar-ı luṭf-ı ḳadīm olmaḳ baña 

 

4- Çünki yoḳ teşḫīṣ-i ḳadr ehl [ü] nā-ehl-i felek 

Müsteḥaḳdur dār-ı dünyādan ʿadīm olmaḳ baña 

 

5- Her ḫar-ı deccāle ola arpaluḳ bir mülk-i ḫāṣ 

Çok mıdur Tāʾib yā bir kūya zaʿīm olmāḳ baña1190 

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Herkes irişdi dem-i ʿişrete dil dūr henūz 

Ḫalḳ ḫurrem dil ü dil olmadı mesrūr henūz 

 

2- Naḳd-i genc-i emelüm fetḥ olup oldı ġāret 

Mār-ı baḫt-ı siyehüm sākin-i gencūr henūz 

 

3- Sāġar ʿayş-ı sürāḥī-i ṣafā oldı şikest 

Dil-i lā-yuʿḳal bed-mest [ü] maḫmūr henūz 

 

4- Zaḫmuma rīze-i elmās<at> ekerüm çoḳ demdür 

Yine bezm olmaġa yoḳ çāre-i nāṣūr henūz 

 

5- Ṭaşdan ṭaşa urur ise beni bād-ı ṣabā 

Baña bu żaʿf ile çarḫ itmededür ṣanur henūz1191 

 

6- Çeh-i ḥırmāna bıraḳdı beni gerdūn-ı ẕaġal  

Şimdi şerḥ oldı baña vāḳʿıayı gör henūz 

 

 
1188 gizler: gözler, D. 
1189 gizler: gözler, D. 
1190 Şairin yayımlanmış divanında bu şiir bulunmamaktadır. 
1191 Mısranın vezni kusurludur. 
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7- Tāʾibī müddeʿī daʿvāsını terk itdi velī  

Ḥamd itmekde yine beyyine-i ẕūr henūz 

 

 70a 

 

Ġazel-i Nāʾilī Taḫmis-i Dürrī 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1 

Ġarīḳ-i baḥr-ı belāyuz kenāre dek giderüz 

Ḥarīḳ-i dāġ-ı ġamz[e]-ı lālezāra dek giderüz    

Giçüp bu varṭa-i dār-ül-karāre dek giderüz 

Hevā-yı ʿaşḳa uyup kūy-ı yāre dek giderüz 

Nesīm-i ʿṣubḥa refīḳüz bahāra dek giderüz 

 

2 

Ḫadeng-i ṭaʿne-i ḫalḳa vücūd olursa hedef 

Yolında bāde-fürūşuñ nuḳūd olursa telef 

Misāl-i (...) 1192 geşt idüp ṭaraf-be ṭaraf 

Palās-pāre-i rind be-dūş [u] kāse be-kef 

Zek<ev>āṭ1193-ı mey virilür bir diyāra giderüz 

 

3 

Marīż u ʿillet-i hicrān [u] vuṣlatuñdan dūr 

Egerçi kim ḥarekāt-ı ḳadem degül māḳdūr 

Dil-i fütāde ne deñlü olursa da rencūr 

İderse ḳand-i lebüñ ḫāṭır-ı meẕāḳa ḫutūr 

Diyār-ı Mısra degül Ḳand[e]hāra dek giderüz 

 

4 

Ḳalursa keşmekeş-i çerḫ-ile dil-i nā-kām 

İderse ḳatlüme Behrām daḫı saʿyle müdām 

Ṭayansun āteş-i āha sipihr-i mīnā-fām 

Virüp tezelzül-i Manṣūr-ı sāḳ-ı ʿarş1194 tamām 

Ḫudā Ḫudā diyerek yār-i bāra1195 dek giderüz 

 

5 

Ḫilāf-ı reʾyin idüp Dürrī-i perīşānuñ 

Ḫuṣūl-i kāmına saʿy itmedi ebed anuñ 

Düşerse destine bir nevʿle girībānuñ             

Felek virürse1196 kef-i Nāʾiliye dāmānuñ 

Senüñle maḥkeme-i Girdgāra dek giderüz 

 

 

1192 , N. 
1193 Zekevāṭ: Zekāt, D. 
1194 ʿarş: ʿarşa, D. 
1195 yār-i bara: pāy-i dāra, D. 
1196 virürse: girerse, D. 
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Ferd 

 

Müfteʿilün Fāʿilün Müfteʿilün Fāʿilün 

 

“Rāfıż-ı rūz-ı ḳıyāmet ḫar-būd zīr ya ḫod 

Ṣad-ḳarārān bāz laʿnet ber- ḫar u ber-ḫar-süvār”1197 

 

Āgāh 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Gördüm o mehi vaṣlı temennāya degermiş 

Yektālik ile itdügi daʿvāya degermiş 

 

2- Murġ-ı dil[i]D hem-meşreb-i ʿanḳā giçinürken 

Bend itmege ol zülf-i semen-sāya degermiş 

 

3- Ol Yūsuf-ı sāniye alur göz ile baḳdum 

Ḥüsnini mezād eylese dünyāya degermiş 

 

4- Bülbülleri de gülleri de ḫārı da ḫod-bīn 

Seyr it ki cihān bāġı temāşāya degermiş 

 

5- Āgāh dimiş bu ġazeli gūş idüp āḥbāb 

Ẓannum1198gibi taḥsīn-i eḥibbāya degermiş  

 

Ümīdī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Şāne çeksün elini zülf-i siyeh-kāruñdan 

Şemʿ kessün dilini āteş-i ruḫsāruñdan 

 

2- Ḫamdülillah ki beyāż-ı ruḫ-ı sīmīnüñde 

Oḳunur mihr [ü] vefā ḫaṭṭ-ı siyehkāruñdan 

 

3- Bize esrār-ı ḫaṭ-ı sebzüñi ʿārż itme igen 

Yüri ey ġonçe-dehen giçd[i] ki esrāruñdan 

 

4- Şu ḳadar ṣordı göñül sırr-ı niḥān1199-ı lebüñi 

Çıḳmadı sūz-ı dehen teng [ü] güher-bāruñdan 

 

5- Bāde-i cām-ı maḥabbetdür Ümīdī beñzer 

 
1197 Bu şiir Farsçadır. Beyitte geçen “Rāfıż” sözlük anlamı terk eden, ayrılan 

anlamındadır, Zeyd bin Ali’den ayrılanlara kullanılan bir tabirdir. Beytin tercümesi 

şu şekildedir:  

“Kıyamet gününün Rāfıż Yahudinin altında eşektir. 

 Yüz bin kere eşeğe ve eşeğe binene lanet olsun.” 
1198 Ẓannum: Ḥüsnüm, D. 
1199 niḥān: niḥāl, D. 
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Ki [cihān]D1200 mest senüñ neşʾe-güftāruñdan 

 

Emrī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Laʿlüñ üzre beñ midür yā ol ġubārı1201 vażʿ iden  

Nāfesin müşg-i ter itmiş dānesin dürr-i ʿAden 

 

2- Tīr1202-i ġamzeñle gözüñ bādāmı çün ḳatl eyledi 

Dest-i ḳudret ḳoydı tābuta ṣarup ḫūnīn1203 kefen 

 

3- Var mı ben dil-i ḥüsnīne şeftālū-yi laʿl-i nigār 

Añmazam ʿunnābı her dāne ʿaḳīḳ olsa Yemen 

 

4- Āb-ı ḥayvānı bulup bir çeşme1204 itmiş laʿl-i yār 

Öñine billūrdan ḥavż eylemiş anūn ẕeḳan 

 

5- Çeşm-i cāżūsına ol seḥḥāruñ Emrī āferīn 

Kim dutup mār-ı siyāhı eylemiş çāha resen 

 

 71a 

 

Tevbenāme-i Veysī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1 

Yeter ey dil heves-i zülf-i siyehkār yeter 

Yeter ey nūr-ı belā-dīde bu efkār yeter 

Ceʾb-i endīşeye çek başuñı fikr it ḥālüñ 

Ḫalḳ ile eyledügüñ beyhūde güftār yeter 

Rişte-i ḥalḳadur eşk-i nedāmet naẓm it 

Ārzū-yı dil içün didigün eşʿār yeter         

Murġ-ı ʿanḳa pür ʿazmüñ yatur ol yerlere kim 1205 

Şāhbāz-ı naẓar-ı himmet-i ebrār yeter 

Der-i Mevlāya yüzüñ sür yeter itdüñ kendüñ 

Bende-i ḥalḳa-be-gūşdur eşrār yeter 

Yeter oldı bu hevā-yı hevesi terk idelüm 

Yönelüp ḥaḳḳa reh-i ṣıdḳ u sedāde gidelüm 

 

2 

Evvelā ʿazm idelüm bārgeh-i iclāle 

Ravża-i şāh-ı rüsül merḳad-i ṣaḥb u āle 

 
1200 cihān, D.: ser, N. Vezin gereği divandaki şikil metne alınmıştır. 
1201 ġubārı: enārı, D. 
1202 Tīr: Tīġ, D. 
1203 ḫūnīn: rengīn, D. 
1204 çeşme: çeşm, D. 
1205 Mısranın vezni kusurludur. 
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O şehüñ ġāşiye berdūş olalum maḥmiline 

Yüz sürüp ḫāk-i rehe nāḳa-i zer-ḫālḫāle 

Yollaruñ ḫār muġaylānına yüzler sürelüm 

Lāle-veş ġarḳ idelüm çehre-i ḫūn-ı āle 

Eşk-i ḥasret ṣaçalum reh-güẕer-i ḥüccāce 

Şūrezārında Ḥicāzuñ bite sünbül lāle 

Sünbül-i āteş-i dilden ṣaçılan dūd-ı kebūd 

Lālesi ḫūn-ı cigerden dökülen pergāle 

Gel senüñle varalum yüz sürelüm dergāha 

Yaʿnī dergāh-ı muʿallā-yı resūlallah[a] 

 

3 

Ravżası ḫākine fersūde ḳılup pīşānı 

Lāle-gūn eyleyelüm dīde-i ḫūn-efşānı 

Diyelüm aña āyā ümmetünüñ ġam-ḫ˘ārı 

Ḫasteler çāresi bī-çārelerüñ dermānı 

Enbiyā mefḫarı Hallāḳ-ı cihān maḥbūbı 

İki ʿālem güneşi iki cihān sulṭānı 

Feyż-i luṭf u keremüñden bizi maḥrūm itme 

Raḥmet-i ʿālem iken devletüñüñ ʿünvānı 

Yüz sürerken o ṣafā-gāh-ı bülend-eyvāna 

Būs iderken o ḳadem-cāy-ı celīl-üş-şānı 

Ḳaldırup dest-i duʿā ḳıble-geh-i aʿlāya 

Yalvaralum bizi yoḳdan var iden mevlāya 

 

71b 

 

4 

Diyelüm ey bizi yokdan getürüp var iden 

Cevher-i ʿaḳl-ile ṭıfl-ı dili hūş-yār iden 

Tāc-ı īmān [u] iṭāʿatle ser-efrāz ḳılup 

Dīn-i İslāma kemer-beste-i aḥrār iden 

Ḳalbümüz ġonçe-i ser-beste-i taṣdīḳ idüp 

Dilümüz bülbül-i destān-zen ü iḳrār iden 

Kimimüz devlet-ile şāh-ı cihāndār idüp 

Kimimüz genc-i ḳanāʿatde sebükbār iden 

Ey bizi maḥż-ı kemāl [ü] kerem [ü] luṭfundan 

Dār-ı dünyāda bu eltāfe sezā-vār iden 

Ṣoñra lāyıḳ mı bizi ḫaste-i hicrān itmek 

Mübtelā-yı elemi āteş ü sūzān itmek 

 

5 

Giçdi ʿömrüm heves-i zülf-i muʿanberde menüm 

Ḳaldı ʿaḳlum girih-i kākül-i dilberde menüm 

Tıġına ḫançerine māʾil olup dildāruñ 

Çekdügüm derd [ü] belā söylene dillerde menüm 

Şāh-bāz-ı naẓarum niçeye dek beste ḳala 

Dād-ı dil-gīr-i ḫaṭ-ı yār-i semenberde menüm 

Seyyiʾātum yazan ol kātib-i aʿmāl nüvīs 

Vāy eger itdügümi hep yaza defterde menüm 

Ṣaḳalum aḳ [u] yüzüm ḳara sözümʿayn-ı Ḫaṭā  
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Baña aġlañ baña kim ʿarṣa-i maḥşerde menüm 

Ne yüzüm var naẓar-ı ḥażret-i ḥaḳḳa varacaḳ 

Ne sözüm var varacaḳ ḥażretine yalvaracaḳ 

 

6 

Ṣadme-i ḳahr ile bir gün yıḳılur ṭāḳ [u] nıṭāḳ 

Bu bir efrūşne-i (?) eyvān-ı zer-endūd revāḳ 

Vaḳtidür āhuñı tīr ü ḳadüñi eyle kemān 

Sefer-i āḫirete saña gerekmez mi burāḳ  

Āh kim fısḳ-ıla giçdi giceler gündüzler 

Ne ʿibādet ne teheccüd ne ṣalāvāt-ı işrāḳ 

İtdügüm cürme benüm yir ile gök şāhiddür 

Bize yirden göge dekdür ġażaben istiḥḳāḳ 

Virme dāmānumı dest-i ḫuṣemāya yārab 

Varıcaḳ ḥazretüñe başı ḳabā yalın ayaḳ 

Virmek olursa eger ḫaṣma menüm dāmānum 

Yine iḥsān [u] kerem senden olur sulṭānum 

 

 72a 

 

Fużūlī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Cānumuñ cevheri ol laʿl-i güher-[b]D āra fedā 

ʿÖmrümüñ ḥāṣılı ol şīve-i reftāra fedā 

 

2- Derdi 1206çekmiş başum ol ḫāl-i siyeh ḳurbānı 

Tāb görmiş tenüm ol ṭurre-i ṭarrāra fedā 

 

3- Gözlerümden saçılan kaṭre-i eşküm güheri 

Leblerüñden dökülen lüʾlüʾ-i şeh-vāra fedā 

 

4- Çāk-ı sīnemde olan ḳanlu ciger-pāreleri 

Mest çeşminde olan ġamze-i ḫūn-ḫāra fedā 

 

5- Pāre pāre dil-i mecrūḥ-ı perīşānumdan 

Ser-i kūyında gezen1207 her ite bir pāre fedā 

 

6- Cān u dil ḳaydını çekmekden özüm ḳurtardum 

Cān-ı cā[nā]Dneye virdüm1208 dili dil-dāra fedā 

 

7- Ey Fużūlī n’ola ger saḳlar-isem cānı ʿazīz 

Vaḳt ola ki ola bir şūḫ-ı sitem-kāra1209fedā 

 

Fehīm 

 
1206 Derdi: Derd, D. 
1207 Gezen: olan, D. 
1208 virdüm: etdüm, D. 
1209 sitem-kāra: sitem-gāra, D. 



227 
 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Hücūm-ı tīr-i ġam der-kār [u] cism-i nātüvān ġāʾib 

Hümālar her ṭarafdan germ-ġavġā üstüḫ˘ān ġāʾib 

 

2- Dil-i kūdek-mizācum cism-i nā-būdumda pür-feryād 

Fiġān-ı beççe-bülbül āşikār u āşiyān ġāʾib 

 

3- Ten-i pür-żaʿfumuñ büt-ḫānede seyr eyledüm1210 naḳşuñ 

Olurdı ẕerre-veş bir dem1211 ʿıyān devr-i zamān1212 ġāʾib 

 

4- Züccāc-ı dilde gör ʿaks-i şarāb-ı laʿl-i ḫār-baḫşuñ1213 

Ki itmiş cismümi bir būz-ı (?) ḫurşīd-i cihan ġāʾib1214 

 

5- O aḫker gibi kim sūz-ı derūnı ide ḫākister 

Fehīmā1215 āḫir itdi āteş-i dāġ-ı nihān ġāʾib 

 

[Matlaʿ]1216 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Her ne yerde ki ola bir ḳaşı miḥrābʿayān 

Döner ol yaña gözüm ḳıble-nümā gibi hemān 

 

Emīrī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Reh-i ʿaşḳuñda cānā çekdügüm derd-i belādur hep 

Göñül rāzı bu āteş cānuma nūr-ı ṣafādur hep 

 

2- Ḳaçan āġyārla şāhum giçerken bir nigāh eyle 

Gelür āġyāra nisbet ben gedāya merḥabādur hep 

 

3- Şeb-i tāriki rūşen eyleyen nūr-ı cemālüñdür 

Şuāʿı yoḳ-durur māhuñ bu māha iftirādur [hep] 

 

4- İşigüñ Kaʿbedür seng [ü] hacer āsūd[e]dür ṭāhā 

Yüzün urmışlar ol ṭaşa bu başlar ḫāk-pādur hep 

 

5- Emīrī luṭf-ıla şāhum çıḳup bir kez naẓar ḳılsa 

 
1210 eyledüm: eyledün, D. 
1211 ẕerre-veş bir dem: rūḥ bir demde, D. 
1212 ʿıyān devr-i zamān: ʿıyān u bir zamān, D. 
1213 ḫār-baḫşuñ: cān-baḫşuñ, D. 
1214 cismümi bir būz-ı(?) ḫurşīd-i cihan: ebr-i cismi pertev-i ḫūrşīd-i can, D. 
1215 Fehīmā: Fehīm’i,D. 
1216 Nüshada Ferd yazmaktadır. 
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Dir mi kim bu cānlar rāhuma cümle fedādur hep1217 

 

 72b 

 

Rūḥī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Yā semendür ḫaddi yā gül ikiden ḫālī degül 

Zülfi şeb-būdur yā sünbül ikiden ḫālī degül 

 

2- Ḫāl-i ruḫsārı ki mülk-i fitneden biñ1218 dānedür 

Ḫabb-ı miskidür yā fülfül ikiden ḫālī degül 

 

3- Benden1219 aġlar serv-i ḳaddüñ gül ruḫuñ yād eyleyüp 

Dil yā ḳumrıdur yā bülbül ikiden ḫalī degül 

 

4- Dīde-ḫūn1220-efşānuma didüm ne dirsin didi yār 

Lāle yā ḳatmer ḳaranfül ikiden ḫālī degül 

 

5- Evvelā ʿaşḳuñ melāmetdür nedāmet āḫiri 

Sen gerek aġla gerek gül ikiden ḫālī degül 

 

6- Vaʿde-i luṭf eylemiş dün Rūḥī-i ʿüryāna çarḫ 

Yā ʿabādur luṭfı yā çul ikiden ḫālī degül 

 

Fehīm 

 

Mefʿūlü Mefāʿilün Feʿūlün 

 

1- Tā ẕerre-i ḫāk-pāy-ı <iftiḫāram> yāram 

Ḫurşīd-i sipihr-i iftiḫāram  

 

2- Şöhret bulalı cemāl-i ṭabʿum 

Āyīne-i ḥüsn-i iʿtibāram 

 

3- Geh şemʿ gibi yeründe sābit 

Geh şuʿle misālī bī-ḳarāram 

 

4- Geh maʿnī-i nuṭḳı1221gibi maḫfī 

Geh ḥarf-i raḳam-veş āşikāram 

 

5- Mefhūm-ı maʿānī-i kemālāt 

 
1217 Mısranın vezni kusurludur. 
1218 fitneden biñ: fitnede yek 
1219 Benden: İñler, D. 
1220 Dīde-ḫūn: Dāġ-ı ḫūñ, D. 
1221 nuṭḳı: lafẓ, D. 
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Mażmūn-ı beyān-ı iştihāram12221223 

 

Ve lehū 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Teni1224 ḫāk itdi ḥasret dilber-i ṭannāz müstaġnī 

Gedā muḥtāc-ı pā-būs dūst-ise mümtāz1225-ı müstaġnī  

 

2- Bilüp ḥāl-i dilüm eyler teġāfül ġamze-i şūḫı 

Ne ṭāliʿdür ki ḥālümden1226 ola ġammāz müstaġnī 

 

3- ʿAceb mi almasa cānum nigāh-ı ḫışm-ile  

Hümā-yı būm-ı ṭāliʿden olur şehbāz müstaġ çeşmi [nī ]  

 

4- Fedā olsun metāʿ-ı cān u dil türkān1227-ı çeşmine 

Gerekdür cān u dilden ʿāşıḳ-ı ser-bāz [müstaġnī] 

 

5- Fehīm sāḥīrem ben eylesün ġamze beni ilzām 

Olur gerçi füsūnān1228 ʿāşıḳ-ı ser-bāz 1229 müstaġnī  

 

73a 

 

Civānī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Şehā ʿāşıḳları gör kim döyer ʿaşḳuñ belāsına 

N’ola mihr [ü] vefā ḳılsa güzeller mübtelāsına 

 

2- Benümçün cān dirīġ eyler dimiş saña çün ol düşmān 

İnanma ey gülüm balum raḳībüñ iftirāsına 

 

3- Ḳaralar geymiş ol dilber yine bir ʿāşıḳ öldürmiş 

Yürür āheste āheste varır ʿuşşāḳı-ı yasına 

 

4- Münācāt eyle gel ey dil Ḫudādan ṣaḳlasun Bāri 

Melekler gökde āmīn dir el açdıḳca duʿāsına 

 

5- Cemālüñ muṣḥafı ḥaḳḳı Civānī ey perī-peyker 

Ölüm ḥaddine varmışdur demidür başla Yāsin’e 

 

 
1222 Bu beyitten sonra divanda beş beyit daha bulunmaktadır. 
1223 Bu şiirin her kelimesinin üstü ayrı ayrı çizilmiştir. 
1224 Teni: Beni, D. 
1225 dūst-ise mümtāz: u şeh-i mümtāz, D. 
1226 ḥālümden: rāzumdan, D. 
1227 türkān: müjgān, D. 
1228 füsūnān: füsundan, D. 
1229 ʿāşıḳ-ı ser-bāz: mālik-i iʿcāz, D. 
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Sipihrī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Nāz-ile geyersen n’ola ey şāh benekler 

Bālā ḳadüñe key yaraşur şāh benekler  

 

2- Cemʿ oldı güzeller ḳamu yānuña dirildi 

Güyā şeh-i gül üstüne cemʿ oldı çiçekler 

 

3- Yer yüzi perī-rūlar-ıla doldı gören dir 

Gökler yarılup yire mi döküldi melekler 

 

4- Durma Ḳapucı-zāde ḳapusunda raḳībā 

Ol arada görse seni it gibi köpekler 

 

5- Çün fındıḳ atar oldı ıraḳdan o ḳul oġlı 

Yaḳlaşma Sipihrī seni bi’llahī tüfekler 

 

Āgāh 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Mest isen 1230ey gül ne lāzım bāde-peymālıḳ saña 

Neşʾe1231-i bī-derd-i ser yetmez mi raʿnālıḳ saña 

 

2- Ḳaṭʿ-ı ünsiyyet iderdük şaḫṣ-ı ṣāyeñden bile 

Merdümüñ mānend-i muʿtād olsa tenhālıḳ saña 

 

3- Şemʿ-i bezm engüşt-i ḥayretdür leb-i pe[ym]Dānede1232 

Ol ḳadar virdi letāfet meclis-ārālıḳ sana 

 

4- Vādī-i ṭıflāne cevr-ile 1233cefādan giçmedün 

İtmeyince Ḫıżr-ı ḫaṭṭ-ı <ser>-sebz bābālıḳ saña 

 

5- Reng [ü] būy-ı gül saña pervāz ider bülbül gibi 

Ḥayfdur Āgāh daʿvā-yı şekibālıḳ saña 

 

 73b 

 

Nāʾilī 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- Mey olmadukca dile pertev-i ṣafā düşmez 

 
1230 Mest isen: Mestsin, D. 
1231 Neşe: Neşve, D. 
1232 Pervanede, N: peymānede, D. 
1233 cevr-ile: cevr ü, D. 
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Revzen1234-i tīr[e]ye her cāndan1235 żiyā düşmez 

 

2- Zihi taʿalluḳ-ı pervāne kim yanar kül olur 

Ölünce şemʿ-i şeb-efrūzdan cudā düşmez 

 

3- Bu rūzgārda āzāde-ser [o]D rinde ḥased 

Ki farḳ-ı himmetine sāye-i hümā düşmez 

 

4- Bisāṭ-ı dehr oda yansun bu tāb-ḫānede kim 

Naṣīb-i ehl-i dile köhne būriyā düşmez 

 

5- Mesīḥ olursa da bīmār-ı ʿaşḳ1236 olmayana 

Felekde bāliş-i ḫurşīde ittiḳā düşmez 

 

6- Ġarābet olmasa maʿnāda Nāʾilī naẓmuñ 

Ġarībdür bu ki elfāẓ[ı]D āşīnā düşmez 

 

Ṣabrī 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Baḫt olsa gerdiş-āver-i peymānemüz bizüm 

Maḫmūr olur yine dil-i mestānemüz bizüm 

 

2- Ḥayrān-ı çarḫ [u] encüm olan mūr-ı kemterüz 

Güyā dehān-ı şīrdedür dānemüz bizüm 

 

3- Güft ü şinīd sırrımuza1237 oldu āşinā 

Gūş [u] zebān maḥrem-i bīgānemüz bizüm 

 

4- Ṣalsa ne şemʿe [sāye]D o bir āfitāb olur 

N’ola hümā-yı ʿaşḳ ise pervānemüz bizüm 

 

5- Ne ḳayd-ı şaḥne [ne]D ġam-ı devrān ne derd-i ser 

Āzāde gūşedür hele mey-ḫanemüz bizüm 

 

6- Biz ḫam-güşā[y]D-ı zülf-i ʿarūsān-ı maʿniyüz 

Ḫurşīd-i feyż pençesidür [şānemüz]D1238 bizüm 

 

7- Ṣabrī felekde ṭaliʿümüz yār olaydı ger 

Ol māh olurdı şāhid-i kāşānemüz bizüm 

 

Ve lehū 

 

 
1234 Revzen: Derūn, D. 
1235 cāndan: cāmdan, D. 
1236 ʿaşḳ: ʿaşḳuñ, D. 

1237 sırrumıza: , N. 
1238 lānemüz, N.: şānemüz, D. 
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Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Ġonçeye ḫandān olup göster tebessüm neydügin 

Bülbüle şeh-nāz idüp bildür terennüm neydügin 

 

2- Āsyāb-ı ʿaşḳa düşdüm dāne-i ḫālüñ görüp 

Şöyle maḥv oldum ki bilmem şimdi kendüm neydügin 

 

3- Bir dem içre ḳanına girmezdi yüz biñ ḫastanuñ 

Ġamze-i ʿāşıḳ gibi1239 bilse teraḥḥüm neydügün 

 

4- ʿĀşıḳ iseñ yārdan āh itme gör pervāneyi     

Yana yana cān virür bilmez taẓallüm neydügin 

 

5- Ṭūṭī-i ḫoş-lehce-i ṭabʿumdur ey Ṣabrī benüm 

Ögreden şāʿirlere ṭarz-ı tekellüm neydügin 

 

 74a 

 

Ṣabrī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Ḫāk-i pāy-ı yāra daḫı mācerā söylenmedi  

Ser-güẕeşt-i çeşm-i ṭūfān-āşnā söylenmedi 

 

2- ʿArż-ı ḥāle bulmadı ruḫṣaṭ zebān-ı ārzū  

Ol şeh-i ḥüsne daḫı ḥarf-i recā söylenmedi 

 

3- Ben zebūn-ı ġam ṭabībüm leb-be-mihr-i nāz u ān1240 

Derdümüñ ḥaḳḳında bir ḥarf-i şifā söylenmedi 

 

4- Derd-i dil nā-güfte ḳaldı bezm-i dil-berde yine 

Niçe söz söylendi ammā müddeʿā söylenmedi 

 

5- Ġūş-ı dil [s]Dırr-ı viṣāl-i yāra na-maḥrem henūz 

Nükte-i ser-beste-i mihr [ü] vefā söylenmedi 

 

6- Gūş idince1241 naẓmumı Ṣabrī dimiş ol māh1242-ı ḥüsn 

Baña daḫı böyle şiʿr-i dil-güşā söylenmedi 

 

Āgāh 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Var mı ol şūḫa bugün şehrde beñzer diyecek 

 
1239 ʿāşıḳ gibi: ʿāşıḳ-küşi, D. 
1240 u ān: āh, D. 
1241 Gūş idince: İşidince, D. 
1242 māh: şāh, D. 



233 
 

Ḥüsnüni vaṣf idececek tāze ġazeller diyecek 

 

2- Ḥüsn-i ıṭlāḳ1243-i ḫoş-āyende vü eṭvārı laṭīf1244 

Cümle aʿżāsı leṭāfetde berāber diyecek 

 

3- Düşse mirʿat-ı dile ʿaks-i ruḫı dildāruñ 

Görinür şöyle ki bir rūḥ-ı muṣavver diyecek 

 

4- Görmedüm ben de1245 o şūḫuñ sitemünden ġayrı 

Ehl-i dilden kim ola luṭfına maẓhar diyecek 

 

5- Oldı bir mertebe leb-teşnelerüñ kesreti kim 

Leb-i laʿlini hemān çeşme-i kevser diyecek 

 

6- Miḥnet-ābād-ı cihān-ı cām1246-ı feraḥdur dime kim 

Şebine şām-ı ʿadem rūzına maḥşer diyecek 

 

7- Yār Āgāh-ı dil-efgārı suʾāl eyler ise 

Söyleñ aḥvāl-i perīşānı mükedder diyecek 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Āhum feleki ḫāk-ile yeksān idemez mi 

Ehl-i dile bu müşkili āsān idemez mi  

 

2- Eşküm görüp ol şūḫ n’ola itse tebessüm  

Bu āb-ı revān bir güli ḫandān idemez mi 

 

3- Çeşm-i siyehüñ dehri ḫarāb itdügi yerde 

Göñlüm gibi bir gūşe-i vīrān idemez mi 

 

4- Vuṣlatda dilā cevrine rāżı ki degülsin 

Yā sūḫte-i āteş-i hicrān idemez mi 

 

5- Gülzār-ı ruḫuñ vaṣfını cemʿ eylese Āgāh 

Taḫmīn ile bir tāze gülistān idemez mi 

 
 74b 

 
Ve lehū 
 
Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Dil-i pür-sūz-ile bī-ṣabr [u] ḳarār-ı ʿaşḳam 

 
1243 ıṭlāḳ: aḫlāḳ, D. 
1244 laṭīf: ẓarīf, D. 
1245 ben de: ben ki, D. 
1246 cām: cāy, D. 
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Ḫānmān-sūḫte-i tāb-ı şerār-ı ʿaşḳam 

 

2- Eşk-i gül-gūn [u] ruḫ-ı zerd güvāhumdur kim 

Perverīş-yāfte-i bāġ [u] bahār-ı ʿaşḳam 

 

3- Ḥalḳa-i kaʿbe baña vaḥşet-i dām-āver iken 

Şimdi bī-zaḥmet-i ṣayyād şikār-ı ʿaşḳam 

 

4- Bir zaman geçi ḫaẕef-pāre-i bī-ḳıymet idüm 

Gevher-i muʿteberüm tā ki nisār-ı ʿaşḳam 

 

5- Dest-i himmet ne ḳadar1247 itse ser-efrāz beni 

Yine Āgāh-ṣıfat ḫāk-i diyār-ı ʿaşḳam 

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1- Kār itdi yāra āh-ı dil-i şuʿle-zādımuz 

Āḫir revāc buldı metāʿ-ı kesādımuz 

 

2- Mümkin mi bir de nām-ı nigū itmek ārzū 

Naḳş oldı çünki seng-i melāmetle1248 ādımuz 

 

3- Olsaḳ ʿaceb mi şāne-ṣıfat biz de mū-şikāf 

Ḫaṭṭ-ı ʿiẕār-ı yārda çıkmış sevādımuz 

 

4- Fikr-i ẓuhūrı itdi ġubār-ı ʿadem-nişīn 

Āyīne-i Sikender-i rūy1249-ı murādımuz 

 

5- Āgāh zülf-i yārle tā rūz-ı ḫaşre dek 

Olmaz gü[s]Diste silsile-i ittiḥādımuz 

 

Ve lehū 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

1- Elemlenür göñül ol serv-i nāẓı giçdügine 

İder mi ḥaẓẓ kişi ʿömr-i dırāzı giçdügine 

 

2- Murādı üzre gelür dem-be-dem ḳarār eyler 

Ḫadeng-i ġamzesi sīnemde 1250 nāzı giçdügine 

 

3- Dehān leb-ā-leb-i ḫamyāze-i ḥaḳīḳatdür 

Ḫumār-ı fitne-i cām-ı mecāzı giçdügine 

 
1247 ne ḳadar: ile ger, D. 
1248 melāmetle: melāmetde, D. 
1249 Sikender-i rūy: Sikenderi cām, D. 

1250 sīnemde: , N. 
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4- Perestiş eyleyen īmā ile ol ebrūya 

Ḳabūle şübhe mi var namāzı giçdügine  

 

5- Virür mi şīve-i her nāzenīne dil Āgāh 

Meger ki yanında ḳadr-i niyāzı giçdügine 12511252 

 

 75a 

 

Ġazel-i Bāḳī Taḫmīs-i Ḥamdī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1 

Şemʿ-i bezm-i ġama pervāne-i nā-pervāyam 

Gülşen-i maʿrifete ṭūṭī-i şekker-ḫāyam 

Lücce [ü] baḥr-ı belāġatde dür-i yektāyam 

N’ola dehr içre nişānum yoġ-ısa ʿanḳāyam 

Ne ʿaceb seyl gibi çaġlamasam deryāyam 

 

2 

Ehl-i ʿaşḳuñ ne bilür ḥālini erbāb-ı ġınā 

Yüzüme baḳmayup eylerse n’ola istiġnā 

Ḳadr-i ḫurşīd-i cihān-tābı ne bilsün ʿamā 

Göze göstermez-ise n’ola1253 beni her ednā 

Ki naẓar farḳ idecek mertebeden aʿlāyam 

 

3 

Cāna pertev ṣalalı mihr-i ruḫ-ı cānāne 

Maʿrifet nūr-ıyla fer virürüz dūdāna 

N’ola adum dimesem zāhid-i bī-ʿirfāna 

İltifāt eylemezem ẕerre ḳadar nādāna 

Āsmān-ı hüner mihr [ü] cihān-ārāyam 

 

4 

Olalı cān [u] dile şehr-i maḥabbet-meʾvā 

Bāʿis-i salṭanat oldı baña evreng-i belā 

Şād olup mülk-i ġam [u] guṣṣada bī-tāc u ḳabā 

Ṣuretā gerçi gedā şeklini1254 düzdüm1255 ammā 

Mesned-i maʿrifet-i memlekete1256Dārāyam  

5 

Ḥamdiyā ʿizz [ü] şeref nuṭḳladur ādemde 

Ḫāṣṣa erbāb-ı belāġatda olur ādemde 

Niçe dil-ḫasteleri zinde ider bir demde 

 
1251 Mısranın vezni kusurludur. 
1252 Bu şiir şairin yayımlanan divanında bulunmamaktadır. 
1253 n’ola: tañ mı, D. 
1254 şeklini: şeklin, D. 
1255 düzdüm: urındum, D. 
1256 maʿrifet-i memlekete: memleket-i maʿrifet, D. 
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Bāḳiyā dīn-i Muḥāmmed ḥaḳ-içün ʿālemde 

Dem-i cān-baḫş-ile naẓm içre bugün ʿĪsāyam 

 

[Naẓm]1257 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Görüp şevḳum sürūr-ālūde-i ẕevḳ-i cihān ṣanma 

Neşāṭum hep ġamumdandur beni sen şādmān ṣanma 

 

2- Gül-i bāġ-ı letāfetdür ki eyler ḫande ḫurşīde 

Feżā-yı sīne-i zārumda dāġ ḫūn-feşān ṣanma 

 

ʿİzzet 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Cāme-i gül-penbe açmış ey gül-i ḫod-rū seni 

Bir gümişden serve döndürmiş ḳad-i dil-cū seni 

 

2- ʿAşḳ-ıla düşdüñ beyā[bā]Dn-ẕār-ı derd ü miḥnete 

Bir gözi āhūya dil virdüñ göñül yā-hū seni 

 

3- Āteşīn āyīnedür gūya baḳılmaz ḥüsnüñe 

Şöyle raḫşān gösterür ol sīne-i bī-mū seni 

 

4- Bir nigāhuñ rubʿ-ı meskūnı bütün tesḫīr ider 

Bir murabbaʿ vefḳa döndürmiş o çār ebrū seni 

 

5- Ḳanda baḳsañ dest-i ḥayret ʿaḳla dāmen-gīr olur 

Mū-be-mū siḥr eylemiş ol ġamze-i cādū seni 

 

6- Ṣohbet-i dūşīneyi aġyāre īmā itmede 

Ḳorḳarum rüsvā <yı> ider ol dīde-i āhū1258seni 

 

7- ʿAşḳ-ıla ḥüsn1259 imtizāc itmiş görince ʿİzzetā 

Sen ol āhū gözleri ol gözleri āhū seni 

 

 75b 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Çeşm-i mestüñ ne sihirkār idügin ben bilürüm 

Çekmişüm derdini ġaddār idügin ben bilürüm  

 

2- Birbirinden sebüḳ-i cevri iderler taʿlīme  

Ḫūblar cümle sitemkār idügin ben bilürüm 

 
1257 Nüshada Murabbaʿ başlığı verilmiştir. 
1258 āhū: pür-gū, D. 
1259 ʿAşḳ-ıla ḥüsñ: Ḥüsn ile ʿaşḳ, D. 
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3- Bende çoḳ sāġar-ı peymāne-şikest eylemişüm  

Mest-i naḫvet ne dil-āzār idügin ben bilürüm 

 

4- Cevr-i ṣiyād nedür murġ-ı giriftār-ı gülzār 

O cefā-cū ne cefā-kār idügin ben bilürüm 

 

Nābī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Bir zamān ḥüsn-ile ol āfet-i meh-rū ne imiş 

Nāz [u] şīve ne imiş ḳāmet-i dil-cū ne imiş 

 

2- ʿĀşıḳuñ siḥr [ü] füsūniyle idermiş mecnūn 

Vādī-i mekrde ol ġamze-i cādū ne imiş 

 

3- İtmege ʿāşıḳa [taʿlīm-i]D perestişkārī 

Heyʾet-i ḫam-şude-i ṭāḳ-ı dü-ebrū ne imiş 

 

4- Dir gören1260 kevkebe-i nīm-<ü>güẕeşt-i ḥüsnüñ 

Devlet-i ḥüsni kemālinde iken bu ne imiş 

 

5- Ġamz[e]sinden görinür1261 nükte-i ser-tīz-i nesīm1262 

Nābiyā fitnede ol çeşm-i suḫan-gū ne imiş 

 

Ve lehū 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Ḥiṣṣeme ḳanda ki bir dil-ber-i meh-pāre çıḳar 

Ṭāliʿümden1263 yā sitemkāre yā1264 āvāre çıḳār 

 

2- Ḳanda bir fitne-i düzdīde ẓuhūr eyler-ise 

Yine baḳsañ bir ucı ġamze-i mekkāra çıḳar 

 

3- Gice kimlerle şarāb içdügün ol mest-i ġurūr 

Evvel inkār ider ammā ṣoñı iḳrāra çıḳar 

 

4- Gelse mīzāne cemāl1265 ortaya ey Yūsuf-ı ḥüsn 

Ḳatı çoḳ kimselerüñ ipligi bāzāra çıḳar 

 

5- Çāre-ḫ˘āhāne benüm derdümi teḳrīr itsem1266 

 
1260 Dir gören: Seyr idüñ, D. 
1261 görinür: dökilür, D. 
1262 nesīm: sitem, D. 
1263 Ṭāliʿümden: Ṭāliʿümdür, D. 
1264 sitemkāre yā: sitemkār ü yā, D. 
1265 mīzāne cemāl: mīzān-ı cemāl, D. 
1266 benüm derdümi teḳrīr itsem: kime erdümi açsam Nābī, D. 
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Benden efzūn o da ser-geşte vü bī-çāre çıḳar 

 

 76a 

 

Muḥammes-i Lebīb 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

1 

Dün giçdi ol nihāl-i vefā reh-güẕārdan  

Boylandı seyre serv-i sehīler kenārdan 

Bir de bu naḫvet ile giçüp lālezārdan 

Bir naẓra ṣalsa bāġa o çeşm-i ḫumārdan 

Nergisler[i]D düşer naẓar-ı iʿtibārdan 

 

2 

Ey muḥtesib yorulma ki cāy-ı taʿab degül 

Rindin bu1267 kār[ı]D töhmetine muḥteseb degül 

Bu sāde dürd-ḫ˘ā[r]Dī-i bintü’l-ʿineb degül 

Yād-ı ruḫuñla1268 nūş-ı mey itmiş ʿaceb degül 

Būy-ı gül alsalar dehen-i bāde-ḫ˘ārdan      

 

3 

Bilmem nedür bu gerdiş-i çeşm-i każā-naẓīr 

Hīç zaḫmnāk-i ġamzesi olmaz devā-pezīr 

Olmaz mı ḫūn-ı bī-günehān-ı vefāya sīr 

Her bir baḳışda biñ dil alup eylemiş esīr 

Ḳalmaz yine ol alıcı gözler şikārdan 

 

4 

Naẓmumla imtiḥān ideyüm naẓm-ı digeri1269 

Bezm-i suḫanda1270 var mı ʿaceb gevherin yeri 

Dil1271-teşne itdi lüccesine1272 āb-ı [kevseri]D1273  

Vaṣf eyledikce rūy-ı ʿaraḳ-nāḳ-ı dilberi1274 

Dürler döküldi ḫāme-i gevher-nisārdan 

 

5 

Ben virmesem bu naẓm-ı dil-ārāya reng [ü] zīb 

Tenhā ṣanurdı kendüyi gülşende ʿandelīb 

Ammā bu resme itmez idüm nuṭḳ-ı dil-firīb 

Yoḳdur neşāṭ-ı ḫāṭırumuz yoḳdur ey Lebīb 

Maʿẕūr dut bu şiʿri dil-i ġam-şiʿārdan 

 
1267 bu: şu, D. 
1268 ruḫuñla: ruḫuyla, D. 
1269 digeri: Gevheri, D. 
1270 suḫanda: hünerde, D. 
1271 Dil: Leb, D. 
1272 lüccesine: leḥcesine, D. 
1273 Gevheri, N.: kevseri, D. 
1274 ʿaraḳ-nāḳ-ı dilberi: ʿaraḳ-rīzin ol peri, D.  
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76b 

 

Fużūlī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Göñlüm açılur zülf-i perīşānuñı görgeç 

Nuṭḳum dutulur ġonçe-i ḫandānuñı görgeç 

 

2- Baḳduḳça saña ḳan saçılur dīdelerümden 

Baġrum delinür nāvek-i müjgānuñı görgeç 

 

3- Raʿnāluḳ ile ḳāmet-i şimşādı ḳılan yād1275 

İtmez1276 mi ḫacīl serv-i ḥırāmānuñı görgeç 

 

4- Kāfir ki degül muʿterif-i nār-ı cehennem 

Īmāna gelür āteş-i hicrānuñı görgeç 

 

5- Çoḳ ʿaşḳa heves ideni gördüm ki hevāsın 

Terk itdi senüñ ʿāşıḳ-ı nālānuñı görgeç 

 

6- Nāzüklük-ile ġonce-i ḫandānı iden yād 

İtmez mi ḥayā[l]D laʿl-i dür-efşānuñı görgeç 

 

7- Sen ḥāl-i dilüñ söylemesen yāra1277 Fużūlī 

İl fehm ḳılur çāk-i girībānuñı görgec 

 

Ve lehū  

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- N’ola ger ṣoḳsa1278 miyānuñ kemer-i zer güstāḫ 

Getürüp ortaya çoḳları1279 zer eyler güstāḫ 

 

2- Ḫāk-i sāġar gil-i Cemşīd’dür ey pīr-i muġan 

Ḫaber it sāḳiye kim dutmaya sāġar güstāḫ 

 

3- Reşk odıyla yaḳılur rişte-i cānum ki niçün 

Deger ol ʿārıża giysū-yı muanber güstāḫ 

 

4- Revzenüñden ḳoma kim gün düşe ḫalvet-gehine 

Ḥarem-i şāha ne lāyıḳ gire çāker güstāḫ 

 

 
1275 ḳılan yād: eden ziḳr, D. 
1276 İtmez: Olmaz, D. 
1277 yāra: n’ola, D. 
1278 ṣoḳsa: ḳoçsa, D. 
1279 ortaya çoḳları: çoḳları ortaya, D. 
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5- Ṣaḳın1280 ey eşk edeb gitme ser-kūyına kim 

Ki düşer yüzden [ü] gözden sürülür her güstāḫ 

 

6- Hevesüm bāde-i gül-gūna1281 bu ümmīdledür 

Kim olam mest dutam dāmen-i dilber güstāḫ 

 

7- Beñzedürsin özüñi itlerine her sāʿat 

Ey Fużūlī olabilmez saña beñzer güstāḫ 

 

Ve lehū 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Dil uzadur baḥs-ile ol ʿārıż-ı ḫandāna şemʿ 

Od çıḳar aġzından itmez mi ḥaẕer kim yāne şemʿ 

 

2- N’ola ġayret āteşi cānum eritse mūm tek 

Bu ne sözdür kim dimişler ʿārıż-ı cānāna şemʿ 

 

3- ʿĀrıż-ı cānān-ile baḥs-i cemāl1282-i ḥüsn ider 

Dil ucundandur ki her laḫẓa1283 düşer noḳṣāna şemʿ 

 

4- Geh ayaġı baġlu geh boynı nedendür bilmezem 

Bir perī ʿaşḳında olmışdur meger dīvāne şemʿ 

 

5- N’ola cānum ʿārıżuñ1284 isterse göñlüm kākülüñ1285 

Resmdür ʿālemde bü[l]bül gül sever pervāne şemʿ 

 

6- Ḳıl şebistānı münevver1286 kim nisāruñ ḳılmaġa 

Rişteye dirler1287 çeküp cemʿ eylemiş mercāna1288 şemʿ  

 

7- Ey Fużūlī şevḳden yaḳduñ tenüñ rūz-ı viṣāl 

Nitdüñ ey ġāfil gerekmez mi şeb-i hicrāna şemʿ 

 

77a 

 

Civānī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Şehā bezmünde raḳṣ urup iki nāzük-miyān oynar 

 
1280 Ṣaḳın: Ṣakla, D. 
1281 gül-gūna: gūna, D. 
1282 cemāl: kemāl, D. 
1283 laḫẓa: sāʿat, D. 
1284 ʿārıżuñ: kāmetin, D. 
1285 kākülüñ: ʿārızın, D. 
1286 Münevver: müşerref, D. 
1287 Rişteye dirler: Rişteden diller, D. 
1288 mercāna: pervāne, D. 
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Dil almaḳda biri māhir <her> biri ḫod ḳaṣd-ı cān [oynar] 

 

2- Şarāb-ı nāz içüp mestāne çeşmüñ nāz ḳılduḳca 

Yürek ditrer sevinür ḫaste cismüm içre cān [oynar] 

 

3- Nice mest olmayam cān-ı dehānuñ cürʿasınd[a] kim 

Lebüñ şevḳine meclisde şarāb-ı erġuvān oynar 

 

4- Yüzümle merdüm-i çeşmüñ neden ḳan yāġıdur cānā 

Żamīrüñ añladum anuñ yine içünde ḳan oynar 

 

5- Şeb-i hicr-i ferāġuñ içre feryād [u] fiġānumdan 

Bulutlar gibi eflāke çıḳar dūd-ı duḫān oynar 

 

6- Belāgāt bezminin bir muṭrib-i nālānıyam ben kim 

İşiden naġme-i dil-sūzumı durmaz revān [oynar] 

 

7- Civānī dāfiʿ-i ġamdur idüñ meh-rūlaruñ medḥin 

Nitekim tende cān oynar dehān içre lisān [oynar] 

 

Ve lehū 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Hevāda rīsmān üzre çıḳup bir pehlüvān oynar 

Niçe üftāde ʿāşıḳlar ipi altunda cān oynar 

 

2- Zer ü zīverle zeyn itmiş özin bir şūḫ-ı ḥüsn ancaḳ 

Gören bilmez perī mi yā beşer mi bir civān oynar 

 

3- İrüpdür āsmāna rīsmānı ol hümā ḳadrüñ 

Melekdür kim felek burcına çıḳmışdur ʿıyān oynar 

 

4- Melekdür maʿnīde iki ḳanādıdur terāẕūsı 

Hevā üzre hümā gibi çıḳup bir dil-sitān oynar 

 

5- Cihānı zeyn ider pür-tāb idende yüzünüñ tābı 

Segirdüp naʿre urduḳça zemin [ü] āsmān oynar 

 

6- Ecel beşigi olmış āşiyānı ol hümā ḳadrüñ 

İder pervāz şāhīn-veş iki çeşmünde kan oynar 

 

7- Civānī pehlevāndur ḳurtaran cān cāna ḳalmazdan 

Bir āfetdür ki anuñ ġamzesi cāna nihān oynar 

 

Nevʿī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Māye-i nāḳd-ı ḥayāt olsa eger dīdārı 

Ölümümdür benüm aġyār-ıla görmek yārı 
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2- Dilde peykānı tīr-i dāġ-ı belālar ne cefā1289 

Elem-i ḫār olıcaḳ neyleyeyin gülzārı 

 

3- Ḳucdururmış bilüñ ol serv-i revān cān virene 

Gel miyāncı olalum eyle göñül bāzārı 

 

4- Yine döndürdi ġam-ı noḳṭa-i ḫāl-i leb-i yār 

O ten-i zār [u] nizār-ile göreñ pergārı 

 

5- Ey ṭabīb-i dil ü cān ḳo lebüñ öpsün Nevʿī 

Menʿ iderler mi ṣudan hiç ölecek bīmārı 

 

77b 

 

Emrī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Cānuma bir yāre urduñ ey ṣanem şemşīrle 

Sīne-i üryānuma revzenler açduñ tīrle 

 

2- Ḫaṭuñ üzre ḳaşuñ imżāsın görüp bildüm yine 

Ḳanuma ḳaṣd itdi laʿlüñ ḥüccet-i tezvīrle 

 

3- Ġam-şinīd-i ʿaḳl [u] hūşum gitse ey meh ṭañ degül 

Yanuma kimse getürmem nāle-i şeb-gīrle 

 

4- Ḥasret ile ölse ʿāşıḳ ḳalsa açuḳ gözleri 

Ger leb-i cānānuma dūş olsa çeşm-i dīrle 

 

5- Ol ṣanem dirmiş ki Emrī kaʿbe mi ṣandı beni 

Yüz sürüp dāmānuma olur berāber yirle 

 

Kemāl Paşa-ẕāde 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Yār ser-keş sine pür-āteş göñül sevdā-perest  

Baḫt nā-hemvār ṭāliʿ ser-nigūn ḫāṭır şikest 

 

2- Şehr-i ġam eyler bir baḫt-ḫāne-i virān u ḫarāb 

Rütbe-i ihmāl ʿālī-pāye-i iḳbāl pest 

 

3- Bāde-i ḥayret müheyyā kāse-i āmāl pür 

Bezm-i hicrān germ hem hüşyār-ı ʿālem cümle mest 

 

4- Kāse-i ümmīd ḫālī dest-i istiġnā tehī 

Menzil ü furṣat- baʿid pāy-ı istidʿā şikest 

 
1289 belālar ne cefa: cefalar ne belā, D. 
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5- Ẓulmet [ü] miḥnet-i hüveydā ṣubḥ-ı himmet nā-bedīd 

Benek-i bed bir heft-ṣāy-ı ḳısmet rūz-elest 

 

6- Pençe-i kām-ı dil-i sūzān dervīş zīr-i ġam  

Çāre ne meşḥūrdur çün [dest]-ber-bālā-yı dest  

 

7- Ḳıṣṣa-ı hīcrān-ile şekvā-yı derd-i yārla 

İde varaḳ bir1290 ḥasb-i ḥāl ü dest-mendān ḫūb-est 12911292 

 

Nāʾilī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Meclis-ārā-yı ḳıyāmet rind-ʿālī-meşrebüz 

Yār-ile zānū-be-zānū cām-ile leb-ber-lebüz 

 

2- Sīr-çeşm-i seyr-i dī[d]Dār olmazuz Mūsī gibi 

Ṭūr-ı istiġnāda ṭūfān-ı tecellī-maṭlabuz 

 

3- Ḫod-pesend-i ʿāleme ıṭlāḳ1293 olandan göñlümüz 

Şerm-sār-ı ḥall ü ʿaḳl1294u1295 baḫt-ı ʿālī-kevkebüz 

 

4- Ṭurfa-şemʿüz iḳtibās-ı feyż-i nūr-ı ḥüsn-ile 

Mihr-i ṣubh-efrūz [u] māh-ı żulmet-ārā-yı şebüz 

 

5- Nüsḫa-i rāz-ı mezāyā-yı ḳażāyuz Nāʾilī 

Pīş-i eṭfāl-i hevesde gerçi levḥ-i mektebüz 

 

78a 

 

Sipihrī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Şifā sor derd-i ʿaşḳa ol ṭabīb-i cānuñ aġzından 

Meseldür dirler ey dil ḥikmet-i Loḳmānın aġzından 

 

2- Degül şebnem leb-i dildār-veş bilür diyü ḫurşīd 

Döker dendānlarını ġonçe-i ḫandānın aġzından 

 

3- Lebine dil ṣoḳup oldum dehān-ı sırrına vāḳıf 

 

1290 varaḳ bir: , N. 

1291 ḫūb-est: , N. 
1292 Bu şiir şairin yayımlanan divanında bulunmamaktadır. 
1293 ʿāleme ıṭlāḳ: ʿālem-i ıṭlāḳ, D. 
1294 ʿaḳl: ʿıḳd,D. 
1295 ʿaḳl  u: ʿaḳl-i, D. 
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Nezāket birle aldum sāḳızın cānānın aġzından 

 

4- Elümden alup ol āhūyı ṣayd itmek diler aġyār 

Gör ol kelbi şikār almaḳ diler ārṣlānın aġzından 

 

5- Lebin vaṣfın Sipihrī ger mükerrer itse incinme 

Şeker düşmez dem-ā-dem ṭūṭī-i ġūyānın aġzından 

 

Civānī 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

1- Geymesün her serv-ḳad yaşıl ḳabā şimden girü 

Gül gibi yaşıl geyindi Muṣṭafā şimden girü 

 

2- Ġāyet açmışdur gül-i gülzār çīnüñ sebze-ḫaṭ 

Cānı mı var ġonçenüñ aġzın aça şimden girü 

 

3- Ẕerre minnet çekmezem ṭoġmazsa mihr [ü] āfitāb 

Rūşen eyler yer yüzin ol mahliḳā şimden girü 

 

4- <B>Āb-ı rūy baña ṣubḥ u tār-i zülf-i şeb yeter 

Olmasa ġam çekmezem ṣubḥ u mesā şimden girü 

 

5- Ol tabībin ḫāk-i pāy-ı ʿizzetini göreli 

İstemez ehl-i baṣīret tūtiyā şimden girü 

 

6- N’ola ger yād itmese şāh-ı cihānuñ ṣoḥbetin 

Kūy-ı kelb-ile olanlar āşinā şimden girü 

 

7- Her elif bir nīze-i destinde ṣaf ṣaf şiʿrümüñ 

Mülk-i naẓm içre Civānī çek livā şimden [girü] 

 

Nevʿī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Geldümse n’ola ben şuʿrā devrine āḫir 

ʿĀdet budur āḫirde gelür bezme ekābir 

 

2- Ṣūfī żarar itmez saña eṭfāl-ile ṣoḥbet 

Ġam çekme girer cennete erbāb-ı ṣaġāīr 

 

3- Ey meh n’ola şehbāz ṣıfat dutsañ el üzre 

Şehrüñde bizüz şimdi gözi bāglu misāfir 

 

4- Hīç n’eyleyin bu dil-i āvāreyi bilmem 1296 

Ne vuṣlata ḳadar saña ne fürḳate ṣābir 

 

 
1296 Mısranın vezni kusurludur. 
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5- N’itsün ya güzel sevmiyen Allāh’ı seversen 

Nevʿī gibi bir rind-i ḫuṣūṣā ola şāʿir 

 

78b 

 

Civānī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Nice şād olayın ʿālemde kim bir ġam-güsārum yoḳ 

Niye zār olmıyam bülbül gibi bir gül-ʿizārum yoḳ 

 

2- Nice ḫāk-ile yeksān olmayam meydān-ı ḥüsn içre 

Semend-i nāzla cevlān ider bir [ş]ehsüvārum yoḳ 

 

3- Dünümden gündüzüm farḳ olmaya ʿālemde sehmi kim 

Yanumda bir güneş-ruḫsār meh-ṭalʿat nigārum yoḳ 

 

4- ʿAceb midür sipāh-ı ġam beni ger pāy-māl itse 

Göñül mülkini ābādān ider bir şehr-i yārum yoḳ 

 

5- Cihānda her kişi bir yārla ḫandān u ḫurremdür 

Civānī’yem benüm derd ü belādan özge yārum yoḳ 

 

Ve lehū 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 

 

1- Ruḫuñ cānā gül-i terdür gül-i ter 

Boyuñ serv-i ṣanevberdür ṣanevber 

 

2- Yüzüñ ḫurşīd-i ʿālemden nigārā 

Münevverdür münevverdür münevver 

 

3- Cemālüñ şemʿine bu murġ-ı cānum 

Semenderdür semenderdür semender 

 

4- Ġamuñ ṣayyāduna bu cān u göñlüm 

Musaḫḫardur musaḫḫardur musaḫḫar 

 

5- Düşenden āteş-i hicrāna cānum 

Mükedderdür mükedderdür mükedder 

 

6- Firāḳuñ derdi cānā cānum almaḳ 

Muḳarrerdür muḳarrerdür muḳarrer 

 

7- Civānī’nüñ yanında ḳahr [u] luṭfuñ 

Berāberdür berāberdür berāber 

 

Ve lehū 
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Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Gördi cānā ẕeḳan u zülfüñi dil āh didi 

Ben ḳara günliyedür bu resen ü çāh didi 

 

2- Getürüp bir gice zülfüñ ḫaberüñ bād-ı ṣabā 

Bu mı fikrüñ ki seni yād ide ol şāh didi 

 

3- Ḳaddüni bāg-ı melāḥatde görüp serv-i revān 

Ṭoġrulup geldi begüm-yā raḥen-Allāh (?) 1297 didi 

 

4- İşiden başuma ʿaşḳuñda gelen derd-i seri 

Ḳıṣṣa-i Leylā [vü] Mecnūnına kūtāh didi 

 

5- Şevḳle yāre bu şiʿri ki Civānī oḳudum 

Sad-heẕār-āferīn üstāduña billāh didi 

 
79a 

 

Risāʾī 
 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 
 

1- Ser-i kūyuñ temāşā eyleyenler Ṭūrdur dirler 

Tecellī cilve-gāh-ı ḳāmetinden nūrdur dirler 

 

2- Senüñ cām-ı viṣālüñ devletine teşne-leb çoḳdur 

Kimi cān virse kūyında anı manṣūrdur dirler 

 

3- Senüñ mīm-i dehānuñ seyrini ḥaḳ ehlden ṣordum 

Ṭılısmāt-ı ilāhī ṣūret-i ʿunsūrdur dirler               

 

4- Göñül çīnisini ṣındurmada üstād [u] kāmilsin 

Seni Çīn mülkinin sultānudur fa[ġ]fūrdur dirler 

 

5- Ser-i kūyında zāver nā-tüvānum añlayan söyler 

Ġarīb ü bī-nevā miskīn Risā[ī] mehcūrdur dirler 

 

Ẕātī 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Yedi beyżā ki seyrān eyleyenler nūrdur dirler 

Baḳanlar sīn(e)ñe āyīne-i billūrdur dirler 

 

2- Görenler sīne-i mecrūḥum üzre sīne-i yārı 

Ṣarılmış yar[a]ya ṣan merhem-i ḳāfūrdur dirler 

 

3- Ḳayırmaz mest-i ʿaşḳ olanlar oysa laʿl-i dil-dārı 

 

1297 yā raḥen-Allāh: , D. 
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Kişi mestāne n’eylerse begüm maʿẕūrdur dirler 

 

4- Gice vuṣlatda mıyduñ dilber-ile ey dil-i şeydā 

Seherde dūş olanlar saña hep mesrūrdur dirler 

 

5- Ḫārābātlıġ-ıla biz şöyle şöhret bulmışuz Ẕātī 

Ḳażā-ile ölürseñ ḫasteden maḫmūrdur dirler 

 

Sipihrī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

1- Göricek ġayrılar ile seni gayret çekerüz 

Çekmedin bu elemi ölmegi minnet çekerüz 

 

2- Oldun ey dūst varup ġayrla hem-derd-i enīs 

Biz ıraḳlarda varup āh-ile ḥasret çekerüz 

 

3- Buña ṣabr idemezüz rām olasın aġyāra 

Gerçi kim her ne idersin be hey āfet çekerüz 

 

4- Kūh-ı ġam-ḫ˘āresiyüz niçe meh [ü] sāl oldı 

Tek [ü] pūyuñda yilüp yil gibi zaḥmet çekerüz 

 

5- Ey sitem-pīşe Sipihrī çeke ẓulmüñ niçe bir 

Göñlümüz saña virenden ġam u miḥnet çekerüz 

 

79b 

 

Lebīb 

 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 

 

1- Göñül reşk-āver ü firdevs iken ṭūfān-ı ġam baṣdı 

Ḫarāb itdi ṣabā maʿmūresin seyl-i ġaram baṣdı  

 

2- Döküldi dūş-i yāre kākül-i pür-pīç ü ḫam baṣdı 

Saʿādet burcını ẓıll-ı hümā-yı muḥterem baṣdı 

 

3- Çıḳup ġūl-i beyābān gibi geldi meclise zāhid 

Bizi hengām-ı bī-dārīde kābūs-ı elem baṣdı 

 

4- Hilāl-i ḫāne-i zeyn-i ten-i sīmīni bedr eyler 

Henūz çeşm-i rikābe ol hilāl-ebrū ḳadem baṣdı 

 

5- Meded gül ey ebābīl-i ṣafā dil kaʿbesin ḳurtar 

Küdūrāt-ı hevā āsḥāb-ı fīl-āsā ḥarem [baṣdı] 

 

6- Ol āhū beççe-i maḫmūr buldı cāme-h˘āb içre 
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Raḳīb-i seg-meniş söyletmedi lār-1298 niʿam baṣdı 

 

7- Metāʿı baṣmadıḳça toz ṣatılmaz rāygān dirler 

Olur rāyic ḳumāş-ı ḥüsn-i ḫaṭṭ-ı pür-dijem baṣdı 

 

8- O ṭıfluñ taḫte-i taʿlīm imiş pehlū-yı berrākı 

Devāt-ı ḥoḳḳa-i sīmīnine herkes ḳalem baṣdı 

 

9- Meded eskin cübīn-i bāde ile sāḳiyā baṣdı 

Ḫumār-ı meyle çeşmüm ḫīredür ṣafrā-yı ġam baṣdı 

 

10- Kenār-ümmīdin itdüm ġarḳa gāh-ı ġuṣṣadan ammā 

Ṭalāṭum rīz olup dil zevraḳın emvāc-ı yem baṣdı 

 

11- Cināyetden emīn olmaḳ gerekdür ḫāme-i ʿārif 

Lebībā kilk-i maʿṣūmın nice bilmem ḥarem baṣdı 

 

12- Öperken çeşm-i dil-dārı raḳīb-i seg-meniş geldi 

Bizi dārūġā-nūş-ı meyle itdi müttehem baṣdı 

 

13- Recā-yı Meryem-i naẓma ḳalem ilḳā idüp ḥāmi 

Bizüm aḳlāma kilk-i nā-fezā ferḫunde dem [baṣdı]1299 

 

Nābī 

 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

 

1- Bir dilbere dil vir ki belādur dimesünler 

Bir bādeyi nūş it ki ḫaṭādur dimesünler  

 

2- Bir derde esīr ol ki eṭibbā-yı zamāna 

Şāyeste1300-i tedbīr-i devādur dimesünler 

 

3- Dök naḳd-i sirişkin ser-i kūyında nigāruñ 

Tā müddeʿiyān sanā gedādur dimesünler 

 

4- Laḫt-ı ciger ü nāleñi ıẓhār-ı1301 şitāb it 

Tā kim saña bir berg1302[ü] nevādur dimesünler 

 

5- ʿAbdī gibi āşüfte-i ḫūbān-ı cihān ol 

Nābī saña tā ehl-i riyādur dimesünler 

 

80a 

 

 

1298 lār: , N. 
1299 Bu şiir şairin yayımlanan divanında bulunmamaktadır. 
1300 Şāyeste: Vābeste, D. 
1301 ıẓhār-ı: ıẓhāra, D. 
1302 bir berg: bī-berg, D. 
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[Matlaʿ]1303 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

Bāẕū-yı baḫt ger pür iderse kemānumı 

İster berā-yı ḳāfa ḳosunlar nişānumı 

 

[Ferd]1304 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

"Li-ʿalel-maḥbūb-ı dīn külli yevmin yümetīn 

Evvelen-min ṣaḥni ḫaddin sāniyā min şüfetīn”1305 

 

Güfte-i Çeteci [Matlaʿ] 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Ḫaṭ-ı ruḫsārumda ḫaṭm-[i]çün ne dirsin didi yār  

Ben didüm bir ḥüsn-i ḫaṭ-muṣḥafdur āyet der-kenār  

 

[Ferd]1306 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

Sevād-ı ḫaṭṭı o şūḫuñ kitāb-ı ḥüsnünde 

Henūz ṭıfl iken anı ḳırāʾat eylemişüz  

 

Ve lehū 

 

Mefʿūlü Fāʿilātü Mefāʿīlü Fāʿilün 

 

İçdükce dūd eyler āġızı leẕẕet-ile keyf 

Ol kimsenüñ ki lülesi dil-ber ṭaşaġıdur 

 

[Matlaʿ]1307 

 

Mefāʿilün Feʿilātün Mefāʿilün Feʿilün 

 

Dimiş o muġ-beçe rūmī tüfengi ḳullanıruz 

Bizüm de ʿādetümüzdür firengī ḳullanıruz 

 

Ferd 

 

 
1303 Nüshada Müfredāt başlığı verilmiştir. 
1304 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
1305 Bu şiir Arapçadır, tercümesi şu şekildedir: “Ben sevgilime her gün iki öpücük 

borçluyum, birincisi yanağından, ikincisi dudaklarındandır.” 
1306 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
1307 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
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Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Bī-tekellüf būseler alur lebinden dilberüñ 

Görmedüm ʿālemde fincān gibi ḳızġın müşterī 

 

Ve lehū 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Nālimi teslīm iderdüm nāye ammā neyleyüm 

Bir boġazı iplidür parmaḳ ḥesabın gösterir 

 

Zekeriyā Efendi 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Ey ecel çıḳdımı cānuñ ne idersin ʿacele 

Cān-ı teslīm ideyin ṣabr-ile ol bī-bedele 

 

Kemāl Paşā-zāde 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Ey ecel n’olduñ idersin baña itme ʿacele 

Hele ṣabr ile biraz görüşelüm ol güzele 

 

Ḳaḍı-zāde 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Dün gice hālet-i nezʿ içre buluşdum ecele 

Didüm Allāhı seversin baña itme ʿacele 

 

[Matlaʿ]1308 

 

Ciḥānī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Yār mihmānumuz olmış ecel itme ʿacele 

Var raḳībüñ evine bir gice anda gicele 

 

Bāḳī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Kesb-iʿilm itmediler [sen] ṣaḳın itme acele  

ʿĀlim olmaḳsa murāduñ gice gündüz hicele 

 

 
1308 Nüshada Ferd başlığı verilmiştir. 
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Ebū-Suʿūd Efendi 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Ey ecel billāh emān vir baña itme ʿacele 

Ṣun nefes dūş ola şāyed gözümüz ol güzele 

 

Sinān 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Ey ecel zaḥmete girme yüri itme ʿacele 

Ki nisār eylemişüm cānı ben ol bī-bedele 

 

ʿAzīz Çelebi 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

İrmedin ṣubḥ-ı viṣāle ecel itme ʿacele 

Umarum gelmiye bu gice ol māh(...)1309gele 

 

80b 

 

[Matlaʿ] 1310 

 

Ḥaydar 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Yārla ṣoḥbetümüz var ecel itme ʿacele 

Ömrümüz aḫiridür buluşalum ol güzele 

 

Ḥamdī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Ḥūr-ı vildān sever-isen ecel itme ʿacele 

Murāduñ bir cān ise buluşur ol lem-yezele  

 

Memnūnī 

 

Feʿilātün Feʿilātün Feʿilātün Feʿilün 

 

Yārümüñ kūyına varduḳda dūş oldum ecele 

Didüm Allāhı severseñ hele itme ʿacele 

 

[Matlaʿ]1311 

 
1309 Nüshada muhtemelen bir isim olan bu kısım boş bırakılmıştır. 
1310 Nüshada Ferd başlığı verilmiştir. 
1311 Nüshada Ferd başlığı verilmiştir. 
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Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Geh geyer gāh geydürür dülbendin ol meh-i nāzdan 

Sīnesin seyr itdürür yaʿni baña açmazdan 

 

[Matlaʿ]1312 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Ṭāʿat içün ābdest alur ḥabībüm nāzdan 

Sāʿid-i sīmīn baña seyr itdürür açmazdan  

 

[Matlaʿ]1313 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Ḳāmet-i bālā ile reftār iderken nāzdan 

ʿĀşıḳ-ı bī-çāreler cān ṭabşurur açmazdan 

 

[Matlaʿ]1314 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Zülfini dām eylemiş dāne-i hālin nāzdan 

Niçe bīn dil murġını ṣayd itmege açmazdan 

 

[Matlaʿ]1315 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Meclis-i ʿuşşāḳ içinde ḫāba varmış nāzdan 

Hāl-i ʿuşşāḳā temāşā ḳılmaġa açmazdan 

 

[Matlaʿ]1316 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

Haste çeşmüñ baġlamuşdur ṣanma ol meh nāzdan 

Uġrın uġrın ser ider ʿāşıḳları açmazdan 

 

[Matlaʿ]1317 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 
1312 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
1313 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
1314 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
1315 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
1316 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
1317 Nüshada Ferd başlığı verilmiştir. 



253 
 

 

Ḥoḳḳa-i laʿli tebessüm itdi ṣanmañ nāzdan 

Depredür dendānını seyr itdürür açmāzdan 

 

[Matlaʿ]1318 

 

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün 

 

ʿĀşıḳ-ı bī-çāreye meyl itmez olduñ nāzdan 

Bī-nevā ʿāşıḳlaruñ cān ṭabşurur açmāzdan 

 

 

Bihi o şāhuñ cevher-i laʿlini söyler (...)1319 

Yāhūt nedür kim duta dürr-i ʿAden üzre (...)1320 

 

 

Bañā yā Rab niçün ol māh baḳar (...)1321 

Süzer çeşmin nezāketle gicer metā ne (...) 1322 

 

 

 

 
1318 Nüshada Ve lehū başlığı verilmiştir. 
1319 Bu kısım nüshada kesilmiştir. 
1320 Bu kısım nüshada kesilmiştir. 
1321 Bu kısım nüshada kesilmiştir. 
1322 Bu kısım nüshada kesilmiştir. 
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3.MECMUANIN MESTAP’A GÖRE TASNİFİ 

 

Yer 

Nu.

: 

İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY393 Numaralı Şiir Mecmuası 

Yp.

Nu

: 

Mahlas Matlaʿ Beyti/Bendi Maktaʿ Beyti/Bendi Nazım 

Şekli/Biri

mi  

Na

zım 

Tü

rü 

Vezin Açıklamalar 

1a-

1b 

Rıfḳī Ey ki zatuñ ʿilm-efrāz-ı eḳālīm-i kerem  

V‘ey ki ṭabʿuñ sebḳ-āmūz-ı dilistān-ı himem 

Böyle mi eyler-idüm zīb ʿarūs-ı medḥüñ 

Nāʾil-i sāġar-ı elṭāfuñ olaydum bir dem 

Kaside 

33 beyit 

Has

b-i 

Hâl 

..--/..--/..--/..-  

2a-

3a 

Bāḳī Rūḥ baḫş oldı Mesīḥā-ṣıfat enfās-ı bahār 

Açdılar dīdelerüñ ḫāb-ı ʿademden ezhār 

Gül gibi ḫurrem ü ḫandān ola rūy-ı baḫtuñ 

Sāġar-ı ʿayşuñ ola lāle-ṣıfat cevher-dār 

Kaside 

55 beyit 

Ba

hâri

ye 

..--/..--/..--/..-  

3b Şermī Cānā sebeb-i zādumı hem-dem bilebilmez 

Bī-nām-ı nişān-ı dilümi ġam bilebilmez 

Şermī hele dil virdigüñ ol āfet-i vaḥşi 

Rūḥ-ül’ḳudüsī kendüye maḥrem bilebilmez 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

3b Sehmī Kim neşʾesini cāmımuzuñ Cem bilebilmez 

Bī-gāne degül rāzumı maḥrem bilebilmez 

Māġrūr o ḳadar ḥüsnine dilberi k[i] esīrīn 

Sehmī ser-i zülfünde olan ḫam bilebilmez 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

3b Sebzī İʿcāz-ı lebüñ Īsi-yı Meryem bilebilmez 

Keyfiyyet-i ḫāl-i ruḫuñ Ādem bilebilmez 

Sebzī gibi dāmen-i Bemyān-ı reh-i ṣıdkuz 

Semt-i reviş-i ḫāṣım-ı Edhem bilebilmez 

Gazel  

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  
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4a Ṭıflī ʿAdū nevāziş-i dest-i keremle şād olsun 

Hemān yanuñda şikest-i dilüm murād olsun 

Der-i cefāsını Ṭıflīye itmesün memdūd 

Müdām düşmene bāb-ı vefā güşād olsun 

Gazel  

5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-/..-  

4a Bāḳī ʿĀlem ḥayāt-ı nev bulur cānlar baġışlar dem-

be-dem 

 Enfās-ı Rūḥ’ullāhdur gūyā nesīm-i ṣubh-

dem 

Ḫāmūşluḳ sende ʿaceb ṭabʿuñ müsellem dutdı 

hep  

Siḥr-āferīnān-ı ʿArab pākīze-gūyān-ı ʿAcem 

Gazel 

9 beyit 

 --.-/--.-/--.-/--.-  

4b - Ey ʿaceb bu ṭurre mi yā ebr-i müşk-efşān 

mıdur 

Naḫl-i gül üstünde yāḫūd deste-i reyḥān 

mıdur 

Ol zenaḫ mı yā raṣad-gāh-ı sipihr-i ʿizz ü nāz  

Yā çeh-i Bābilsitān yā Yūsıfa zindān mıdur 

Gazel 

6 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

4b Rāġıb Ṭıfldur gitdükce ol meh-rū gelür āfetlenür 

Gün-be-gün artar fürūġ-ı ḥüsni māhiyetlenür 

Rāġıb olsun iltifāt itsün de bir ʿālī-himem 

Şiʿr-i pāküm gör nice ṭāliblenür şevketlenür 

Gazel 

6 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

4b-

5a 

Ḥāmī Ehl-i dil ārām ider her ḳanda kim raġbetlenür 

Gāh olur ġurbet vaṭan gāhī vaṭan ġurbetlenür 

Ṭāliʿ oldıḳda süheyl-i medḥ-gān -ı sīnede 

Laʿl-i naẓmum Ḥāmī reng-āmīz olur 

ḥamretlenür 

Kaside 

23 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

4b Rūḥī Nükte-dāniş nev-civānsın şūḫsın merġūbsın 

Her ne deñlü cevr idersin eyle kim 

maḥbūbsın 

Aġlamaḳ ʿuşşāḳ içündür Rūḥiyā kan aġla kim 

Yūsıfından ayru düşmüş sende bir Yaʿḳūbsın 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  
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5b-

6a 

ʿĀlī Yine bir serv-i bālāya ḳul oldum iḫtiyārumla 

Görünmez derde düşdüm dīde-i gevher-

niġārumla 

Duyurdum rāz u pinhānum derūn-ı āh u 

zarumla 

ʿAdū oldum dil-i dīvāne gibi yār-ı ġārumla 

Müyesser olmadı hem-bezm olam ṣabr u 

ḳarārumla 

Gönül bir yaña gitdi ḳalmadı cān cism-i 

zārumla 

Barışmaz yulduzum ḥayfā ol mihr ü tāb-

dārumla 

ʿAceb ḥālüm nolur bilsem benüm bu 

intiẓārumla 

Eger ḥaşr olmaz isem ol ḳıyāmet-ḳad 

nigārumla 

Gezem maḥşerde sīnem dögerek seng-i 

mezārumla 

Gören rūyuñ o māhuñ māʾil olmaz ḥūr u 

ġılmāna 

Rıżāsın gözliyen baḳmaz rıżā-yı ḫuld-ı 

Rıḍvāna 

Eger dünyāda derd ü fürḳati irmezse pāyāna 

Żiyā virmezse mihr-i vaṣl-ı dilber şām-ı 

hicrāna 

Zebānum bir nefes yād itmez mi feryād u 

efġāna 

Sūʿāl itsün melekler çekdigüm ālām-ı hicrāna 

Niçe biñ zaḫm irüşsün bir dem içre cism-i 

ʿuryāna 

Benüm bu ʿahdümi ʿĀlī irişdür cümle yārāna 

Eger ḥaşr olmaz isem ol ḳıyāmet-ḳad 

nigārumla 

Gezem maḥşerde sīnem dögerek seng-i 

mezārumla 

Muʿaşşer 

5 bend 

 .---/.---/.---/.---  

6a Kerīmī Dört müselmān-ile biş kāfir meger 

İki dilber sevdiler altı ḳamer 

Ey Kerīmī hīle birdür añla kim 

ʿAd idüp ṭokuzda birin ṭarḥ ider 

Gazel 

5 beyit 

Lu

gaz 

-.--/-.--/-.-  

6b Gümānī Bahār irdi donandı bāġ-ı ʿālem tāze güllerle 

Bezendi ser-be-ser ṣaḥrālar ʿālā nev-

çemenlerle 

Ṣafā kesb idecek demlerdurur sīmīn 

bedenlerle 

Ṣalın-bāġ-ı cihān içre yañaġı yāsemenlerle 

İçilsün bāde-i gül-gūn sākī ġonçe-femlerle 

Ṣafā geldi dem-i ʿayş ü ṭarab demler 

ḳademlerle 

Gelüñüz söyleñüz luṭf eylesün ṣāḳī-i devrāna 

Ayaġ sürsin birez devr eylesün meclisde 

peymāne 

Pey-ā-pey dönsün içülsün piyāle durma şāhāne 

Gümānī-i ġam öldürdü irişdi ömri pāyāna 

İçilsün bāde-i gül-gūn sākī ġonçe-femlerle 

Ṣafā geldi dem-i ʿayş ü ṭarab demler 

ḳademlerle 

Müseddes 

5 bend 

 .---/.---/.---/.---  

7a Nāʾilī Hirās-ı fitne ṣalduñ dehre ey bī-dād 

n’eylersin  

Olırsın Nāʾilī-veş gördügün maḥbūba efgende 

Metāʿ-ı ṣabruñı tālān ider her ṭıfl-ı nāzende 

Tahmis 

6 bend 

 .---/.---/.---/.--- Nâîlî’nin 

Behâyî’nin 
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Koparduñ yer yer aşūb-ı ḳıyāmet-zād 

n’eylersin  

Perīşānlıklar itdüñ nev-be-nev icād n’eylersin 

Daġıtduñ ḫ˘āb-ı nāz-ı yārı ey feryād 

n’eylersin 

İdüp fitneyle dünyāyı ḫarāb-ābād n’eylersin 

Maḥabbet ġam-fezā esbāb-ı cemʿiyyet 

perākende 

Behāyī-veş degilsin ḳābil-i feyż-i süḫan sen de 

Tekellüf ber-ṭaraf ey ḫātır-ı nā-şād n’eylersin 

gazelini 

tahmisidir. 

7b Āgāh ʿĀşıḳam girye benüm ṭabʿ-ı feraḥ -yāb senüñ 

Dil-i pür-dāġ benüm lāle-i sīr-āb senüñ 

Ḫākden refʿ idüp Āgāh didi yār baña 

Leb-i pür-ḫande benüm dīde-i pür-āb senüñ 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..-  

7b Bahārī Hīç bilmem gözümüñ yaşı ne vaḳtüñ yeñile 

Ḳalmadı yüzüm el içre sile sile yeñ-ile 

Dāmen-i yāri Bahārī ḳoma elden ola kim 

Raḥm idüp sile gözüñ yaşını bir kez yeñ-ile 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..-  

7b Nāmī Revān olmaġa rūḥ-ı pākimüz bir āha 

ḳalmışdur 

Dil-i bīmāruñ aḥvāli hemān Allāh’[a] 

ḳalmışdur 

Senādan ġayrı Nāmī kimsenüñ ḥaḳḳında kālim 

yoḳ 

Dʿuā-yı devlet-i iḫvān bu devlet-ḫāha 

ḳalmışdur 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.--- 

 

 

8a [Muhibbī]

Sultan 

Süleymān 

Bir gümişden ḳalʿadur maḥbūs olmış anda āb 

Çıkdı zerrīn top-ıla fetḥ itdi anı āfitāb 

- Matlaʿ 

 

Mu

am

ma 

-.--/ -.--/ -.--/ -.-  

8a Vecdī Serin raḳīb o bālā ḳadde fedā ḳılmış 

Olur mı lāḥıḳ aña tīġ-ı ġamzesi bilmem 

- Müfred 

 

Mu

am

ma 

.---/ ..--/ .-.-/ ..-  

8a Vecdī Dīde-kim rūyına dūçār oldı 

Dil-i dīvāne bī-ḳarār oldı 

- Matlaʿ 

 

Mu

am

ma 

  

8a Vecdī Kes müderris ayaġını hem muʿīdüñ başını 

Ḳo ayaġı baş yerine tā bilesin adını 

- Matlaʿ 

 

Mu

am

ma 

-.--/ -.--/ -.--/ -.-  

8a Vecdī Yarım ṭaş üstine bir göz ḳomışlar 

Anı bir dilberüñ ismi dimişler 

- Matlaʿ 

 

Mu

am

ma 

.---/.---/.--  

8a Vecdī Ḳāmet-i yāri görüp şükr eyledüm 

Bu muʿammā-yı ʿaceb fikr eyledüm 

- Matlaʿ 

 

Mu

am

ma 

-.--/-.--/-.-  

8a Vecdī Ḫayāl itdikce ḫālüñ ismin ey meh-ten żaʿīf 

oldı 

- Müfred 

 

Mu

am

ma 

.---/.---/.---/.---  
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Żaʿīfdüñ çıḳdı çeşmüm sen daḫı bī-ḫāl ḳal 

bārī 

8a Vecdī Selīm laʿli olanlar ayaġ-ı şikest itdi 

Āman o şūḫa didikde ḳademde pest itdi 

- Matlaʿ 

 

Mu

am

ma 

.-.-/..--/.-.-/..-  

8a Vecdī Dili öldürdi ḫālüñ eli ḳalsun elsız ḫālüñ 

Muvāfıḳ oldı sīn aña bula kim ḳalasın bī-ḫāl 

- Müfred 

 

Mu

am

ma 

.---/.---/.---/.---  

8a Vecdī Ṣadef kim düşse mey içre olur dördi ṭoḳuz 

anuñ 

Bu bir ḫoşca muʿammādur içinde ismi 

cānānuñ 

- Matlaʿ 

 

Mu

am

ma 

.---/.---/.---/.---  

8a Emrī Görüp Emrī lebüñde ḳaṭre-i mey  

ʿAcebdür dökdi çeşminden pey-ā-pey 

- Matlaʿ 

 

Mu

am

ma 

.---/ .---/.--  

9a Tıġī Çekerin cevrini bir ḳaşı kemānı severin 

Ġamzesi ṭıġına olmaya nişānı severin 

Baġlanup tīġına ol mūy-ı miyānı severin 

Māʾilin ceddī-i dīdār hem anı severin  

Bir güzel çehrede ān olsa ben anı severin 

Tīġiyā ḳalbe ṣefā virse ḳüdūret defʿi 

Mümkün olmaz idi bu meyl-i maḥabbet ref ʿi 

Olsa ʿaşḳı żarar-ı maḥz u misal-i efʿī   

Çāre yoḳ bu güzeli sevmemege ey Nefʿī 

Saña lāzım mı dimek ibn-i filānı severin 

Tahmis 

7 bend 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..- Tîgî’nin 

Nefʿî’nin 

gazelini 

tahmisidir. 

9b Bāḳī Zülf-i nigāre şāne-veş olursa dest-res 

Miḳrāṣ gibi rişte-i pāyend-iʿömri kes 

Bāḳī hevā-yı ʿaşḳ ne müşkil belā-imiş 

Benden naṣīḥat ister iseñ eyleme heves 

Gazel 

5 beyit 

 --. / -.-. / .--. / -.-  

9b Emrī Ḳadeḥle meclis-i rindāna girme  

Ayaġuñla varup zindāna girme 

Ḳabā-yı āl giyme ḳat ḳat ey dūst  

Helāk olur çok Emrī ḳana girme 

Gazel  

5 beyit 

 .--- / .--- / .--  

9b Ümīdī Rūşen ḳılalı meclis-i cām-ı şarābımuz 

Mihr-ile māhı ʿaynına almaz ḥabābımuz 

Ẕevḳ-i riyādan el yuya zühhād-ı şehr eger 

Görse Ümīdī meykedede āb-ı nābımuz 

Gazel  

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

10a Īmirzā Cām-ı mey-i laʿlüñ vireli göñlüme revnaḳ    

Serḫoşuñam el-ḥāḳ  

Serḫoşuñam el-ḥāḳ sözüme dutma benüm 

daḳ 

Ey ʿārıż-ı zanbaḳ 

Gücdür seni bulmaḳ bilürüm līk Īmirzā 

Ḥayrānuñ olupdur 

Ḥayrānuñ olupdur kerem it luṭf-ıla gel baḳ 

Ol ʿāşıḳ-ı muṭlaḳ 

Müstezad 

5 bend 

 --. / .--. / .--. / .-- ,         

--. / .-- 

 

10a Ḳadrī Çıḳarduñ başa cānā bāliş-i zer-kāre yüz 

virdüñ 

Ne ẓulm [ü] cevr ḳılduñ ey sitem-ger Ḳadrī-i 

zāra 

Gazel  

5 beyit 

 .--- / .--- / .--- / .---  
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Ḳoparduñ fitneler yer yer ḫaṭ-ı jengāra yüz 

virdüñ 

Aña bir dest- būsuñ virmedüñ āġyāra yüz 

virdüñ 

10b Bāḳī Sūz-ı ʿaşḳuñla ḳaçan kim dilde āh [u] zār olur 

Āh dūd [u] dūd ebr [ü] ebr āteş-bār olur 

Ġonçeye baḳsa lebüñsüz çeşm-i Bāḳī her seḥer  

Ġonçe berg [ü] berg ḫār [u] ḫār ḫançer-dār olur 

Gazel  

5 beyit 

 -.-- / -.-- / -.-- /-.-  

10b Āgāh Ḫaṭṭı geldükde bize rām oldı 

Ne yamān yerde gün aḫşām oldı 

Yār-ile bezmimüz Āġāh bu şeb 

Şöyle germ oldı ki ḥammām oldı 

Gazel  

5 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-  

10b Rūḥī Cemālüñ görmezüz yıllarla miḥnet-dīdeyüz 

senden 

Vefāsız yār imiş sevdigüm rencīdeyüz 

senden 

Ḳoyup Rūḥī gibi nüktedānı ġayra yār olduñ 

ʿAceb teşḫīṣlıḳ meh-pāresi rencīdeyüz senden 

Gazel  

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

11a Pīrī  Ey serv-i sehī sen geleli seyr-ile bāġa 

Ser çekmedi ʿarʿar 

Çoḳ ʿālī-nesebler özüni ṣaldı ayaġa 

Ḳul oldı ṣanevber 

Sen tek Pīrīnüñ menzili vīrāne gerekdür 

Yā çeşmeler üsti 

Gönlüm gibi virāneye ḳon göz[ü] ḳulaġa 

Gel ey perī peyker 

Müstezad 

6 bend 

 --. / .--. / .--. / .--   ,  

  --. / .-- 

 

11a Şeref Ruḫından refʿ ider dilber niḳāb āheste āheste 

İder remz-ile ʿuşşāḳa ʿitāb āheste aheste 

Düşürseydüm Şeref bir vech-ile cānānı tenhāya 

İderdüm ḳılduġı cevri ḥesāb āheste āheste 

Gazel  

5 beyit 

 .---/ .---/ .---/ .---  

11b Fehīm Her mürde dil ki mālik-i mülk-i viṣāl olur 

Ḥükm-i ʿadem ol ādeme emr-i muḥāl olur 

Olsam rüsūm-ı kār-ı ṭılısm-ı kelām-ı dil 

Kilk-i Fehīm merd -i siḥr-i ḥelāl olur 

Gazel  

7 beyit 

 --. / -.-. /.--./ -.-  

11b Meşāmī Boşala kīse-i kān kāse-i ʿummān dükene 

Ne ġam-ı dil ne ġam -ı dīde-i giryān dükene 

Gide mi fikr-i leb-i yār Meşāmī dilden 

Kāndan hīç ola mı laʿl-i Bedaḫşān dükene 

Gazel  

5 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..-  

11b Bāḳī Cām laʿlüñdür senüñ āyīne rūy-ı enverüñ 

Adı var āyīne-i cām-ı Cem [ü] İskenderüñ 

Bir içim ṣu istedi hecrüñde Bāḳī ḥaste-dil  

Virmedi aṣlā cevāb aña dayandı ḫançerüñ 

Gazel  

5 beyit 

 -.-- / -.-- / -.-- /-.-  

12a Āgāh Ṣanma āyīne dutup ḥüsnini perdāzlanur 

Nāzenīn eyle ki kendüye daḫı nāzlanur 

Yāre ʿarż eyledüm Āgāh bu tāze ġazeli 

Didi nāz-ile sözüñ bāyaġı iʿcāzlanur 

Gazel  

6 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..-  

12a Āgāh Cihān o şūḫ-ı sitem-kāra bī-nevā geçinür 

Belā bu kim o daḫı ʿālem-āşinā geçinür 

Zamāne ḫūbları ʿāşıḳ istemez Āgāh 

Ki biri birine zuʿmınca mübtelā geçinür 

Gazel  

5 beyit 

 .-.-/..--/.-.- / ..-  

12a Āgāh Cān baġışlar nigehi şūḫ -ıʿaṭā böyle gerek 

Dil-rübādan reviş-i mihr [ü] vefā böyle gerek 

Ḥüsn-i nāz itmede Āgāh o ḳadar māhir kim 

Vāḳıf olmaz nigehi ṭarz-ı edā böyle gerek 

Gazel  

5 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..-  

12b Ṣabrī Bir zamān vaṣluñla ġam-fersūde dirdüm 

bādeye 

Şimdi içsem eşk-i ḫūn-ālūd dirdüm bādeye 

 

İṭmese mey (...) ser-māyesin Ṣabrī füzūn 

 ʿAşḳ bāzārında ben bī-sūd dirdüm bādeye 

Gazel  

5 beyit 

 -.-- / -.-- / -.-- /-.-  
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12b Ṣabrī Ol seng-dile sūz-ı dilümden ḫaber eyle 

 Ey āh-ı ḫazīnüm eser eyle eser eyle 

Endīşe-i ḳufl-i der-i ümmīdi ḳo Ṣabrī 

 Miftāḥını vābeste-i āh-ı seḥer eyle   

Gazel  

7 beyit 

 --. / .--. /.--. / .--  

12b Ṣabrī İtdi güller leşkerüñ ārāste şehler gibi 

Lāleler zeyn itdi deşt-i sürḫ ḫar-gehler gibi 

Ṣabriyā açsun gözin şāh-ı ʿAcem kim Ḫān 

Murād 

Aña ruḫṣat virmez ol ġayrı şehen-şehler [gibi] 

Gazel  

5 beyit 

 -.-- / -.-- / -.-- /-.- Bu şiir, şairin 

yayımlanan 

Divanında 

bulunmamakta

dır. 

13a Āgāh Alınca destine tīr ü kemān-ı nāz [u] ʿitāb 

Niyāzmend olur evvel nişān-ı nāz [u] ʿitāb 

Ḳalemde kāġıda Āgāh ser-fürū itmez 

Yazılsa kibr-fezā dāstān-ı nāz [u] ʿitāb 

Gazel  

5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-/..-  

13a Āgāh Bir sitemkāra baḳub maḥv-ı nigāh olmayasın 

Şāh iken kişver-i ḫūbīde sipāh olmayasın 

Sürme-veş cāy-gehüñ dīdeler olmaz Āgāh 

Tā birez (...) baḫt-ı siyāh o olmayasın 

Gazel  

5 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..- Bu şiir, şairin 

yayımlanan 

Divanında 

bulunmamakta

dır. 

13a Ṣabrī O müstaġnī dilüm kim ʿaşḳ-ı peykān-ile āh 

itmem 

Büt-i nā-āşinā bir āfitāb olsa nigāh itmem 

Felekde olsa Ṣabrī mihr [ü] meh iki silaḥdārum 

Şeh-i ʿaşḳam deyuben yine ḫalḳa ʿarż-ı cāh 

itmem 

Gazel  

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

13b Ṣabrī Hemīşe revzene-i nāzdan o müjgānı 

 Dutar ḫadeng-i ciger-dūza cān-ı nālānı 

Ümīd-vārım ki tehī-[dest] ḳalmayam Ṣabrī 

Ṣunar Cem-i keremi baña cām-ı iḥsānı 

Gazel  

5 beyit 

 .-.- / ..--/ .-.- / -.- Bu şiir Sabri 

divanındaki bir 

kasidede bulun 

bazı 

beyitlerden 

oluşmaktadır. 

13b Ṣabrī Ḳoca mı o serv ʿāşıḳ olan pīrehen gibi  

Bir göñlek ile ḳalmayıcaḳ yāsemen gibi 

Her dem bahār-ı ḥüsnüñ ider nāzükāne vaṣf 

Bir bülbülüñ de Ṣabri-i nāzik-süḫan gibi 

Gazel  

5 beyit 

 --. /-.-. / .--. / -.-  

13b Ṣabrī Gülşen-i bāġa varup ʿārıżuñı yād idelüm 

Düşeyim cūylaruñ yanına feryād idelüm 

Reha-i feyż-ile şāyed bizi rūşen-dil ide 

 Ṣabriyā ḫāme gibi ḫiẕmet-i üstād idelüm 

Gazel  

5 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..-  
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14a - Devrān beni ser-geşte-i derd-i ġamuñ itdi 

İller senüñ ey cām-ı ṣafā ʿālemüñ itdi 

Efsūn-ger-i ḥüsnüñ dil-i āzādesi āḫir 

Dīvāne-i nev-silsile-i perçemüñ itdi 

Nazm 

2 beyit 

 

 --. /.--./.--./.-- Nüshada 

murabba 

başlığı 

verilmiştir. 

14a Nābī Ger mihr [ü] vefā olaydı taḥvīlüñde  

Dil çekmez idi bu renci taḥṣīlüñde 

İtme gel ey mūġ-beçe inṣāf eyle 

Āyīn-i sitem vār mıdur İncīl’inde 

- Rubâʿî 

 

 --./ .-.-/ .---/ - Nüshada 

murabba 

başlığı 

verilmiştir. 

14a Firāḳī Ẕerre-i nāçīzden ey mihr-i raḫşānum ṣaḳın 

Ḫānumān terkin ḳılan dervīşden ḫānum 

ṣaḳınḲara ṭopraḳdur ḳarınçadan 

Süleymānum ṣaḳın 

Devlet-i dünyāya maġrūr olma sulṭānum 

ṣaḳın  

- Murabbaʿ 

1 bend 

 -.-- / -.-- / -.-- /-.- Sadece ilk 

bendi 

mevcuttur. 

14a - Bir sencilayin dilber-i mekkāre mi vardur 

Bir bencilayin ʿāşıḳı bī-çāre mi vardur 

Elden ne gelür ḳatlanalum cevr [ü] cefāya 

Ṣabr eylemeden özge ya bir çāre mi vardur 

Naẓm 

2 beyit 

 --. /.--./.--./.-- Nüshada 

Murabbaʿ 

başlığı 

verilmiştir. 

14a Sulṭan 

Aḥmed 

Tā ki gördüm gün cemālüñ bī-naẓar 

ʿĀşıḳ-ı üftāde kim oldum esīr 

Yoluña cānlar nisār itmek gerek 

Tuḥfemüz daḫı bize göre ḥaḳīr 

Kıtʿa  -.-- / -.-- / -.- Nüshada 

Murabbaʿ 

başlığı 

verilmiştir. 

14a Sultān 

Ahmed 

Dil-ārā bezm-i ḥüsnüñde dil-i mestānemüz 

ḳaldı 

Cemālüñ şemʿine yanmış ʿaceb pervānemüz 

ḳaldı 

Ġarībüñdür anı ḫoş dut efendüm işte ben 

gitdüm 

Göñül dirler ser-i ḳūyuñda bir dīvānemüz ḳaldı 

Naẓm 

2 beyit 

 .--- / .--- / .--- / .--- Nüshada 

Murabbaʿ 

başlığı 

verilmiştir. 

14a Dānişī Bir būse lebüñden baña iḥsān olmaz 

Ölsem de benüm derdüme dermān olmaz 

ʿÖmrümde açılmadı gül-i bāġ-ı ümmīd  

Bildüm ki bu bāġuñ güli ḫandān olmaz 

- Rubâʿî  --./.--./.---/- Nüshada 

Murabbaʿ 

başlığı 

verilmiştir. 

14a Yaḥyā Giyinüp sürḫ-i ḳabā daḳınur al üstüne gül   

Yaraşur pādişāhum ḳırmızı şāl üstüne gül 

Ḥüsn-ile ḫaylice maġrūr göründi Yaḥyā 

İnledür bülbüli ḳalursa bu ḥāl üstüne gül 

Naẓm 

2 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..- Nüshada 

Murabbaʿ 

başlığı 

verilmiştir. 
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14a Yaḥyā Vireli gülşene revnaḳ gül-i al üstüne gül 

Şeh-levendüm doḳunur ḳırmızı şāl üstüne 

[gül] 

Dāġlar sīnede dil nālede gūyā kodılar 

Ḳafes-i bülbül-i şūrīde maḳāl üstüne gül 

Naẓm 

2 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..- Nüshada 

Murabbaʿ 

başlığı 

verilmiştir. 

14b Yaḥyā Dehānuñ mīm-i mübhemdür disem yāre 

suḫan açmaz 

Meger remz ile söyler yoḳsa ol ġonçe dehen 

açmaz 

Civānuñ sīne-i sīmīnine vuṣlat ne mümkindür 

O bir genc-i nihāndur kim ṭılısmuñ bilmeyen 

açmaz 

Naẓm 

2 beyit 

 .--- / .--- / .--- / .--- Nüshada 

Murabbaʿ 

başlığı 

verilmiştir. 

14b Emrī Ey reşküñi (?) ṣāḥib-kerem-i ẕī-şānum 

Artmaz zer-i destārum-ıla ʿünvānum 

Yārānı dolandurmıya bir ṣanʿatdur 

Degme tilüme başuñ içün sulṭānum 

- Rubâʿî  --./.--./.---/- Nüshada 

Murabbaʿ 

başlığı 

verilmiştir. 

14b Nevāʿī Tā talebeliġüm (?) şöhret[i]ʿālemġı dutupdur  

Mecnūn-ıla Ferhād sözüni eyle mi 

unudutupdur 

Mecnūn-ıla Ferhād ne bilür ʿaşḳ-ı fünūnı 

Ol vādīde şākirdüm olardan ḳıġupdur 

Naẓm 

2 beyit 

 --./.--./.--./.-- Nüshada 

Murabbaʿ 

başlığı 

verilmiştir. 

14b - Görüp raḥm itmedi ter-dīde-i giryānı terk itdi 

Beni aġlayu aġlayu çü eşk-i çeşm ter gitdi 

Dir iken virmedi bīd-i ümīdüm āh ber gitdi   

Felek berd-i ḫazān-ı hicr-ile bī-bār u berg itdi 

- Murabbaʿ  .--- / .--- / .--- / .--- Sadece ilk 

bendi 

mevcuttur. 

14b - Açıl leb-beste-i nāz olma cānā gül gül açılsun 

Bir iki cām-ı mül nūş eyle rūyuñ gül gül 

[açılsun] 

Ḳızardı tāb-ı meyden ruḫ süzüldi çeşm-i pür-

ḫışmı 

Didüm şimden girü nergis firār itsün gül 

açıls[un] 

Naẓm 

2 beyit 

 .--- / .--- / .--- / .--- 

 

Nüshada 

Murabbaʿ 

başlığı 

verilmiştir. 

14b - Didüm āşüfte-dimāġum didi çaġ olsa gerek 

Saña ḳurbān olayum söyle ne çaġ olsa gerek 

Ne belādur elem būd [u] nebūd-ı ʿālem 

Cūşiş-i emred ʿabesdür olacaġ olsa [gerek] 

Naẓm 

2 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..- Nüshada 

Murabbaʿ 

başlığı 

verilmiştir. 

15a Bāḳī Ṣaḥn-ı gülşen mülk-i Bāġdād oldı āb-ı cūyı 

Şaṭ 

Yāsemenler ṣu yüzinde gīşt itdi mānend-i baṭ 

Ḫaṭṭ-ı laʿlin Bāḳiyā ol ġonçe-i nev-rüstenüñ 

Seyr idenler didiler ḫandānuñ olmaḳdur bu ḫaṭ 

Gazel  

5 beyit 

 -.-- / -.-- /--.-/ -.-  

15a Bāḳī N’ola gelse dil u mecrūḥa kadd-i diller bādın 

ḥaẓ  

İder haste ne deñlü nā-ümīd olsa devādan ḥaẓ 

İlāhī ṭabʿ-ı Bāḳīden rüsūm-ı ġayrı maḥv eyle 

Ki hergiz ḳalmaya ḳalbinde naḳş-ı mā-sivādan 

ḥaẓ 

Gazel  

6 beyit 

 .---/.---/.---/.---  



266 
 

15a Şöhretī Dil virür laʿlüñe cān-ile Bedehşānīler 

Kuḥl ider ḫāk-ı derin görse Sıfāhānīler 

Şöhretī çekdigi dem yād-ı lebüñle cāmı     

Kāse-lisāndı meyḫānede Kāşānīler 

Gazel  

5 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..-  

15b Ḫüsrev Şehlerüñ gerçi begüm-ṭuġrā-yı ʿālī-şānı var 

Ḳaşlaruñla nāme-i ḥüsnüñ ʿaceb dīvānı var 

Ḫüsrevā meddāḥuñ olup ḳullanur ṭavr-ı ḥasen 

Mülket-i rūmuñ Rıżāī gibi bir Ḫāssānı var 

Gazel  

5 beyit 

 -.-- / -.-- /--.-/ -.-  

15b Yaḥyā 

(Bey) 

ʿĀlemüñ yoḳdur ṣafāsı derd-i bī-dermānı var 

Bu metāʿ-ı vaṣlına aldanmañuz hicrānı var 

Muḳteżā-yı yāre rāżī ol cefādan aġlama 

Ḫān-ḳāh -ı aşḳuñ ey Yaḥyā yolı erkānı var 

Gazel  

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

15b ʿĀrifī ʿĀşıḳuñ dīdārsuz ṣanma ki tende cānı var  

Bülbülüñ gülzārsuz her dem hezār-efġānı var 

Cümle ʿālem bende-i efgendesidür ʿĀrifī 

Şol kim anuñ mülk-i dil-taḫtında bir sulṭānı var 

Gazel  

5 beyit 

 -.-- / -.-- /--.-/ -.-  

16a Fevrī Mekānum meclis-i miḥnet maḥabbet yār-i 

cānumdur 

Perī-rū dilberüm sāḳī ḫayāl-i dil-sitānumdur 

Elifler şemʿ-i şevḳüm sīnem altun 

şemʿdānumdur  

Nevālem ġuṣṣa-i ġam dāġ-ı derd-i ʿaşḳ 

nānumdur 

Kebābum baġrumuñ başı rübāb āh-ı 

fiġānumdur 

Dil-i pür-ḫūn ṣurāḥī dīde cām ġuṣṣa-

rānumdur 

Şarābum bezm-i ġamdur eşk-i çeşmüm 

ḫū[n]-feşānumdur 

Mey-i ḥamrā diyüp nūş itdügüm hep kendi 

ḳanımdur 

Ḳılup gerdūn baña bir gözleri āhū içün cevri 

Çü bildüm Ṭūr-ı vuṣlatdan cüdā itmek durur 

ṭavrı 

Kemān-ı ġayreti ben daḫı aldum destüme fevri 

Şikār itdüm felekde tavsen gibi niçe şevrī 

Görinen encümi ṣanmañ felek gülzārınuñ nevri 

Müşebbek eyledüm tīre dutup ben sīne-i devri 

Felekde görinen ḳavs-i ḳuzaḥdur ṣanma ey 

Fevrī 

Ḫadeng-endāz-ı ʿaşḳam çarḫa aṣılmış 

kemānumdur 

Müsemmen 

5 bend 

 .---/.---/.---/.---  

16b Nābī Çenber olursa n’ola dāʾire-i cāna kemer 

Bestedür naḳş-ı miyān-ḫānede cānāna kemer 

Tāze-īcad-ı ḥasendür n’ola eylerse ḳabūl 

Nābīyā şehr-i Ḥaleb ḥażret-i Sulṭānʿa kemer 

Gazel 

7 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..- Şiirin mahlas 

beyti nüshada 

gösterilmemişt

ir. 

16b Fehīm Ben ki āzāde dilem ḳayd -ı taṣarruf ne belā 

Yār u aġyāra müdārā vü telaṭṭuf ne belā 

Zinde-i pāk-levendüm şuʿarā içre Fehīm 

Zen-ṭabīʿat süfehā gibi taẓarruf ne belā 

Gazel 

5 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..-  

17a Maḳālī Zülfüñ ki ʿārıẓuñda yatur çīn çīndür 

Mehde sevād-ı sipihr-i rūḥ-ül emīndür 

Ben ey Maḳālī gülbün-i bāġ-ı melāmetem 

Her tāze dāġ-ı sīne gül-i āteşīndür 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

17a Maḳālī Baḳduḳça ḳan ḳaynar o yāḳūt-ı aḥmere Şʿir-i şeker-feşān-ı Maḳālī midür ʿaceb Gazel  --./-.-./.--./-.-  
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Hemşīre gibi duḫter-i rez laʿl-i dilbere Yā nāz-ı ḥaclesinde ʿarūs-ı muḫaddere   5 beyit 

17a ʿAḳlī Alıcaḳ pençe-i ḫurşīdine cānāne ḳadeḥ  

Döner engüşti hilāle meh-i tābana ḳadeḥ 

Gördügüm duḫter-i rez düşdi ayaġına müdām 

ʿAḳliyā başa çıḳardı anı merdāne ḳadeḥ 

Gazel 

5 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..-  

17b Fehīm Luṭf idüp virmeñüz ol ġamze-i ġammāza  

ḳadeḥ 

Belki vāḳıf ola laʿlinde olan rāza ḳadeḥ 

Meclis-i ʿaşḳ seni görse eger çeşm-i Fehīm 

Dil-i şūḫum ṣuna ol mest-i mey-endāze 

[ḳadeḥ] 

Gazel 

5 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..-  

17b Tīġī Şu ʿāşık kim esīr-i serv-ḳadd-i ḫoş-

ḫirāmuñdur 

Murādı senden ancaḳ bir göz ucıyla 

selāmuñdur 

Görüp bir tīġī bir cevher o ḫūn-īnüñ 

miyānunda 

Ne āhendür didüm anı didi ey Tīġī şāmuñdur 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

17b Sipihrī Ḳatılıḳda ḳalb-i yāre seng kim mermer didi 

Zülfüne ḳattāllıḳda mār kim ejder didi 

Bilmezem ḳalbüñ Sipihrī yoḳsa bir deryā 

mıdur 

Naẓm-ı güftāruñ işiden dürr[e] kim [ü] gevher 

didi 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.--  

18a Nevʿī Ne mümkin oldı ġam-ı fürḳat-ile ülfet idem 

Ne çāre var ṭalebüñde senīn ferāġat idem 

Ne ḳādirem ser-i kūyuñ varam ziyāret idem 

Ne furṣat oldı saña ḥālüm ḥikāyet idem 

Ne vüsʿat oldı ki hicrān ġamın rivāyet [idem] 

Yanuñdan eyleyüp āġyār ben gedā-yı ġarīb 

Düşürdi rāh-ı beyābānı içre bī-taḳrīb 

Ne çāre çünki degülmiş viṣālüñ aña nasīb 

Ḳapuñda ölmege Nevʿīye māniʿ oldı raḳīb 

O seg ḳomadı ki bir laḥẓa istirāḥat idem 

 

Muhammes 

5 bend 

  

.-.-/..--/.-.-/..- 

 

18b Ḫayālī ʿĀrıżuñ gülzār-i Çīndür gözlerüñ āhū-yı misk 

ʿAnberüñ çevgān şaçuñ ḫāl-i siyāhūñ gūy-ı 

[misk] 

Vird ider ṣordı Ḫayālī naẓmuñı ḫūbān-ı Çīn 

Ger Ḫaṭā iḳlīmine virse bu güft-[ü]-gūy-ı misk 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

18b Sipihrī Görüp ḳaşuñ melāl-i ġurre-i ġarrāya 

beñzetdüm 

Muʿallaḳ burc-ı aʿlāda aṣılmış yaya 

beñzetdüm 

Giçerken işidüp gülşende nālem didi ol ġonçe 

Sipihrī sen misin ben bülbül-i şeydāya 

beñzetdüm 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

18b Fetḥī Zülfüñ ol Çīndür ki dāʾim müşg-i nāb andan 

çıḳar 

Gözlerüm bir şīşedür her dem gül-āb andan 

çıḳar 

Baḥr-i Nīlden mi sezer ey Fetḥ[ī] fetḥüñ (?) 

çeşmini 

Hīç dükenmez ẕerreçe bunca kim āb andan 

çıḳar 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

19a Bāḳī Fermān-ı ʿaşḳa cān-iledür   inḳıyādumuz  

Ḥükm-i ḳażāya ẕerre ḳadar yoḳ ʿinādumuz 

Minnet Ḫudāya divlet-i dünyā fenā bulur  

Bāḳī ḳalur ṣaḥīfe-i ʿālemde adumuz 

Gazel 

6 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

19a Ẕihnī Kelām-ı dil-pezīrüñ dilber-i iḥsānı söyletmez Ḳaçan şehbāz-ı çeşm-i Ẓihniyā ʿömrüm şikār 

itse 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  
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Nitekim merd-i dānā ṭıfl-ı ebced-ḫ˘ānı 

söyletmez 

Alur dil murġını evvel naẓarda anı söyletmez 

19a Ẕihnī Bu ne āteşdür diyü düşdi cihāna velvele 

Āsumāna dün gice āhum degünce meşʿale 

Ẓihniyā efsürdedür hengām-ı erbāb-ı naẓım 

Tāze mażmūnlarla bu hengāme ṭarzın tāzele 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

19b Bāḳī Leşker-i fitne saña ḫayl-i ḫaṭ u ḫāl yiter  

Tīġ lāzım degül ol ġamze-i ḳattāl yiter 

Ehl-i dil cāme-i dībā ile zībālanmaz  

Bāḳiyā ʿārif olan kişiye bir şāl [yiter] 

Gazel 

5 Beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..-  

19b Bāḳī Zaḫm-ı dilden ḳān aḳar bu çeşm-i giryān bī-

ḫaber 

Ġarḳa virdi ʿālemi bir ḳaṭre ʿummān bī-ḫaber 

İtlerüñle her gice ġavġāda Bāḳī çākerüñ 

Ḫāb-ı ġafletde yatur āġyār-ı nādān bī- ḫaber 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.- Bu şiir, şairin 

yayımlanan 

Divanlarında 

bulunmamakta

dır. 

19b Bāḳī Rindler cāmuñ habāb-āsā yüzine baḳdılar 

Mey gibi sāḳī-i bezmüñ ayaġına aḳdılar 

Bākīyā ḳılsun muʿaṭṭar bezm-i āfāḳı nesīm 

Pādişāhuñ micmer-i ʿadline ṣandal yaḳdılar 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

20a Nābī Bir zamān biz daḫı hem-ṣoḥbet -i cānāne 

idük 

Gülüne bülbül idük şemʿine pervāne idük 

Nābīyā sāḫī-yi çerḫ eyledi kām-ı dil-i telḫ  

Bir zamān gerçi ki leb-ber-leb-i peymāne idük 

Gazel 

5 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..-  

20a Nābī Çeşmüñ gibi mest olmaġ-için cāma mı 

düşdüñ 

ʿĀksüñ gibi cām-ı mey-i gül-fāma mı düşdüñ 

Ey ġam yine mi ḫāṭır-ı Nābīde bulunduñ 

Kāfir yine sen millet -i İslāma mı düşdüñ 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

20a Nābī Ey nāme sen ol māh-liḳādan mı gelürsin 

Ey hüdhüd-i ümmīd Sebādan mı gelürsin 

Nābī ġazeli gibi ḫoş-āyīneligüñ var  

Ey bād-ı [revān]-baḫş Ruhā’dan mı gelürsin 

Gazel 

8 beyit 

 --./.--./.--./.--  

20b Bāḳī Bī-tekellüf yüz sürer her şeb ruḫ-ı rengīnüñe 

Böyle niçün yüz virürsin dūstum bālīnüñe 

Cilvegāh-ı şāhid-i maʿnā olandan Bāḳiyā 

Reşk ider āyīneler tabʿ-ı ṣafā-āyīnüñe 

Gazel 

6 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

20b Bāḳī Ten pāy-māl [ü] serde ġam-ı ʿaşḳ-ı yār-ise 

Ḳaldum ayaḳda elde degül iḫtiyār-ise 

Bāḳī cihānda resm-i vefādan nişāne yoḳ 

Yār adın añma ʿaḳluñ eger saña yār-ise 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

20b Bāḳī Meclis-i ʿaşḳa girüp ayaġı evvel çekdüm 

Mā-sivādan götüri āḫir-ı kār el çekdüm 

Bāḳīyā ḫūn-ı dil ü dīde düketdi gördüm 

Mey-i nābı bedel-i mā-yeteḥallel çekdüm 

Gazel 

7 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

 

 

21a Nābī Bir devlet içün çerḫe temennādan uṣanduḳ 

Bir vaṣl için aġyāra müdārādan uṣanduḳ 

Nābī ile ol āfetüñ aḥvālini naḳl it 

Efsāne-i Mecnūn-ile Leylā’dan uṣanduḳ 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

21a Nābī Dili ne nāʾil -i ẕevḳ-i viṣāl idebildük 

Ne ḳābil -i elem-i künc-i intiẓār idebildük 

Gehī viṣālin añup gāhi bī-hicrin ey Nābī    

Ne yārdan geçebildük ne iḫtiyār [idebildük] 

Gazel 

5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-/..-  

21a Nābī Yāri açdum açıl ey ġonçe-dehānum diyerek 

Bezme geldi gele ey şūḫ-ı cihānum diyerek 

Yār söyletdi baña bu ġazeli ey Nābī 

Söyleye söyleye ey tāze-zebānum diyerek 

Gazel 

5 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..- 
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21b Bāḳī Cāme-h˘āb ol āfeti aldukça tenhā ḳoynına 

Sanuram ebrüñ girür māh-ı şeb-āra ḳoynına 

Ruḫlaruñ şevḳıyla pür-dāġ itdi Bāḳī sinesin 

Bir avuç berg-i gül-i ter ḳoydı gūyā ḳoynına 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

21b Bāḳī Āsitānuñ ḫākidür firdevs-i aʿlādan ġaraż 

Ḳāmetüñdür ravża-i cennetde Tūbādan ġaraż 

Bāḳīyā dil mülkini dil-ber niçün tārāc ider 

Pādişāh olan n’ider şehrini yaġmādan [ġaraż] 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

21b Bāḳī Rūşen ola tā işigüñe varmaġa rāhum 

Yil mūmlarını yaḳdı gice şuʿle-i āhum 

Bāḳī dilemez dehr-i denī salṭanat[ın]  dil 

Yār işiginüñ ḫizmetidür ʿizzet ü cāhum 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

22a Vaḥdetī Vechüñde ʿıyān nūr-ı Ḫudānuñ eseri var 

Nūrı o görür kim yine nūr-ı baṣarı var 

Yārāna esenlik degür ey bād-ı ṣabā gel 

Kim Vaḥdetī’nüñ cānib-i Ḥaḳḳa seferi var 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

22a Vehbī Leblerüñ kim māʾil-i reng-i şarāb 

olmaḳdadur 

Çeşm-i ḫūn-rīzüñ ʿaceb mest-i ḫarāb 

olmaḳdadur 

N’ola ḫāk olmayla Vehbī bulsa kūyuñda şeref 

Ẕerre-i nāçīz anda āfitāb olmaḳdadur 

Gazel 

7 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

22a Bāḳī Çıḳar eflāke derūnum şereri döne döne 

Dökülür ḫāke yaşum ḳaṭreleri döne döne 

Ḳaṭre-i eşkine öykündi diyü Bāḳīnüñ 

Çarḫ-ı ḥakkākı yonupdur güheri döne döne 

Gazel 

5 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

 

 

22b Bāḳī Sīne gencīnesini ḫançer-i cānān deldi 

Bugün ol şūḫ-ı dil-ārā yine bir kān deldi 

Bāḳiyā bezm-i belāda neye döndük görseñ 

Nāy-veş baġrumuzı nāle vü efġān deldi 

Gazel 

5 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

 

 

22b Bāḳī Dutsa cām-ı bāde-i gül-gūnı verd-i ter gibi 

Sāʿid-i sāḳī olur şāḫ-ı gül-i aḥmer gibi 

Ṣad hezārān nev-bahār olsa bu fānī bāġda 

Bir gül-i bī-ḫār açılmaz Bāḳiyā sāġar gibi 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/ -.--/ -.--/ -.-  

22b Bāḳī N’ola dehr içre nişānum yoġ-ise ʿAnḳāyam 

Ne ʿaceb seyl gibi çaġlamasam deryāyam 

Bākiyā dīn-i Muḥammed ḥakı-çün ʿālemde 

Dem-i cān-baḫş ile naẓm içre bugün ʿİsāyam 

Gazel 

5 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

 

 

23a Rūḥī Ḫalḳa kīn eyleme var-ise belāġat sende 

Seni dem eyleyeni medḥ ile ḳıl şermende 

Sā[k]in-i künc-i ḳanāʿat olagör ey Rūḥī  

Nefsine kāmil olān cāhile olmaz bende 

Gazel 

5 beyit 

 ..-- / ..-- / ..-- / ..- 

 

 

23a - ʿAḳlı çoḳ olduġuna bir kişinüñ 

Sözi az olduġı delālet ider 

ʿAḳlı nāḳıṣ olan kişi ammā 

Ḳatı pür-gū olur cehālet ider 

[Kıtʿa] 

2 beyit 

 ..--/.-.-/..- 
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23a Zeyneb Keşf it niḳābını yeri gögi münevver it 

Bu ʿālemi ʿanāṣır-ı firdevs-i enver it 

Zeyneb ḳo meyl-i ziynet-i dünyā-yı zen gibi 

Merdāne-vār sāde-dil ol terk-i zīver it 

Gazel 

5 beyit 

 --. /-.-./ .--./-.-  

23a Vecdī Belā çeşm-āşinā sāmān ile bīgāne olmaz mı 

Hemīşe mest ile ülfet iden mestāne olmaz mı 

Bu maḳṣūda tabāyiʿ sözleri ḳande bulursuñ sen 

Kedūret virmeseñ Vecdī dil-i yārāna olmaz mı 

Gazel 

7 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

23b Süheylī Sen meh-i nā-mihribāna olalı aġyār yār 

Oldı ʿālem gözüme ey serv-i ḫoş-reftār tār 

Vāṣıl-ı bezm-i viṣāl-i yār olam dirseñ  eger 

Ey Süheylī düş yüri ayaġına yalvar var 

Gazel 

7 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

23b Ferruḫī N’idem bir dil-rübā sevdüm mḥabbet ḥālini 

bilmez 

Reh-i ʿaşḳında ʿuşşāḳuñ ḥaḳīḳat ḥālini 

bilmez 

Dirilmiş Ferruḫī seḫā hicrāna ḳatlanmaz  

Efendim ṣabr-ile daḫı ferāġat ḥālini bilmez 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

23b  

Misālī 

Ölümlü ʿāşıḳa fürḳatde kūy-ı dil-rübā yegdür  

Kişi ġurbetde bīmār olıcaḳ dār-ı şifā [yegdür] 

Misālī Ḫıżr elinden olsa da āb-ı ḥayāt içmez 

Elinden bir ḳadeḥ nūş eylemek ol mübtelā 

[yegdür] 

Gazel 

5 beyit 

 .---/ .---/.---/.---  

24a Ḫayālī Derd-i dilber ġıda-yi rūḥumdur 

Ḫūn-ı dil bāde-i ṣabūḥumdur 

Metn-i Ḫayālī ʿaşḳı ben açdum  

Sīnede şerḥ[a]lar şürūḥumdur   

Gazel 

5 beyit 

 ..--/.-.-/..- 

 

 

24a Bāḳī Bir ān içinde ġamzen oḳı niçe ḳan ider 

Dil cān içinde ṣaḳlayup anı nihān ider 

Vaṣlına cān dilerse dirīġ itme Bāḳiyā 

Zinhār ġāfil olma seni imtihān [ider] 

Gazel 

5 beyit 

 --. / -.-. / .--. / -.-     

24a Ḫayālī Sen yüzi gülsüz cihān gülzārı zindāndur baña 

Ḫalḳ-ı ʿālem gül gibi her gice ḫandāndur 

baña 

Ey Ḫayālī çekmezem firdevs-i Müfredā 

ġuṣṣasın 

Kim bugün Cennet cihānda vaṣl-ı cānāndur 

[baña] 

 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/ -.--/ -.--/ -.-  

24b Ḫayālī Ey göñül ḳopmaz ṣafā çün merdüm-i 

maḫmūrdan 

Mest-i cām ʿaşḳ olunır mı mey-i engūrdan 

Dūr olalı yār-ı bī-pervā bu ben mehcūrdan 

Şuʿle-i ġam cismüm üzre ḫılʿatümdür nūrdan 

Dūd-ı āhum başuma bir tācdur semmūrdan 

Rind-i [d]ürd-āşam-ı ʿaşḳ olup dili bī-hūş ḳıl  

Baḥr-i bī-pāyān olup cān-ile dilden cūş [ḳıl] 

Gūş-u hūş-ile bu nuṣḥ-u-pendi yaʿnī gūş ḳıl 

Bezm-i vaḥdetde Ḫayālī ʿaşḳ cāmuñ nūş ḳıl 

Ehl-i dil mest-i Elest olmaz mey-i engūrdan 

Muḫammes 

5 bend 

  

-.--/ -.--/ -.--/ -.- 
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24b Ḫayālī ʿĀfiyetden çeksün el yār-ı vefādār isteyen 

Kūy-u ʿaşḳa gelmesün nāmūs ile ʿār isteyen 

Sīnesin pür-dāġ ider bir lāle-ruḫsār [isteyen] 

Ḳan yudarsa ṭañ degül laʿl-i leb-i yār isteyen 

Can virür bu yolda bir zülf-i siyehkār isteyen 

ʿAşḳ-ı-ı bāḳī cāndadur cān cismüm içre ʿāriyet 

Teşne iseñ ḳanumı nūş eyle ṣaḥḥan ʿāfiyet 

Cevher-i pāk-i maḥabbetde fenādur ḫāṣıyet 

Ḥāṣıl eyler dūd -ı-miḥnet ʿālem içre ʿāḳıbet 

Naḳd-i ʿömrün ḫarc ider  yār-ı vefādār isteyen 

Muḫammes 

4 bend 

 -.--/ -.--/ -.--/ -.- Bu şiir Ḫayāli 

Bey’e aittir. 

Nüshamızdaki 

son bentten 

sonra şairin 

yayımlanmış 

divanında bir 

bent daha 

bulunmaktadır, 

mahlas bu 

bendin 

içindedir. 

25a Bāḳī Ḳızarur bādeden ol nergis-i mestāne biraz 

Mey-i nāb içse gözi māʾil olur ḳana biraz 

Nice bir daġdaġa-i ceng [u] cidāl ey Bāḳī  

Varalum ʿayş idelüm meclis-i rindāne [biraz] 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

25a Bāḳī Eyledi müjde-i gül dilleri şād u ḫurrem 

Ġoncanuñ göñli açıldı güle düşdi şeb-nem 

Ābdār olsa nʿola mīve-i şiʿr-i Bāḳī 

Urmadı kimse bu bāġ içre daḫı böyle ḳalem 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

25a Bāḳī Levḥ-i ḫāṭırda ruḫuñ naḳşını yazmaḳ 

ʿamelüm  

Künc-i ḫalvetde senüñ fikr-i lebüñdür 

emelüm 

Bāde-i mihr [ü] vefā sāġarıdur ey Bāḳī  

N’ola devr eyler-ise bezm-i cihānı ġazelüm 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

25b Bāḳī Bildüñ mi sen de kendüñi ey bī-vefā nesin 

Āşūb-ı dehr [ü] āfet-i devr-i zamānesin 

Bāḳī yolında döke saça ḫarc idüp varın 

Āḫir düketdi naḳd-i sirişkin ḫizānesin 

Gazel 

6 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

25b Bāḳī Hergiz ne ḳadr [u] cāh [u] ne sīm [ü] zer 

isterin  

Bir serv boylu dil-ber-i sīmīn-ber isterin 

Bāḳī gedā-yı meykede-i ʿaşḳ olup yine 

Bezm-i ġamında ol ṣanemüñ ṣāġar isterin 

Gazel 

7 beyit 

 --. / -.-./ .--. /-.-  

25b Bāḳī Eser āhum yeli kūyuñda cism ü nā-tüvān 

ditrer 

Çemen ṣaḫnında gūyā bāddan berg-i ḫazān 

ditrer 

Mey-i dūşīneden Bāḳī yine maḫmūra beñzersin 

Elüñde durmayup cām-ı şarāb-ı erġavān 

[ditrer] 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  
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26a Necātī Cān ḳıldı sefer hicr-ile cānān ele girmez 

Dil yandı gider derd-ile dermāñ ele girmez 

Vuṣlatda cihān ḫalḳı Necātī güler oynar 

Ben bülbüle bir ġonca-i ḫandān ele girmez 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.-- Bu şiir şairin 

yayımlanmış 

divanlarında 

bulunmamakta

dır. 

26a Revānī Nev-bahār-ı ḥüsnüñüñ cānā ʿaceb seyrānı var 

Her ṭarafda tāze açılmış gül-i ḫandānı var 

Pādişāhum devletüñden mülk-i naẓmuñ 

şāhıyuz  

Bu Revānī bendeñüñ gördüm bugün dīvānı var 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/ -.--/ -.--/ -.-  

26a Vecdī Çarḫa kim sāye-i mihr-i ruḫ-ı dīlber düşdi  

Şeb-ile pertev-i meh ḫāke berāber düşdi 

Şeh-i naẓmuñ yine feyż-i naẓarından Vecdī 

Baḥr-i endişeme bī-ḥad dür [ü] gevher düşdi 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

26b - Ṣubḥ irüp oldı yine çünki şeb-i tār tamām 

Cāme-ḫ˘ābından o meh şīve ile ḳıldı ḳıyām 

Revişi rāha ḳadem baṣmaya itdi iḳdām 

Ḳıldı ol serv seher nāz-ile ḥammāma ḥırām  

Şemʿ-i ruḫsār[ı] ile oldı münevver ḥammām 

Ḳılayum yāre beyān pençe-i hemyān naḳdin 

Döşeyüm ayaġına eşk-i firāvān naḳdin 

Hep niyāz eyleyeyüm dīde-i giryān naḳdin 

Müzd-i ḥammām Fużūlī vireyüm cān naḳdin  

Ḳılmasun ṣarf-ı zer ol serv-ḳad ü sīm-endām 

[Tahmis] 

9 bend 

Ha

ma

mn

âm

e 

 

..-- /..-- /..-- /..- 

Bu şiir 

Fuzūlī’nin 

gazeline 

yazılmış bir 

Tahmisdir. 

27a

-

27b 

Fehīm Ey nigāh-ı ġażab-ı mest-i mey-i naḫvet-i nāz 

Ġamzesi sāḳī-i cām ecel-i ehl-i niyāz 

Ey fürūġ-ı ruḫ-ı ḫūy-gerdiş-i ḫurşīd-güdāz   

Ey leb-i nādire gül-berg-i gül-i gülşen-i rāz 

Ḳorḳarum rāzumı fāş ide o çeşm-i tannāz  

Āşinā oldı dile ġamze-i bīgāne -nevāz 

Şeb-i hicr ü ġam u zülf -i dil-i sevdā-perdāz  

İḫtiyārum degül āh eyler-isem dūr  [u] dırāz 

Āh idersem nʿola sevdāñ-ile dolmış göñlüm  

Ḫaberüm yoḳ güzelüm ʿaşıḳuñ olmış göñlüm 

Ḥüsnüñi görse eger Yūsuf olur bende saña 

Ḫayl-i ʿuşşāḳ nice olmasun efgende saña 

ʿĀşıḳ olurduñ eger görse idüñ sen de saña  

Baʿd-ez[ī]nʿāşıḳam ey şāh-ı cihān ben de saña 

Ḫande it aġlasa cān u dil-i efgende saña  

Böyledür ḳısmet-i Ḥaḳ girye baña ḫande saña 

Bu naṣīḥatdur ider ʿāşıḳ-ı şermende saña  

Ḳorḳarum yār olur aġyār [u] raḳībüñ de saña 

Gird-i bālīn kelālinden idüp tevbe-i ḫār 

Derd-i ḥasretle helāk oldı Fehīm-i bīçār 

 

Terkîb-i 

Bend 

7 bend 

 ..-- /..-- /..-- /..- 

 

 

27b Nābī Ḫūn olmaz-idi diller endīşe-i maʿnāda 

Bir ḳaṭre şarāb olsa nüh-kāse-i mīnāda 

Nābī feres-i ṭabʿuñ sürsün bu yola yārān 

Bir tāze zemīn buldum maʿmūre-i maʿnāda 

Gazel 

6 beyit 

 --./.---/--./.---  

27b Verdī Muʿanber zülfüñe ey meh şeb-i deycūrdur 

dirler 

Binā-gūşuñ görenler ʿayn-ı mahż-ı nūrdur 

dirler 

Cihānuñ zībine aldanma ey Verdī ṣaḳın zinhār 

Meger kim ādemi ādem iden semmūrdur dirler 

Gazel 

7 beyit 

 .---/.---/.---/.---  



273 
 

28a Bāḳī Sīnesine yaḳılı şemʿ-i ruḫuñ şevḳine dāġ 

Māh-ı ʿālem mihr-i enver-tābdan yaḳar çerāġ 

Şemʿ-veş sūz-ı derūnuñ ʿarż ider Bāḳī saña 

Yana yana ḳalmadı bī-çārenüñ baġrında yaġ 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

28a ʿĀlī Nedür ol ʿanberīn gīsū nedür ol müşg-bār 

ebrū 

Bulunmazmış cihānda saña benzer şūḫ-ı çār-

ebrū 

Dıraḫt-ı şīvedür ḳadd-i bülendi yārüñ ey ʿĀlī 

Olupdur dāne dāne ḫāllerinüñ berg [ü] bār ebrū 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

28a Bāḳī Göñül dāġ-ı ġamuñla sīnede bir şemʿ 

yandurmış 

Çerāġ-ı ʿaşḳa bir ġarrā ḳızıl alṭunı yandurmış 

Bugün Bāḳīye ol dilber viṣālüñ vaʿd[e]ler 

ḳılmış 

Yalanlar söylemiş miskīni gerçekden 

inandurmış 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

28b - Ḳūyında göñül āh [u] fiġān eylemek ister 

Hep dilde olan sırr[ı] ʿayān eylemek ister 

Ben ʿaşḳınuñ sırrını nihān isterüm ammā  

ʿAşḳuñ beni rüsvā-yı cihān eylemek ister 

Naẓm 

2 beyit 

 --./.--./.--./.--  

28b - Mest-i ḥüsnüñ ki çıḳup nāz-ile cevlāna gele 

Ādem ister ki ayaġuñ süre meydāna gele 

Ḳoyalum murġ-ı dil-i lānede bülbül yerine 

Şāyed ol ġonçe dehen seyr-i gülistāna gele 

Naẓm 

2 beyit 

 ..-- /..-- /..-- /..- 

 

 

28b - ʿĀşıḳa iḳbāl gāhī gül gibi rū gösterir 

Gāh olur dilber yüzinden çīn-i ebrū gösterir 

Şāhid-i gül cūyda ʿaks-i nümāyān itmede 

Bir perīdür āb içinde ṣanki pehlū gösterir 

Naẓm 

2 beyit 

  

-.--/-.--/-.--/-.- 

 

28b ʿĀlī Süzülsün çeşm-i mestüñ devlet-i bī-dārı 

görsünler 

Bozulsun bend-i zülfüñ bende-i dīdārı 

görsünler 

Çözülsün dügme-i mirʾāt-ı pür-envārı 

görsünler 

Çıḳar pīrāhenüñ tā ḳudret-i Settārı görsünler 

Meded rūḥ-ı muṣavver nic’olurmış yāri 

görsünler 

O mihre baḫt-ı ʿĀlī gibi ġaddār olmaḳ istermiş 

Ġarīb ʿāşıḳlara cellād-ı ḫūn-ḫār olmaḳ istermiş 

Kerem sīminden el çekmiş sitem-kār olmaḳ 

istermiş 

Muḥaṣṣal ẓulme meyl itmiş ẓulüm -kār olmaḳ 

istermiş 

İrişenler meded üftādeler yalvarı görsünler 

Muḫammes 

5 bend 

 .---/.---/.---/.---  

29a Ṣabrī Dil eylerdi şikāyet zülf-i yār-ı nāzenīninden 

Ḫalāṣ itse serin bend-i kemend-i çīn çīninden 

Niyāza ide[mez] cürʾet çemende gāh olur Ṣabrī 

Hezār-ı nā-tüvān şāh-ı gülüñ çīn-i cebīninden 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

29a Ṣabrī Ḳatline meşveret üzre dil-i miḫnet-cūnūñ 

Baş başa virdügi budur ol iki ebrūnuñ 

Şimdi baġlanmadı dil zülfine yāruñ Ṣabrī 

Eski dīvānelerindendür o müşgīn-būnuñ 

Gazel 

5 beyit 

 ..-- /..-- /..-- /..- 

 

 

29a ʿĀlī Görür miyüz yine ol āfitāb-rūḫsārı 

O nāz-pīşe cefā-cū şeh-i sitemkār 

Giçer mi yoḳsa firāḳ-ile rūzumuz Ālī  

Görür müyüz yine ol āfitāb-rūḫsarı 

Gazel 

5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-/..- 
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29b Ünsī Gel ey şāh-ı kerem luṭfuñla bendeñ ser-fürāz 

eyle 

Özüñ ögretme ḳahra ṭabʿ-ı pākin dil-nüvāz 

eyle 

Saña kim dir niyāz erbābına çoḳ böyle nāz 

eyle 

Yeter nār-ı firāḳuñ ehl-i derde cān-güdāz eyle 

Haẕer ḳıl āh odundan cevrüñi ʿuşşāḳa az eyle 

Ḫas u ḫaşākı yaḳma şuʿlesinden iḥtirāz eyle 

Benem Ünsī-i āteşpāre kim hīç yoḳdur 

āḳrā[num] 

(...) kendidür güyā zebān-ı āteş efşānum 

Çoḳ itme nāz u istiġnā-yı şāyed döymeye 

cānum 

Muḥaṣṣal ḳorḳarın nādim olursın ṣoñra 

sulṭānum 

Haẕer ḳıl āh odundan cevrüñi ʿuşşāḳa az eyle 

Ḫas u ḫaşākı yaḳma şuʿlesinden iḥtirāz eyle 

Müseddes 

5 bend 

 .---/.---/.---/.---  

30a Āgāh Gördi taḥammül eyleyemez ʿaşḳ dāġına 

Pervāne düşdi dün gice şemʿüñ ocaġına 

Aġyārın inkisārına Āgāh kim baḳar 

Ol şūḫ-ile muʿāmelemüz olsa sāġına 

Gazel 

5 beyit 

 --./ -.-./ .--./-.--  

30a Nābī İtdi fetīl deyr-i muġānuñ çerāġına 

Mīnā o penbeyi ki ḳomışdı ḳulaġına 

Nābī baḳar mı türş-cebīnān-ı ʿāleme 

Şīr[ī]nī-i ferāġı çalınmış dimāġına 

Gazel 

9 beyit 

 --./-.-./ .--./ -.-  

30b Nābī Bahār olursa daḫı pāy-ı beste bāġumda 

Yine ḫazān [mü]tereṣṣid ṣolumda ṣaġumda 

Hezār naġme-i rengīn işitdüm ey Nābī 

Ṣadā-yı ġulġul-ı meydür ḳalan ḳulaġumda 

Gazel 

6 beyit 

 .-.-/..--/.-.-/..- 

           

 

30b  Ṭıybī Raḳīb der-ʿaḳab ol şūḫ-ı dil-sitān giçiyor  

Ecel ḳafāda meded ömr-ise hemān giçiyor 

Tedārük eyleyegör zād-ı rāhum ey Ṭıybī 

Güẕār-gāh-ı fenādan cihāniyān giçiyor 

Gazel 

7 beyit 

 .-.-/..--/.-.-/-- 

               

 

30b Nābī Baña sāḳī ne ḫurşīd ü ne māh-ı ʿīd göstersün 

Esīrān-ı ḫumāra sāgar-ı Cemşīd göstersün 

O vaḥşī āfeti ṣayd itmek isterse dil-i Nābī 

Niyāz itdükçe tekrār eylesün teʾkīd göstersün 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

31a Ḥabībī Dün gördüm ol nigār-ı ṭarab-nāk ü ārżmend 

Kāfūr eliyle destelemiş ʿanberīn kemend 

Baḳdum şikenc-i ṭurrasına zār [ü] müstmend 

Bir şaḫṣ-ı nā-tüvān oturur gerdeninde bend 

Kimdür bu miskīn ol ne resendür didüm didi 

Zülfüm kemendi dutdıġı cānuñ-durur senüñ 

Nergis uyandı bir semen-i dāmen-i cāme-h˘āb 

Gül çıḳdı pirehen yaḳasından açup niḳāb 

Teb düşdi cāna cümle-i āfāḳ[ı] dutdı tāb 

Ol dem ki çıḳdı cübbe -i maşrıḳdan āfitāb 

Bir ẕerre gördüm anda dehendür didüm didi 

Bu söz yaḳīn Ḥabībī gümānuñ-durur senüñ 

Müseddes 

7 bend 

 --./-.-./.--./-.-  

31b Fużūlī Dūn sāye ṣaldı başuma bir serv-i ser-bülend 

Kim ḳadd-i dil-rübā idi reftār-i dil-pesend 

Güftāra geldi nāgeh açup laʿl-i nūş-ḫand 

Bir piste gördüm anda döker zīre zīre ḳand 

Ṣordum meger bu dürc-i dehendür didüm 

didi 

Yoḳ yoḳ devā-yı derd-i nihānuñ durur senüñ 

Dün subḥ-dem ki lāle vü nesrīn ṣalup niḳāb 

Gül çehresinden aldı ṣabā perde-i ḫicāb 

Gülzāra çıḳdı nāz-ıla ol reşk-i āfitāb 

Şebnem nisārīn itdi yögüş lüʾlüʾ-i ḫoş-āb 

Bunlar nedür ne dürr-i ʿAdendür didüm didi 

Epsem Fużūlī eşk-i revānuñ-durur senüñ 

Müseddes 

7 bend 

 --./-.-./.--./-.-  

32a Nābī Cemʿüñ tamāma irüp devri cām ḳalmışdur 

O cāmdan da bu meclisde nām ḳalmışdur 

Felekden almışuz envāʿ-ı kāmı ey Nābī 

Hemān bir almaduġum intiḳām ḳalmışdur 

Gazel 

5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-/..-  
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32a Āgāh Ḳabā-yı māyī içre ṣanmanuz ol āfet-i cāndur 

Sipihr-i ṭāliʿümden aḫter -i bahtum 

dırahşāndur 

Hirās itse n’ola ol şūḫ-ı ezraḳ-pīşeden Āgāh 

Bilür bir fitnedür kim ṣūret-i Ḥaḳdan 

nümāyāndur 

Gazel 

5 beyit 

 .---/ .---/ .---/.---  

32a Nābī Gül-sitān-ı dehre geldük reng yoḳ bū 

ḳalmamış 

Sāye-endāz-ı kerem bir naḫl-i dil-cū 

ḳalmamış 

Ceyş-i ġamdan ḳanda [itsün] ilticā ehl-i niyāz 

Ḳalʿa-i himmetde Nābī burc u bārū ḳalmamış 

Gazel 

4 beyit 

 -.--/ -.--/ -.--/ -.- 

 

 

32b Nābī Saña beñzer felegüñ mihr-i dıraḫşānı mı var 

Mihrüñ añılmaġa yanuñda meger cānı mı var 

Aña göñlüm gibi āyīne gerekdür Nābī 

Dehr içinde meger ol āfetüñ aḳrānı mı [var] 

Gazel 

5 beyit 

 ..-- /..-- /..-- /..-  

32b Nābī Derüñde gerdişümüz ṣanma kim gedālıġadur 

Ümīdümüz bu bahāneyle āşīnālıġadur 

Zamāne daʿvī-i iḫlāṣ iderse ey Nābī 

İnanma lāf u güzāfına hep mübālaġadur 

Gazel 

5 beyit 

 .-.-/ ..--/ .-.-/ ..-  

32b Nābī Ṣaḳın terk-i edebden kūy-ı maḥbūb-ı 

Ḫudā’dur bu 

Naẓargāh-ı İlāhīdür maḳām-ı Muṣṭafā’dur bu 

Mürāʿāt-ı edep şarṭiyle gir Nābī bu dergāha 

Meṭāf-ı ḳudsiyāndur būsegāh-ı enbiyādur bu 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

33a Ḥāmī Bizi aġyār-veş ālūde bed-meşreb ķıyās itmiş 

İşitdik bezme teşrīf itmeden ol meh ḥirās 

[itmiş] 

Ne mümkindür iķāmet mezraʿ-ı ʿālemde ey 

Ḥāmį 

Hilālüñ çerḫ-i dihķān kiştzār-ı ʿömre dās 

[itmiş] 

Gazel 

5 beyit 

 .---/ .---/ .---/ .---  

 Nābī Ġamuñla aġlamaḳdan çeşm-i pür-nem ḳanda 

ben ḳanda 

Ḫırāş-ı sīnede ser-pençe-i şīr ḳanda ben 

Pür olsa ḥoḳḳası eczā ile gerdūnuñ ey Nābī 

Hezārān zaḫm-ı nāsūr ile merhem ḳanda ben 

ḳanda 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

33b

-

34a 

Fehīm Mest-i ʿaşḳam baña hem-dem dil-i nā-

kāmumdur 

Özgedür dil yine hem sāḳī-i hem cāmumdur 

Ḳıṣṣa-i kūteh o fettān-ı cihān ḥaḳḳında   

Naḳl-i maḥşer benüm ednā-yı serencāmumdur 

Kaside 

28 beyit 

  

..-- /..-- /..-- /..- 

 

34a Ḫāliṣ Sākin-i zāviye-i ḥāl ki dirler o bizüz 

Tārik-i daġdaġa-i ḳāl ki dirler o bizüz 

Sebḳat itseñ ne [olur] ḫayl-i ḫayālī Ḫāliṣ  

ʿArṣa-i naẓmda ḫayyāl ki dirler o bizüz 

Gazel 

7 beyit 

 ..-- /..-- /..-- /..-  

34b Fużūlī Ṣubh ṣalup māh-ı ruḫından niḳāb 

Çıḳ ki temāşāya çıḳa āfitāb 

Yār suʿāl itse ki ḥālüñ nedür 

Ḫasta Fūżūlī ne virürseñ cevāb 

Gazel 

9 beyit 

 -..-/-..-/-.-  

34b Rūḥī Yāra ʿaşḳ inkārı müşkil ġayrıya iḳrār güc 

Bir belā-gūş neylesün inkār güc ikrār güc 

Çekme ġam Rūḥī ḳo dem ursun edā[n]ī şiʿrden 

Şāʿir olmaḳ mümkin ammā ḳuvvet-i güftār güc 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/ -.--/ -.--/ -.-  



276 
 

35a Emrī Ol çāk-i girībānuñ maşrıḳ gibi maṭlʿadur 

Bu zülf-i perīşānuñ maġrib gibi burḳaʿdur 

Ḥāṣıl saña ey Emrī bu dāne-i eşk oldı 

Tā kim dil ü ṣad-çākin ġam-ı toḫmuna 

mezrʿadur 

Gazel 

5 beyit 

 --./.---/--./.--- Bu şiir şairin 

yayımlanmış 

divanında 

bulunmamakta

dır. 

35a Riyāżī Ne keşf-i rāz idecek yār-ı mihribān bulunur 

Ne bir göñül virecek şūḫ-ı dil-sitān bulunur 

Riyāżī olmaġa sʿay it ḥarīf-i Cem-meşreb 

Felekde saña da bir cām-ı dür-feşān [bulunur] 

Gazel 

7 beyit 

 .-.-/..--/.-.-/..- Bu şiir şairin 

yayımlanmış 

divanında 

bulunmamakta

dır. 

35a ʿUlvī Vaṣluñ baña ḫuld oldı firāḳuñ odı dūzaḫ 

Ol dūzaḫa ṣaldı beni bu ʿālem-i berzaḫ 

Key-Ḫüsrev ü ġam sīnemi taḫt eyledi ʿUlvī 

Ger sūz-ı ciger olsa yiridür aña maṭbaḫ 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

35b

- 

36b  

Fūżūlī Yine ḳıldı ṣabā gülzāra daʿvet bülbül-i zārı 

Yine ḳumrī maḳām itdi feżā-yi ṣaḥn-i gülzārı 

Saña mensūb ola ḫalvet-sarāy-i dehr tezyīni 

Senüñle cizgine ʿişret-geh-i iḳbāl pergārı 

Ḳaṣīde 

45 beyit 

Ba

hari

ye 

.---/.---/.---/.---  

36b

-

37b 

Bāḳī İtdi şehri şeref-i maḳdem-i sultān-ı cihān 

Reşk-i bāġ-ı İrem ü ġayret-i gülzār-ı cinān 

Ḳılıcuñ üstün ola niteki tīġ-i ḫurşīd 

Sāye-i salṭanatuñda ola āsūde cihān 

Ḳaṣide 

41 beyit 

Ba

hari

ye 

..--/..--/..--/..- 

 

 

37b Ḳabūlī Dil olsa gördügüñ demde dil-ārāda kemāl 

olsa 

Murāduñ añlasa ʿālemde dil-dār ehl-i ḥāl olsa 

Ḳabūlī māh-rūlarda viṣāle vaʿde olmasa 

Dem-i vaṣl-ı dil-ārā her dem ü her māh u sāl 

olsa 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.--- Bī-Nuḳat-ı 

Kabūlī Başlığı 

ile verilen şiir, 

noktasız 

harfler ile 

yazılmıştır. 

38a Sāʿī Giçmişüz kūy-ı muġānda ḫırḳa [vü] 

seccādeden 

Bulmışuz feyż-i naẓar sāḳī ḥabāb [u] bādeden 

Giçdiñ ey Sāʿī rüsūm-ı naḳş-ı gūnā-gūndan 

Giçmediñ elfāẓ-ı rengīn-ile naẓm-ı sādeden 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/ -.--/ -.--/ -.-  

38a Hādī Delmedük tīr-i müjeñ dilde şehā yir ḳomadı 

Tīġ-i ḫūn-rīze el urma ki aña yir ḳomadı 

Hādiyā ṭabʿuña dem-bestelik inṣāf degül 

Yoḳsa vaṣf-ı deheninde şuʿarā yir ḳomadı 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

38a Ẕihnī Laʿl-i cān-baḫşuñ seni sāḳī şarāb-ı nābda 

Ṣān mesīḥādur ʿayān ḫurşīd-iʿālem tābda 

Leb-be-lebdür naẓm-ı Ẕihnī vaṣf-ı ḫaṭ-ı yārda 

Müntaḳış olsa n’ola ṭabʿ Ulü’l-el-bābda 

Gazel 

7 beyit 

 -.--/ -.--/ -.--/ -.-  

38b Ẕihnī Daġıtdı zülfini ruḫsārına o sīm-endām 

Temām-ı taḫasüf oldı bu gice bedr tamām 

Süḫanda vaṣf-ı leb ü ʿārıżuñ ider Ẕihnī 

Zihī leṭāfet-i elfāẓ-ı pāk-i ḥüsn-i kelām 

Gazel 

7 beyit 

                                       

.-.-/..--/.-.-/..- 
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38b Sırrī Sende ḥadden ziyāde raʿnāluḳ 

Baña yüz dutmasun mı şeydāluḳ 

Ölmez oġul durur kelām-ı belīġ 

Sırriyā ancaḳ ola babaluḳ 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/.-.-/..-  

38b Muḥteşe

m 

Ṣabr der-cevr ü cefāʿ-yı to ġalaṭ būd ġalaṭ 

Tekye ber-ʿahd ü vefā-yı to ġalaṭ būd ġalaṭ 

Muḫteşem rāy-ı ḥasret-i pā-būs-ı to çün bord 

seḫāb 

Cān-feşānīş peyā-yı to ġalaṭ būd ġalaṭ 

Gazel 

7 beyit 

 ..--/..--/..--/..-  

39a Ḫayālī Dil bugün düşdi o māh-ı nūr-ı efzādān cüdā 

Ẕerre gibi āfitāb u ʿālem-ārādan cüdā 

Cūy-ı eşk-ile Ḫayālī pāy-māl oldı göñül 

Olalı hicrān-ile ol serv-i bālādan cüdā 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/ -.--/ -.--/ -.-  

39a Nücūmī Āh kim ol bī-vefā ben mübtelāyı gözlemez 

Cevri ʿādet idinür mihr [ü] vefāyı gözlemez 

Yollarunda gözlemez ḥālin Nücūmīnüñ ḥabīb 

Pādişāh-ı kām-rān lā-büd gedāyı gözlemez 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/ -.--/ -.--/-.-  

39a Cihānī Ḫaṭṭ-ı zībā ḫoş düşmüş ḫat-ı cānān üstüne  

Āyet-i raḥmet gibi ḫurşīd-i tābān üstine 

Pīrehen-veş rāżī olmaduñ Cihānī sarıla 

Ḳolumı billāh kemer ḳıl bārī ḳaftān üstine 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/- .--/ -.--/ -.-  

39b Aḥmed 

(Paşa) 

Benüm tā mihr-bānum olsa ʿāşıḳ 

Ne miḥnetler çekermiş görse ʿāşıḳ 

Ḫüdā furṣat virüp irgürse Aḥmed 

Dilim dilim raḳībi dilse ʿāşıḳ 

Gazel 

7 beyit 

 .---/.---/.-- Bu şiir şairin 

yayımlanmış 

divanında 

bulunmamakta

dır. 

39b Aḥmed 

(Paşa) 

Göreliden beri ol rūḥ-ı revānı severem 

Ṣaḳlayup ʿaşḳını sīnemde nihānı severem 

Aḥmed’em-kim ḳomazam ʿaşḳını ölünceye 

dek   

Ne ḳadar pīr kim ol tāze cevānı severem 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

39b Sipihrī Beni öldürmege ebrūları şemşīr çeker 

Gözleri ḫışma gelüp her bir tīr çeker 

Dāmen-i mīr-i ḫarābātı elüñden ḳoma kim 

Pāye-i ʿaşḳa Sipihrī kişiyi pīr çeker 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

40a Ṣabrī Tā ki ġavvāṣ-ı yem-i ġuṣṣa-i cānān oldum 

Niçe gird-āb-ile ben dest-girībān oldum 

Naḳş-ı naẓmumla anı bāġda Ṣabrī işidüp  

Naġme-āmūz-ı dil-i bülbül-i nālān oldum 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

40a Ṣabrī Cevrüñ çeker iñler dil-i nā-şād elüñden 

Feryād senüñ ey şeh-i bī-dād elüñden 

Sāḳī-i suḫansın ṣunılur ʿāleme Ṣabrī 

Peymāne-i pür-feyż-i Ḫudā-dād elüñden 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

40a Ṣabrī Zülfiyle şānesin gör bir siḥr-kārdur bu 

Ġāfil mebāş ey dil ejder-süvārdur bu 

Yalvarma yāra Ṣabrī yoḳ yire cān u dilden 

Ḳadr-i niyāzı bilmez bir şīve-kārdur bu 

Gazel 

5 beyit 

 --./ -.--/ --./ -.--  

40b Ṣabrī Dil ü bī-niyāz-ı ġayra der-i nāzı bāz idersin 

Ne ḳadar ki nāz idersüñ bize tāze nāz idersin 

Suḫan [u] ṣafā-yı vaṣluñ nice iḫtiṣār idersin  

Sözi şerḥ-i ġamda Ṣabrī oḳudur dırāz idersin 

Gazel 

5 beyit 

 ..-.-/.--/..-.-/.--  

40b Ṣabrī Fenā-yı rūzgārı añ iñende ʿayş [u] nūş itme 

Ḫamūş olsañ gerek deryā gibi cūş [u] ḫurūş 

itme 

Ṣaḳın vādīsine öykünme Ṣabrī Ḳays u 

Ferhāduñ 

Ne deñlü ʿāşıḳ-iseñ kendüñi bī-ʿaḳl u hūş itme 

Gazel 

5 beyit 

 .---/ .---/ .---/.---  
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40b Ṣabri Ey ḫoş o rind-i ʿaşḳa  [bī-keder] -i ḫumār ola 

Çekdügi cām-ı bādenüñ keyfi ḫıre[d] -figār 

ola 

Ṣabri-i zāra yārdan ruḫṣat-ı giryedür murād 

Çeşm-i niyāz pāyına tā ki güher-nisār ola 

Gazel 

7 beyit 

 .---/ .---/.---/.---  

41a ʿUbeydī Ayaġum adlamaz hīç bir ḳadem meyḫāneden 

ġayrı 

Elüm bir nesne dutmaz sāḳiyā peymāneden 

ġayrı 

Ubeydīniñ mekānın ṣorar-isen ey perī-peyker 

Yataġı yoḳdur[ur] dīvānenüñ vīrāneden [ġayrı] 

Gazel 

5 beyit 

 .---/ .---/.---/.---  

41a Bāḳī Şehā gördüm cemālüñde senüñ dört nesne-i 

āʿyān 

Biri aydur biri gündür bir[i] ẓühre biri rıḍvān 

Bu Bāḳī ḳūluñı yā rāb bu dört nesneden esirge 

Biri ḫasret biri fürḳat biri ġurbet biri hicrān 

 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.--- Bu şiir şairin 

yayımlanmış 

divanlarında 

bulunmamakta

dır. 

41a Ḫüsrevī Yeşiller geydiġuñca ṭūṭī-i ḫaḍrāya beñzersin    

Siyeh pūş olduġuñca kʿabe-i ʿulyāya 

beñzersin 

O dür-ruḫsārı medḥ itdüm kemālince sözümde 

ben 

Didi ey Ḫüsrevī sen bülbül-i şeydāya 

beñzer[sin] 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

41b Bāḳī Eylesün vaṣlını dermān dil-i bīmāra meded 

Dūstlar işte ben öldüm baña bir çāre meded 

Meded ḳalmadı efġānuma feryād eyleyecek     

Saña kimden ire ey Bāḳī-i bī-çāre meded 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

41b Mecnūnī Dilā sev bir vefādārı vefāsız yārı n’eylersin 

Yoluñḍa cān-ile dil virmeyen dil-dārı 

n’eylersin 

Eger Mecnūnīyem dirseñ bu ʿālem 

tekyegāhuñdur 

Ṣoyun dünyā libāsın cübbe [vü] destārı 

n’eylersin 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

41b Yaḥyā 

(Bey) 

Bu ʿāşıḳ-ı bīmāra raḥm eyle benüm rūḥum 

Bu derde giriftāra raḥm eyle benüm rūḥum 

Yaḥyā saña ʿāşıḳdur bir yār-ı muvāfıḳdur 

Ẓulm eyleme yazıḳdur raḥm eyle benüm 

rūḥum 

Gazel 

5 beyit 

  

--./.---/--./.--- 

 

42a Āgāh Gülşende ḫamūş ey gül-i ḫandān kimi gördüñ 

Bu bāġda bī-nāle [vü] efġān kimi gördüñ 

Ḥayret-zede-i miḥr-i ruḫuñ gerçi ki çoḳdur 

Āgāh gibi bir vālih [ü] ḥayrān kimi gördüñ 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

42a Ṣabrī Mümkin mi cām-ı ʿaşḳ-ile mestāne olmayam 

Ḳābil midir seni görem dīvāne olmayam 

Ṣabrī gibi revā mı geçem nūş-ı bādeden 

Şāʿir olam da nāzük ü rindāne olmayam 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

42a Vecdī Dil virdüm anuñ zülfine ṭūl-ı emel aldum 

Āzāde iken zevḳi degişdüm kesel aldum 

Teslīmdür erbāb-ı süḫan şiʿrüme Vecdī 

Meydān-ı maʿāniyi bugün bī-cedel aldum 

Gazel 

7 beyit 

 --./.--./.--./.—  

42b Bāḳī Ruḫuñ berg-i gül-i sīr-āba beñzer 

Leb-i laʿlüñ şarāb-ı nāba beñzer 

Cihān efsānedür aldanma Bāḳī 

Ġam u şādī ḫayāl-i ḫ˘āba beñzer 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.--  
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42b Nābī Beni dil-ḫaste görüp çeşmüñe nem gelmez mi 

Ya peşīmāne-i evżāʿa sitem gelmez mi 

Rāygān olmaya mı yine metāʿ-ı maḳṣūd 

Nābiyā ḳāfile-i luṭf [u] kerem gelmez mi 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

42b Vecdī Feryād-ı dil-i zāruma dem-sāz mı ḳaldı 

Ya keşf idecek rāzumı hem-rāz mı ḳaldı 

ʿĀlemde leb-i laʿ[l] inivaṣf  itmede māhir   

Vecdī gibi bir nādire perdāz mı ḳaldı 

Gazel 

7 beyit 

 --./.--./.--./.--  

43a Sipihrī Görün ol ḳaşları ġarrā yine ṭuġrā çekdi 

Dil-i pür-ḫūnı nişān eyledi ġarrā çekdi 

Ne ʿaceb dāʿireye uġramaz-iken o perī 

Geldi tenhāya Sipihrī meger esmā çekdi 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

43a Sipihrī Yañāġuñ gül gül olup ey yüzi gül lāle-reng 

olmış 

Görüp bī-çāre bülbül[ler] anı bī-hūş u deng 

olmış 

Sipihrī bendeñe sāḳī şarāb-ı cām-ı laʿlüñ ṣun 

Küdūretden ṣafā bulsun göñül mirʿati jeng 

[olmış] 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

43a Emīrī Beni görende şitāb-ile o güẕer ne idi 

O çeşm-i mest-i teġāfüldeki naẓar ne idi 

Belā-keş o rind Emīrī kāfīdür   

Bu ictimāʿ[ī]-i taḥsīl bu zīb [ü] fer ne idi 

Gazel 

5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-/..- 

 

 

43b

-

44a 

Sipihrī Ġāret itdi göñlümi bir dilber-i ṣāḥib-cemāl 

Kim anuñ ruḫsārı üzre vardur bir niçe ḫāl 

Çekmeden şūr [u] şer ü hicrānı ḳalmadı 

mecāl 

Ṭaġlara düşüp yürümekdür işüm mecnūn 

misāl 

Nāṣıḥā luṭf eyle ʿuşşāḳ-ile itme ḳīl u ḳāl 

İstimāʿ eyle ne dir ol bülbül-i şīrīn-maḳāl 

Ġam yeme şād ol neşāṭ eyyāmıdur çekme 

melāl 

Bu ḫayāl-i ḫām-ile itme elif ḳaddüñi dāl 

Gel berü ġavvāṣ olup ey ʿāşıḳ-ı şūrīde-ḥāl 

ʿAşḳına ol dür-i yektānuñ göñül baḥrine dal 

Gülşen-i dehri şehā ʿaynūma zindān eyleme 

Gözlerüm yaşın reh-i ʿaşḳuñda seylān eyleme 

Yār olup āġyār-ile düşmānı ḫandān eyleme 

ʿĀşıḳ-ı nālendeyi nāz-ile sūzān eyleme bu  

Bülbül-i şūrīde-veş derd-ile nālān eyleme 

Dillere ṣalup beni ʿālemde destān eyleme 

Küfr-i zülfüñ setr idüp yaġmā-yı īmān eyleme 

Hāy ẓālim ẓulm idüp hicri firāvān eyleme 

Bu Sipihrī müstemende terk-i iḥsān eyleme 

Ḥasbeten li’llāh zekāt-ı ḥüsnüñi eyler suʿāl 

Muaʿşşer 

5 bend 

 -.--/ -.--/ -.--/ -.-  
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44a Sipihrī Giriftāram iriftārım reh-i ʿaşḳında bir şāhuñ 

degül āgāh 

Ṭabīb illā degül müşfiḳ dirīġā ḥāl-i müşkil 

vāh 

Esīr-i bend-i hicrānum ne hem-sāye ne ḫod 

hem-rāh  

Diyār-ı fürḳat [ü] hicrāna düşdi āh çünkim 

rāh 

Didüm gel eyle ḳurbān ʿıyd-ı vaṣla cānumı 

ey şāh 

Çeküp tīġın didi ol gözleri cellād bismillāh 

Gören ḳurbān olur cānā ḫam-ı ebrūñ kemānını 

Ḫadeng-i ġamzeñe cisminde cān eyler nişānını 

Felek irgürdi çünkim pīriye ʿömrüm cevānını  

Sipihrī-derd-mend itdi fedā yoluñda cānını 

Didüm gel eyle ḳurbān ʿıyd-ı vaṣla cānumı ey 

şāh 

Çeküp tīġın didi ol gözleri cellād bismillāh 

Müseddes 

5 bend 

 .---/.---/.---/.---  

44b Civānī Ārzū-yı dilber-i ṣāḥib-cemāl eyler göñül 

Rūz-ı hicrānda temennā-yı viṣāl eyler göñül 

Bilmedüm yā Rab neden fikr-i muḥāl eyler 

göñül 

Key taʿaccübdür bir olmaz iḥtimāl eyler 

göñül 

Mümkin olmaz nesneyi nīçün ḫayāl eyler 

göñül 

İbtidā bu mıṣraʿı bir merd taḳrīr eylemiş  

İşidüp gerd-i beyān-ı üns ü tefsīr eylemiş 

Dest-i ḳudret ṣafḥa-i jengāre taḥrīr eylemiş 

Aferīn olsun Civānī ḫoşca taʿbīr eylemiş 

Mümkin olmaz nesneyi nīçün ḫayāl eyler 

göñül 

Muḫammes 

7 bend 

 -.--/ -.--/ -.--/ -.-  

45a Vecdī Benümdür nevbet-i feryād bülbüller ḫamūş 

olsun 

Fiġānum ehl-i ʿaşḳa māye-i cūş [u] ḫurūş 

olsun 

Baña taʿn   itdügi bir bir gelüp hep yādına 

Vecdī 

Benüm gibi hele Ramī de derd-i ʿaşḳa dūş 

[olsun] 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

45a Fehīm Ṣūfī-i ṣāfi-nihādam tārik-i seccādeyem 

ʿĀrif-i dilber-perestem mest-i cām-ı bādeyem 

Yārümi ẕikr eyleyenler yarını añmaz Fehīm 

ʿĀşıḳam ben ṣanmañuz endīşe-i 

Müfredādeyem 

Gazel 

7 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

45a Fehīm Dilber olıcaḳ ol meh-i tābān gibi olsa 

Reng-i güli ḫurşīd-i dıraḫşān gibi olsa 

Ḫurşīd-i cihān olsa Fehīm eylemezem meyl 

Dilber olıcaḳ ol meh-i tābān gibi olsa 

Gazel 

7 beyit 

 --./.--./.--./.--  

45b Āgāh Ẕevḳ-i endūh-ile dil-şād ki dirler o bizüz 

Gehī vīrāne geh ābād ki dirler o bizüz 

Şimdi Āgāh eser-i ṭabʿ-ı ẓiyā-güster ile 

Ḳābil-i feyẓ-i Ḫudā-dād ki dirler o bizüz 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

45b Sipihrī Derd-i ʿaşḳa çün bulınmadı devā 

Ey ecel ehlen ve sehlen merḥabā 

Bu Sipihrī gibi ey şeh saña yoḳ 

Bende-i muḫliṣ muḥibb-i bī-riyā 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.-  
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45b Sipihrī Göñlüm gözi aldı dilümi zülf-i ḫırāmı 

Yaġmaladı nem vār-ısa bu iki ḥarāmī 

Baḥr içre ḳomaz raġbet-i dür ḳıymet-i lülü 

Naẓmında Sipihrī ḳuluñun ṭarz-ı kelāmı 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

46a Fehīm Esdi gülzāra nesīm-i seḥer inşāʿallah 

Yine faṣl-ı güle bülbül irer inşāʿallah 

Bezm-i şāha ġam-ı mey eşk-i ciger-pāre kebāb 

Çeşm-i Fehīm aña sāḳī yeter inşāʿallah 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

46a Ḥamdī Ḫıẓr-ı tevfīḳ olıcaḳ rāh-ber inşāʿallah 

İderüz kūy-ı murāda sefer inşāʿallah 

Dil-i saḫtında o dil-dāruñ ider ey Ḥamdī 

Nāvek-i girye-i āhuñ eser inşāʿallah 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

46a Āgāh Sūzişin itme füsūn ḥüsnüñe zīnet virme 

Āteşüm baña yeter sen de ḥarāret virme 

N’eyler ebnā-yı zamānda reviş-i mihr [ü] vefā 

Yeter Āgāh saña yoḳ yere zaḫmet virme 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

46b Lebīb Ġamze-i bī-dād kārından peşīmān olmadı 

ʿĀlem ıṣlāḥ oldı ol kāfir Müselmān olmadı 

Böyle reftār-ı Nedīmān ile pür naẓm ey Lebīb 

Zübde -i mecmūʿa-i erbāb-ı ʿirfān olmadı 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.--  

46b - Eger yārüm benümle yār olursa 

Ne ġam baña cihān āġyār olursa 

Baña yārüm gerek ġayrı gerekmez 

Cihān başdan başa vīrān olursa 

Naẓm 

2 beyit 

 .---/.---/.--  

46b - Ne ṣanursın beni sen çekmeg-ile hicrānuñ 

Unudur mı bu göñül yā seni yā iḥsānuñ 

Pādişāhı da olursam bu fenā dünyānuñ 

Yine itüñ köpegüñ yine ḳuluñ ḳurbānuñ     

Naẓm 

2 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

46b - ʿĀlemi māt eyleyen dīdeñle āhumdur benüm 

Āfitābı şuʿle-dār iden o māhumdur benüm 

Meyl ider üftādeler yüz sürmek içün payına 

Dāmenüñ virmez ele bir merd-i şāhumdur 

benüm 

Naẓm 

2 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

46b - Ṣorarsın se[n] neden fitne ẓuhūr itdi bu 

dünyāda 

Anuñçün ʿālem-ārā ḥüsnüñe ḥayrān üftāde 

Ruḫuñ gül kākülüñ altūn lebüñ em ġabġabuñ 

maʿden 

Lebüñ altında dendānuñ bulınmaz dürr-i 

yektāda 

Naẓm 

2 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

46b - İt gibi öldürmeyesin gerçi lāyıḳsın raḳīb 

Şālla ber-dār olasın tīġumda murdār olmaya 

- Müfred 

 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

46b - Nesne düşmüş yāre baḳarken raḳībüñ gözine 

Dūstlar ḥācet-i dilin şāl-ile çıḳa (..................) 

- Maṭlaʿ/ 
Müfred 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

46b - Ser-i kūyında niçe bir aṣılayın durayın 

Bārī bir būse fedā ḳıl yıḳılayın gideyin 

- Maṭlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

46b - Didüm dilber cemālüñden niçün ḫāl-i 

siyāhuñ yoḳ 

Didi bu memleket Rūmdur Habeşden pādişāh 

olmaz 

- Müfred  .---/.---/.---/.---  

47a Bāḳī Cānān odur ki meyl ide anı görünce cān 

Esbāb-ı ḥüsni ḫūb ola [ammā] be-şarṭ-ı ān 

Aʿdāya baş egdüremez kimse Bāḳiyā 

Şemşīr gibi olmayıcak ser-be-ser zebān 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  
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47a Bāḳī Seyre çıḳsun ne temāşā ola peydā göresin 

Bir iki gün hele ṣabr eyle temāşā göresin 

Bāḳiyā cilve ḳılur çehre-i maḳṣūd ol dem 

Göñül āyīnesini pāk [ü] mücellā göresin 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

47a Bāḳī Dil giriftār-ı belā dil-ber hevāyi n’eylesün 

Dāme düşmez yirlere ḳonmaz hümāyı 

n’eylesün 

Ḫalk-ı ʿālem Bāḳiyā ʿaşḳında yāruñ ḫaste-ḥāl 

Bir ṭabīb andan bu deñlü mübtelāyı n’eylesün 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

47b Ḥāletī Biz ki şol şuʿbede-bāz u felek-i devvāruz 

Kimsenüñ ʿaybına nāẓır degiliz settāruz 

Cümleten fenn-i ṭarīḳat bize keşf olmuşdur 

Ḥālet-i rāh-ı ḥaḳīḳatde bugün ʿayyāruz 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

47b ʿĀlī Giyme pelengī cāmeñi şīrāne ceng olur 

Cāmeñ hemān ġazāle ṣarılmış peleng olur 

ʿĀlī virince yārüñ eşigi tozuna  cān 

Bir pīr gördi didi ne ḳattāl beng olur 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

47b Āgāh Olmaya ādem esīr-i elem olmaḳdansa   

Şād-ı merg olsa giriftār-ı ġam olmaḳdansa 

N’ola Āgāh helāk itse de āzād olsam 

Ol perī māʾil -i cevr-i sitem olmaḳdansa   

Gazel 

6 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

48a Bāḳī Haṭ [u] laʿliyle ḳaşı cānānuñ 

Bir rubāʿī[si]dür Gülistānuñ 

Bāḳī senden cefā [vü] cevr ummaz 

Eger olursa luṭf u iḥsānuñ 

Gazel 

7 beyit 

 ..--/.-.-/..-   

48a ʿİlmī Cānā baḳışlaruñ beni lā-yaʿḳıl eyledi 

Daʿvā-yı ʿaḳl ḳılduġumı bāṭıl eyledi 

ʿİlmī vücūdı ḫirmenini virdi āteşe 

Yārüñ rıżā-yı ḫāṭırını ḥāṣıl eyledi 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

48a Hādī Ẕevḳ-i vaṣluñla giçen evḳātı furṣat bilmedüm 

Şāhidā maḳṣūd-ı dīdāruñ ġanīmet bilmedüm 

N’ola Hādī gibi ṭopraḳlar ṣavursam başuma 

Ḫiẕmet-i ḫāk-i rehüñ çün ʿayn-ı ʿizzet 

[bilmedüm] 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

48b Ḥayretī Maḥabbet mülkinüñ sulṭānıdur ʿaşḳ 

Meveddet ʿāleminüñ cānıdur ʿaşḳ 

Ne bilsün Ḥayretī ʿaşḳı her ādem 

Ḥaḳ’uñ bir luṭfıdur iḥsānıdur ʿaşḳ 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.--  

48b ʿĀlī ʿĀrıżında siyāh ḫāli görüñ 

Ḥarem-i Kaʿbe de Bilāli görüñ 

ʿĀlī naẓm-ı ḥasende Ḫüsrevdür 

Görüñ ey ehl-i dil kemāli görüñ 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/.-.-/..-  

48b Ḥaydar Laʿl-i cānān şevḳidür her laḥẓa cān eglencesi 

ʿĀşıḳuñ olur şarāb-ı erġuvān eglencesi 

Her kişi bir nesne ile göñlini egler velī 

Ḥaydaruñ cānā viṣālüñdür hemān [eglencesi] 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

49a Bāḳī Ḥāl-i ʿālem ezelī böyle perīşān ancaḳ 

Kimi ḫandān kimi giryān kimi nālān ancaḳ 

Bāḳiyā ḫān-ḳā[h]ʿālem daḫı ḥayretde hemān 

Her gelen kimse bu esrār ile ḥayrān ancaḳ 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

49a Āgāh Memnūnuñ idim raġbetüm olsaydı benüm de 

Aġyār ḳadar ʿizzetüm olsaydı benüm de 

Ṣalūslıġı Ḫıẕr mesīḥāya ṣatardum   

Āgāh riyā ṣanʿatum olsaydı benüm de 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

49a Rūmī   İrse peyām-i yār semʿa bulur rūḥumuz feraḥ  

Bir ḳālıba rūḥ girse bulur nitekim feraḥ 

Ẕikr eyle müdām-leblerini Rūmī ol şehüñ 

Mey nūş olıcaḳ bilmeyesin cān bulur feraḥ 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./.--  

49b Nābī Gördüm o şūḫı lebleri rengīn zebānı şūḫ 

Güftārı şūḫ nāṭıḳası şūḫ dehānı şuḫ 

Şāʿir olur ise senüñ gibi ola Nābiyā   

Taʿbīri şūḫ nikātı muḫayyel beyānı şūḫ 

Gazel 

5 beyit 

 --./ -.-./ .--./ -.-  
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49b Yaḥyā ʿAşḳa ḳābil dil mi yoḳ şehr içre yā dil-ber mi 

yoḳ 

Mest mi yoḳ meclisde bilmem mey mi yoḳ 

sāġar mı [yoḳ] 

Niçün ebkār-ı maʿāni bislemez erbāb-ı naẓm 

Yoḳsa Yaḥyā gibi üstād-ı suḫan-perver mi 

[yoḳ] 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

49b Rüsūḫī Şehrümüzde ʿaşḳa ḳāyil dil de var dil-ber de 

var 

Mest-i ʿaşḳuz meclis içre mey de var sāġar da 

var 

Rūm ilidür bunda ebkār-ı maʿānī bislenür 

Bu Rüsūḫī bendeñüz gibi süḫan-perver de var 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

50a ʿUlvī Nūr-ı çeşmüm benüm ol nergis-i bīmāre fedā 

Dīl ü cānum ol iki ḫāl ü siyeh-kāra fedā 

ʿAḳl u ṣabrum  ten ü cānum dil ü dīnüm  ne ki 

var 

ʿUlviyā cümlesi ol ṭurre-i ṭarrāra fedā 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..-                             

50a Rūḥī Muḳīm-i kūyuñ eyler cennet-i aʿlāya istiġnā 

Esīr-i ḳaddüñ eyler ḳāmet-i ṭūbāya istiġnā 

Esīr-i derd-i ʿaşḳuñ olduġum miḥnet irişmez 

mi 

Revā mıdur bu deñlü Rūḥī-i şeydāya istiġnā 

Gazel 

5 beyit 

 .---/ .---/ .---/ .---  

50a Rūḥī Ruḫuñdan ẕevḳ alan itdi gül-i raʿnāya istiġnā 

Lebüñden mest olan ḳıldı mey-i ṣahbāya 

istiġnā 

Teġāfül ḳılduġından ol perinüñ çekme ġam 

Rūḥī 

Saña tenhā degül ancaḳ ider dünyāya istiġnā 

Gazel 

5 beyit 

 .---/ .---/ .---/ .---  

50b Āgāh Ḫançer-i nāzı eger böyle miyānında ḳalur 

Çoḳ benüm gibilerüñ bī-hūde ḳanında ḳalur 

[Kilk-i] Āgāh ki bir sāḥir-i muʿciz gūdur   

Gelicek vaṣf-ı ḫaṭ-ı müşg-feşānında [ḳalur] 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

50b Emīrī Firāḳ-ı ʿārıżuñla ḫūn-ı dilden dīde nem 

çekmiş 

Gice ḳan aġlamış tā ṣubḥa dek ḫaylī sitem 

çekmiş 

Seher ey ġonçe[-i] ḫūn-ālūde gördüm bülbül-i 

zārı 

Emīrī-veş meger sūz-ı cigerden tāze dem 

[çekmiş] 

Gazel 

5 beyit 

 .---/ .---/ .---/ .---  

50b Bāḳī Ḫoş geldi baña mey-kedenüñ āb [u] hevāsı 

Billāh ne ḫoş yerde yapılmış yıḳılası 

Meddāḫ olalı çeşm-i ġazālānenñe Bāḳī 

Ögrendi ġazel ṭarzını Rūmuñ şuʿarāsı 

Gazel 

8 beyit 

 --./.--./.--./.--  

51a Misālī Şād idüp ḫāṭır-ı aʿdāyı bizi yād itme 

Aġladup dūstuñı hem düşmenüñi şād itme 

Bilürin ṣonra Misālī’ye cefālar idesin 

Dūstum bārī vefāya anı muʿtād itme 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

Bu şiir şairin 

yayımlanmış 

divanında 

bulunmamakta

dır. 

51a Dānişī Eşk-ile çehremüze yollar idelden gözümüz 

Ḥālimüz aġlamaya döymedi yāre yüzümüz 

Dānişī bir naẓar itse ten-i ḫākīye o şāh 

Kuḥl ide gözlerine ehl-i naẓarlar tozumuz 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 
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51a Mecdī Ḫaylī ālūde idi ḫāk-i rehüñle yüzümüz 

Aġlamaġıla anı yudı arıtdı gözümüz 

Şöyle gitdüñ ki diyār-ıʿademe ey Mecdī 

Görmedi bād-ı ṣabā daḫı yir-ile tozumuz 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

51b Rūḥī ʿAynuña alma dilā ẕerrece dünyā ġamını 

Āḳil oldur ki bugün añmaya Müfredā ġamını 

Ne bilür yār ġam-ı hicr-ile Rūḥī ḥālüñ  

Çeke mi hīç gül-i ter bülbül-i gūyā ġamını 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

51b Nevʿī Güftār-ı lebüñ kāşif-i esrār-ı ḫafiyye 

Reftār-ı ḳadüñ mūceb -i eṭvār-ı seniyye 

Nevʿī’ye giçerken güle baḳdı seg [ü] köpek 

El-minnetü li’-llah ki zihī lüṭf [u] ʿaṭiyye 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

51b Nevʿī Ne rāh-ı ʿaşḳa nihāyet ne baḥr-ı şevḳe kenār  

Ne tende tāb-ile ṭāḳat ne cānda ṣabr [u] ḳarār 

Ferāġ Nevʿī’yi şol resme telḫ kām-ı itdi 

Cihānda leẕzet-i ʿaşḳı ide[m] gibi inkār 

Gazel 

5 beyit 

 -.-/..--/.-.-/..- 

  

 

52a Rūmī Gün olur mı ki açılsam gül-i ḫandānumla 

ʿIyd olur mı ki görüşsem meh-i tābānumla 

Söylemez Rūmī’ye ol dilberi küsmüş dirler 

Söyleşeyin görür-isem şeh-i ḫūbānumla 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

52a Nihānī Sevme şehrī güzeli ger meh-i tābān ise de 

Virme her-cāyīye dil mihr-i dıraḫşān ise de 

Ey Nihānī ruḫ[ı] bir cem (?)ʿ-i münevver ide 

yār 

Olma pervāne gibi şemʿ-i şebistān ise de 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

52a Bāḳī Ser-i kūyuñ ṣanemā cennet-i aʿlā bilürin 

Müntehā ḳāmetüñi Sidre [vü] Ṭūbā bilürin 

Bāḳiyā gülşen-i firde[v]si baña ʿarż itme 

Āsitānın ben anuñ cennet-i meʾvā [bilürin] 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

52b Fehīm Nigeh-i şūḫına ol ġamze-i ġammāzına baḳ 

O şeh-i kişver-i ḥüsnüñ sipeh-i nāzına baḳ 

Olsa ḫāmūş Fehīmā-yı suḫan-sāz n’ola 

Ḳalem-i nükte-ver ü nāṭıḳa-perdāzına baḳ 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

52b Şemʿī Ḳucam dirdüm nigār-ı pīrehensüz 

Çürütdüm varumı ḳaldum kefensüz 

Eritdüñ cānuñı ḥasretle Şemʿī 

Ṣararduñ zer gibi bir sīm-tensüz 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.--  

52b Rūḥī Ol bezme ayaḳ baṣma ki āmāde degüldür 

O şīşeye el urma ki pür-bāde degüldür 

Rūḥī alımaz ʿaḳlumuzı bāde ne sırdur 

Beñzer ki bizüm içdigümüz bāde degüldür 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

53a

-

53b 

ʿUbeydī Ḥīzlerde kerem [ü] luṭf u ḥamiyyet olmaz 

Hem ḥayā [vü] edeb ü luṭf [u] ʿināyet olmaz 

Sözlerinde ḳadar-ı ẕerre ḥalāvet yoḳdur 

Dillerinde eser-i mihr [ü] maḥabbet olmaz 

Bunlara māʾil olan kişide devlet n’eyler 

Bunlara eylük iden ādeme raḥmet olmaz 

ʿĀşıḳ olmaḳ gibi bunlara ḳabāḥat yoḳdur 

Sözüm işit saña bu deñlü naṣīḥat olmaz 

Biñde birin dir isem şerḥ ü beyāna ṣıġmaz 

Bunlaruñ kemligine hīç nihāyet olmaz 

Hīze yār olma ṣaḳın ḥīz ḥaḳīḳatsüz olur 

Ḳaḥpe ʿavrat gibi dünyāda ḥamiyyetsüz olur 

Rūz [u] şeb yiyüp içüp ḥīz ile ʿālem itme 

Key ṣaḳın kendüzüñi muḍḥik-i ʿālem itme  

Ḥīz olan nān [u] nemek ḥaḳḳını gözetmez iñen  

Ey ʿUbeydī anı sen kendüñe hem-dem itme 

Fāş idüp illere rāzuñ seni bed-nām eyler 

Ḥīz-i nā-pāki ṣaḳın sırruña maḥrem itme 

Ḥīzlikden giçe şāyed diyü bir cilf ṣaḳın 

Ṭonadup egnini başını mükerrem itme 

Ṣoñra saña żararı dokunur elbette anuñ 

Eylük idüp saña gör dünye ādem itme   

Hīze yār olma ṣāḳın ḥīz ḥaḳīḳatsiz olur 

Ḳaḥpe ʿavrat gibi dünyāda ḥamiyyetsiz olur 

Tercī-i 

Bend 

5 bend 

Nas

ihat

na

me 

..--/..--/..--/..- 
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53b Şevḳī Tenhā düşüp ey māhliḳā bir ben ü bir sen 

Bir dem sürelüm ẕevḳ [ü] ṣefā bir ben ü bir 

sen 

Şevḳī didüm ol şūḫa nedür ʿāşıḳ [u] mʿaşūḳ 

Güldi didi ṣormaḳ ne belā bir ben ü bir sen 

Gazel 

8 beyit 

 --./.--./.--./.--  

54a Nābī Merḥabā gelmez-idi ey meh-i rūze ḳāle 

Var duʿā eyle ḳafādāruñ olan Şevvāle 

Vaḳf-ı bāzīçe-i nāz olmaġ-ise dil-ḫ˘āhuñ 

Nābiyā vir dili bir dil-ber-i endek-sāle 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

54a  Sābit   Dildārı bu şeb ġāʿile-i cāma düşürdük 

Ellīlet ceblī demi aḫşāma düşürdük 

Sābit gice bī-ḫāb ḳoduḳ yāre güc oldı 

Ṣubḥ olmuş-idi pister-i āşāma düşürdük 

Gazel 

6 beyit 

 --./.--./.--./.--  

54a Faḫrī Ṭabʿum ki ola nādire-sencān-ı maʿānī 

Endīşem aña fetḥ ider īḳlīm-i beyānı 

Meydān-ı tecellīde n’ola Faḫrī-i bī-bāk 

İtse ṣaf-ı aʿdāya Nerīmāne nişānı 

Gazel 

7 beyit 

 --./.--./.--./.--  

54b ʿİṣmetī Olursa dilde n’ola dāġ-ı ārzū tāze 

Henūz açıldı o gül daḫı reng [ü] bū tāze 

Cefā-yı dehr ile gelmekde ʿİṣmetīye fütūr 

Her āyīne yine bed-ḫ˘ā[h]-ı herze-gū tāze 

Gazel 

5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-/..- 

               

 

54b ʿİẓẓet Şehā ḥüsnüñ berātı ḥükm ider Īrāne mīrāne 

Bürūc-ı şevketüñ tercīḥ olur şāhāne māhāne 

Girībān[ı] girerse destüñe ol āfetüñ ʿİẓẓet 

Zülāl-i laʿlini nūş it yapuş gerdāne merdāne 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

55a Ḫayālī - Ġam nedīmüñdür Ḫayālī ḳalbünü mesrūr dut 

Ẓāhirüñ vīrāne eyle bāṭınuñ maʿmūr dut 

Ṣālsa pertev cismüñe nār-ı maḥabbet nūr dut 

Bī-vefā yāruñ Muḥibb[ī] cevrini maʿẕūr dut 

Yārsuz ḳalur cihānda ʿaybsuz yār isteyen 

Tahmis 

1 bend 

 ..--/..--/..--/..- 

 

Bu şiir Hayālī 

Divanındaki 

bir tahmisin 

son bentidir. 

Nüshamızda 

önceki bentler 

eksiktir. 

Hayālī’nin 

Muhibbī’nin 

gazeline 

tahmisidir. 

55a Ḫayālī Bī-vefā gül oldı ey bülbül çemenden bir yaña 

İdelüm şūrīdelük sen bir yaña ben bir yaña 

İşigün ṭaşı Ḫayālīnüñ yüzinden gitmeye 

Seng-i mıḳnāṭīs ola bir yaña āhen bir yaña 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

55a Nāʾilī Ḳatlüme destüñ o kāfir ki girībāna ṣunar 

Bir elüñ tīġe birüñ ḫançer-i bürrāna ṣunar 

Nāʾilī’nüñ gözedür ḫāṭır-ı mecrūḥuñ o yār 

Dest-i luṭfun ki ser-i zülf-i perīşāña [ṣunar] 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

55a Nābī Bir kerre iltifātuñ ile ḫurrem olmaduḳ 

Bīgāne deñlü ṣoḥbetüñe maḥrem olmaduḳ 

Nābī-i ḫaste-dilde girībān mı var meger 

Cevrüñle çāk-ı çerḫ-ı dūş-ı ġam olmaduḳ   

Gazel 

5 beyit 

 --./-.--/.--./-.-  

55b Nābī Gül-çīn olamaz dest-i temāşā çemen[üm]den 

Leb-beste-i nāzum söz alınmaz dehenümden 

Dil-ber deheninden bu nev-āyīn ġazel olsun 

Nābī yine yārāna hediyye suḫanumdan 

Gazel 

6 beyit 

 --./.--./.--./.--  

55b Nābī Beni şād eylemedüñ sen daḫı nā-şād olasın 

Şuʿle-i āh-ı ġarībān gibi ber-bād olasın 

Eyledüñ Nābī-i bī-çāreñe çoḳ cevr [ü] sitem 

Yoḳ ümīdüm ki mükāfātdan āzād olasın 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 
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55b - Bizden uṣandı yār-ı hevesnākimüz bizüm 

Eyler teġāfül ol şeh-i bī-pākimüz bizüm 

- Matlaʿ  --./-.--/.--./-.-  

55b Nābī Nühüfte sūzişüm añlandı pīç ü tābumdan  

Ġamum nihān idi fāş oldı ıżṭırābumdan 

Benüm muḥāsib-i gerdūna minnetüm yoḳdur 

Asaġı varsa bile Nābiyā ḥisābumdan 

Gazel 

5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-/..- 

             

 

55b - Ġonçe gördüm seni ey gül sen o şāh 

o[lmayasın] 

Gösterürlerdi hilāl iken o māh olmayasın

  

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

56a Ḫayālī Ḫaṭ-ı miskīnüñ lebüñden ʿanber-i sārā ṣatar 

Ruḫlaruñ mihr [ü] maḥabbet beñlerüñ sevdā 

ṣatar 

Yūsuf-ı Mıṣr-ı belāġatdür Ḫayālī dūstum 

Anuñ içün kendüyi ḳıymetle bī-pervā ṣatar 

Gazel 

7 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

56a Ḫayālī Dehān-ı nāzenīni mīme beñzer 

Cemāl üzre zül(ü)fler cīme benzer 

Ḥayālī ḫāk-i pāyuñ tāc idinmiş 

Bugün Dārā-yı heft-iḳlīme beñzer 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.--  

56a Ḫayālī Dili āşüfte ḳılan sünbül [ü] gül-pūşuñdur 

ʿAḳlumı ġāret eden ḫāl-i bināgūşuñdur 

Bāde-iʿaşḳuñı ey dūst Ḫayālī içeli 

Gelmedi başına ʿaḳlı daḫı sarḫoşuñdur 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

56b Ḫayālī Yüz nāzla bir ġonçe -i raʿnāyı büyütdük 

Bülbülleri var ola ki ġavġayı büyütdük 

Dilber seg-i kūy-ile Ḫayālīyi ḳılup yād 

Didi yine bir ʿāşıḳ-ı şeydāyı büyütdü[k] 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.—  

56b - Kimi ḫalḳuñ serīr-i salṭanat da tāc-dār olmuş 

Kimisi tāc-dār iken başına tācı dar olmuş 

- Matlaʿ  .---/.---/.---/.---  

56b Ḫayālī Neden bī-ḳayd imiş Mecnūn-ı şeydā 

Ki ḳonmuş başına biñ dürlü ġavġā 

Ḫayālī’nüñ dili deryāya beñzer 

Suṭūr u şiʿridür emvāc-ı deryā 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.--  

56b - Men āb ne-mī-ḫorem mi-ārī 

Men ceng ne-mīzenem ni-yārī 

- Matlaʿ    

56b Vecdī Şeb-istān-ı ġamum bezminde şemʿ-i enverüm 

yoḳdur 

Fenā dünyāda yaʿnī bir müsellem dil-berüm 

yoḳdur 

Sitānbūla o deñlü ārzū vardur dilde ey Vecdī 

Uçardum bulsam ammā neyleyim bāl ü perüm 

yoḳdur 

Gazel 

7 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

56a - Ey murġ-ı ecel çevremi durmaz dolanursın 

Çeşmümden aḳan ḳaṭrelerüm dāne ṣanursın 

- Matlaʿ  --./.--./.--./.--  

57a - Şaṭr nāẓır ṭaraf-ı manẓara-ı işrāḳı 

Ṣanki mirʾāte baḳar bir ṣanem-i raʿnādur 

- Müfred  ..--/..--/..--/..- 
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57a Fehīm Küçücükdür Fehīm ammā ele aldıḳda çubuḳ 

Seni meydān-ı maʿārifde çelük gibi çalar 

- Müfred  ..--/..--/..--/..- 

 

 

57a - Ġarīb olmaz iden terk-i diyārı 

Ġarīb oldur anı terk ide yārı 

- Matlaʿ  .---/.---/.--  

57a - Eyā dilber senüñ hüsnüñ cefālardan uṣanmaz 

mı 

Saña bir ḳul baña [bir] gül buʿālemde 

bulunmaz mı 

- 

 

Matlaʿ  .---/.---/.---/.---  

57a - Raḳībüñ yüzi ḳara sözü acı 

Hemān boynunı urmaḳdur ʿilācı 

- Matlaʿ  .---/.---/.--  

57a - İsterem yārüm yüzün menʿ itme benden ey 

raḳīb 

Gör ne bī-ʿaḳl olmuşum kāfirden īmān 

isterem 

- Müfred  -.--/-.--/-.--/-.-  

57a - Dilberüm bir būse virdi bir daḫı ḳıldum ṭaleb 

Gül gibi güldi didi ādem ṭamaʿkār olmasa 

- Müfred  -.--/-.--/-.--/-.-  

57a - Yā Rab ne belādur ki benüm başuma geldi 

Dilber yoluna cān virürem minnete giçmez 

- Müfred  --./.--./.--./.--  

57a - Genc isen gözden nihān olmaḳ münāsibdür 

saña 

Sevdügüm gel bizde pinhān ol ki biz 

vīrāneyüz 

- Müfred  --./.--./.--./.--  

57a - Ḳādir olsam sīnem üzre ḳubbe ḥammām 

eylesem 

Hep güzeller girse çıḳsa ben temāşā eylesem 

- Matlaʿ Ha

mm

âm

mn

âm

e 

-.--/-.--/-.--/-.-  

57a - Baña her dem ki dirsin sırruñı ḳalbüñde 

pinhān it 

Ṣınıḳ billūr içinde bāde-i engūr dursun mı 

-  

Müfred 

 .---/.---/.---/.---  

57a - Ḳurtulursa sitem-i silsile-i zülfinden 

Dil-i dīvāne varup başına teller daḳsun 

- Müfred  ..--/..--/..--/..- 
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57a - Ṭırāş it ḫaṭṭuñı şāhum serüñde kākülüñ 

dursun 

Ḳırılsın leşker-i fitne hemān serdār ṣāġ olsun 

- Matlaʿ  .---/.---/.---/.---  

57a - Seni ḳoyup dil ü cān ġayrıya māʾil mi olur 

Gökde ḫurşīde iren ẕerreye ḳāʾil mi olur 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

57a - Bugün bir vāʿiẓe ṣordum güzel sevmek ḫaṭā 

mıdur 

Didi ey cāhil [ü] āḥmaḳ ya sevmemek revā 

mıdur 

- Matlaʿ  .---/.---/.---/.---  

57a - Efendim saña kim dirler ne yerdensin nedür 

aduñ 

Cefāyı kimden ögrendin be ẓālim kimdür 

üstāduñ 

- Matlaʿ  .---/.---/.---/.---  

57a - Gel gitme kerem kānı göñül kesb-i keyf itsün 

Gülsün güle baḳ kendüye kim kederi gitsün 

- Matlaʿ  --./.--./.--./.--  

57b - Leblerüñ aġzuma vir luṭf eyle sulṭānum 

didüm 

Didi kim virmek ḳolay aġzuñdan ammā 

çıkmasun 

- Müfred  -.--/-.--/-.--/-.-  

57b - Raḳīb-ile gelürmiş ḫavf idermiş gelmiye 

tenhā 

Be kāfirlerle gelsün söyleñ ol mehpāre tek 

gelsün 

- Müfred  .---/.---/.---/.---  

57b - Çekilür cevri meger ol meh-i çār-ebrūnuñ 

Ḥasanuñ arḳası şimdi iki miḫrābdadur 

- Müfred   ..--/..--/..--/..- 

 

 

57b - Zerd olsa n’ola ḳaşlaruñ ey ruḫları gül-gūn 

Ser-sūreleri muṣḥafuñ ekser olur altūn 

- Matlaʿ  --./.--./.--./.--  

57b - Mūmiyānuñ hevesi ile żaʿīf tdi teni 

Bir ḳıluñ ardına giçsem göremez kimse beni 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

57b - Ḫaṭ geldi ruḫ-ı yāre ḫarīdār dükendi 

Gün batdı o germiyyet-i bāzār dükendi 

- Matlaʿ  --./.--./.--./.--  

57b - Bir ʿacem dilberinüñ elüme aldum çüküni 

Gülerek yüzüme baḳdı didi bābā çi konī 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 
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57b Fużūlī Mecnūnla biz mekteb-i ʿaşḳ içre oḳurduḳ 

Ben muṣḥafı ḫatm itdüm o veʿl-Leyl’de ḳaldı 

- Müfred  --./.--./.--./.--  

57b Fużūlī Ṣavdı Mecnūn nöbetin şimdi benem rüsvā-yı 

ʿaşḳ 

Gerçi dirler her zamān bir ʿāşıḳuñ devrānıdur 

- Müfred  -.--/-.--/-.--/-.-  

57b - Degme ey bād-ı ṣabā zülfüne ol sīm-berüñ 

Depredürsin yine zincīrini dīvānelerüñ 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

57b - Her derde devāyam dir-imişsin be hey oġlan 

Götüñ var-ise ḳıl ẕekerüm derdine dermān 

- Matlaʿ  --./.--./.--./.--  

57b - Ol mīr-i ḥüsn eylemesün ḥaddini efzūn 

ʿAzline çıḳar bir gün anuñ ḫaṭṭ-ı hümāyūn 

- Matlaʿ  --./.--./.--./.--  

57b - Dīvāne göñül zülf-i perīşān-la oynar 

Dīvāne degül bez nīçün ılān-la oynar 

- Matlaʿ  --./.--./.--./.--  

57b - Yāri ḫ˘ābda görüben būsesin almaḳ diledüm 

Bir Ḥabeş bekler-imiş ben anı ḫālī ṣandum 

- Müfred  --./.--./.--./.--  

57b - Baḳ maṭla-ıʿ ebrūsına öp sīne-i yāri 

İn maʿden-i sīm üstüne miḥrāb yolundan 

- Müfred  --./.--./.--./.--  

57b - Alup tā ṣubḥdan aḫşāma dek cānānı āġūşa 

İdüp ʿişret felekden ben daḫı bir gün 

uġurladum 

- Müfred   

.---/.---/.---/.--- 

 

57b - Meh-i nev eyleme yār-ile hevā yire cidāl 

Ṭırnaġuñ kesse olur niçe senüñ gibi hilāl 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

58a Ṣabrī Mey-ḫāne benüm ṣaḥn-ı gülistān senüñ olsun 

Sāġar benüm olsun gül-i ḫandān senüñ olsun 

Yıllarla ḳarār it dil-i Ṣabrīyi dilersin  

Ey şāh-ı ġam ol gūşe-i vīrān senüñ [olsun] 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

58a Bāḳī Sāḳiyā ḳalmaz imiş çünki bu ṣoḥbet bāḳī 

Mey-i gül-gūn içelüm bāde-i cennet bāḳī 

Bāḳī ölsün yoluña pādişehüm sen ṣaġ ol 

Taḫt pāyende Ḫudā yār saʿādet bāḳī 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

58a Sünnī Ġark idüp cismümi ḳanlu yaşumuñ ırmaġı 

Ṣaldı girdāb-ı belāya bir avuc ṭopraġı 

Senden özge varaḳ-ı naẓmı ḳo ṣunsun iller 

Sünniyā gülden öñürdi açulur yapraġı 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

58b Misālī Pāy-ı semendüñ öpdüm itdüñ güẕār ḥayf   

Ḥayf oldı ben fütād[e]ñe ey şeh-süvār ḥayf 

İrgürmedi ġubār ḳatı kūy-ı yāra āh 

Ḥayf itdi ey Misālī saña rūzgār ḥayf 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

58b Maḳālī Bekler gözüñ alup ele tīr-i kemān kemīn 

Der-bend-i ʿaşḳı kim giçer ey bī-āmāñ emīn 

Öpdür lebüñ Maḳālī’ye ḳucdur miyānuñı 

Senden odur cihānda murādı hemān hemīn 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

58b Ḫüsrev Her sözüñ ʿuşşāḳa acsañ her kelāmuñ luṭf-ı 

tām 

Gerçi artuḳ eyler olduñ cevri Ḫüsrev-bendüñe 

Bilmedi eksikligin ammā ki ey perī tamām 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  
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Vechi var dirlerse sulṭānum saña şīrīn kelām 

59a Nābī Dökelüm biz gözümüz yaşını şeb-nemcesine 

Ḫandeler itsün ol āfet gül-i ḫurremcesine 

Nābiyā ḥazret-i Ḥaḳ pādişeh-i devrānuñ 

İde ʿömrini füzūn ʿĪsī [vü] Mer[y]emcesine 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

59a Nābī İtme mecmūʿaya tevcīh-i naẓar gül var-iken 

Ney-zen-i kec-nigehi diñleme bülbül var-iken 

Olma pā-māl-i ġubārı bu kühen eyvānuñ  

Nābiyā tāze maʿāniyle tevaġġul var-iken 

Gazel 

7 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

59a Ḥāsirī İtdük güẕār kūyına yāri görmedük 

Vuṣlatda behr[e]-yāb-ı dil-i zārı görmedük 

Gāh[ī] gām-ı firākla geh cevr-i yārla 

Bir laḥẓa şād Ḥāsirī-i zārı görmedük 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

59b Ümīdī Bāġ-ı İremde bitmedi ḳaddüñ gibi nihāl 

Ḳaşuñ gibi felekde daḫı ṭoġmadı hilāl 

Taḥsīl-i māl Ümīdī cihānda hüner degül 

Kesb-i viṣāl-i yār idebilmek-durur kemāl 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

59b ʿAḳlī Çeküp nāz-ile zerrīn ḫançerin ol sīm-ber ser-

ḫoş 

Yine bir ʿāşıḳuñ ḳaṣdın ḳılupdur kim gezer 

ser-ḫoş 

Yine ʿAḳliye devlet el [virüp] sāḳi[yi] rām 

itmiş  

Meger ol āfeti görmişdi giçgin bī-ḫaber ser-ḫoş 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

59b Yaḥyā Dil-berüñden ṣaḳınma cānı ṣaḳın 

Āna mālik güzeldür anı ṣaḳın 

Giceler nāle ḳılma ey Yaḥyā 

Uyarırsın o yār-ı cānı ṣaḳın 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/.-.-/..- 

 

 

60a Ṭıybī Ḳaddüñ ki ola maʿreke-ārā-yı ḳıyāmet 

Reftāruñ olur ʿarbede-fermā-yı ḳıyāmet 

Gel ḳabrine bir cilve ile Ṭıybī-i zāruñ  

Tā dutmaya dāmānuña Müfredā-yı ḳıyāmet 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

60a Meẕāḳī Ne cennet ḥūrisin rıḍvān-maʿāş-ı ṣohbetüñ 

kimdür 

Kimüñ manẓūrısı[n] neẓẓāre-pāş-ı ṭalʿatuñ 

kimdür 

Meẕāḳī şuʿle-i āhuñ cihānı ser-te-ser yaḳdı 

Bu deñlü ʿāfiyet-sūz-ı dil-i bī-ṭāḳatüñ kimdür 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

60a Emīrī İçüp şarāb-ı zīb ü feri neylesen gerek 

Ṣoñra ḫumar-ı derd-i seri n’eylesen gerek 

Her dem Emīrī sāde-i kūh-ı vaṭanda ol 

Geşt [ü] güẕār-ı baḥr [ü] beri n’eylesen gerek 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

60b Rāsiḫ Benden o şūḫa ʿarż-ı ḫulūṣ it cihān cihān 

Çekdüklerümi söyle ṣabā hep yegān yegān 

Rāsiḫ görürsen öp elin eller emāneti 

Benden o şūḫa ʿarż-ı hulūṣ it cihān cihān 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

60b Nābī Hemīşe ḫand[e]ye ol laʿl-i ḫūn -feşān düşmez 

Güşāyiş-i gül-i maḳṣūd her zamān düşmez 

Döküldi pāyına ʿuşşāḳ o ġonçenüñ Nābī 

Bahār var mı ki dāmānına ḫazān düşmez 

Gazel 

5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-/..- 

                

 

60b Nābī Gitmez eser-i eşk-i revān dāmenümüzden 

Giçmez ḳadem-i jāle bizüm gülşenümüzden 

Bāẕūlaruñı eyleme āġyāra ḥamāʾil 

Biz saña didük gitdi güneh gerdenümüzden 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

61a Nābī Luṭf-ı maḫlūḳ-ı ṭalebkāra ṭalebkār olamam 

Dāde-i ʿāciz-i nā-çīze ḫarīdār olamam 

Riştesi dest-i müsebbibde iken esbābuñ 

Nābiyā ʿālem-i esbāba heves-kār olamam 

Gazel 

6 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

61a Nābī Ṣāfā-yābum ne deñlü ġamzesi pür-ḫışm u kīn 

olsa 

Dem-i serdüm nesīm-i mevce-i çīn-i cebīn 

olsa 

Gelür ḫūbān-ṣıfat reftāra pāy-ı ḫāme-i Nābī 

Bu kūh-ı nā-şinīde ʿāşıḳāna bir zemīn olsa 

Gazel 

6 beyit 

 .---/.---/.---/.---  
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61a Nābī Yek-nefes ẕevḳ-i ḥayātın bulamazsın bedelin 

ʿĀlemüñ cümle fedā eyler-isen mā-ḥaṣalın 

Çār dīvār-ı fenā-rīz-i vücūduñ Nābī 

Bilen añlar daḫı evvelki nefesde ḫalelin 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

61b Nābī Olma bir loḳma içün ehl-i şikem cīm gibi 

Meclis-i dehrde leb-beste giçin mīm gibi 

Bī-dimāġāne baṣar-ı ṣafḥa-yı mührüñ ancaḳ  

Nābiyā ṣafḥa-i çerḫ üzre meh-i nīm gibi 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

61b Nābī Bir şūḫ ki dil-dādesine vażʿı ebed olsa 

İḳbāl idemem vaṣlı ḥayāt-ı ebed olsa 

Gāhīce görürdük eserüñ biz daḫı Nābī 

Rāḥat bu eḳālīmde bāb-ı beled olsa 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

61b Gedāʿī ʿAnberīn zülfüñ içinde rūy-ı cānān bulmışuz 

Ḫoş degülmidür ki küfr içinde īmān 

bulmuşuz 

Ey Gedāī faḳrla kıldum ḳanāʿat iḫtiyār 

Bir ḫarāb-ābād içinde genc-i pinhān bulmışuz 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

62a Nābī Dilber olıcaḳ şūḫ [u] mülāyim-ṣıfat olsa 

Nāz u nemek-i māʾide-i teselliyet olsa 

Nābī ne ṭurur mevc-i yem-i luṭf -ı İlāhī 

Aʿmāl ḫalāyıḳ sebeb-i maġfiret olsa 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

62a Cevrī Dil mest ü ḫarāb-ı mey-i gül nāz-ı tebessüm 

Cān ġamzede-i ġamze-i ġammāz-ı tebessüm 

Mecnūn ider āḫrebini ey Cevrī inanma 

Āmīḫte-i şerm-i füsūn-sāz-ı tebessüm   

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.-- Bu şiir şairin 

yayımlanan 

divanında 

bulunmamakta

dır. 

62b Fehīm Tā ẕerre-i ḫāk-i pāy-ı yāram 

Ḫurşīd-i sipihre iftiḥāram 

Mest-i mey-i feyż olan Fehīm’em 

Ser-mest-i şarāb-ı bī-ḫumāram 

Gazel 

10 beyit 

 --./.-.-/.--  

62b Ṣāfī Zülf-i girih nüvāzuña çeşm-i niyāz degmesün 

Bāl-i hümā-yı nāzuña pençe-i bāz degmesün 

Ṣāfī gerekse fāʾide sırruñı açma ḥāside 

Gūşe-i gūş-ı zāhide güfte-i rāz degmesün 

Gazel 

5 beyit 

 -..-/.-.-/-..-/.-.-  

62b Rūḥī Sīne mecrūḥ u göñül maḥzūn ḫāṭır pür-ḥarac 

Ṣabra ḳaldı çārene eṣ-ṣabrı miftāḥu’l-ferec 

Kār-gāh-ı ʿaşḳ Rūḥī bir ʿaceb  dergāhdur 

Kim ʿamīḳ olmış ḥavālisi anuñ min külli fec 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

63a Yaḥyā 

(Şeyhülisl

am) 

Düşmez ol şāha ki her-bār ider istiġnā 

Gāh olur ʿaşıḳ-ı şeydāya düşer istiġnā 

Sitem ü cevri de Yaḥyā’ya tevāżuʿ görinür 

Gerçi her vażʿ gelür yāre naẓar istiġnā 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

63a - Zülf-i siyeh-i yāre belādur dimesünler 

Dil sālik-i minhāc-ı ḫaṭādur dimesünler 

Bir nīm-niġāh eyleyüp ol naḳd-i ḥayātum  

Tā küşte-i şemşīr-i cefādur dimesünler 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

63b Nābī Ḥammām ki āyīne-i sīmīn-bedenāndur 

ʿUşşāḳ-ṣıfat āteşi ḳalbinde ʿayāndur 

Her lūlesi Nābī ḳalem-i feyż meşāmı 

İcrā-yı zülāl itmede pākīze-zebāndur 

Gazel 

9 beyit 

 --./.--./.--./.--  

63b Ḫaṭṭī Niṭāḳ-āsā ḫam itdi ḳāmetüm mūy-ı miyān 

dürdi 

Hilāl itdi vücūdum ḳayd-ı hicr-i ebruvān 

dürdi 

Ne zülfinde ḳarār itdüñ ne ruḫsārında ol şūḫuñ 

Ne ey murġ-ı dil-i Ḫaṭṭī bu ḳayd-ı āşiyān dürdi 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  
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64a Emīrī Cām olsa-idüm būs-ı leb-i dilber iderdüm 

Āyīne olaydum ruḫuñı manẓar iderdüm 

Rām olduġını bilsem Emīrī ben o ṭıfluñ 

Ser-meşḳ [ü] sevād-ı ḫaṭını ezber iderdüm 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

64a Nābī Eyyām-ı zemistānda beni gerdiş-i devrān 

Bir ḫāne-i vīrān-şudeye eyledi mihmān 

Bir gürbe güẕār eyler-ise bir ṭarafında 

Ol semti iner alçaġa mānende-i mīzān 

Gazel 

8 beyit 

 --./.--./.--./.--  

64a Nābī Dünyāyı ḫalāṣ eyler-idüm şūr [u] şerinden 

Giçse felegin nāvek-i āhum siperinden 

Kim dir ḳalemüñ olmaya Nābī müteʿessir 

Bu çāk-i girībān ile bu eşk-i terinden 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

64b Bāḳī Raḥm eyle dīde-i āb -ı gevher-nisāre gel 

Emvāc-ı baḥr-ı eşkümi seyr it kenāre gel 

Bāḳī dem urma [seyr-i] maḳāmāt-ı ʿaşḳdan 

Geç āh [u] nāle naġmelerinden ḳarāre gel 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

64b Bāḳī Dem-i vaṣluñ irişse çeşm-i ʿāşıḳda bükā artar 

Ṣular ṭuġyān ider evvel bahār olduḳda mā 

artar 

Ṭoyulmaz ḫ˘ān-ı iḥsāna ḳanāʿat gelmez insāna 

Kerem gördükce ey Bāḳī gedālarda recā artar 

Gazel 

7 beyit 

  

.---/.---/.---/.--- 

 

65a Nābī Her ḫūb-rū ki ʿāşıḳa luṭf-ı viṣālī yoḳ 

Bir nüsḫadur ki ḫaṭṭ[ı] ḫoş ammā meʿāli yoḳ 

Cevr-i zamāneden gilemend olma Nābiyā 

Ḳanḳı celāl var ʿaḳabinde cemāli yoḳ 

Gazel 

7 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

65a Nābī Bāġ-ı dehrüñ hem ḫazānuñ hem bahāruñ 

görmişüz 

Biz neşāṭuñ da ġamuñ da rūzgārın görmişüz 

Ḳāse-i deryūzesi tebdīl olur cām-ı murād 

Biz bu bezmüñ Nābiyā çoḳ bāde-ḫ˘ārın 

görmişüz 

Gazel 

6 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

65a Nābī 

 

Dīde-i ʿāşıḳa müflis ki ḫaṭ u ḫāldedür 

Çeşm-i nekbet-zededür ṣafḥa-i remmāldedür 

Bende bilmem ki ne şekle girecekdür Nābī 

Sāʿat-i ḫāṭırımuz pençe-i eṭfāldedür 

Gazel 

7 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

65b Resmī Nitekim saña ʿādetdür niyāz ehline nāz itmek 

Baña hem ḫū durur līkin saña biñ biñ niyāz 

itmek 

Ne ḥaddüñdür senüñ Resmī bisāṭ ḳurb ḳurbına 

Kilīmine göre ḫoşdur kişiye pād-ı rāz itmek 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

65b - Bilümi bükdi benüm derdle ebrū-yı ḫamuñ 

Ṣanemā cevri çeküp cānuma giçdi sitemüñ 

Bir ḳurı sāġarı nitsün dutayım kim Cemmiş 

Lebüñün yādınadur teşne-dil olduġı Cemüñ 

Gazel 

7 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

65b Bāḳī Her tīr-i belā ḳavs-ı ḳażādan ola nāzil 

Ṣaḥrā-yı dil-i ehl-i vefādur aña menzil 

Bāḳī[yi] ḳalem eyledi şemşīr-i maḥabbet  

Bir kerre naṣīb olmadı taḳbīl-i enāmil 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

66a Emirī Geldi ḫaṭ yāri ḫaber-dār idecek günlerdür 

Kām alup seyr-i çemenzār idecek günlerdür 

Mey içüp yārla gülşende Emīrī dir imiş 

Sāġar-ı vuṣlat-ı şer-sār idecek günlerdür 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

66a Nābī Dīvāne eyler ādemi zencīr-besteler 

Dest-i ūṣūl pāy-ı hevāyı gidesteler 

Nābī kerīmüñ eger luṭfuñ añlasa ʿuṣāt  

ʿArża cerīde-i günehin kendi desteler 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  
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66a Rāmī Biz ol ʿāşıḳlaruz kim dāġumuz merhem ḳabūl 

itmez 

O gülzāruz ki āteşdür gül [ü] şebnem ḳabūl 

itmez 

Gül-i rengīn-i ruḫsārı o naḥl-i gülşen-i hüsnüñ 

O deñlü nāzik [ü] terdür ki Rāmī şem ḳabūl 

itmez 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

66b Nābī Açılmış göz göz olmış ṣafḥa-i rūyı 

semenlenmiş 

Cemālide leṭāfet ḳat ḳat olmış nesterenlenmiş 

ʿAceb mi ḳāmet-i maʿnīye Nābī olsa nā-çesbān  

Ġubār-ālūde olmış ḫāme-i ḫāṭır köhenlenmiş 

Gazel 

7 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

66b Nāʾilī Ruḫuñ şevḳiyle dil kim zülf-i müşk-efşāna el 

ṣunmış 

Zelīhādur ki dāmān-ı meh-i Kenʿāna el 

ṣunmış          

Maʿānī gevherin itmekde ṭabʿuñ Nāʾilī isār 

Ṭılısmı fetḥ idüp gencīne-i ʿirfāna el ṣunmış 

Gazel 

6 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

66b ʿAḳlī    Ey ḫırām-ı ḳāmet-i naḫl-i bülendin sevdügüm 

Şīve-i reftār-ı serv-i müstmendin sevdügüm 

 

Sevdügüñ kimdür diyü benden sūʾāl eyler o 

yār 

Dut ki bilmez ʿAḳliyā ʿālemde kendin 

sevdügüm 

Gazel 

6 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

67a Nābī Çoḳ görmişüz zevālini ġaddār olanlaruñ 

Hengām-ı furṣatında dil-āzār olanlaruñ 

Virsün Ḫudā hevāya ġubār-ı vücūdını 

Nābī derūn-ı ehl-i dile bār olanlaruñ 

Gazel 

6 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

67a Nābī Sittīn irişdi ey dil inābet zamānıdur 

[Ser-germī] -i hevāda ifāḳat zamānıdur 

Tā key sefer mesālik-i ʿuḳbāya Nābiyā 

Seccāde-i ġamked[e]ye iḳāmet zamānıdur 

Gazel 

7 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

67a Ṭıybī Al destüñe mey bezme gel ey mūġ-beçe cūş 

it 

Biñ zāhid-i ṭāat-ger-i İslām-fürūş it 

Ṭıybī gibi ser-mest-i ḫırāmi ġam idüpsin 

Āzāde-i taṣdīʿ-i pey-ender-pey-i hūş it 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

67b Nāʾilī Çāk itdi cāmesin atılup cūy-bāra gül 

Beñzer ki yandı āteş-i āh hezāra gül 

[Düşdükçe] hāk-i pāyuña bī-tāb-ı reşk olup  

Rūy-ı niyāz-ı Nāʾilī ḫāk -sāra gül 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

67b Rūḥī Bir şehrde kim ḥāl bilür ādemi yoḳdur 

Ḥāl ehlinüñ eglenmesinüñ ʿālemi yoḳdur 

Eksüklügini bilmez imiş Rūḥīye söyleñ 

Bitmez mi bu eksüklügi kim dirhemi yoḳdur 

Gazel 

8 beyit 

 --./.--./.--./.--  

67b - Āteş ne zened der-dil-i mā illā hū 

Kūteh ne koned menzil-i mā illā hū 

Ger ʿālemiyān cümle ṭabībān bāşed 

Ḫallī ne koned müşkil-i mā illāhū 

- Rubâʿî  --./.--./.---/- Nüshada 

başlıkta 

murabbaʿ 

yazmaktadır. 

68a Maḳālī Zülfüñden istedi kese bir ʿanberīn tili 

Miḳrāṣ ṣandı ditredi meşşāṭenüñ eli 

Oldı Maḳālī ṣafḥa-i sīnem kitāb-ı ʿaşḳ 

Her bir sirişk-i çeşmüm anuñ surḫ-cedveli 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  
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68a Ẕihnī Ruḫuñda gördi daġılmış o gīsū-yı pür-tāb 

Yüzine çekdi siyeh perde Kaʿbe itdi ḥicāb 

Lebi ḫayāli ile ḫaylī demdür ki aḳar 

ʿAceb mi Ẕihnī yaşum olsa cūy-ı laʿl-i nüẕāb 

Gazel 

7 beyit 

 .-.-/..--/.-.-/..- 

                  

 

68a - Şöyledür żaʿfum ṣorar bir ʿankebūt-ı derd-

mend 

Ben żaʿīfüñ boynına ṭakārsa tārından kemend 

O yār gelür resenlerle dil [ü] divāne-i (...) 

Dutmaz-iken ḳanda zülfi ḳıldı bir mūyile bend 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

68b Nābī Hevā-yı dil-berān ḫūy-ı dil-i bī-iḫtiyārumdur         

Ḳapulmaḳ pençe-i ḫurşīde şebnem gibi 

kārumdur 

Ḳarār itmem dıraḫt-ı bīḫdār olsam da ey Nābī 

Benüm ebrū-yı ḫūbān tīşe-i şīven -i 

vaḳārumdur 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

68b Sürūrī Bunca kim ʿaşḳında baġrum yandı sūz [u] āh 

ile 

Hem-dem olmadum dirīġā bir nefes sen māh 

ile 

Ey Sürūrī sevmese ger ʿāşıḳı nāṣiḥ ne ġam 

Yoḳ durur ünsiyyet-i şeyṭānuñ ehlu’llāh ile 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

68b Ṣāfī Şeh-i vālā-nişān-ı fitnedür ki virdi şān ebrū 

İder īmā-yı istiġnā ile ḥükmin revān ebrū 

Dirīġ itme nigāh-ı lutfuñı kim sīne-i Ṣāfī 

Ḫadeng-i ġamz[e]nüñ oldı nişānı ey kemān 

ebrū 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

69a Reʾfet Üftādelikle bestelerüz mehliḳāsına  

Naḳd-i sirişk [ü] eşküñi ṣarf it rıżāsına 

Gūş eyledüm ki müşfiḳ imiş mübtelāsına 

Dil-dāde oldum ol meh[in] nākd-i vefāsına 

Ṣatdum metāʿ-ı rāḥatumı yoḳ bahāsına 

Kimdür bu bāb-ı ʿarṣada ṣīt [ü] ṣadā ider 

Müjgān-ı eşk-i çeşm-ile ḫūnın cüdā ider 

Ḫaḳḳā nisār-ı girye-i Reʾfet edā ider 

Vaṣluñ deminde bir söze cānuñ fedā ider 

Söz var mıdur Lebīb’üñ efendim edāsına 

Taḥmīs 

5 bend 

 --./-.-./.--./-.-  

69a Ḫaylī ʿĀlemüñ ḳahrını çekmek baña muʿtād oldı 

Kişver-i dilde elem ḳalʿası ābād oldı 

Ḫaylī geh fürḳat-i āhbāb gehi hicr-i nigār 

ʿĀlemüñ ḳahrını çekmek baña muʿtād oldı 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

69b ʿUlvī Dil-i bī-çāremi gözlerine ol bī-amān gözler 

İki şeh-bāzdur her biri murġ-ı nā-tüvān 

gözler 

Gelüp şehr-i vücūda ʿUlvī ṣordı ḫāne-i ḳabrüñ 

Diyār-ı ġurbete düşmiş misāfirdür mekān 

gözler 

Gazel 

7 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

69b Tāʾib Lāʾübālī meşrebüm ḥaḳdur nedīm olmaḳ 

baña 

Nüke-āmuzam sezā-verdür fehīm olmaḳ bañā 

 

Her ḫar-ı deccāle ola arpaluḳ bir mülk-i ḫāṣ 

Çok mıdur Tāʿib yā bir kūya zaʿīm olmāḳ baña 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.- Bu şiir şairin 

yayımlanan 

divanında 

bulunmamakta

dır. 

69b Tāʾib Herkes irişdi dem-i ʿişrete dil dūr henūz 

Ḫalḳ ḫurrem dil ü dil olmadı mesrūr henūz 

Tāʾibī müddeʿī daʿvāsını terk itdi velī  

Ḥamd itmekde yine beyyine-i ẕūr henūz 

Gazel 

6 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 
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70a Dürrī Ġarīḳ-i baḥr-ı belāyuz kenāre dek giderüz 

Ḥarīḳ-i dāġ-ı ġamz[e]-ı lālezāra dek giderüz    

Giçüp bu varṭa-i dār-ül-karāre dek giderüz 

Hevā-yı ʿaşḳa uyup kūy-ı yāre dek giderüz 

Nesīm-i ʿṣubḥa refīḳüz bahāra dek giderüz 

Ḫilāf-ı reʾyin idüp Dürrī-i perīşānuñ 

Ḫuṣūl-i kāmına saʿy itmedi ebed anuñ 

Düşerse destine bir nevʿle girībānuñ             

Felek virürse kef-i Nāʾiliye dāmānuñ 

Senüñle maḥkeme-i Girdgāra dek giderüz 

Taḥmīs 

5 bend 

 .-.-/..--/.-.-/..- 

               

 

70a - Rāfıż-ı rūz-ı ḳıyāmet ḫar-būd zīr ya ḫod 

Ṣad-ḳarārān bāz laʿnet ber-ḫar u ber-ḫar-

süvār 

- Müfred  -..-/-.-/-..-/-.-  

70b Āgāh Gördüm o mehi vaṣlı temennāya degermiş 

Yektālik ile itdügi daʿvāya degermiş 

Āgāh dimiş bu ġazeli gūş idüp āḥbāb 

Ẓannum gibi taḥsīn-i eḥibbāya degermiş 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

70b Ümīdī Şāne çeksün elini zülf-i siyeh-kāruñdan 

Şemʿ kessün dilini āteş-i ruḫsāruñdan 

Bāde-i cām-ı maḥabbetdür Ümīdī beñzer 

Ki [cihān] mest senüñ neşʾe-güftāruñdan 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

70b Emrī Laʿlüñ üzre beñ midür yā ol ġubārı vażʿ iden  

Nāfesin müşg-i ter itmiş dānesin dürr-i ʿAden 

Çeşm-i cāżūsına ol seḥḥāruñ Emrī āferīn 

Kim dutup mār-ı siyāhı eylemiş çāha resen 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

71a

-

71b 

Veysī Yeter ey dil heves-i zülf-i siyehkār yeter 

Yeter ey nūr-ı belā-dīde bu efkār yeter 

Ceʾb-i endīşeye çek başuñı fikr it ḥālüñ 

Ḫalḳ ile eyledügüñ beyhūde güftār yeter 

Rişte-i ḥalḳadur eşk-i nedāmet naẓm it 

Ārzū-yı dil içün didigün eşʿār yeter 

Murġ-ı ʿanḳa pür ʿazmüñ yatur ol yerlere kim   

Şāhbāz-ı naẓar-ı himmet-i ebrār yeter 

Der-i Mevlā’ya yüzüñ sür yeter itdüñ kendüñ 

Bende-i ḥalḳa-be-gūşdur eşrār yeter 

Yeter oldı bu hevā-yı hevesi terk idelüm 

Yönelüp ḥaḳḳa reh-i ṣıdḳ u sedāde gidelüm 

Ṣadme-i ḳahr ile bir gün yıḳılur ṭāḳ [u] nıṭāḳ 

Bu bir efrūşne-i (?) eyvān-ı zer-endūd revāḳ 

Vaḳtidür āhuñı tīr ü ḳadüñi eyle kemān 

Sefer-i āḫirete saña gerekmez mi burāḳ  

Āh kim fısḳ-ıla giçdi giceler gündüzler 

Ne ʿibādet ne teheccüd ne ṣalāvāt-ı işrāḳ 

İtdügüm cürme benüm yir ile gök şāhiddür 

Bize yirden göge dekdür ġażaben istiḥḳāḳ 

Virme dāmānumı dest-i ḫuṣemāya yārab 

Varıcaḳ ḥazretüñe başı ḳabā yalın ayaḳ 

Virmek olursa eger ḫaṣma menüm dāmānum 

Yine iḥsān [u] kerem senden olur sulṭānum 

Terkib-i 

Bend 

6 bend 

Tev

be-

nâ

me 

..--/..--/..--/..- 

 

 

72a Fużūlī Cānumuñ cevheri ol laʿl-i güher-[b] āra fedā 

ʿÖmrümüñ ḥāṣılı ol şīve-i reftāra fedā 

Ey Fużūlī n’ola ger saḳlar-isem cānı ʿazīz 

Vaḳt ola ki ola bir şūḫ-ı sitem-kāra fedā 

Gazel 

7 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

72a Fehīm Hücūm-ı tīr-i ġam der-kār [u] cism -i nātüvān 

ġāʾib 

O aḫker gibi kim sūz-ı derūnı ide ḫākister 

Fehīmā āḫir itdi āteş-i dāġ-ı nihān ġāʾib 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  
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Hümālar her ṭarafdan germ-ġavġā üstüḫ˘ān 

ġāʾib 

72a - Her ne yerde ki ola bir ḳaşı miḥrābʿayān 

Döner ol yaña gözüm ḳıble-nümā gibi hemān 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

72a Emīrī Reh-i ʿaşḳuñda cānā çekdügüm derd-i 

belādur hep 

Göñül rāzı bu āteş cānuma nūr-ı ṣafādur hep 

Emīrī luṭf-ıla şāhum çıḳup bir kez naẓar ḳılsa 

Dir mi kim bu cānlar rāhuma cümle fedādur 

hep 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

72b Rūḥī Yā semendür ḫaddi yā gül ikiden ḫālī degül 

Zülfi şeb-būdur yā sünbül ikiden ḫālī degül 

Vaʿde-i luṭf eylemiş dün Rūḥī-i ʿüryāna çarḫ 

Yā ʿabādur luṭfı yā çul ikiden ḫālī degül 

Gazel 

6 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

72b Fehīm Tā ẕerre-i ḫāk-pāy-ı yāram 

Ḫurşīd-i sipihr-i iftiḫāram 

Mefhūm-ı maʿānī-i kemālāt 

Mażmūn-ı beyān-ı iştihāram   

Gazel 

5 beyit 

 --./.-.-/.--  

72b Fehīm Teni ḫāk itdi ḥasret dilber-i ṭannāz müstaġnī 

Gedā muḥtāc-ı pā-būs dūst-ise mümtāz -ı 

müstaġnī 

Fehīm sāḥīrem ben eylesün ġamze beni ilzām 

Olur gerçi füsūnān ʿāşıḳ-ı ser-bāz   müstaġnī 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

73b Civānī Şehā ʿāşıḳları gör kim döyer ʿaşḳuñ belāsına 

N’ola mihr [ü] vefā ḳılsa güzeller 

mübtelāsına 

Cemālüñ muṣḥafı ḥaḳḳı Civānī ey perī-peyker 

Ölüm ḥaddine varmışdur demidür başla 

Yāsin’e 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

73a Sipihrī Nāz-ile geyerseñ n’ola ey şāh benekler 

Bālā ḳadüñe key yaraşur şāh benekler    

Çün fındıḳ atar oldı ıraḳdan o ḳul oġlı 

Yaḳlaşma Sipihrī seni bi’llahī tüfekler 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

73a Āgāh Mest isen ey gül ne lāzım bāde-peymālıḳ 

saña 

Neşʾe -i bī-derd-i ser yetmez mi raʿnālıḳ sañā 

Reng [ü] būy-ı gül saña pervāz ider bülbül gibi 

Ḥayfdur Āgāh daʿvā-yı şekibālıḳ saña 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

73b Nāʾilī Mey olmadukca dile pertev-i ṣafā düşmez 

Revzen -i tīr[e]ye her cāndan żiyā düşmez 

 

Ġarābet olmasa maʿnāda Nāʾilī naẓmuñ 

Ġarībdür bu ki elfāẓ[ı] āşīnā düşmez 

Gazel 

6 beyit 

 .-.-/..--/.-.-/..- 

               

 

73b Ṣabrī Baḫt olsa gerdiş-āver-i peymānemüz bizüm 

Maḫmūr olur yine dil-i mestānemüz bizüm 

Ṣabrī felekde ṭaliʿümüz yār olaydı ger 

Ol māh olurdı şāhid-i kāşānemüz bizüm 

Gazel 

7 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

73b Ṣabrī Ġonçeye ḫandān olup göster tebessüm 

neydügin 

Bülbüle şeh-nāz idüp bildür terennüm 

neydügin 

Ṭūṭī-i ḫoş-lehçe-i ṭabʿumdur ey Ṣabrī benüm 

Ögreden şāʿirlere ṭarz-ı tekellüm neydügin 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

74a Ṣabrī Ḫāk-i pāy-ı yāra daḫı mācerā söylenmedi 

Ser-güẕeşt-i çeşm-i ṭūfān-āşnā söylenmedi 

Gūş idince naẓmumı Ṣabrī dimiş ol māh-ı ḥüsn 

Baña daḫı böyle şiʿr-i dil-güşā söylenmedi 

Gazel 

6 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

74a Āgāh Var mı ol şūḫa bugün şehrde beñzer diyecek 

Ḥüsnüni vaṣf idececek tāze ġazeller diyecek 

Yār Āgāh-ı dil-efgārı suʾāl eyler ise 

Söyleñ aḥvāl-i perīşānı mükedder diyecek 

Gazel 

7 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 
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74a Āgāh Āhum feleki ḫāk-ile yeksān idemez mi 

Ehl-i dile bu müşkili āsān idemez mi 

Gülzār-ı ruḫuñ vaṣfını cemʿ eylese Āgāh 

Taḫmīn ile bir tāze gülistān idemez mi 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

74b Āgāh Dil-i pür-sūz-ile bī-ṣabr [u] ḳarār-ı ʿaşḳam 

Ḫānmān-sūḫte-i tāb-ı şerār-ı ʿaşḳam 

Dest-i himmet ne ḳadar itse ser-efrāz beni 

Yine Āgāh-ṣıfat ḫāk-i diyār-ı ʿaşḳam 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

74b Āgāh Kār itdi yāra āh-ı dil-i şuʿle-zādımuz 

Āḫir revāc buldı metāʿ-ı kesādımuz 

Āgāh zülf-i yārle tā rūz-ı ḫaşre dek 

Olmaz gü[s]iste silsile-i ittiḥādımuz 

Gazel 

5 beyit 

 --./-.-./.--./-.-  

74b Āgāh Elemlenür göñül ol serv-i nāẓı giçdügine 

İder mi ḥaẓẓ kişi ʿömr-i dırāzı giçdügine 

Virür mi şīve-i her nāzenīne dil Āgāh 

Meger ki yanında ḳadr-i niyāzı giçdügine 

Gazel 

5 beyit 

 .-.-/..--/.-.-/..- Bu şiir şairin 

yayımlanan 

divanında 

bulunmamakta

dır. 

75a Ḥamdī Şemʿ-i bezm-i ġama pervāne-i nā-pervāyam 

Gülşen-i maʿrifete ṭūṭī-i şekker-ḫāyam 

Lücce [ü] baḥr-ı belāġatde dür-i yektāyam 

N’ola dehr içre nişānum yoġ-ısa ʿanḳāyam 

Ne ʿaceb seyl gibi çaġlamasam deryāyam 

Ḥamdiyā ʿizz [ü] şeref nuṭḳladur ādemde 

Ḫāṣṣa erbāb-ı belāġatda olur ādemde 

Niçe dil-ḫasteleri zinde ider bir demde 

Bāḳiyā dīn-i Muḥāmmed ḥaḳ-içün ʿālemde 

Dem-i cān-baḫş-ile naẓm içre bugün ʿĪsāyam 

Taḫmīs 

5 bend 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

75a - Görüp şevḳum sürūr-ālūde-i ẕevḳ-i cihān 

ṣanma 

Neşāṭum hep ġamumdandur beni sen şādmān 

ṣanma 

Gül-i bāġ-ı letāfetdür ki eyler ḫande ḫurşīde 

Feżā-yı sīne-i zārumda dāġ ḫūn-feşān ṣanma 

Naẓm 

2 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

75a ʿİzzet Cāme-i gül-penbe açmış ey gül-i ḫod-rū seni 

Bir gümişden serve döndürmiş ḳad-i dil-cū 

seni 

ʿAşḳ-ıla ḥüsn  imtizāc itmiş görince ʿİzzetā 

Sen ol āhū gözleri ol gözleri āhū seni 

Gazel 

7 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.- 

 

 

75b - Çeşm-i mestüñ ne sihirkār idügin ben 

bilürüm 

Çekmişüm derdini ġaddār idügin ben bilürüm 

Cevr-i ṣiyād nedür murġ-ı giriftār-ı gülzār 

O cefā-cū ne cefā-kār idügin ben bilürüm 

Gazel 

4 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

75b Nābī Bir zamān ḥüsn-ile ol āfet meh-rū ne imiş 

Nāz [u] şīve ne imiş ḳāmet-i dil-cū ne imiş 

Ġamz[e]sinden görinür nükte-i ser-tīz-i nesīm  

Nābiyā fitnede ol çeşm-i suḫan-gū ne imiş 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

75b Nābī Ḥiṣṣeme ḳanda ki bir dil-ber-i meh-pāre çıḳar 

Ṭāliʿümden yā sitemkāre yā āvāre çıḳār 

Çāre-ḫ˘āhāne benüm derdümi teḳrīr itsem 

Benden efzūn o da ser-geşte vü bī-çāre çıḳar 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 
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76a Lebīb Dün giçdi ol nihāl-i vefā reh-güẕārdan 

Boylandı seyre serv-i sehīler kenārdan 

Bir de bu naḫvet ile giçüp lālezārdan 

Bir naẓra ṣalsa bāġa o çeşm-i ḫumārdan 

Nergisler[i] düşer naẓar-ı iʿtibārdan 

Ben virmesem bu naẓm-ı dil-ārāya reng [ü] zīb 

Tenhā ṣanurdı kendüyi gülşende ʿandelīb 

Ammā bu resme itmez idüm nuṭḳ-ı dil-firīb 

Yoḳdur neşāṭ-ı ḫāṭırumuz yoḳdur ey Lebīb 

Maʿẕūr dut bu şiʿri dil-i ġam-şiʿārdan 

Muḥammes 

5 bend 

 --./-.-./.--./-.-  

76b Fużūlī Göñlüm açılur zülf-i perīşānuñı görgec 

Nuṭḳum dutulur ġonçe-i ḫandānuñı görgec 

Sen ḥāl-i dilüñ söylemesen yāra Fużūlī 

İl fehm ḳılur çāk-i girībānuñı görgec 

Gazel 

7 beyit 

 --./.--./.--./.--  

76b  Fużūlī N’ola ger ṣoḳsa miyānuñ kemer-i zer güstāḫ 

Getürüp ortaya çoḳları zer eyler güstāḫ 

Beñzedürsin özüñi itlerine her sāʿat 

Ey Fużūlī olabilmez saña beñzer güstāḫ 

Gazel 

7 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

76b Fużūlī Dil uzadur baḥs-ile ol ʿārıż-ı ḫandāna şemʿ 

Od çıḳar aġzından itmez mi ḥaẕer kim yāne 

şemʿ 

Ey Fużūlī şevḳden yaḳduñ tenüñ rūz-ı viṣāl 

Nitdüñ ey ġāfil gerekmez mi şeb-i hicrāna 

şemʿ 

Gazel 

7 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

77a Civānī Şehā bezmünde raḳṣ urup iki nāzük-miyān 

oynar 

Dil almaḳda biri māhir biri ḫod ḳaṣd-ı cān 

[oynar] 

Civānī dāfiʿ-i ġamdur idüñ meh-rūlaruñ 

medḥin 

Nitekim tende cān oynar dehān içre lisān 

[oynar] 

Gazel 

7 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

77a Civānī Hevāda rīsmān üzre çıḳup bir pehlüvān oynar 

Niçe üftāde ʿāşıḳlar ipi altunda cān oynar 

Civānī pehlevāndur ḳurtaran cān cāna 

ḳalmazdan 

Bir āfetdür ki anuñ ġamzesi cāna nihān oynar 

Gazel 

7 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

77a Nevʿī Māye-i nāḳd-ı ḥayāt olsa eger dīdārı 

Ölümümdür benüm aġyār-ıla görmek yārı 

Ey ṭabīb-i dil ü cān ḳo lebüñ öpsün Nevʿī 

Menʿ iderler mi ṣudan hiç ölecek bīmārı 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

77b Emrī Cānuma bir yāre urduñ ey ṣanem şemşīrle 

Sīne-i üryānuma revzenler açduñ tīrle 

Ol ṣanem dirmiş ki Emrī kaʿbe mi ṣandı beni 

Yüz sürüp dāmānuma olur berāber yirle 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.- Bu şiir şairin 

yayımlanan 

divanında 

bulunmamakta

dır. 

77b Kemāl 

Paşā-ẕāde 

Yār ser-keş sine pür-āteş göñül sevdā-perest 

Baḫt nā-hemvār ṭāliʿ ser-nigūn ḫāṭır şikest 

Ḳıṣṣa-ı hīcrān-ile şekvā-yı derd-i yārla 

İde varaḳ bir ḥasb-i ḥāl ü dest-mendān ḫūb-est 

Gazel 

7 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.- Bu şiir şairin 

yayımlanan 

divanında 

bulunmamakta

dır. 

77b Nāʾilī Meclis-ārā-yı ḳıyāmet rind-ʿālī-meşrebüz 

Yār-ile zānū-be-zānū cām-ile leb-ber-lebüz 

Nüsḫa-i rāz-ı mezāyā-yı ḳażāyuz Nāʾilī 

Pīş-i eṭfāl-i hevesde gerçi levḥ-i mektebüz 

Gazel 

5 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  
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78a Sipihrī Şifā sor derd-i ʿaşḳa ol ṭabīb-i cānuñ 

aġzından 

Meseldür dirler ey dil ḥikmet-i Loḳmānın 

aġzından 

Lebin vaṣfın Sipihrī ger mükerrer itse incinme 

Şeker düşmez dem-ā-dem ṭūṭī-i ġūyānın 

aġzından 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

78a Civānī Geymesün her serv-ḳad yaşıl ḳabā şimden 

girü 

Gül gibi yaşıl geyindi Muṣṭafā şimden girü 

Her elif bir nīze-i destinde ṣaf ṣaf şiʿrümüñ 

Mülk-i naẓm içre Civānī çek livā şimden [girü] 

Gazel 

7 beyit 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

78a Nevʿī Geldümse n’ola ben şuʿrā devrine āḫir 

ʿĀdet budur āḫirde gelür bezme ekābir 

N’itsün ya güzel sevmiyen Allāh’ı seversen 

Nevʿī gibi bir rind-i ḫuṣūṣā ola şāʿir 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

78b Civānī Nice şād olayın ʿālemde kim bir ġam-

güsārum yoḳ 

Niye zār olmıyam bülbül gibi bir gül-ʿizārum 

yoḳ 

Cihānda her kişi bir yārla ḫandān u ḫurremdür 

Civāniyem benüm derd ü belādan özge yārum 

yoḳ 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

78b Civānī Ruḫuñ cānā gül-i terdür gül-i ter 

Boyuñ serv-i ṣanevberdür ṣanevber 

Civānīnüñ yanında ḳahr [u] luṭfuñ 

Berāberdür berāberdür berāber 

Gazel 

7 beyit 

 .---/.---/.--  

78b Civānī Gördi cānā ẕeḳan u zülfüñi dil āh didi 

Ben ḳara günliyedür bu resen ü çāh didi 

Şevḳle yāre bu şiʿri ki Civānī oḳudum 

Sad-heẕār-āferīn üstāduña billāh didi 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

79a Risāʾī Ser-i kūyuñ temāşā eyleyenler Ṭūrdur dirler 

Tecellī cilve-gāh-ı ḳāmetinden nūrdur dirler 

Ser-i kūyında zāver nā-tüvānum añlayan söyler 

Ġarīb ü bī-nevā miskīn Risā[ī] mehcūrdur 

dirler 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.---  

79a Ẕātī Yedi beyżā ki seyrān eyleyenler nūrdur dirler 

Baḳanlar sīn(e)ñe āyīne-i billūrdur dirler 

Ḫārābātlıġ-ıla biz şöyle şöhret bulmışuz Ẕātī 

Ḳażā-ile ölürseñ ḫasteden maḫmūrdur dirler 

Gazel 

5 beyit 

 .---/.---/.---/.--- Bu şiir şairin 

yayımlanan 

divanında 

bulunmamakta

dır. 

79a  

Sipihrī 

Göricek ġayrılar ile seni gayret çekerüz 

Çekmedin bu elemi ölmegi minnet çekerüz 

Ey sitem-pīşe Sipihrī çeke ẓulmüñ niçe bir 

Göñlümüz saña virenden ġam u miḥnet 

çekerüz 

Gazel 

5 beyit 

 ..--/..--/..--/..- 

 

 

79b Lebīb Göñül reşk-āver ü firdevs iken ṭūfān-ı ġam 

baṣdı 

Ḫarāb itdi ṣabā maʿmūresin seyl-i ġaram 

baṣdı 

Recā-yı Meryem-i naẓma ḳalem ilḳā idüp ḥāmi 

Bizüm aḳlāma kilk-i nā-fezā ferḫunde dem 

[baṣdı] 

Gazel 

13 beyit 

 .---/.---/.---/.--- Bu şiir şairin 

yayımlanan 

divanında 

bulunmamakta

dır. 
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79b Nābī Bir dilbere dil vir ki belādur dimesünler 

Bir bādeyi nūş it ki ḫaṭādur dimesünler 

ʿAbdī gibi āşüfte-i ḫūbān-ı cihān ol 

Nābī saña tā ehl-i riyādur dimesünler 

Gazel 

5 beyit 

 --./.--./.--./.--  

80a - Bāẕū-yı baḫt ger pür iderse kemānumı 

İster berā-yı ḳāfa ḳosunlar nişānumı 

- Matlaʿ  --./-.-./.--./-.-  

80a - Li-ʿalel-maḥbūb-ı dīn külli yevmin yümetīn 

Evvelen-min ṣaḥni ḫaddin sāniyā min şüfetīn 

- Müfred  -.--/-.--/-.--/-.-  

80a Çeteci Ḫaṭ-ı ruḫsārumda ḫaṭm-[i]çün ne dirsin didi 

yār  

Ben didüm bir ḥüsn-i ḫaṭ-muṣḥafdur āyet 

der-kenār 

- Matlaʿ  -.--/-.--/-.--/-.-  

80a - Sevād-ı ḫaṭṭı o şūḫuñ kitāb-ı ḥüsnünde 

Henūz ṭıfl iken anı ḳırāʾat eylemişüz 

- Müfred  .-.-/..--/.-.-/..-  

80a - İçdükce dūd eyler āġızı leẕẕet-ile keyf 

Ol kimsenüñ ki lülesi dil-ber ṭaşaġıdur 

- Müfred  --./-.-./.--./-.-  

80a - Dimiş o muġ-beçe rūmī tüfengi ḳullanıruz 

Bizüm de ʿādetümüzdür firengī ḳullanıruz 

- Matlaʿ  .-.-/..--/.-.-/..-  

80a - Bī-tekellüf būseler alur lebinden dilberüñ 

Görmedüm ʿālemde fincān gibi ḳızġın 

müşteri 

- Müfred  -.--/-.--/-.--/-.-  

80a - Nālümi teslīm iderdüm nāye ammā neyleyüm 

Bir boġazı iplidür parmaḳ ḥesabın gösterir 

- Müfred  -.--/-.--/-.--/-.-  

80a Zekeriyā 

Efendi 

Ey ecel çıḳdımı cānuñ ne idersin ʿacele 

Cān-ı teslīm ideyin ṣabr-ile ol bī-bedele 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

80a Kemāl 

Paşā-zāde 

Ey ecel n’olduñ idersin baña itme ʿacele 

Hele ṣabr ile biraz görüşelüm ol güzele 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

80a Ḳaḍı-zāde Dün gice hālet-i nezʿ içre buluşdum ecele 

Didüm Allāhı seversin baña itme ʿacele 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

80a Ciḥānī Yār mihmānumuz olmış ecel itme ʿacele 

Var raḳībüñ evine bir gice anda gicele 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

80a Bāḳī Kesb-iʿilm itmediler [sen] ṣaḳın itme acele  

ʿĀlim olmaḳsa murāduñ gice gündüz hicele 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 
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80a Ebū-

Suʿūd 

Efendi 

Ey ecel billāh emān vir baña itme ʿacele 

Ṣun nefes dūş ola şāyed gözümüz ol güzele 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

80a Sinān Ey ecel zaḥmete girme yüri itme ʿacele 

Ki nisār eylemişüm cānı ben ol bī-bedele 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

80a ʿAzīz 

Çelebi 

İrmedin ṣubḥ-ı viṣāle ecel itme ʿacele 

Umarum gelmiye bu gice ol māh (...) gele 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

80b Ḥaydar Yārla ṣoḥbetümüz var ecel itme ʿacele 

Ömrümüz aḫiridür buluşalum ol güzele 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

80b Ḥamdī Ḥūr-ı vildān sever-isen ecel itme ʿacele 

Murāduñ bir cān ise buluşur ol lem-yezele 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

80b Memnūnī Yārümüñ kūyına varduḳda dūş oldum ecele 

Didüm Allāhı seversen hele itme ʿacele 

- Matlaʿ  ..--/..--/..--/..- 

 

 

80b - Geh geyer gāh geydürür dülbendin ol meh-i 

nāzdan 

Sīnesin seyr itdürür yaʿni baña açmazdan 

- Matlaʿ  -.--/-.--/-.--/-.-  

80b - Ṭāʿat içün ābdest alur ḥabībüm nāzdan 

Sāʿid-i sīmīn baña seyr itdürür açmazdan 

- Matlaʿ  -.--/-.--/-.--/-.-  

80b - Ḳāmet-i bālā ile reftār iderken nāzdan 

ʿĀşıḳ-ı bī-çāreler cān ṭabşurur açmazdan 

- Matlaʿ  -.--/-.--/-.--/-.-  

80b - Zülfini dām eylemiş dāne-i hālin nāzdan 

Niçe bīn dil murġını ṣayd itmege açmazdan 

- Matlaʿ  -.--/-.--/-.--/-.-  

80b - Meclis-i ʿuşşāḳ içinde ḫāba varmış nāzdan 

Hāl-i ʿuşşāḳā temāşā ḳılmaġa açmazdan 

- Matlaʿ  -.--/-.--/-.--/-.-  

80b - Haste çeşmüñ baġlamuşdur ṣanma ol meh 

nāzdan 

Uġrın uġrın ser ider ʿāşıḳları açmazdan 

- Matlaʿ  -.--/-.--/-.--/-.-  

80b - Ḥoḳḳa-i laʿli tebessüm itdi ṣanmañ nāzdan 

Depredür dendānını seyr itdürür açmazdan 

- Matlaʿ  -.--/-.--/-.--/-.-  

80b - ʿĀşıḳ-ı bī-çāreye meyl itmez olduñ nāzdan 

Bī-nevā ʿāşıḳlaruñ cān ṭabşurur açmazdan 

- Matlaʿ  -.--/-.--/-.--/-.-  

80b - Bihi o şāhuñ cevher-i laʿlini söyler (...)  

Yāhūt nedür kim duta dürr-i ʿAden üzre (...) 

- Matlaʿ/Müf

red 

 -  

80b - Baña yā Rab niçün ol māh baḳar (...)  

Süzer çeşmin nezāketle gicer metā ne (...)   

- Matlaʿ/Müf

red 

 -  
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SONUÇ 

  

 Bu tez İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY393 Numarada 

kayıtlı, 80 varaktan oluşan, mürettibi ve tertip tarihi hakkında bilgi sahibi olmadığımız 

bir şiir mecmuasının transkripsiyonlu metni, bu metnin incelenmesi ve Mecmuaların 

Sistematik Tasnifi Projesi’ne göre (MESTAP) tasnifinden oluşmaktadır. 

  İhtiva ettiği şairlerin dönemi itibariyle XVIII. yüzyılda tamamlandığı düşünülen 

mecmuada toplamda 124 şair bulunmaktadır. Ağırlıklı olarak XVI. ve XVII. 

yüzyıllarda yaşamış şairlerin şiirlerinden oluşan mecmuamızda, toplamda 475 şiir 

bulunmaktadır. Bu şiirlerden 91 tanesinin kime ait olduğu bilinmemektedir. 

Mecmuada en fazla şiiri bulunan şair toplamda 49 şiirle Nâbî’dir. Onu Bâkî ve Âgâh 

takip eder.  

 Nüshadaki şiirlerin büyük bir çoğunluğu şairlerin yalnızca isimleri verilerek 

başlıklandırılmıştır. Bununla birlikte nüshada şair isminin yanında şiirlerin nazım 

şekillerinin de verildiği başlıklar da bulunmaktadır. Mecmuadaki şiirlerin tamamı aruz 

vezni ile yazılmıştır. 

 Mecmuada mürettibin genellikle aynı vezindeki şiirlere art arda yer verdiği 

görülmüştür. Bununla beraber mürettibin mecmuada en çok kullandığı vezinler 

sırasıyla “feʿilâtün feʿilâtün feʿilâtün feʿilün,  fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün, 

mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün şeklindedir. Mecmuada toplamda 21 adet 

aruz kalıbının tercih edildiği görülmüştür. Bu durum diğer şiir mecmualarında sıkça 

karşılaşılan bir durum değildir. Bu sebeple vezin çeşitliliğinin fazla olması bakımından 

mecmuanın önemi oldukça büyüktür.  

 124 şair ile oldukça geniş bir şair çerçevesini bize sunan mürettip, divanı 

yayımlanmış ve çokça tanınan, Nâbi, Âgâh ve Bâkî gibi şairlerin şiirlerinin yanında 

ismi çok az duyulmuş, hatta kaynaklarda rastlayamadığımız Şermî, Sünnî, Sipihrî, 

Zekeriyâ Efendi, Tıybî,  Îmirzâ, vb. gibi şairlerin şiirlerine de yer vermiştir. 

Kaynaklarda yalnızca bir beyit ile adından söz ettirebilmiş olan Sipihrî’nin 

mecmuamızda 12 gazeli bulunmaktadır. İsmi çokça duyulmamış şairleri içerisinde 

bulundurması bakımından mecmuanın, alanla ilgili bilinmeyen kapıları aralaması ile 

edebiyat tarihine oldukça katkı sağlayacağı düşünülmektedir. 

 Mecmuada şiirlerin nazım şekillerine bakıldığında, en çok kullanılan nazım 

şeklinin gazel olduğu görülür. Bunu müfred, nazm, murabba muhammes ve kaside 

şekilleri takip eder. Gazel nazım şekli ile yazılmış şiirlerin büyük bir çoğunluğu 5 
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beyitten oluşmaktadır. Mecmuada üzeri çizilmiş bir gazel ile noksan bir tahmis de 

bulunmaktadır. 

 Mecmuada çokça imla hatası bulunmakta, ayrıca derleyenin bazı nazım 

şekillerini de yanlış tespit ettiği görülmektedir. Mürettip eserini oluştururken belli bir 

tertip yöntemini takip etmemiştir. Yalnızca tanzir edilmiş şiirler model şiirlerden 

hemen sonra yazılmış, çoğu yerde de aynı şairin şiirlerinin art arda getirilmesine dikkat 

edilmiştir. İki sayfa hariç mecmuanın genelinde sayfalar üç sütun üzerine kurulmuş ve 

bu düzen mecmuadaki tek görsel düzen olarak korunmuştur. Mecmua süsten ve 

renklendirmeden uzak tutulmuştur. Aynı kalem ve hatta yazılmış olan mecmuanın, 

daha önceden belirlenmiş şiirlerin kısa bir süre zarfında temize çekilerek 

oluşturulduğu düşünülmektedir. Mecmuanın kalem özelliklerinin değişmemiş olması 

ile kâğıdın aynı olması eserin kısa bir sürede tertip edildiğini göstermekledir. 

 Eserin süsten ve katı bir tertipten uzak oluşu, şiirlerin belirli bir kuralla 

düzenlenmemiş olması ve şiirlerin içeriği, mecmuanın başka bir kişi için ısmarlama 

hazırlanmış bir mecmua olmadığını, mürettibinin zevki doğrultusunda, kendi edebî 

dünyası içinde oluşturulduğunu düşündürmektedir. 

 Mürettibin mecmuada kendi şiiri olmaması sebebiyle şair olmadığı 

düşünülmektedir. Ayrıca mürettibin eseri oluştururken çokça imla hatası ve yazım 

yanlışı yapması bunun yanında şekil bilgisi hakkında da yapılmış yanlışlıkların fazlaca 

olması mürettibin edebi anlamda yüksek eğitim sahibi biri olmadığını 

düşündürmektedir. 

 Mecmua çoğunluğu gazel, matla’ ve müfredlerden oluşan şiirlerden tertip 

edilmiştir. Şiirlerin konusu itibariyle mürettibin en çok aşk, sevgili, sevgilinin 

güzelliği, tabiat güzelliği ve tasavvufî konular hakkındaki şiirleri seçtiği 

görülmektedir. Mürettibin kendi zevki doğrultusunda seçtiğini düşündüğümüz, 

Bahâriyye, Hamam-nâme,  Nasihât-nâme, Tevbe-nâme, Hasb-i Hâl,  Mu’ammâ ve 

Lügaz gibi türlerdeki şiirler de dikkati çekmektedir. Kanaatimizce bütün bu şiirler 

mürettibin edebi zevkini ortaya koymaktadır. 

 Sonuç olarak bu mecmuanın geniş şair muhteviyatı ile çeşitli nazım şekillerinde 

toplanmış, aruz vezni ile yazılmış şiirlerden oluştuğunu tespit ettik. Geniş bir vezin 

çeşitliğine sahip olan mecmuamızda divanı bulunmayan ve kaynaklarda eserlerine 

sıklıkla rastlanmayan şairlerin sayısının az olmadığını da tespit ettik. Bu husus itibari 

ile bu mecmuanın edebiyat tarihi ve kaynakları açısından oldukça faydalı olduğunu 

düşünmekteyiz. Ayrıca mecmuanın oluşturulduğu dönemin edebi zevkini yansıtması 
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bakımından büyük önem teşkil ettiğini söylemek son derece gereklidir. Biz bu 

çalışmaya konu alan mecmuayı yayınlayarak Türk edebiyatı tarihine ve Mecmuaların 

Sistematik Tasnifi Projesi’ne (MESTAP) katkı sağlamayı amaçladık. Çalışmamızın 

ilgili çalışmalara katkı sağlamasını ümit etmekteyiz. 
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